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Preliminary Study

Translating the Qur’an into Latin

Translating the Qur’an in Latin Christendom was not a punctual
phenomenon. This task was attempted by at least nine independent scholars in the
time period of 1142 to 1698. Each of them seemed to have had different motivations
as well as results. The short synopsis presented below briefly describes each of the
known translators and their work.

Quranic awareness in the works of Eulogius of Cordoba' and Petrus Alphonsi
of Huesca®

Traces of reading the Qur’an in the ninth century, which is prior to the first
actual translation of the holy book, can be found in the Latin literature from the
Iberian Peninsula. Partial translations of some fragments were inserted into
apologetical works in order to provide arguments against Islam. Eulogius’ Liber
apologeticus Martyrum, chapter sixteen®, can exemplify this procedure. Also the
content of the Qur’an is mentioned in the same work, doubtlessly in a mocking
manner.* Additionally, in the fifth chapter of Petrus Alphonsi’s Dialogus (c. 1100)
we encounter a wide selection of information about Islam, the Qur’an and the life of
the Prophet Muhammad. The future work of Peter the Venerable’s collaborators
resembles Petrus Alphonsi’s approach to these topics.

Robert of Ketton and Peter the Venerable’s collaborators (1142—1 143)5

The first Latin translation of the Qur’an saw the light due to the intiative of
the Abbot of Cluny, Peter the Venerable (Petrus Venerabilis ¢.1092/94-1156).
During his visit to the north of the Iberian Peninsula in 1142 in reference to the
promotion of the Cluniac monasteries in this area, just freed from the Muslim rule
(al-Andalus), Peter the Venerable, who had written several treatises against Judaism
and heresy, found it as an opportunity to compile a first-hand material which would
allow him to refute Islam. His plan to discredit Islam aimed at developing objectively

! Liber apologeticus Martyrum edited by Gil (1973).

* Didlogo contra los judios edited by Mieth (1996).

3 Cumque in tanto uaticinii sui errore sudaret, uxorem cuiusdam uicini sui nomine Zeit
concupiuit et suae libidini subiugauit. Quod ille maritus eius sentiens exhorruit et
prophetae suo, cui contradicere non ualebat, praetermisit. Illam uero quasi ex uoce
dominica in lege sua annotari praecepit: “Cumque mulier illa displicita esset in oculis Zeit
et eam repudiasset, sociauit eam prophetae suo coniugium, quod ceteris in exemplum et
posteris fidelibus id agere cupientibus non sit in peccatum” [cf. Q 33 :37].

*16: Psalmos denique idem pseudopropheta in honorem insensibilium animalium
composuit, uitulae scilicet rufae memoriam faciens [Q 2:63-66]. Araneae quoque
muscipulae ad capiendas muscas historiam texuit [cf. 29:41], upupae praeterea [cf. 27:20—
28] et ranae [cf- 7:133] dictiones quasdam composuit, ut foetor unius ex eius ore eructaret,
garrulitas uero alterius ab eius labiis non sileret. Alios quoque ad condimentum sui erroris
in honorem loseph [Q 12], Zachariae [cf. 3:37-41, 6:85, 19:2—15, 21:89-90] siue etiam
genitricis Domini Mariae [Q 19] stylo suo digessit.

> Editions: Alchoranus: Bibliander, (1543, 15507, 1553%) — Martinez Gazquez (in progress).
Chronica mendosa: De la Cruz Palma (in progress), Liber de generatione: De la Cruz
Palma (in progress), Liber de doctrina: Ferrero Hernandez (in progress).

Apologia Alquindi: Gonzélez Muiioz (2005).

Summa, Liber contra sectam, Epistula ad Bernardum Claraeuallis: Kritzeck (1964) — Glei (1985).
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documented and rationalist arguments (auctoritates). It stood in direct opposition to
the previous tradition, noticeably mythified, based on popular tales and clearly
manipulated interpretations (with the sole exception, perhaps, of Petrus Alphonsi’s
Dialogus). Somewhere in the Ebro Valley, not far from Tarazona, the Abbot of Cluny
contracted several collaborators who were working on the translation of scientific
works from Arabic into Latin. Among them Robert of Ketton and his friend Herman of
Carinthia should be mentioned. Both of them, who seem to have worked as a team led
by Robert, were asked to translate the Qur’an into Latin (4/choran) together with some
other works on the life of the Prophet Muhammad, on the history of the Arabs, and on
the Islamic doctrine. Three of these works might have formed a set, called in one of
the manuscripts Fabulae Sarracenorum, which included Chronica mendosa et
ridicula Sarracenorum (Robertus Kettensis), Liber de generatione Mahumet et
nutritura eius (Herman Dalmata), Liber de doctrina Machumet (Herman Dalmata).
To these there must be added the Apologia Alquindi (attributed to Petrus Toletanus).
Once these works were obtained, Peter the Venerable sent them to Bernard of
Clairvaux, with a letter of offering (Epistula Domini Petri Cluniacensis ad
Bernardum Clareuallis) which narrates the process of compilation of the texts, the
names of the collaborators and the intentions of the enterprise. Two more treaties
concerned with the refutation of Islam were later added to this corpus of texts, both
of them were written making use of the newly obtained material: Summa totius
haeresis Saracenorum. Summula quaedam breuis contra haereses et sectam
Saracenorum siue Ismaelitarum (attributed to Petrus Venerabilis or Petrus de Poitiers
and Petrus Toletanus), Liber contra sectam siue haeresim Sarecenorum (Petrus
Venerabilis). It has recently been argued that the entire collection has been
erroneously named corpus Toletanum or collectio Toletana. It was not produced in
Toledo and therefore it should be referred to as corpus islamolatinum.

Robert of Ketton’s Latin version as well as the three texts called Fabulae
Sarracenorum saw the light in their printed form in 1543 thanks to the Protestant
humanist Theodore Bibliander (Theodor Buchmann, 1505-1564) who edited them.
The first (1543) and the second (1550) printed edition were issued sine loco because
of the problems the printers had with the authorities, although it is known that they
were done in Basel; in the third edition (1556), the name of the city of Zurich
appears. As controversial as the text was, Bibliander had to get help from the people
of influence, such as Luther and Melanchthon, who wrote the forewords. In its
epoch, this edition was consulted with high frequency, even though it was originally
translated four hundred years earlier. It was the most prevalent Latin translation of
the Qur’g‘m across Europe, and served as a basis for some translations into modern
tongues.

Mark of Toledo, collaborator of Jiménez de Rada (c. 1210)’

Regardless of Robert of Ketton’s translation, half a century later, circa 1210,
the Qur’an was rendered again into Latin by Mark of Toledo. The new version was
commissioned by Rodrigo Jiménez de Rada (Rodericus Ximenius), Archbishop of
Toledo in the years 1209—1247. Mark of Toledo (Marcus Toletanus) was a canon in
the Toledan church from 1193 to 1216. Just like Robert of Ketton, he was firstly
a translator of scientific works, specifically on medicine, from Arabic into Latin.
According to the translator himself he was inclined to do this translation because of
the demand of the archbishop Don Rodrigo and Don Mauricio, archdeacon of the

% Selected sudies: Burman (2007), D’Alverny (1948), De la Cruz Palma (2010), Martinez
Gazquez (2002), Martinez Gazquez et al. (2004), Martinez Gazquez (2005), Martinez
Gazquez (2007). De la Cruz Palma — Ferrero Hernandez (2011a), (2011Db).

7 Edited by Petrus Pons (2006).
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church in Toledo and later the bishop of Burgos. Two works from the field of Islamic
religious literature translated by Mark of Toledo are a full translation of the Qur’an,
dating from 1210 or 1211, and a collection of reflections on the unity of God by the
Mahdi of the Almohads, Ibn Tumart, completed in Toledo in 1213. Also the latter of
these two translations, as Mark of Toledo reveals in his introduction, was done at the
demand of Don Rodrigo and Don Mauricio.

In the prologue to his Quranic translation in addition to the dedication,
in which the sponsors are mentioned, the reader is also ensured that this text should
help him fight against heresy and provide arguments in the struggle for words against
the followers of Islam. Furthermore, in the preface there is a description of
Muhammad’s life which narrates in a distorting mirror the Prophet’s deeds and the
creation of Islam. The above mentioned descriptions are therefore a clear example of
tendentious medieval rhetoric.®

Juan de Segovia (1456)°

Towards the end of his life, Juan de Segovia (or Segobia, c. 1400—1458),
after suffering the vicissitudes of conciliar politics provoked by the Councils of Basel
(1431) and Ferrara (1438), and having retreated to the Priory of Aiton in Savoy in
1453 until the end of his life, devoted himself to translating the Qur’an. The project,
encouraged by his friend Cardinal Nicholas of Cusa, was thought to be offered to the
humanist Aeneas Silvius Piccolomini, the future Pope Pius II, and was meant to
result in a trilingual Arab-Castilian-Latin edition. To this end, a Muslim scholar, I¢ca
Gidelli, mufti and faqih of Segovia was appointed, who first delivered a very literal
Spanish translation, from which Juan de Segovia would make the Latin version.

From this double Latin-Castillian translation only the prologue has been
preserved, which is written in Latin. It is, however, hypothesised — Wiegers (1994),
Roth-Glei (2009) — that the Spanish version is preserved in MS. 235 of the Public
Library of Toledo — ed. Roqué Figuls (2001) and Lopez-Morillas (2011). The
preserved fragment provides detailed information about the objectives of the
translation as well as about the process of collaboration with I¢a Gidelli. It can be
gathered from the prologue that Juan de Segovia intended to overcome some flaws
and, in his opinion, errors comitted by Robert of Ketton in his translation, on which
he comments extensively. Although some work of Juan de Segovia is not edited,
thanks to the study of manuscripts it has been proved that he used Robert of Ketton’s
version in several of his treatises, and recently it has beed questioned whether he
used his own translation to compose De mittendo gladio diuini Spiritus in corda
Sarracenorum (ed. Glei, in progress). "

Flavius Mithridates (antea 1482)"!

The humanist scholar, Flavius Mithridates (alias Guglielmo Raimondo da
Moncada, d. 1495), offered the Duke of Urbino, Federico da Montefeltro (1422—-1482),
a compendium Alchoran, although it seems that the Latin translation only included
chapters twenty-one and twenty-two. This partial rendition was accompanied by a

¥ Selected studies: Burman (2007), D’Alverny (1948), D’Alverny — G. Vadja (1951-1952),
Burman (2005), Petrus Pons (2005), Tolan (2005).

? Editions of the prologue: Cabanelas (1952), Martinez Gazquez (2003).

' Selected studies: Burman (2007), Cabanelas (1949), Madrigal Terrazas (2004), Martinez
Gazquez (2003), Roth — Glei (2009), Sanz Santacruz (2007), Wiegers (1994), Lopez-
Morillas (2011).

' Chapter twenty-one edited by Bobzin (2008). Chapters twenty-one and twenty-two:
Bobzin — Martinez Gazquez (in progress).
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brief Arab-Latin lexicon, a translation of Arabic prayers and the Liber de doctrina
Mahumet translated by Herman of Carinthia for the project of Peter the Venerable. '

Iohannes Gabriel Terrolensis et al., comissioned by Egidio da Viterbo (1518)"

What is known about the original translation of the Qur’an prepared for the
Italian Cardinal Egidio da Viterbo (c. 1465-1532) is, firstly, that it had four columns,
one with the Arabic text, another with its transliteration, the third one containing the
Latin translation of the text and the last one including some comments on the
Quranic content.'* The original manuscript is now lost and the translation is
preserved in two copies, one of which is incomplete. It is also known that the original
text was corrected for the first time in 1525 by Egidio’s godson, Leo Africanus
(c. 1494—. 15547?) in Viterbo, and then in 1621 it was systematically analysed and
interpolated by David Colville (d. 1629) who was the copyist of the Milano
manuscript.”’ In the meantime, some punctual corrections were made to a different
manuscript with the text, the one preserved in the Cambridge University Library. It is
thanks to David Colville, who preceded his copy with a three-folio prologue, that we
know about what the original text looked like and who the people involved in its
creation were. The translation can be regarded as an example of a humanistic,
philological study of the Qur’an. '’

Guillaume Postel (1544)"

It seems that the French orientalist Guillaume Postel (1510-1581), who was
concerned about promoting a civilization without religious differences: an idea which
gained him the attention of the Inquisition, also translated the Qur’an into Latin, as
evidenced by the quotes which appear in the second book of his De orbis concordia
(Basel, 1544). However in Alcorani seu legis Mahometi et euangelistarum concordia
liber (Paris, 1543), where he compares Islam with Protestantism (which he
contemptuously calls caeneuangelistae), he does not make use of this new
translation. '®

Cyril Lucaris, atrib. (c. 1630)"

Cyril Lucaris’ (Cirilus Lucaris, KoptAdhog Aovkapig, 1572—-1638) version is
attributed to him because of an interpretation of the dedication which is preserved in
one of the manuscripts; it can be deduced from the same fragment that it was
a translation prepared on his demand. Lucaris’ interest in obtaining a translation of
the Qur’an should not come to us as a surprise if one considers the circumstances in
which he lived. Due to his function as a Patriarch of Constantinople, the
documentation on Lucaris is abundant, and his biography is well known. Lucaris
lived an intense life, full of political complications, especially since he became
a Patriarch of Constantinople. The Cretan Orthodox, Constantine Lukaris, took the
name Cyril I at his appointment as Patriarch of Alexandria in 1602. He kept this
name in various appointments as Patriarch of Constantinople, seven times between
1612-1638. His Patriarchate was characterised as being influenced by Calvinist

2 Selected studies: Bobzin (1995), Burman (2007).

'3 Edition: This study.

' See the table Reconstruction of the Original Four-Column Layout below.

!> See The Milano Manuscript Prologue below.

' See the introductory study below.

"7 Edition: De la Cruz (in progress).

'8 Selected studies: Bobzin (1995), Carnoy (1998), Febvre (1942), Jones (1987), Segesvary
(1978), De la Cruz (in print).

% Edited by De la Cruz (2006).
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doctrines, traits of which are visible in the drafting of his Confession of Faith, which
he managed to print in 1629 in Geneva thanks to his influential friends Antoine
Leger and Comnelius Haga. The reception of this text in Europe caused a considerable
political and religious commotion. When Lucaris assumed the role of the Patriarch of
Constantinople, he got himself involved in a complicated power struggle of having
an autonomous power over the Christian community under the Turkish rule, which
had to be approved by the Sultan and was therefore highly taxed by the Sublime
Porte. In that historical moment, diplomatic tensions caused by nominating
candidates from Rome or from the Protestant world, which resulted in the dismissals
and appointments of the Patriarchs, were also used as a source of revenue for the
Turkish treasury. Cyril Lucaris was supported by governments of central Europe,
whereas his contemporary Jesuit Cyril de Berrhée was a candidate of Rome and the
Patriarchate of Constantinople, alternately with Lucaris. This complex situation of
Christian authority on Turkish territory, without taking into account Lucaris’
intellectual activity, justifies his interest in Islam and in obtaining a Latin translation
of the Qur’an.

The full text is not preserved (chapters 30:10 to 93 are missing) although it is
amplified with commentaries also translated from Arabic. It must be said that,
despite the immense bibliography on Lucaris, this translation remained unknown and
scarcely mentioned by the scholars.*

Dominicus Germanus de Silesia (1669)*'

The Silesian Franciscan and Arabist Dominicus Germanus de Silesia (1588—1670)
spent the last years of his life retired in the monastery of San Lorenzo de El Escorial
in order to accomplish a new Latin version of the Qur’an. His translation is retained
in several manuscripts, four of which are autographs which bear testimony of intense
correcting and editing. His translation was accompanied by the Arabic text and
extensive comments.

The highlight of Dominicus’ biography could be his stay in Isfahan, during
which he was able to deepen the knowledge of languages as well as of Islamic
culture. The stay favoured not only the subsequent development of the Latin
translation of the Qur’an, but also creating important philological tools, such as
several grammars of Arabic, Persian and Turkish, and the voluminous dictionary
entitted Fabrica linguae Arabicac cum interpretatione latina et italica,
accommodata ad usum linguae uulgaris et scripturalis, printed in Rome, in 1639.
In accordance with Dominicus’ scholastic interests, he titles his work a literal Latin
translation (interpretatio Alcorani litteralis).”

Ludovico Marracci (1698)

The orientalist Ludovico Marracci (1612—-1700) also spent the last years of
his life translating the Qur’an. His was the last translation of the holy book into Latin.
Marracci’s scientific activity as a specialist in Oriental languages (Syriac, Chaldean,
Hebrew and Arabic) is intense: he participated in translating the Bible into Arabic
and in the scientific committee that examined the Lead Books of Sacromonte
(Granada, 1595). In 1656 he became a professor of Hebrew and Semitic languages at
the Universita della Sapienza in Rome, by direct appointment of the Pope, and his
scientific work was developed contemporaneously with his participation in several

20 Selected studies: Torga (1992), Legrand (1894), Rozemond (1974), Vryonis (1996).

2! Edited by Garcia Masegosa (2009).

2 Garcia Masegosa (2005), Bobzin (1993), Devic (1883), Jones. (1987), Richard (1984).
2 Marracci (1698).
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influential ecclesiastical enterprises, such as the drafting of the Index librorum
prohibitorum and the undertaking of the Congregatio de Propaganda Fide, from
where he published his translation of the Qur’an. In the preface to his Prodromus,
Marracci includes an autobiographical description of his scientific work. Being
familiar with the translation of Robert of Ketton, he insists on the need to obtain
a scientific translation of the Qur’an, which he accompanies not only with
a beautifully printed Arabic text, but also with broad comments based on numerous
sources of the life of Prophet Muhammad, the history of the Arabs, Islamic doctrinal
texts and Christian theology.**

In order to exemplify the differences among the above mentioned
translations, I chose the Quranic verse 5: 51> as preserved in the five Latin texts
which contain it:

TABLE 1 LATIN TRANSLATIONS OF THE VERSE 5:51

Robert of Ketton Vos uiri credentes super uos nequaquam constitui prefectos seu
iudices, iudeos ac christianos permittatis. Omnis enim hoc agens
eis consimilis efficitur, cum Deus homines prauos ad uiam
rectam minime dirigat.

Mark of Toledo O uos qui credidistis, non suscipiatis Tudeos et Christianos in
consortes adinuicem. Et quicumque uestrum eos suscipit, de
ipsis est. Deus enim non dirigit iniuriosos.

Iohannes Gabriel O uos credentes! Non accipiatis iudeos nec christianos in amicos
Terrolensis et al. ad inuicem, et qui fecerit se amicum illis, ille erit reputatus a
uobis sicut unus ex illis; et Deus non diriget gentem iniuriantem.

Cyril Lucaris O uos qui credidistis! non existimabitis Tudaeos et Christianos
alterum altero esse potiorem. Qui uero uestrum ad eos defecerit,
ipse ex eorum erit numero. Deus autem non dirigit populum
improbum.

Dominicus O wuos, qui uere creditis! Ne assumatis uobis procuratores
Germanus de Silesia | Iudaeos atque Christianos; credentes sint ipsi procuratores sibi
inuicem. Quisquis ergo ex uobis contrahit amicitias cum illis,
equidem ipse censetur factus unus ex illis. Sane Deus
nequaquam diriget in uiam rectam eos, qui peruerse agunt.

Ludovico Marracci 50. Sed quomodo eligent te in judicem, cum apud ipsos sit
(5: 50-52) Pentateuchus, in quo est judicium Dei: tum tergiuersabuntur post
hoc; & non sunt hi credentes. 51. Nos certe demisimus
Pentateuchum: in eo est directio, & Lux. Judicabant per eum
Prophetae, qui aequebantur religionem Elsam, eos qui erant
Judaei: & Doctores, & Pontifices etiam judicabant per id quod
commissum fuerat custodiaec eorum ex Libro Dei: & erant de eo
testes. Ne ergo timeatis homines, o Judaei; sed timete me; & ne
uendatis figna mea ob pretium modicum. 52. Et qui non
judicaverit juxta, quod demifit Deus: hi sunt infideles.

#* Selected studies: Borrmans et al. (2000), Rizzi (2007).
%5 The selection of this verse was inspired by my reading of Pink (2010).
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The Milano Manuscript Prologue

As mentioned above, almost everything that is known about the 1518
translation of the Qur’an has been transmitted via the prologue to the Milano
copy of the text.

Transcription®®

[M 1] Liber hic transcriptus fuit ex manuscripto quodam in Bibliotheca Regia
D. Laurentii cum licentia Superiorum.

In quo quidem manuscripto erant quatuor columnae: prima in qua textus
arabicus graphice descriptus erat cum suis punctis et aliis rebus necessariis ad
lectionem. Secunda uero eundem textum continebat, sed literis nostratibus
scriptum, qui utilis ualde est iis qui recte legere desiderant. Tertia continebant®’
translationem latinam, quae in multis locis correcta et interpolata erat: quaeque
emendata erant, scripta erant super lineas prioribus obliteratis. Quarta continebat
annotationes quasdam Gabrielis cuiusdam, sed non longe progressae sunt, nam
desinunt post quartam aut circiter azoaram quintam.

Totum autem corpus manuscripti constabat duobus tomis, in fine prioris
tomi dicitur quod loannes Gabriel Terrolensis descripserat tres primas columnas,
putoque etiam authorem fuisse translationis, licet se scribam tantum uocet, qui ait
se hoc descripsisse in usum Fratris Aegidii Cardinalis et legati Pontificis anno
1518 Viterbii. Ex translatione satis cognoui quicumque is fuerat: fuisse natione
Hispanum uel Hispano-Italum, nam phrasim illam in multis retinet, ut cum
transfert &sl423 ¥ 5; ‘et non habetis cerebrum’, sic enim loquntur phrasi uernacula,
pro intelegere et sapere. Correctiones autem illas [et annotationes]™ edidit
loannes Leo Granatinus, ut ibidem de se ipso praedicat non sine uano fastu.
Si sciuisset qua gloria dignus fuisset, forte typhum paulo arctius compressisset!

Translationem latinam tertiae columnae, una cum emendationibus eodem
modo transcribere coactus sum quo ibidem reperi, et saecpe ipsas pseudographias
sicut reperi scriptas retinui, ut iudicium ferant ii in quorum manus tam ridiculae
deuenturae sunt”. De tam nobili translatione: ego enim nihil uidi iocularius, ut in
principio uix me continere potuerim risu. Vterque enim adeo barbare transtulit, ut
modo loannes Leo quod recte dictum fuit a Gabriele in notabilem barbariem
transmutat, modo quod barbare ab eo dicitur in aliam barbariem transfert; ut certe
iudicem neutrum neutram linguam intellexisse. Nam de latina certissimum est, de
arabica puto Gabrielem paulo melius intellexisse Leone, nam in scribiendo longe
praecelluit, cum manum Leonis uidere liceat in multis locis in margine et
praecipue in fine primi tomi, ubi corrigere®® conatur tum linguam tum scripta®'
Gabrielis®*; estque scriptura pessima, quam mea puto esse longe deteriorem, qui
omnia quae in hac lingua scio absque praeceptore didici.

*% Also transcribed in Lofgren and Traini (1975) 1:41-43. The transcription is based on the
one of Enrico Galbiati (Gal.) and differs in some places from the one presented here.
The differences have been indicated in the footnotes below.

27 continebant sic M

%8 [et annotationes] deleuit M

¥ sunt ] sint Gal.

30 corrigere om. Gal.

3! scripta | scriptum Gal.

32 Gabrielis add. corrigere (?) Gal.
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Ita ut si comparatio<ne> res declaranda est, Gabriel iste uidetur non
malus scriba fuisse, et sicut scribarum nonnulli literas nostras superficie tenus
callere solent, nec quidquam amplius quam primoribus labris, sic hic uidetur in
arabica lingua censendus. Leo autem, ille fastuosus sciolus, cymbalum uanae
gloriae, ut Tiberius dicere solitus erat de fastuosissimo grammatico Appione™.
Est tamen utilitas aliqua ex utriusque translatione delibanda, etiam cum errauit,
cum ex aliorum erratis quandoque non minus quam ex recte gestis emolumentum
experimentamque capere possimus. Ideoque omnia qua potui, diligentia
descripsi, ut sic exercitatior fierem in studio tam difficilis linguae, ego Dauid
Coluillis Scotus in coenobio D. Laurentis 1621 in Bibliotheca Regia.

[M3] Ista’ spectant ad prefationem® latinam: Illa quae scripsi de patria
Gabrielis non sunt uera, quia reuera fuit Hispanus natione et Caesaraugustae.
Descripsit atque adeo transtulit librum hunc Aegidio Cardinali qui tunc legatus
erat a latere apud regem Portugalliae et Castiliae. Ascribamque epistolam illam
fastuosam Leonis ad eundem Cardinalem, qui postea correxit translationem®
Gabrielis Viterbii:

“Coranum quod antea contrarium et oppositum aliquibus locis
significabat et in quibusdem totaliter obscurus (sic ad literam scriptum erat)
extiterat, nunc autem Domino aperiente et D. V. Rmae. auxilio apertus effectus
est. Ego uere totum posse meum in eius correctione imposui; et quod possible
fuerat ad uerbum traducere, traduxi et quod non fuerat possible, aliam pro alia
dictione conuentiorem commutaui non propter hoc a principali dictione
significationeque recedendo.” Quidem®’ omitto quae non faciunt ad rem, paulo
post inquit: “Deleat D. V. Rma. ea quae in margine notata (intelligit glossas illas
in principio). Quoniam aliqua textui non conueniunt propter primi scriptoris
traductoris ineruditionem®®.” Et in caeteris promittit se aliquando editurum opus
aliquod pro intelligentia illius. Hactenus ille, qui dicit se scripsisse ista anno 1525
Viterbii, adiutum opera De Pozzo Italii*® Florentini, ut puto.

Toannes hic Leo est idem sine dubio cum illo** qui scripsit pulcherrimum
illum libellum De Descriptione Africae [M 2] [primum]*' italice quidem sed
postea translatus est latine; quod colligo ex aetate et uita illius quae solet
praeponi operi illius. Et numquam putassem illum, qui tam concinnum librum
composuerat, quique habebatur rerum Africarum linguaeque® adeo peritus, tam
imperitum se ossendisse in hoc opera, neque enim arabice, neque latine
intelligebat, neque arabice scribere nouerat.

Ita decipiuntur mortales ex praeconcepta prolapsi, quando* natione, licet
non domo, maurus esset, putabant eum in lingua peritissimum esse. Eodem plane
modo quo illi decipiuntur cum nostratibus captiuis; si Hispanus est, statim putant
eum scire scribere hispane et legere ueluti* latine. Sic nos putamus si Hebracum

33 PLIN. Nat. praef. 25: Apion... Grammaticus, hic quem Tiberius Caesar cymbalum mundi vocat.
3 Ista ] Quae Gal.

3 prefationem ] perfectionem Gal.

36 postea correxit translationem linea ducta M
37 Quidem (?) M

3% ineruditionem ] ineruditione Gal.

3 Ttalii ] Itali Gal.

4 cum illo ] ac ille Gal.

! [primum] deleuit M

*2 linguaeque ] digneque Gal.

# quando ] Quum Gal.

* veluti (?) M » ueluti (?) ] etiam Gal.
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uidemus aut Graecum natione, statim hebraice et graece scire. Ego uera
experientia didici me, qui neque domo neque natione Hebraeus aut Graecus sum,
utramque ling<uam> rectius caluisse Hebraeis atque Graecis natione. Sic hinc
gloriosus et ineptissimus Leo multo mi<nus> uersatus est in arabicis ac Gabriel
ille, ut ex correctionibus illius clarissime perspexi.

Litera “d” supra uoces indicat dubitationem, quod Leo non sciuerat
corrigere, sed dubitabat de expositione Gabrielis. Vbi reperi barbarismos eorum,
posui signum crucis in margine. Et tandem contuli cum translatione Roberti
Angli, et indices in margine apposui ex illo*. Deus bone! Quam aliena est
translatio illa ab arabico ut uix unam lineam reperias*® quadrare textui!

¥ exillo ] Ac illa Gal.
% reperias ] reperies Gal.
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Persons involved in the preparation of the 1518/1621 Latin
Version of the Qur’an

According to the prologue, the people involved in this translation were
Egidio da Viterbo, lohannes Gabriel Terrolensis and Leo Africanus. This hypothesis
is confirmed by the following historical data:

Egidio da Viterbo

In the prologue it can be read that this translation was done for Cardinal
Egidio who was then a papal legate to the king of Portugal and Castile. It can be
confirmed that Egidio left Rome for Spain on the 15" of April of 1518 as Leo X’s
(papacy years 1513—1521) legate to Charles V (Charles I of Spain between 1516—
1556) in order to ask the king to collaborate against the Turks; the cardinal is
known to have visited Barcelona in June 1518.*” During this period he must have
had an opportunity to meet lohannes Gabriel Terrolensis, most probably an
Aragonese Muslim from Teruel converted to Christianity,*® whom he employed
to develop a new translation of the Qur’an.*

The Italian cardinal showed great philological interest throughout his life,
which could account for his desire to obtain a Qur’an translation. A selection of
biographical information presented below demonstrates Egidio’s passion for
philology and oriental languages.

Egidio da Viterbo (1465/69/70—1532), a reformer within the Augustinian order,
became cardinal in 1517. As a scholar, he also contributed to the revival of classical and
Christian studies.®® Although he never retreated from public office — he served as Prior
general, papal legate and the town’s bishop — it seems that his real interest was theology
and the scriptures. As John O’Malley states, Egidio da Viterbo “had a passion for texts
— a passion to collect them, to study them, to translate them, to emend them, and to
seclude himself with them, as he seemingly did for long periods of time even as bishop of
Viterbo”.”! In tune with his interests, Egidio da Viterbo gathered an impressive collection
of books, manuscripts and translations.’* It seems that the cardinal had an urge to study
various languages; in the late 1490s he was learning Greek in Florence and it is also very
likely that during Egidio’s stay there he first took his interest in cabala and consequently
began to learn Hebrew.> It seems that the cardinal was fluent in Hebrew by the first
decade of 1500 as testified by his note on the Codex Neofiti 1.>* Doubtlessly, the study of
Hebrew, cabala and rabbinical commentaries was one of his greatest intellectual
passions,” but it is also known that he had made efforts to learn Syriac and Arabic and to
acquire manuscripts in these languages.

47 Rano (1983) 32.

* Burman (2007) 151, Zemon Davis (2007) 241, 367.

* How much of the Quranic text Iohannes actually translated can be open to dispute, as I
explain below (section The Milano Manuscript Glossac)

> 0’Malley (1983) 67.

1 O’Malley (1983) 72.

> About the fates of the library of Egidio da Viterbo Vid. Secret (1985) 110, Wilkinson
(2007) 47.

>3 Martin (1983) 193.

> This important manuscript is the only copy of the Jerusalem or Palestinian Targum. Vid.
Martin (1983) 202, Wilkinson (2007) 45.

> Secret (1985) 106—126.

6 Martin (1983) 205, 216.
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As per Egidio’s interest in Arabic it is known that, apart from
comissioning a translation of the holy book, a year after, in 1519, he obtained a
sheaf of notes on the basics of Arabic language compiled for himself.”’ Egidio da
Viterbo gained a reputation as an outstanding scholar in Arabic studies.™
Hartmut Bobzin mentions that he wrote an extensive Hebrew and Chaldean
Vocabularium,” which contained more than 120 citations taken from the Qur’an.
Moreover, in his library there was a Tabula alphabeti in Alcoranum in lingua
spagnola.®

Leo Africanus

In 1518 al-Hasan al-Wazzan, a Muslim ambassador, was attacked on his
way from Cairo to Fez by Christian pirates and taken prisoner. The captor, Don
Pedro de Cabrera y Bobadilla, was a Spaniard according to some,’' and a Sicilian
according to others.®* The prisoner became known in Europe as Leo Africanus®
and established himself under the auspices of Egidio da Viterbo.

The pirate gitfed the future Leo Africanus to Pope Leo X. The exotic
prisoner was first kept in the Castel Sant’Angelo in Rome, and over the months
of his imprisonment he was being catechised. As a result of these teachings al-
Hasan ibn Muhammad ibn Ahmad al-Wazzan was baptised by the Pope and
given a new name of Joannes Leo on the 6™ of January 1520 the Basilica of St.
Peter’s. One of the three godfathers who were to accompany the convert in his
Christian life was Egidio da Viterbo.*

It is known that when Leo Africanus was brought to Italy he was offering
his services as a speaker of Arabic to European scholars. His Christian teacher,
Paride Grassi, wrote about him in his journal: “Truly learned (...). And to
universal praise, he corrected manuscripts in the Arabic language, which in many
places were falsely, foolishly, and badly interpreted.”®® Egidio, who was known

>7 This compendium was found in 1954 by F. X. Martin in Biblioteca Angelica in Rome.
Vid. Martin (1983) 217-218, also n. 79, p. 218: The notes are part of a volume of mixed
manuscripts and printed items, with the location number, Bibl. Angelica, SS. 11.11; the
notes are item 4. On f. 26r is the enlightening comment, “Rudimenta Linguae Arabicae,
excerpta per me Fratrem Franciscum Gambassiensem, anno 1519, sic volente ac iubente
Reverendissimo D. Egidio Cardinali meo patrono, qui Latinae, Graecae, Hebraicae,
necnon Arabicae linguae scientissimus fuit, et mecum multos discipulos his lingua
initiavit”. Notes on ff. 27v—28r, in Latin and Arabic, are in Giles’s hand.

¥ According to Widmanstetter in 1555, Giles was at one stage the only scholar in Europe
with a competent knowledge of Arabic (“Factum est, ut Aegidius, postquam et Justinianus
[Nebiensis Antistes]ex hac vita, et Leo Eliberitanus Catholica fide cum Punica commutata
Tannetem migrasset, Arabicarum literarum dignitatem inter Christianos prope solus
tueretur” Liber Sacrosancti Evangelii de Jesu Christo Domino et Deo nostro, f. 10, n. 78).
Martin (1983) 217.

% Dictionarium sacrae Legis cum expositione latina per ordinem alphabet; Vocabularium
dictionum chaldaicorum cum expositione latina per ordinem alphabet, Paris BnF: Ms. F.
lat. 596, quoted by Secret (1959) 18.

50 Bobzin (1995) 86-87.

6! Rauchenberger (1999) 60, Zemon Davis (2007) 55.

52 Bobzin (1995) 85, Wilkinson (2007) 48.

% 0n Leo Africanus vid. inter alios Codazzi (1952), Epaulard (1956), Zhiri (1991),
Rauchenberger (1999), Black (2002), Zemon Davis (2007), Pouillon (2009).

64 Zemon Davis (2007) 56-64.

65 Zemon Davis (2007) 62 citing Grassi’s Diarium An. 1513 ad 1521, MS E53, vol. 2, 309v.



XXVI

for seeking Jewish scholars for translations and teaching,®® most probably
regarded the presence of his new godson as an opportunity to deepen his studies
of Arabic. Subsequently, in 1525, as we can read in the Milano manuscript
prologue, Leo Africanus revised and corrected the original Latin translation of
the Qur’an at the cardinal’s residence in Viterbo.

David Collville

Egidio’s translation was found a century later in the library of El Escorial
by the Scottish scholar David Colville (David Colville Scot). According to
Durkan,”” based on the documents and Colville’s correspondence it can be
gathered that Colville was born in 1581 near Cleish in Eastern Scotland and that
he was the youngest son of Robert Colville and Margaret Lindsay. In 1597 he
began his education in St. Andrews where he studied Greek, Hebrew and some
rudiments of Chaldean and Syriac. In 1606 Colville left for Avignon and
commenced his theological studies which he terminated in Rome in The Scots
College in 1608. Subsequently he went to Venice and Padua in order to study law
and to Bologna to deepen his medical knowledge. Colville reached Spain in 1617
and was a librarian in El Escorial from 1617 to 1627.

Amongst other ventures, he worked on the collections of Arabic
manuscripts® and served as a royal interpreter by appointment of Philip III and
Philip IV of Spain. Furthermore, he was a professor of Hebrew, Greek and
Arabic in the colleage attached to the monastery.” In 1628 he reached Turin as
an interpreter of Charles Emmanuel I, duke of Savoy. In 1629 David Colville
came to Milan with a substantial quantity of manuscripts in Greek and Arabic
copied from El Escorial together with his commentaries and translations. He was
hosted by cardinal Federico Borromeo.”

William Tyndale? — Second Hand of the Cambridge Manuscript

There was still another reader who left his corrections on Egidio’s
translation, although they appear in the Cambridge manuscript, as opposed to the
previously discussed Milan one. The person who somehow came into possession
of the manuscript might have been William Tyndale. This can be suspected
because of the quill trail left in Arabic letters in the fourth folio of the
manuscript: Wilyamu Tindalun. The manuscript could have been read and
annotated, at least partially (the corrections appear in the second chapter, from
line forty-six to 231), by the Protestant translator of the Bible William Tyndale’
(d. 1536). It is known that William Tyndale (or Tyndal) resided at Cambridge for
several years and that he attained much proficiency in Greek.” It is also probable
that he knew Arabic. The notes in question are puctual and make reference to
some words or concepts which are commented on from a philological angle.”

% The best known Jewish scholar employed by Egidio de Viterbo was probably Elijah ben
Asher Halevi, also known as Elia Levita, vid. Martin (1983) 295-217.

57 Durkan (1969) 47-149, cited by Ravasi et al. (1992-2002) v. 1, 114.

58 Justel (1978) 225, Jones (1987) 9.

% Dunlop (1951) 39.

7 Ravasi — Gianfranco, et al. (1992-2002) I, 114.

! Burman (2007) 172.

2 Venn — Venn (1927) 284-285.

73 I have discussed the persons involved in this translation and their influnece on its text in a
paper “Los primeros orientalistas frente al islam: la traduccion latina del Coran del cardenal
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Reconstruction of the original layout according to the Prologue —
Four Columns

According to the prologue, there were four columns in the original text.
The columns included (1) the Arabic text, still present in the M manuscript, (2) the
transliteration into the Latin alphabet, now lost, (3) the original translation together
with Leo Africanus’ corrections and (4) some notes (annotationes quasdam)’™
which were copied by Colville into M although, as Leo explains in his letter to the
cardinal, had to be deleted and replaced by some new Quranic commentaries. What
is noteworthy is that from the begining the Qur’an ordered by Egidio da Viterbo
seemed to have been a philological work. The original traces preserved by Colville
are using a letter “d” to indicate a doubt”” and the idea of inserting the corrections
of the text between the lines.”

de Egidio de Viterbo (1518)” (2011), accepted for publication in the proceedings of the IX
Congreso de la Sociedad Espafiola de Ciencias de las Religiones, Oct. 2011.

7 The edition and study of these notes have not been included in this dissertation.

7 In this edition “dubium.”

76 In this edition “add. s.1.”, which stands for “addidit supra lineam.”



TABLE2  RECONSTRUCTION OF THE ORIGINAL FOUR-COLUMN LAYOUT, VERSES 2:121-126

prima columna: secunda columna: tertia columna: quarta columna:
. . . . . . . . 7 . . 7..79
textus arabicus textus literis nostratibus | translatio latina correcta et interpolata super lineas’™ annotationes Gabrielis
. 77
scriptus

= ST *Allazeena “ataynahumul-

*;y;m) ),x.‘f i L,ul 5” 9 |Kitaba yatlounahou haga
;j { It i SO tilawatih; “Ula-"ika yu'-
(L A ««f%_j}/ dyﬂy}t‘ I3 minouna bih. Wa many-
yakfur bihee fa-'ula-'ika

s f E—a humul-khasiroun
/\f { we |Ya-Banee-Isra-
i _)J \j;“w .)J') e ULJ‘J‘ , “eelazkurouni‘-

o 2 ¢
]LE!J !C \_,ib Clh', matiyallatee ‘an-‘amtu ..
f ‘alaykum wa ‘annee %
fﬁlddalmkum ralal- ﬂ [ Y NP P -(/r Py f-'cﬁ
alameen

77 As there are no traces of consistent transliteration in the M manuscript, this column is, anachronistically, quoted according to Tajweed Qur’an (2008), 19-20.

7 For transcription see this edition, 61-62.

7 Transcription: [M 20] Pro uersu 119: Dicunt quod illi qui legunt scripturam sicut debet legi, quod uidebunt Meccham figuratam in eo.

Pro uersu 122: Dicunt quod Abraham et Ismael fabricauerunt Meccham et quod Deus praecepit eis ut mundarent illud ut esset oratorium piis.

Pro uersu 124: Dicunt quod propter hunc uersum sunt securi omnes qui confugiunt ad Mecham, non solum a poena temporali sed etiam ab igne inferni.

Pro uersu 125: Est oratio Abrahae et [smaelis quam fecerunt cum aedificauerunt templum Mechae.

Pro uersu 125: Dicunt quod Abraham et Ismael cum aedificauerunt templum Mechae petierunt a Deo ut mitteret incolam Mechae aliquem ex ipsis pro nuncio et propheta; et
hic fuit Machoma.
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The Milano Manuscript Glossae which provide further information
about the original text

It is not only thanks to the Milano manuscript prologue that we can deduce
some information about this translation, its archetype and its copies. Colville left
numerous glossae on his copy, although the notes sometimes pose more questions
than answers.

One of the main questions is: Who translated the Qur’an for Egidio da
Viterbo? In the prologue Colville states that “in fine prioris tomi dicitur quod
Ioannes Gabriel Terrolensis descripserat tres primas columnas, putoque etiam
authorem fuisse translationis.” In the beginning of the seventh chapter, de
Diuisionibus,* we can read, however, that “correctiones translationis istius scriptae
fuerunt alia manu quam correctiones precedentes. Et sine dubio alterius fuit et ipsa
translatio.” We can also observe that finis proris tomi coincides with a change of
liber. This could make us think that Egidio had only the first book of the Qur’an
translated in Spain,®' and the remaining three were completed in Italy. Further
research needs to be conducted in order to come to any conclusions in this field.

Colville seems to leave the majority of clues at the beginnings of the
chapters. At first glance, the twelfth chapter® is conspicuous for its elegant
lettering and the lack of verse numbers.

FIGURE1 M217

The copyist explains to us that this is because “Azoaram istam transcripsi
prius quam caeteras, quia reperi impressam et translatam ab Herpemio.” While
comparing the chapter in question we can clearly see that Colville is influenced by
Erpenius’ Historia losephi Patriarchae ex Alcorano arabicé:™

* This edition, 181.

8! In the paper “Ex traslatione satis cognoui quicumque is fuerat: fuisse natione Hispanum
uel Hispano-Italum. Algunos rasgos de la traduccion latina del Coran de 1518” presented in
the VII Congreso de la Sociedad de Estudios Latinos del latin a las lenguas romances:
lengua entre lenguas, cultura entre culturas (June 2012, Toledo), I try to determine
whether the translation itself is rather contaminated by words of Italian or Spanish origin.

*2 This edition, 250.

% Erpenius (1617).
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TABLE 3 COMPARISON BETWEEN ERPENIUS’ AND COLVILLE’S LATIN VERSION
OF 12:1-10
Erpenius™ Colville®

12:1 Istae (sunt) notae libri perspicui, A.L.R. Hi sunt uersus libri manifesti.

12:2 utique nos demisimus eum, Coranum | Et nos detulimus eum Alcoran Arabicum
Arabicum, fortasse uos sapietis. ut uos sitis prudentes (intelligatis).

12:3 Nos narramus super te | Nos declarabimus super te meliorem
pulcherrimam narrationum; eo | historiam, cum eo quod reuelauimus tibi,
quod reuelauimus tibi hunc | hoc Alcoran, licet fuisti tu ante eum ex
Alcoranum, etsi fueris ante eum | ignorantibus.
ex negligentibus.

12:4 Cum dixit losephus patri suo: “O | Quando dixit loseph patri suo: “O meus
pater mi! Vtique ego uidi undecim | pater! Ego uidi undecim stellas, et solem,
stellas, et solem, et lunam; uidi eos | et lunam, uidi eos qui me reuerebantur
me adorantes.” (mihi prosternentes).”

12:5 Dixit: “O filiole mi! Ne narra | Dixit: “O fili mi (filioli mi)! Non
uisionem tuam super fratribus tuis, | declares (narres) insomnium tuum super
et struent tibi dolum, etenim | fratres tuos (fratribus tuis), quare (quia)
Satanas homini hostis manifestus. facient traditionem tibi et dolum, et quia

(certe) diabolus pro persona (hominibus)
est inimicus manifestus.

12:6 Et sic eliget te dominus tuus, et | Et sic audiet (eliget) te creator (dominus)
docebit te de explicatione | tuus, et demonstrabit tibi solutionem
narrationum, et complebit | (docet te ex significationibus)
gratiam suam super te et super | historiarum, et complebit gratiam suam
familia Iaacobi, sicuti compleuit | super te, et super cos (familiam) Iacob,
eam super parentibus tuis antea | quemadmodum compleuit eam super
Abrahamo et Ishaco. Etenim | patres tuos ante Abraham et Isaach; quia
dominus tuus sciens, sapiens.” creator (dominus) tuus est sapiens,

uidens (sciens).”

12:7 Certe fuerunt in Iosepho et | Certe fuit in loseph et in fratribus suis
fratribus eius signa interrogantibus. | mysterium (miraculum) pro scrutantibus

(rogantibus).

12:8 Cum dixerunt: “losephus et frater | Et quando dixerunt: “Certe Ioseph et frater
eius cariores apud patrem nostrum | eius amatur plus a patre nostro, plusquam
quam nos et nos complures. Certe | nos, et nos sumus congregatio, et quod
pater noster in errore manifesto. (certe) pater noster est in errore manifesto.

12:9 Occidite Iosephum aut coniicite | Interficite loseph aut eiicite eum in
eum in terram, conciliabitur uobis | terram (in terra) et auferctur uobis in
facies patris uestri et eritis postea | faciem (euacuetur uobis facies) patris
gens proba.” uestri, et eritis post eum gentes beatae.”

12:10 | Dixit dicens ex iis: “Ne occidite | Dixit dicens ex illis (dictor illorum):
Iosephum, et coniicite eum in | “Non interficiatis loseph, eiicite eum in
fundum cisternae. Accipiet eum | profundo putei! Auferent (colligent) eum
quidam  uiatorum, si  estis | aliqui uiatores (muliones) si uos estis
facientes.” factores.”

8 0p ci
p. cit., D2-D3.

% The version supra lineam is presented here in parentheses, the underlining is maintained
as in the manuscript and indicates the parts of the text which should be substituted by the
version supra lineam. Bold font has been introduced by me in order to highlight similarities
between the two fragments.
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It is clear, however, that what Colville does is not a verbatim transcription.
We can suspect that he had the same attitude when copying Egidio’s Qur’an. Here
is an example of what could be a version copied with intentional changes of style
(but not meaning):

TABLE 4 STYLISTIC DIFFERENCES BETWEEN C AND M
o M (Colville)*

5:12% | Et iam accepit Deus confirmationem | Iam accepit Deus fidem a filiis (filiorum)
a filiis Israel, ex quibus misimus | Israel quorum misimus ex illis duodecim
duodecim tribus, et dixit Deus: | tribus (capitaneos), et dixit Deus: “Ego ero
“Ego sum uobiscum si feceritis | uobiscum si mantinebitis (mantinuistis)
orationem, et solueritis decimas, et | orationem, et soluetis decimas (dedistis
credideritis nunciis meis, et | censum), et credetis (credidistis) in meos
honoraueritis eos, et dilexeritis | nuncios ct eos honorabitis (honorauistis),
Deum cum affectione, ego parcam | et amabitis Deum (commodauistis Deo)
uobis peccata uestra et ponam uos | cum affectione (comodatione (7)) bona,
in paradisis, sub quibus fluunt | ego parcam uestris peccatis et ponam
fontes. Et quicunque non | (faciam ingredi) uos in paradisum ubi
crediderit post hoc, errauit a uia | fluunt sub eo fontes (flumina). Igitur qui
recta.” non credet post hoc ex wuobis, ille

errauerit uiam directam (iam errauit
ductionem uiae).”

5:15 O wuos, qui habuistis scripturam! | O uos, qui habuistis scripturam (gens
Iam uenit uobis nuncius noster | scripturae)! Iam wuenit uobis noster
declarans uobis multa de his quae | nuncius qui declarauit uobis multa
caelastis in scriptura, qui parcet | quae (de quo) abscondistis et
multis. Iam uenit uobis lux a Deo | separauistis (signum crucis) a scriptura
et liber manifestus, et parcet multis. [am uenit uobis a Deo

lux et liber manifestus,

5:16 quo Deus diriget illum, qui | quo diriget cum eo Deus quem
secutus est uoluntatem Dei per | sequetur suam uoluntatem
uiam salutis et educet illos a | (uoluntates), igitur ipse rexit (signum
tenebris in lucem cum uoluntate | crucis) in uia saluationis (pacis) et
sua, et diriget eos per uiam | educet eos a tenebris ad lucem cum sua
rectam. uolunate, et diriget eos per uiam

rectorum.

5:17 Certe non crediderunt illi, qui | Iam non crediderunt illi, qui dixerunt
dixerunt quod Deus est messias | quod Deus est messias, filius Mariae. Dic
Iesus, filius Mariae. Dic tu: “Qui | tu: “Quam potestatem habet a Deo in
habet potestatem Dei si Deus uult | aliquo si ille uult destruere messiam,
destruere messiam, filium filium Mariae et eius materem, et illum
Mariae, et matrem eius, ct omnes | qui est in terra generaliter?”
qui sunt in terra?”’

The fact that Colville is always so willing to transmit a double version of
the text is probably the most unsettling problem as far as the question of the
original translations is concerned. In the first place, he mentions Leo Africanus
(vid. Prologue) as the corrector and he says that he feels obliged to copy his
contributions as he found them (“Translationem latinam tertiac columnae, una cum
emendationibus eodem modo transcribere coactus sum quo ibidem reperi”).

% The version supra lineam is presented here in parentheses. Bold font has been introduced
by me in order to highlight differences between the two fragments.
¥75:12, 5:15-17 in this edition, 133-135.
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In the second place, also in the Prologue, Colville says that he compared
this translation with that of Robert of Ketton’s and incorporated indices®™ from it
(“contuli cum translatione Roberti Angli, et indices in margine apposui ex illo”).
I have not yet been able to establish whether Colville consulted Robert’s translation
in a manuscript or in Bibliander’s edition. As far as the indices are concerned, Paris
BnF, MS lat. 3668 (fols. 152—156) seems to be a plausible source. This hypothesis,
however, requires further research. It has been possible to find one exact quote
taken from Robert of Ketton; in the margin of verse 88:22% next to the word
disiunctio there is a note which reads: “transtulit Robertus: ‘Tu non es coactor’ et
posuit glossam in margine”. Effectively, in this very place we can read in
Bibliander’s edition: “Tu namque doctor es, non coactor.” Additionaly, there is a
gloss in this place (“Doctor, non coactor Machumet. Sed contrarium saepissime in
Alcoran docet.”)”

The third source of Colville’s notes is the Arabic text of the Qur’an which
he quotes as alius codex or exemplar. For example, in the margin, close to one of
the chapter’s headers in which the number of verses is mentioned it is written:

in alio codice numerabant 121 et titulus erat L & “Filii Israel”. Vtrumque
habet habet fundamentum, primum ex uersu 1°, alterum ex uersu eodem 5°, et cum
interpretatur per “insomnium”, puto eum decipi eum solum, significat “transitum a

templo Mecha ad templum Hierusalem” (...)""

A very similar kind of comment can be found in the margin, next to the
header of chapter forty-eight”, in the same position in the chapter sixty-five’ and
in many other places™. In chapter sixty-nine’> Colville also mentions “his codex”
(“meo codice”).

% The indices are included in this edition and edited in small capitals, e.g. DE VSVRA
(p- 57), PROELIVM VADRIN QVO MAVRI VINCERVNT CORASCITAS (p. 61).

% “Non est super eos disiunctio,” this edition, 678.

% Bibliander, 185.

*! This edition, 291.

%2 Ibidem, 506.

% Ibidem, 618.

" E.g. Q 80 (p. 662), Q 102 (p. 696).

% Ibidem, 632.
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Various glossae found in both manuscripts

In both manuscripts, C as well as M, notes concerning the Arabic language
and the Arabic cultural context can be found. These notes vary in length and are
more frequent in M.

Comments explicating the Quranic content in the cultural context

It is probable that the comments which focus on cultural context were
extracted from the fourth column of the original. These comments can be divided
into six categories: (1) realia, sc. cultural-specific material things, (2) people, (3)
supernatural beings, (4) places, (5) words difficult to translate, (6) comments
aiming at providing more background to a described conversation or situation.
These categories, however, are not rigid and some of the comments fall into more
than one of them. Here are some examples of the many comments which have been
included in the apparatus.

(1) REALIA: In a comment regarding the verse 5:2°° we can find an
explanation of the phrase “prohibitum propter honorem Dei.” The
commentator explains that what is offered to the temple should not be used
by the believers: “quae offeruntur in templa Mecchae; ne utamini eis in
usus uestros sed sint in usus templi.” Then the explanation continues as ties
hanging on the necks are mentioned (“ligamina pendentia in ceruicibus”).
We learn that poor people apparently used to bring these ties, or collars, to
the temple as an inexpensive votive offering: “pauperes enim qui non
habebant occasione offerendam, afferebant aliqua modici ualoris suspensa
in collo, quae etiam debebant conuerti in usus templi et non hominium.”

In 36:39”” we encounter an indication of how the expression “the Moon
moves by the wheels” (“eat per rotas”) should be understood. The wheels,
also called tabernacula, are “(...) 28 stationes lunae quibus redit ad locum
quo discessit sole. (...)”

(2) PEOPLE: From the explanation to the verse 19:56°® we can learn that Idris
is “Enoch uel Eliam.”

An elegant gloss is added (“additur glossa elegans”) to verse 18:94°° which
states that Gingae et Magingae, or Gog et Magog, “sunt gentes paruae et
pusillae, quas nos dicimus ‘pigmacos.’”

(3) SUPERNATURAL BEINGS: The super natural being commented in a note on
the verse 4:60'” is a devil and also a Jew, worshipped in the times of the
Prophet: “Diabolus iste fuit iudeus quidam tempore Machom. qui colebatur
uti idolum.”

% This edition, 130.
7 Ibidem, 437.

% Ibidem, 315.

% Ibidem, 309.

19 1hidem, 107.
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(4) PLACES: Zaigr (‘the flame’) mentioned in 17:97'"" is described in the note
as a “valley full of fire” or “an extreme heat”: “Vallis est inferni plena
igne, uel inquit: ‘est extremitas caloris.’”

In the gloss about the verse 22:27'% we can read that Alchaggi (‘Al-Hajj’)

means a visit, namely to Mecca which is a place that hosts 70.000 men:
“addidit glossa quod est congregatio 70.000 hominum in Mecha.”

(5) WORDS DIFFICULT TO TRANSLATE: In in the gloss to 20:29'® the term
under scrutiny is admonitor, synonymous with consiliarius, presented with
an additional explanation of which the copyist was uncertain: “addit glossa
quod Hispanice dicitur ‘Al-guazil’ sed puto eum decipi (...).”

A gloss which makes a reference to the verse 13:15'* comments on the phrase

“in mane et in sero.” Together with an explanation (“arabice inquit: ‘Intelligunt

per mane «prandiumy et per serum «applicationem»’”’) in the note one can find a

declaration of a surprised copyist: “Sic erat scriptum, nec potui aliter legere.”

(6) COMMENTS PROVIDING BACKGROUND INFORMATION: Some additional
cultural context is provided in order to clarify the narration of the verses
5:102-3': People, namely the Jews, are making questions, the note
explains, asking about the meaning of some names: “interrogabant enim de
quibusdam nominibus, quae imponebantur animalibus idolis immolatis;
quid illa nomina significarent.” The questions seemed natural because the
names were unknown, used by the Quraish people: “quia erant nomina
ignota, imposita a Corascitis idolatris, de quibus in praecedenti uersu dixit
Machoma ne interrogarent.” Subsequently we learn what the names about
which Muhammad said not to ask are: Bahirati, Cehibiti, Guazelati “sunt
nomina propria, quae imponebantur ab idolatris animalibus sacrificandis.”

Comments concerning the quality of translation, comparative comments with
regard to the Arabic language

Philological comments concerned with the quality of translation are
abundant and can be found in both manuscripts. They can be divided into three
groups: (1) those which offer a clarification of a word or phrase, (2) those that are
critical towards the copied translation, frequent in M, and (3) the ones that inform of
a different translation without indicating the one which is to be considered correct.

A note concerning the verse 4:147'% can be quoted as an example of a

comment from the first group. Here the author of the comment specifies how the
phrase “Quid faciet Deus de poenis uestris” should be understood: “quasi dicat quod
non inferat poenas.” A comment of a similar type can be found in the verse 6:14'”’; in
the verse in question, above the phrase “Et sine Deo accipiam amicum” it is written:
“quasi dicat: ‘Non.”” This way the message of the impossibility of having a friend
without God is clear, in spite of a possible different interpretation. Another example
can be encountered in the verse 5:116'%, “Laudatus sis tu” which is compared in a

Y bidem, 299.
12 1bidem, 339.
19 1bidem, 320.
1% 1bidem, 262.
195 1bidem, 151.
19 1bidem, 124.
7 1bidem, 158.
19 1bidem, 154.
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gloss with the Arabic equivalent: “id est, ‘Absit a me’, quomodo est loquendi arabice.”
All the aforementioned comments are transmitted by C, as per comments of a similar
kind in M we can read in the note on the verse 26:44'%, above the phrase “cortes suas”
that “Correxit primo sic: ‘sortes’, deinde sic: ‘corda eorum’, uolebat dicere: ‘cordas.’”

In order to give some examples of the comments from the second category
the titles of the chapters can be quoted. For example, in a gloss next to the chapter
forty-six''”, titled according to M de Arditate, it can be read in reference to the title:
“Ecce barbariem, uoluit dicere ‘Colliculorum.”” Similarly, next to the title of the
chapter fifteen''', de Lapidibus, the note makes a reference to the previous
correction of Lapidibus by Pauimento, the gloss reads: “ecce barbariem
correctoris!” What follows is a comment on the number of verses in this sura,
ninety-seven or ninety-nine:

reperi tamen 97, in titulo arabico dicitur quod sunt 97, in translatio latina 99; et
corrector ineptissimus posuit literam ‘d’ qua uult significare ‘dubium’. Non
debebat dubitare sed corrigere saltem semel recte et scribere ‘nonaginta septem’.
De lapidibus illis loquitur uersu 74.

Similar examples can be multiplied''?; what is interesting is that Colville
includes in his copy even these alternative translations which he considers wrong. '

In addition to the rather bitter comments concerning the quality of corrections,
an exclamation can be found in M which is directed personally at Leo Africanus. It is a
note to the verse 2:221'"* Colville complains: “ecce stupiditatum Leonis!”

Lastly, a comment simply quoting a different translation without making a
specific distinction is, for example, the one written above Cum in 32:2'" which
reads that “in alii solebat corrigere ‘In.””

References to the vernacular language

In some occasions references to the vernacular language are made in order
to aid the Latin translation. Such is the case of the gloss inserted above the phrase
“facient adulterium” (3:15''°) which contains an Italian translation: “peruenient ad
peccatum,; italice: ‘Alla cosa bruta.”” In the verse 7:166""" a note, which seems to
be a quote taken from the original, written above the phrase “Sitis simiae paruulae”
explains: “idem quod uernacule: diceremus Nanus, sic scriptum erat in glossa.” An
interesting comment can be found above the word creauimus in 26:18'"*. It reads
that “Hispanice dicitur ‘creare’ pro ‘nutrire.’”

' Ibidem, 369.

10 1hidem, 526.

Y 1bidem, 273.

"2 E g in the title of Q 31 (p. 409), and also in the text itself, e.g. 7:127 (p. 195), above the
phrase “dabo uitam” the gloss states: “non intelexit, debebat exponere ‘et stuprabimus.’”
Inthe verse 32:10 (p. 414) a note above the phrase “Quando reuertemur” reads:
“An dispergemus; aliter: ‘An commisceremus’ utrumque male.”

'3 There is also a gloss in 40:58 which adds on top of the words “cum peccatore. Et non
obliuiscentur”: “Hoc non extanbant in textu arabico.” (p. 484)

" Ibidem, 45.

"> This edition, 413.

1% Ibidem, 97.

"7 Ibidem, 200.

"8 Ibidem, 368.
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Comments on the number of verses

In various annotations Colville expresses his concern about the correct
numeration of verses. To quote just few such fragments, in the eighteenth
chapter'”, which was supposed to contain one hundred fifty verses, the copyist
acknowledges that he did not find more than ninety-eight, athough in the other
codex there were said to be one hundred twenty-one: “Reuera non reperi plures 98
et in alio codice scriptum erat in principio esse uersus 121.” Similar attentiveness is
expressed in the begining of chapter twenty-one'*’, where he was expecting to
encounter 112 verses, but he did not: “reperi tamen reuera nisi 109, et in alio
codice dicebatur quod erat tantum: 101.” In a note at the beginning of chapter
thirty-six'?' Colville confesses:

In arabico dicebantur esse uersus nescio quot, in latino 43. Reuera reperi 79, in alio
codice 80. Non apposui uersus quia omnia inter se differebant; arabicus cum
translatione, et utroque a numero uero uersu, et omnia ab alio codice, ut nullo
modo potui eos inter se concordes reddere. '

Negative Comments on the Quranic Content

Only M preserves annotations regarding the content of the Qur’an which
clearly reject the Quranic message. The general tone of these comments can be
considered sarcastic rather than hostile. For example, next to the header of chapter
eighteen'” there is the following note: “de antro isto loquuntur uersu 7 et
sequentes, et omnia sunt inaudita nobis, de Alexandro Magno quam ridicula dicit.”
A similar, brief comment appears next to the header of chapter twenty-seven'**:

“De formicis istis uide uersum 18 et abstine risu.”

The subjects which have fueled Latin literature of religious controversy for
so long, such as the trinity or the unity of God or the figure of Jesus, are not
excessively exploited in M. There are a couple of very short notes, for instance the
one to the verse 112:3'* which states: “non desiuit negare filium Dei”, the
philological notes, however, populate far more entries. '*°

"' Ibidem, 301.

2% Ibidem, 328.

2! Ibidem, 435.

122 Colville stops numbering the verses from chapter sixty-nine onwards.

'3 This edition, 301.

"** Ibidem, 379.

2% Ibidem, 706.

12 The so called indices mentioned previously in this section are examples of the typical
Christian interest in the Quranic passages.
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Dictionary?

There are some annotations in which Colville mentions having consulted a
dictionary. In three cases'”’ it seems he is quoting “dictionarium Golii” (although
the reading of the name is not certain). If it is assumed that Colville had access
Jacobus Golius’ dictionary, he could have only looked the words up in an unedited
manuscript, as the Leiden edition was published in 1653, which is later than M was
copied (1621). On the other hand, if it is taken into account that Colville was
familiar with the work of Erpenius, it possible that he also knew about Erpenius’
promising student Golius and had an opportunity to copy some his work.'**

At one point Colville also quotes a lexicon Granatenis. '* This could either
reference Leo Africanus’ dictionary which he wrote with Jacob Mantino'" (Leo
has been referred to in the Prologue as loannes Leo Granatinus) or Pedro de
Alcala’s dictionary, dedicated to the first archbishop of Granada'’'. Interestingly
enough, Leo Africanus and Jacob Mantino’s dictionary is preceded by a short
description, most probably in Colville’s hand. In the Latin preface to the dictionary
the author remains unknown (/ncerto authore) and there are no criticising remarks
regarding his knowledge of Arabic.
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FIGURE2 MS. ARABE 598, 3

Leo Africanus and Jacob Mantino’s dictionary — Transcription of the third
folio:

Vocabularium Arabicum monologicon, id est in quo singulae uoces arabicae
ponuntur, nec quidpiam praeterea neque phrases neque uariae significationes et
eiusmodi alia lexicorum et e regione uocum arabicarum. In principio quidem libri
positae sunt expositiones tum latinae tum rabbinicae aliquot nimirum paginis,
postea uero sunt hispanicae usque ad finem quasi libri, paulo uero ante finem
desiderantur omnes expositiones.

Incerto authore, sed omnes literae alphabeti continentur in hoc dictionario [neque]
quod neutiquam extructum est ad normam lexici arabici Goherici aut aliorum,
ponit (?) arabicorum per finales literas, sed ad modum hebracorum et latinarum
per primas literas dictionum.

2715:74 (p. 277), 17:5 (p. 291) and 18:9 (p. 301).

28 1 the note to 18:9 he calls the dictionary his own: “dictionarium meum.”

12 Colville’s note to 25:24, in this study p. 363.

130 MS 598, Manuscritos arabes, Real Biblioteca del Escorial. This dictionary has been
described by Zemon Davis (2006) 84-85.

31 pedro de Alcala (1505).
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Manuscript tradition and editorial principles

Manuscripts

The Latin translation of the Qur’an commissioned by Egidio da Viterbo is
preserved in two manuscripts (C and M), although only one of them (M) gives a
complete Latin translation.

C = Cambridge, Cambridge University Library, MS Mm. v. 26'*

“An early sixteenth-century paper manuscript (304 x 210-22 mm), having
274 folios'® with eighteen to twenty lines per page. The Arabic is written in a
Maghribi and the Latin in an Italian hand. The manuscript is imperfect at both
beginning and end.

Contents: 1ra-274vb (appearing only on the left column — the right column
being blank — of the recto side of each folio up through folio 226, after which it
appears in both columns of both sides of each folio): The Qur’an in Latin, beginning
with verse 2:17 (although numbered 2:15) and concluding with verse 49:11:'**

Similes sunt illis qui accendunt ignem et, postquam fuerunt illuminati undique,
abstulit Deus lumen suum et reliquit eos in obscuritatibus ut nihil uiderent.
C Surdi, muti, caeci sunt et nolunt paenitere...

O uos credentes! Nulla gens contendat alteram, quae fortasse est melior illa ne
contendant mulieres alias mulieres quae fortasse sunt meliores illas. Et non
nominetis uos ad inuicem nominibus. '*>

The manuscript folios are bound in such a way that the last folio of the
translation is in fact C 323 (67:27)"°. The sequence of the text in refrence to the
scanned images is as follows: from 5 (2:17)"7 to 109 (every second folio, 3:49'**),
from 110 (3:53)"* to 122 (3:102)"*, then 283 (3:106)"*, then 123 (3:110)'** to
126 (3:121)"*, then 282 (3:126)'*, from 127 (3:131)'* to 156 (4:25)'*, from

132 Described in 4 Catalogue of the Manuscripts Preserved in the Library of the University
of Cambridge, vol. 4, Cambridge (1861), 335 and Burman (2002). Thomas Burman was the
first one to establish the connection between C and M.

133 My edition of the text uses the number of the scanned images rather than folios. Images
from 5 to 379 contain the text of the Qur’an. Latin text can be found on the odd scans from
5to 107, then from 109 to 379, both odd and even scans.

134 Burman (2002) 337. This work describes C at length, in order to avoid repetition and
excessive quotations of Burman’s work I concentrate in this section on subjects which I feel
have not been exploited so far.

133 Then the text continues on C 284.

13 In the editied here text page 627.

7 Ibidem, 6.

138 Ibidem, 66.

" Ibidem, 67.

% Ibidem, 75.

! Ibidem, 76.

"2 Ibidem, 77.

"3 Ibidem, 79.

"** Ibidem, 80.

5 Ibidem, 80.

145 Ibidem, 100.
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158 (4:29)" to 281 (7:54)"*%, then from 324 (37:25)'* to 379 (49:2)"°, then from
284 (49:11)"" to 323 (67:13)"*%

There are lacunae in the text between: 2:129-2:164'3, 2:196-2:230"%*, 2:258—
3:42'%,6:100-6:110"¢, 6:128-7:12"7. The text is missing between 7:58'® and 37:25.

On the top of the first Latin folio it is written twice Alcoranis liber primus
and there is a number given in both Roman and the Greek numeral systems:
n<umer>o CXI pia, which might be an old classmark >’

The chapters are titled and the place of revelation is mentioned. What is more,
they are numbered, often according to a double organizational system, one of which
divides them into four parts. The beginning of each chapter is presented as follows:

<Incipit Liber Primus>

Capitulum tertium, de Mulieribus, in Tribula, continet centum septuaginta et
quinque uersus.'®

Caput quartum, de Mensa, in Tribula, continet 120 uersus. 61
Capitulum de Pecoribus, in Meccha, continet 165 uersus.'®
Explicit Liber Tertius, incipit Liber Quartus'®

XXXVIII <Arabice>; Capitulum primum, de Dauid, in Meccha, continet 85

uersus. 164

XXXIX <Arabice>; Capitulum secundum, de Congregationibus, in Mecha,
continet 73 uersus.'®

"7 Ibidem, 101.

" Ibidem, 189.

" Ibidem, 442.

10 Ibidem, 545.

! Ibidem, 547.

"2 Ibidem, 625.

3 Ibidem, 30-34.

4 Ibidem, 42-47.

> Ibidem, 54-65.

% Ibidem, 171-172.

7 Ibidem, 176-182.

%% Ibidem, 190.

' In a private conversation, Dr Patrick Zutshi, Keeper of manuscripts and University
Archives in the Cambridge University Library, acknowledged that it is not known how the
manuscript came to Cambridge. All that can be said is that it was not part of the library of
John Moore, donated in 1715. The double-letter classmarks were assigned to the
manuscripts in the mid-18th century, but many of the manuscripts had been in the library
for a long time by then.

10 This edition, 93.

! Ibidem, 130.

' Ibidem, 156.

'3 Ibidem, 453.

154 Ibidem, 454.

1% Ibidem, 464.
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Capitulum tertium, de Parcente, in Mecha, continet 82 uersus. 166

XLI <Arabice>; Capitulum quartum, de Declarationibus, in Meccha, continet 53
167
uersus.

Capitulum quintum, de Secreto, in Meccha, continet 50 uersus.'®®
XLIII <Arabice>; Capitulum sextum, de Purpura, in Meccha, continet 89 uersus.'®’

XLIV <Arabice>; Capitulum septimum, de Fumo, in Meccha, continet 56

uersus. 170

XLV <Arabice>; Capitulum octauum, de Inclinatione, in Meccha, continet 36
171
uersus.

XLVI <Arabice>; Capitulum nonum, de Harena, in Meccha, continet 34 uersus.'”

XLVII <Arabice>; Capitulum decimum, de Pugna, in Tribula, continet 40
173
uersus.

XLVIII <Arabice>; Capitulum undecimum, <de> Expugnatione, in Tribula, continet
33 uersus.'™

XLIX <Arabice>; Capitulum duodecimum, de Parietibus, in Tribula, continet 18

ucrsus. 175

L Ar<abice>; Capitulum tertium decimum, de Monte Qaf, in Meccha, continet 45

uersus. 17

LI Ar<abice>; Capitulum quartum decimum, de Ventis, in Meccha, tenet 60
177
uersus.

LII Ar<abice>; Capitulum decimum quintum, de Monte Sinai, in Meccha, continuit
49 yersus.'”®

LII Ar<abice>; Capitulum decimum sextum, de Stellis, in Meccha, continet 62
179
uersus.

LIV Ar<abice>; Capitulum decimum septimum, de Luna, in Meccha, continet 55
180
uersus.

168 Ibidem, 476.
157 Ibidem, 488.
18 Ibidem, 497.
19 Ibidem, 506.
170 1bidem, 516.
" Ibidem, 521.
2 Ibidem, 526.
' Ibidem, 533.
174 Ibidem, 539.
' Ibidem, 545.
178 Ibidem, 549.
77 Ibidem, 554.
'8 Ibidem, 559.
' Ibidem, 564.
180 1hidem, 569.
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LV <Arabice>; Capitulum decimum octauum, de Misericorde, in Meccha, continet
181
77 uersus.

LVI Ar<abice>; Capitulum decimum nonum, de Ruina, in Meccha, continet 96
182
uersus.

LVII Ar<abice>; Capitulum uigesimum, de Ferro, in Tribula, continet 28 uersus. 183
LVIII Ar<abice>; Capitulum de Disputatione, in Tribula, continet 21 uersus. '

LIX Ar<abice>; Capitulum uigesimum secundum, de Exitu incredulorum, in
Tribula, continet 24 uersus.'*’

LX Ar<abice>; Capitulum de Examinatione, in Tribula, continet 13 uersus. 186

LXT Ar<abice>; Capitulum uigesimum quartum, de Apostolis, in Meccha, continet
14 versus.""’

LXII Ar<abice>; Capitulum uigesimum quintum, de Die Veneris, in Tribula,
continet 11 uersus.'®®

LXII Ar<abice>; Capitulum uigesimum sextum, de Rebellibus, in Tribula,
continet 11 uersus.'™®

LXIV Ar<abice>; Capitulum uigesimum septimum, de Iniuriis, in Tribula, continet
18 uersus.'”

LXV Ar<abice>; Capitulum uigesimum octauum, de Repudiatione, in Tribula,
continet 12 uersus.'”'

LXVI Ar<abice>; Capitulum uigesimum nonum, de Prohibitione, in Tribula,
continet 12 uersus.'”?

LXVII Ar<abice>; Capitulum trigesimum, de Regno, continet 31 uersus.'”

Throughout the entire manuscript there are words and phrases inserted
above the lines written by the same hand as the main body of the text. These
insertions are punctual, they tend to clarify the text rather than provide a different
version of it. The most frequent clarifications are repetetive and often appear above
the pronouns, for instance mauri as an elaboration on quidam or uos, Alcoranum as
an elucidation of hoc or Corascitae written above isti.'*

81 1bidem, 575.
182 Ibidem, 581.
183 Ibidem, 588.
184 Ibidem, 594.
185 Ibidem, 599.
186 Ibidem, 604.
37 Ibidem, 608.
138 Ibidem, 611.
3 Ibidem, 613.
1 1bidem, 615.
O Ibidem, 618.
2 Ibidem, 621.
193 Ibidem, 624.
1% These words and phrases have been edited in the apparatus as s./. C.
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The second hand of C left punctual comments in the second chapter, from
line forty-six to 231. The interlinear and marginal notes of the second hand are in a
cursive, often difficult to read.'”
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FIGURES (C379
M = Milan, Biblioteca Ambrosiana, MS D 100 Inf.'”

Paper manuscript (315 x 110 mm.), having 612 folios (2125 to 216a, 609
to 612a are blank) copied in 1621 by David Colville in El Escorial from the 1518
original. The entire Latin text is written in Colville’s hand.

Colophon:

[M 609] Completus est hic codex in laudem Dei et bonitatem ipsius. Laus Deo
Patri et Filio et Spiritu Sancto. Scriptus fuit hic liber manu Dauidis Coluilli Scoti
in basilica D. Laurentii dicta Escoriali anno Christi Domini Deique et Domini
nostri millesimo sexgentesimo uigesimo primo cum licentia superiorum S.
Inquisitionis, cum interpretis arabici officio regio fingeretur in dicta sede (7).

195 These notes have been edited in the apparatus as s... C°.
1% Described by Lofgren — Traini (1957), Burman (2002), (2005), (2007).
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Contents: M 1, 3, 2 (in this order) contain the Prologue, M 5 bis, 14 bis, 17,
20, 28, 32, 40, 42, 51, 52, 54, 68, 71, 78, 81, 89, 103, 311 bis, 448, 449 contain the
explanatory notes on the Qur’an.'”” The rest of the folios contain the Qur’an in
Arabic and its Latin translation copied side by side on facing pages.

The Quranic chapters are divided into four books'”®, which have been

extracted from two volumes. The copyist informs us about the transition between
volume one and two (chapter nineteen)'” with the following note:

Hic inceperat secundus tomus et habebat diuisiones seu numerationem sicut
uidebis in singulis azoaras. Non reperi autem tantam diligentiam correctoris in hoc
secundo tomo ac in primo.
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FIGURE6 M 609

197 Burman (2005) 105.
198 As it can be seen in this edition’s table of contents and headers.
19 This edition, 312.
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Quality of the Manuscripts and their relationships

The differences between the manuscripts

Although in the beginning of the translation C and M render the same text
with minor discrepancies, further in the text, starting from chapter seven which
seems to be a critical point, the differences between the manuscripts become more
visible. We encounter what Burman called “different recensions of the same
translation”*®, these recensions occur on three levels: the first one is C, the second
one is M and the third one is M with interpolated corrections.

The version transmitted by the M manuscript supra lineam: M post
correctionem

The changes between both manuscripts which do not alter the meaning
have been presented above.”” There are, however, some fragments of the
translation in which each manuscript renders a different version of the text.

Apart from noticing the differences between the main text of C and M it is
also interesting to read, quite literally, beteween the lines of M; namely, to consider
the words and phrases left supra lineam. In this comparative table the version
M post correctionem is the one established after incorporating the text written
supra lineam which was meant to substitute the underlined parts of the text. Parts
which had been marked with signum crucis have been eliminated from the post
correctionem version.*”

TABLE 5 THE VERSION ANTE AND POST CORRECTIONEM

C seu M ante correctionem M post correctionem

4:57*" | illos autem, qui crediderunt et | Etilli qui crediderunt et fecerunt opera
fecerunt bona opera, ponemus in | bona faciemus ingredi in paradisum
paradisis sub quibus fluunt fontes, | sub quibus fluent flumina, ubi stabunt
ubi erunt in aecternum et habebunt | in aeternum et habebunt in ea uxores
mulieres mundas; quos faciemus | mundas; et faciemus ingredi in
ingredi in perpetuum. umbraculo umbrae.

4:62°" | Igitur quid erit illis quando ueniet | Igitur quomodo cum eueniet eis
super illos infortunium pro his quae | fortuna pro eo quod anticiparunt suis
operati sunt? Et postea uenerunt ad | manibus? Postea uenerunt ad te
te iurantes per Deum et dicentes: | iurando per Deum et non uoluimus nisi
“Noluimus  nisi  pacem et | beneficium et concordiam.

concordiam.”

4:64*" | Et nullum nuncium misimus nisi cui | Et non misimus nullum nuncium nisi
obediri mandauimus per uoluntatem | obediatur cum uenia Dei; et si illi cum
Dei; et si illi qui iniuriam fecerunt | iniuriam fecerunt suismet personis,
sibimet ipsis uenissent et petiuissent | uenissent ad te et petiuissent a Deo et
ueniam a Deo et a nuncio, | petiuisset nuncius pro eis, inuenissent
pepercisset illos et inuenissent | Deum indulgentem, pium.

Deum indulgentem et pium.

29 Byrman (2002) 361.

2! Table Stylistic Differences between C and M.

292 The problem of the supra lineam version of M is also mentioned in my paper (2012).
2% Ibidem, 106-107.

> Ibidem, 107-108.

* Ibidem, 108.
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4:75%7

4:81%%8

4:882%

4:91%1°

4:112*"

5:2212

Et si uos habueritis aliquod bonum a
Deo, dicet: “Vtinam fuissem cum
illis ut haberem magnam partem
gratiae aut praedae!” Tamquam
amicitia esset inter uos et illos.

Et uos cur non pugnabitis propter
amorem Dei? Nonne uidetis debiles
ex hominibus et ex mulieribus et
filiis? Illos, qui dicunt: “O creator
noster! Educ nos de hac ciuitate,
quae facit iniuriam uicinis suis, et
pone nos, o procurator noster,
apud te! Et tu defende nos!”

Et dicunt: “Nos sumus obedientes.”
Et quando egrediuntur aliqui ex illis
a te, dormiunt in alio, quod non
dixerunt tibi; et Deus scribit illud
super quo uigilauerunt illi. Igitur
recede ab illis et spera in Deo; et
sufficit tibi spes Dei.

Non habetis in rebellibus duo
agmina et Deus male tractauit illos
secundum ea quae opertati sunt; et
sic uultis vos dirigere quem Deus
male direxit et illi, quem Deus male
direxit non inuenies uiam.

Sed uos inuenietis alios, qui uolunt
esse securi a uobis et a gente sua,
et quando reuersi sunt in proelium,
erunt positi in illo. Igitur si illi non
recesserint a uobis, et non dederint
securitatem, accipite illos et
occidite eos ubicunque inueneritis;
super quos  dedimus  uobis
potestatem maximam.

Et ille qui operatur peccatum
aliquod aut aliquem errorem, et
postea discurrit fugiendo cum eo,
ille portat secum rem ualde foedam
et peccatum manifestissimum.

O wuos credentes! Non faciatis
licitum id, quod est prohibitum
propter  honorem  Dei, nec
oblationes, nec ligamina pendentia
in ceruicibus, nec uisitatores templi
honorificati uolendo gratiam
creatoris sui et uoluntatem eius.

2% Ibidem, 109.
27 Ibidem, 109-110.
28 Ibidem, 111.
29 Ibidem, 112—-113.
210 Ibidem, 113.
2 Ibidem, 118.
212 Ibidem, 130.
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Et si accidit uobis aliquod gratia ideo
dicit, tamquam si non esset inter nos
et illum beneuolentia: “Vtinam
fuissem cum illis donec lucrabor
lucrum magnum.”

Quid est uobis quod non pugnabitis in
uia Dei? Et debiles ex hominibus, et ex
mulieribus, et ex filiis illos qui dicunt:
“O domine! Educ nos ab hac ciuitate
quae facit iniuriam suis, et pone nobis
ex parte tua protectorem et pone
nobis ex parte tua defensorem.”

Et dicunt: “Obedientia”, et quando
egrediuntur a te aliqui eorum,
ordiuntur in nocte praeter id quod
dixistis; et Deus scribit quod in nocte
ordiuntur. Igitur recede ab eis et spera
in Deo; et sufficit in Deo procuratore.

Quid est uobis in impiis? Et Deus
male tractauit illos pro eo quod
acquisiuerunt. Sic uultis dirigere quos
fecit errare Deus? Et quem direxit
male Deus, igitur non inuenies illi
uiam.

Inuenietis alios qui uolunt securare
uos et securare suam gentem, et cum
reuertuntur in proelium, positi erunt in
illa, et si illi non recedent a uobis, et
faciant pacem uobiscum, et retinent
manus eorum, igitur accipite eos et
occidite eos ubicumque inuenietis
[eos]; super quod dedimus uobis
potestatem claram.

Et quicumque acquiret aliquod
peccatum aut errorem, et postea eiicit
cum illo inculpantem alios, igitur ille
affert secum mendacium et peccatum
manifestum.

Vos qui credidistis! Non faciatis
licitum sacra Dei nec mensem
prohibitum neque sacrificia, neque
pendientia, nec uisitatores domus
honoratae quaerendo gratiam a domino
eorum et contentationem.
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5:13%1

5:110%"

6:7215

7:124216

7:1282Y

7:193%18

Et quia transgressi sunt suam
confederationem, malediximus
illis, et posuimus in cordibus eorum
duritiem, qui deuiare faciunt uerba a
locis suis, et obliti sunt alicuius
partis eorum, quibus fuerunt
admoniti. Et semper discooperies
deceptiones eorum, exceptis paucis
ex illis. Igitur parce illis, et pacifica
illos, quia Deus diligit iustos.

Et quando dixit Deus: “O Iesu, fili
Mariae, recordare gratiae meae,
quae fuit super te et matrem tuam
quando te adiuuaui cum spiritu
sancto, et locutus es homines cum
esses infans et adultus; et quando
docui te scripturam, et scientiam, et
legem, et Euangelia, et formasti ex
luto quasi quandam figuram auium
cum uoluntate mea, in quibus
sufflasti et factae sunt aues cum
uoluntate mea, et sanabas caecos et
leprosos cum uoluntate mea, et
suscitabas mortuos cum uoluntate
mea, et quando ego habui a te filios
Israel cum wuenisti ad eos cum
declarationibus, et dixerunt illi qui
erant increduli ex illis: “Non est hoc
nisi maleficium manifestum.’

Et si nos detulissemus super te
librum scriptum in papiro, quem
tetigissent manibus suis, dixissent
increduli: “Non est hic nisi
maleficus manifestus.”

quia ego truncabo manus uestras et
pedes per contrarium, postea
suspendam uos generaliter.”

Dixit ~ Moyses  genti  suae:
“Auxiliemini cum Deo et praestate
patientiam, quia terra est Dei, quae
dabit haereditate quem uelit ex
seruis suis et uita durabilis pro
iustis.”

Et si uocabitis eos ut dirigantur, non
sequentur uos; aequum est super
uos ut uocetis eos si uos estis
uocantes.

23 Ibidem, 134.
2% Ibidem, 153.
215 Ibidem, 157.
216 Ibidem, 195.
27 Ibidem, 195—196.
218 Ibidem, 203.

Et pro destructione eorum
malediximus eis et posuimus corda
eorum dura quia deuiant uerba a suis
locis et oblilti sunt partis de quo
admoniti fuerunt cum illo. Et semper
tu cernis super traditiones eorum
exceptis paucis ex iis et parce eis et sis
clemens et Deus amat benefactores.

Et quando dixit Deus lesu filio Mariae:
“Memento meae gratiae super te et
super tuam genitricem, et auxiliatus
sum tibi spiritu sancto, allocutus fuisti
homines in cuna; et cum docui te
scripturam, et sapientiam, et Toram, et
Euangelia, et quando formasti ex luto
formam auium cum mea uoluntate, et
flasti in eam et erit auis cum mea
uoluntate, et sanabas caecos et
leprosos, et extrahebas mortuos cum
mea uoluntate, et cum tenui filios
Isracl, uenisti ad eos cum
declarationibus, et dixerunt illi qui non
crediderunt ex illis: ‘Et quod hoc est
nisi magia manifesta.’

Et licet detulimus super te librum in
papiro, quem tetigissent suae manus, et
dixissent infideles: “Hoc nihil est nisi
magia manifesta.”

Ego truncabo manus uestras et pedes
per contrarium, postea crucifigam
omnes.”

Dixit Moyses genti suae: “Auxiliemini
cum Deo et praetate patientiam, quia
terra est Dei, quae dabit haereditare
quem uelit ex seruis suis et finis est
pro timentibus.”

Et si uocabitis eos ad ductionem, non
sequentur uos; aequale est uobis aut
uocetis eos aut estis tacentes.
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8:65" | O prophetal Da uictoriam | O propheta! Incita credentes ad
credentibus super bella. Et si erunt | proelium. Et si erunt ex uobis uiginti
ex uobis uiginti patientes, uincent | patientes, uincent ducentos; et si erunt
ducentos; et si erunt ex uobis | ex uobis centum, uincent mille ex
centum, uincent mille ex incredulos, | incredulos, quia illi sunt gentes quae
quia illi sunt gentes quae non | non intelligunt.

intelligunt.

8:66°° | Nunc uult determinare Deus ex | Nnunc alleuiat Deus ex uobis et
uobis et sciendo quod in uobis sunt | cognitu (?) est in uobis debilitas. Et si
aliqui debiles. Et si erunt ex uobis | erant ex uobis centum patientes,
centum patientes, uincent ducentos; | uincent duocentos et si erunt ex uobis
et si erunt ex uobis mille, uincent | mille, uincent duo millia cum
duo millia cum uoluntate Dei; et | uoluntate Dei; et Deus est cum
Deus est cum patientibus. patientibus.

9:20%' | Et illi qui crediderunt, et | Illi qui crediderunt et pereginati sunt,
peregrinabuntur, et pugnabunt in uia | et pugnabunt in uia Dei cum bonis suis
Dei cum bonis suis et cum personis | et cum personis suis, habebunt maiores
suis, habebunt maiorem mercedem | gradus apud Deum. Igitur ipsi sunt
apud Deum. Igitur ipsi sunt salui. salui.

9:43?22 | Parcat Deus tibi, qui dedisti | Pepercit Deus tibi quare licentiasti
licentiam illis donec essent declarati | illos donec declarantur tibi illi qui
tibi illos quod sunt ueri, et scies | ueritatem dixerunt, et scies quod sunt
quod sunt mentientes. mentientes.

9:90%* | Et uenerunt ii, qui excusauerunt se | Et uenerunt retinentes excusationem in
ex Arabibus ut peterent licentiam | se ex agricolis ut peterent licentiam
eis, et remanserunt illi. Qui mentiti | eis, et remanserunt illi. Qui mentiti
sunt Deum et nuncium eius; et | sunt Deum et nuncium eius; et
eiicientur illi, qui non crediderunt | inueniet quos negauerunt ex illis
eos, in poena crudeli. tormentum dolens.

10:69%** | Dic: “Et quod illi qui publicant | Dic: “Et quod illi qui publicant super
super Deum mendacium non | Deum mendacium non erunt beati, illis
prosperabuntur in bonis huius | erunt bona in hoc mundo.”

mundi.”

10:81%% | Igitur quando iecerunt, dixit | Igitur quando iecerunt, dixit Moyses:
Moyses: “Quod fertis uvos id est | “Quod fertis uos id est ueneficium.” Et
ueneficium.” Et Deus attonitos | Deus annihilabit id. Certe Deus non
faciet eos. Certe Deus non dat | dat perfectionem operae destructorum.
perfectionem operae destructorum.

55:6°% | Et stellae et arbores humiliabuntur. Et herbae et arbores sunt humiliantes.

The cases in which the substitution of the text by the supra lineam version
changes its meaning are numerous. The version supra lineam has been edited in the
apparatus, its origin and possible dependence on other sources requires further
research.

2 Ibidem, 211.
20 1pidem,

21 Ibidem, 215.
22 Ibidem, 217.
22 Ibidem, 222.
2% Ibidem, 234.
225 Ibidem, 235.
226 Ibidem, 575.



Examples of three different transmissions of the text

There are also some fragments in which three different interpretations of
the text can be distinguished. These fragments are usually some of the short verses

towards the end of the Qur’an.

TABLE 6 THREE DIFFERENT TRANSMISSIONS OF THE TEXT
C M M post correctionem
38:11%%7 Igitur isti erunt uicti tunc | Gens qui erunt segregati | Exercitus est, ibi erit
a congregationibus. a certificatione. fractus.
38:19% Et aues omnes simul | Et aves omnes iunctae | Et aves congregatae
cum illo deuotae. pro eo praeceptae. sunt ei deuotae.
52:17%% Tusti enim stabunt in | Et quod iusti in paradiso | Certe quod timentes
paradisis quietis, erunt glorificantes, erunt in  paradiso
laetitiae,
54:52%%° Quae illi fecerunt sunt | Et omnem rem fecimus | Et omnes res quam
in libro, et posuimus in psalterio, | fecerunt est in registro
libri,
55:64%! Valde uirides. Et multum uerax. Propinqui sunt.
557232 Virgines clausae in | Ethorti uirides aptati. Et oculati retenti in
arcibus. tentoriis.
56:4%% Quando  mouebimus | et aequabitur  terra | quando terrae motus erit
terram, aequatione terrae motu
56:39-40%* | Vna societas priorum, et | Partis primae et partis | Triplices ex primis et
alia pars posteriorum ultimae triplices ex ultimis
56:93-94 | Igitur ille habebit sedem | Igitur ~ deferemus i | Munus eius erit ex
ignis, et intrabit in | ignem et habitatio eius | calore et -calefactione
infernum. infernus. inferni.

Examples of the coincidence between C and M supra lineam

In some cases a closer resemblance between C and M supra lineam can be
detected, also in this case in the second part of the translation, e.g. in verse
58:217°. In C it can be read: “Et Deus scripsit quod: ‘Ego uincam et nuncii mei.’
Quia Deus est fortis, gloriosus.” The transmission in M differs (“Et remotione Dei,
et in maledictione et nuntii sui, et Deus est fortis, gloriosus”), however, taking into
consideration the text supra lineam we can establish the following post
correctionem version: “Et scripsit Deus quod: ‘Ego uincam et nuntii mei.””

27 Ibidem, 455.
28 Ibidem, 456.
2 Ibidem, 560.
20 hidem,

Bl ihidem, 580.
232 Ibidem,

23 Ibidem, 581.
24 Ibidem, 583.
25 Ibidem, 587.
2 Ibidem, 597.
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Presentation of the text

The base of this edition

The base of this edition has been the first hand of C whenever extant. In the
absence of C the base has been the main body of M.

The construction of the critical apparatus

The apparatus includes the annotations, insertions and glosses of both C
and M which were found in the same folios as the Latin translation. Because of the
numerous variants and annotations included, the apparatus always repeats the full
phrase or word under which the annotation appears (ellipses are not used). The
verse number, thus, makes reference to the end of the annotated phrase. The order
of the variants and annotations presented in the apparatus is as follows: (1) the
variants between C and M separated with a (]), (2) annotations above the lines or in
the margin found in C (first hand), indicated as s./. C or in mg. C, (3) annotations
above the lines or in the margin left by the second hand, indicated as s... C° or in
mg. C°, (4) annotations above the lines or in the margin found in M, consequently
indicated as s./. M or in mg. M.

Names of the chapters

The names of the suras presented at the beginning of each chapter come
from C if C is preserved in these fragments. The names of the suras presented in
the headers and in the Table of contents come from M. The numeration of chapters
in chevrons (< >) at the begining of each sura is my addition.

Number of verses

The numeration of verses, similarly to the criteria of J. Vernet (Barcelona,
2003) and R. Blachére (Paris, 2005), is in accordance with the Arabic editions of
G. Fliigel (Leipzig, 1834) and the Cairo text (1347/1928). The number of verses
presented between square brackets ([]) is the one transmitted by the manuscript
used as the base of the edition. The exception is made in chapter thirty-seven and
those following, which are based on C although the verses are numbered according
to M.

Latin orthography

Latin orthography is preserved according to the source. Therefore, whilst
the diphthongs appear in the text based on M, the same word in a fragment based
on C may not include the diphthong.

Latin style

The stylistics of the Latin translation has not been altered in anyway. The
Latin style remained original as it was suggested by Burman that “lohannes’s
[Gabriel Terrolensis] Latin, like Mark’s [of Toledo], therefore, came to be shaped
by distinctively Arabic ways of speaking.”*’

27 Burman (2007) 23.
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Vocabulary

Some neologisms can be found in the translation, such as pietatoris which
appears in the phrase “In nomine Dei pii, pietatoris,” dedirecti*®,
depromittentes™’, principiauit®®, destribuitis**' and others. There are also some
Romance idioms throughout the text*** as well as some Arabic words transcribed

. - 24 a4
into Latin, such as Alchag™® or Zairam®*.

28 This edition, 217.

29 Ibidem, 209.

0 Ibidem, 673.

21 Ibidem, 355.

242 Gee note 82.

3 Ibidem, 213, 215.

4 Ibidem, 362. These words have been included in the Index nominum personarum,
locorum et rerum.
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Latin Translation of the Qur’an






Abbreuiationes:

add.. addidit (codex)

coni.: conieci ego

corr.: correxit (codex)

(?): fortasse (lectio in dubium)
Ar.: Arabice

Gr.: Graece

non leg.: non legitur

om.: omisit (codex)

in mg.: in margine

s.1.: supra lineam

Signa:
<> addidi ego

[ ] deleuit (codex)

Sigla:

C: Cambridge, Cambridge University Library, MS Mm. v. 26. C prima manus, C°
secunda manus.

M: Milano, Biblioteca Ambrosiana, MS D 100 inf.



4 CAPVT I - Clauis Alcorani

<CAPVT I>

[M 2] Clauis Alcorani facta in Mecha, ubi continentur septem uersus.

'In nomine Dei misericordis et clementis.

12 . .
Laudetur Deus, dominus generationum

23 misericors, clemens,

** dominus diei iudicii.
%3 Te adoramus et per te adiuuabimur.

> Dirige nos per uiam beatorum

%7 et illorum qui a te gratias acceperunt,

7" et non per uiam maledictorum neque errantium.

1 Alcorani add. Scripturae s.I. M * facta in Mecha add. et ipsa est Mechina s./. M  ubi add.
in ea s.l. M e uersus add. sententiarum s... M | 2 misericordis et clementis add.
misericordioris et misericordissimi in hoc saeculo, in alio s... M || 3 Laudetur add. laus Deo
s.l. M * dominus generationum add. domino mundorum, gloria angelorum hominum et
animalium s./. M || 6 et per te adiuuabimur add. et a te rogamus adiuuari s... M || 7 beatorum
add. rectam s.l. M || 8 et illorum qui a te gratias acceperunt add. per uiam illorum quos
gratiam dedisti in eos s.. M || 9 et non per uiam maledictorum add. scilicet Tudacorum,
illorum super quos iratus est super eos s.1 M ¢ errantium add. scilicet, Christianorum s./. M
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<CAPVT II>

Caput primum, de Vacca, factum in Tribula, ubi continentur ducenti et octuaginta
quinque uersus.

In nomine Dei misericordis et clementis.

"ALM.

"2 Iste liber, in ipso non est dubium, sed est ductio iustorum.

3 I1li qui credent in secretum et facient orationem et dispensabunt ex illo quod nos
eis prouidimus,

4 et illi qui crediderunt in illud quod fuit delatum tibi et in illud quod fuit delatum
ante te, qui sunt certi diei nouissimi,

4/5 +qq- . . . . 1qe .
illi sunt in uia creatoris sui et illi sunt beati;

%6 qui autem negauerunt, idem est eis admoneri et non admoneri: numquam enim

illi credent.

751 Sigillauit Deus super corda eorum, et super aures eorum, et ' super uisus
eorum quoddam uelamentum: qui habebunt poenam maximam.

" Et de hominibus sunt quidam qui dicunt: “Nos ' iam credimus in Deum et diem
nouissimum”. Et illi non credunt.

¥ Volunt decipere Deum et illos qui credunt, et non decipiunt nisi animas suas et
non sentiunt hoc.

4 A.LM add. Alla, Gibril, Machoma s.l. M || § liber add. scilicet, Alcoran s.l. M ¢ dubium
add. id et signum crucis s.I. M ¢ iustorum add. timentibus s./. M || 6 secretum add. absentia,
id est arcana Dei s.. M ¢ dispensabunt add. scilicet, pauperibus amore Dei s./. M || 8
delatum add. scilicet, Alcoran s.I. M ¢ delatum add. scilicet, Alcoran s.. M || 9 nouissimi
add. wdicii s.I. M || 10 in uia creatoris sui add. super ductionem a domino eorum s... M || 11
qui autem negauerunt add. scilicet, Corascitae aduersarii eius uel alii s./. M ¢ admoneri add.
eos M || 12 numquam enim illi credent add. non credent s... M || 13 aures add. auditum s.1.
M || 14 uelamentum corr. uelamen s... M ¢ qui habebunt poenam maximam add. et ipsis
tormentum magnum s... M || 15 Et de hominibus sunt quidam add. scilicet, hi sunt
Corascitae s./. M || 16 credunt add. sunt credentes s./. M || 17 nisi animas suas add. excepto
personas suas s... M || 18 hoc add. scilicet, deceptionem s./. M
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[M 4] °"° In quorum cordibus eorum est infirmitas, et Deus adiecit eis infirmitatem:
illi autem habebunt poenam crudelem propter causam mendaciorum suorum.

ITBt cum fuerint admoniti, ne essent destructores in terra, dixerunt: “Immo nos
sumus ponentes pacem”.

1112 P, .
Certe 1lli sunt destructores, tamen non sentiunt.

1213 Et quando fuerunt admoniti ut crederent quemadmodum credunt homines,
dixerunt: “Credituri sumus, sicut credunt insipientes”. Certe illi sunt hi insipientes,
sed ipsi nesciunt.

1314 gt quando illi obuiauerunt credentibus, dixerunt: “lam nos credidimus”. Et
cum discaesserunt cum daemoniis, dixerunt: “Nos ex uestris sumus, quare nos
sumus nisi derisores”.

14/15 C. . .. . . .
Deus irridebit eos et dimittet eos inuolutos in eorum superbia.

1611l sunt qui comparauerunt uiam malam bonae et nihil lucrata sunt suis
mercimoniis, nec fuerunt ducti per uiam bonam.

[C 5] ""I") Similes sunt illis qui accendunt ignem et, postquam fuerunt illuminati
undique, abstulit Deus lumen suum et reliquit eos in obscuritatibus ut nihil
uiderent.

17180161 Qurdi, muti, caeci sunt et nolunt paenitere,

19 quorum add. signum crucis s.I. M * infirmitas add. aegritudo s.. M || 20 infirmitatem
add. scilicet, inimicitiam contra Machomet s./. M ¢ illi autem habebunt poenam crudelem
add. et ipsis tormentum dolens s./. M ¢ propter causam mendaciorum suorum add. quia sunt
mendaces, scilicet, quia dicebant quod Machomat erat daemoniacus et non propheta s... M ||
21 destructores add. non destruant uel contradictores s./. M || 22 ponentes add. restauratores
s.I. M || 23 Certe illi sunt destructores add. scilicet, quia murmurabant contra Machomet s./.
M || 24 fuerunt admoniti add. scilicet iudei et amici Corascitarum; dictum fuit s.. M
homines add. scilicet, pauperculi et rustici s./. M || 25 insipientes add. stulti, scilicet
Machometani s... M ¢ insipientes” add. stulti s.. M || 27 illi add. signum crucis s.. M
credentibus add. quos crediderunt, scilicet Machomet s./. M * lam nos add. signum crucis
s.l. M || 28 discaesserunt cum daemoniis add. fuerunt in solitudine ad idola eorum s./. M
Nos ex uestris sumus add. scilicet, credimus uobis et non Machomet, scilicet contra
Machomet et mauros s./. M || 29 quare nos sumus nisi derisores add. nos sumus derisores
s.l. M || 30 irridebit eos add. deridet s./. M * dimittet add. extendet s.l. M || 31 uiam malam
add. deuiam perductionem s./. M e suis add. eorum s.l. M || 32 per viam add. signum crucis
s.l. M || 33 Hic incipit C. Alcoranis liber primus iter. et add. no CXI pw in mg. supra C ®
Similes sunt illis add. exemplum illorum sicut s./. M ¢ accendunt | accenderunt M ¢ qui
accendunt add. accendit s./. M * postquam add. quando s./. M || 34 et postquam fuerunt
illuminati undique add. isti sunt qui crediderunt in Machomettum et postea fuerunt rebelles
contra eum s./. C ¢ undique | ex omni parte M ¢ fuerunt illuminati undique add. illuminauit
quod circa illum s./. M * abstulit Deus lumen suum ] tunc ambulauit cum lumine eorum M ¢
lumen suum add. id est, legem quam acceperant s./. C ¢ lumen suum add. scilicet, legem
quam acceperunt s./. M ¢ obscuritatibus add. id est, in sua idolatria s./. C || 35 uiderent ]
uideant M e nihil uiderent add. non uident s./. M | 36 Surdi add. Non audientes
Machometum s./. C * muti add. non confitentes s./. C ¢ caeci add. non intelligentes s./. C ®
nolunt paenitere | eos non paenitet M ¢ eos non paenitet add. ille non reuertitur s.l. M
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18/19[17 . . . . . . .
17} aut sunt similes cuidam rei quae cadit ex caelo cum tonitruis et fulguribus,

ponentes digitos suos in auribus suis prae timore mortis a fulminibus. Deus autem

persequetur infideles.

19200181 Cogitantes perdere uisum suum prae fulguribus, et quandocumque fuerunt

illuminati, ambulauerunt cum illo; quando autem obscuratum est super illos,

insurrexerunt. Et si Deus uoluisset, ablati fuissent uisus eorum et aures eorum,

quoniam Deus est potens super omnia.

2191 O yos homines! Adorate dominum uestrum, illum qui uos creauit, et illum

qui creauit illos qui fuerunt ante uos, ut sitis [C 7] timentes Deum,

2022201 jilym qui posuit terram sedem pro uobis et caclum tegumentum, et fecit

descendere aquam de caelo qua eduxit ex arboribus nutrimentum uestrum. Igitur

nolite ponere inimicos Deo, quod uos scitis.

2RI A1 5] Et si dubitatis de illo quod detulimus super seruum nostrum, adducite

igitur unum capitulum simile et uocate testes uestros sine Deo, si estis ueraces.

22124122] . . S .
Si autem non habetis potestatem nec potestis facere, tenete igitur ignem cui

homines sunt ligna et petrae paratae sunt infidelibus.

37 aut om. M * cuidam rei add. scilicet pluuiae s./. C ¢ cuidam rei quae cadit add. pluuiae
multa s./. M ¢ ex add. a s.I. M » tonitruis et fulguribus] tenebris, tonitruis et fulgetris M || 38
ponentes] ponendo M ¢ ponendo add. ponet s.l. M * digitos suos ] suos digitos M ¢ prae add.
[sagittis] et signum crucis M * a fulminibus om. M || 39 infideles] incredulos M ¢ infideles
add. scilicet, Corascitas s.I. C * Deus autem persequetur infideles add. et Deus circulabit
negantes s./. M || 40 Cogitantes perdere uisum suum prae fulguribus add. propinquum est
quod fulgur rapit uisus eorum s./. M || 41 fuerunt | fuerint M o fuerunt illuminati add.
illuminauit ipsis, scilicet uisus s... M ¢ cum illo add. scilicet, Machoma s./. C ¢ cum illo
add. in ipso s.I. M || 42 insurrexerunt add. scilicet, contra Machomam s./. CM ¢ ablati
fuissent uisus eorum et aures eorum add. ambulauisse cum auditu eorum et uisibus eorum
s.. M || 43 quoniam add. certe s.I. M || 44 O uos homines add. scilicet Mauri s.. M ¢ O uos
homines! Adorate add. hoc dicebat illis, qui erant ex Mecca et qui stabant firmi in sua
credulitate s./. C ¢ dominum uestrum] uestrum dominum M || 45 illum qui uos creauit, et
illum qui creauit illos qui fuerunt ante uos add. quem qui creauit uos et quos ante uos s... M
e fuerunt ante uos add. scilicet, nationes praeteritae s./. C || 46 sedem add. id est,
habitationem s./. C ¢ sedem add. prostratam, expansam s./. M ¢ tegumentum | tegmen M ¢
tegumentum add. regimen terrae s./. C || 47 fecit descendere add. stillauit M. s./. * qua
eduxit ] et educit M e ex arboribus add. ex fructu M ¢ nutrimentum add. scilicet, fructus
diuersarum specierum s./. C * uestrum ] uobis M e igitur | et M || 48 inimicos add. scilicet,
alios deos s.I. C ¢ nolite ponere inimicos Deo add. non ponite alios deos pares s... M ¢
<gno>s<c>itis C coni. cognoscitis M || 49 dubitatis ] uos estis in dubio M ¢ uos estis add.
fuistis s./. M ¢ illo add. scilicet, Alcorano s.. CM e detulimus add. fecimus descendere s./.
M e seruum nostrum add. scilicet, Machom s... CM || 50 igitur om. M ¢ capitulum simile ]
capitulum quod simile sit huic M ¢ simile add. scilicet, huic capitulis s./. C e testes add.
idola s.l. C o testes add. scilicet, idola s./. M ¢ sine Deo add. quia non sunt dii s.. CM
ueraces add. tusti s./. M || 51 Si autem non habetis potestatem ] Si non fecistis, et non
facietis M * nec ] et non M ¢ non habetis potestatem nec potestis facere add. scilicet, hoc s./.
C * non potestis facere add. signum crucis s.l. M * tenete ] timete M ¢ ignem add. scilicet,
infernalem s./. C * cui ] eius M || 52 petrae add. id est poenae s./. C * petrae paratae | petra
praeparata M e petra praeparata add. petrae, id est poenae promissae s.. M ¢ infidelibus
add. scilicet, non credentibus in Machom. s... C ¢ infidelibus add. negantibus Machomet s. /.
M
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23] Nunciauit iis qui crediderunt et fecerunt bona opera quia habebunt paradisos

sub quibus fluunt fontes et, quandocumque fuerint nutriti nutrimento arborum
eorum, dicent: “Hoc est quo antea fuimus nutriti”. Vbi habebunt alios [C 9] similes,
in quibus habebunt mulieres mundas in aeternum.

2426241 Non pudet Deum dare similitudinem unius culicis et maioris illo; et sic illi
qui crediderunt scient quid sit ueritas creatoris sui; infideles autem dicent: “Ad quid
uoluit Deus dare similitudinem istius?” **! Quamobrem multi erunt ducti per uiam
malam, et multi erunt ducti per uiam bonam, et non condemnabuntur in illo nisi
maligni.

B 11 qui frangent fidem Dei posteaquam dederunt illam ei, et scindent quod
iussit esse iunctum, et destruent in terra, illi sunt perditi.

202827 Bt cum non credideritis in Deum, fuistis mortui; et ille uos resciuscitauit et
postea faciet uos deficere; postea ille uos resciuscitabit sic et illi eritis iterum
conuersi.

53 Nunciauit iis qui crediderunt et fecerunt | Et nuncia illis qui crediderunt et faciunt M ¢ Et
nuncia illis qui crediderunt et faciunt add. quibus qui crediderunt et fecerunt s./. M ¢ quia
habebunt add. quod ipsis paradisi s... M || 54 sub quibus fluunt fontes add. fluunt sub
quibus flumina s./. M * nutrimento add. a fructu seu esca s./. M || 55 arborum eorum add.
scilicet, paradisorum s./. C ¢ dicent add. scilicet, angelis s.. C * fuimus nutriti add. in
mundo s./. CM * Vbi add. scilicet, in paradiso s./. C ¢ alios add. paradisos s.l. C || 56
mundas add. scilicet, castas s.. C * habebunt alios similes, in quibus habebunt mulieres
mundas in aeternum ] erunt et donati cum eo similando, in quibus erunt mulieres mundae in
aeternum M ¢ Vbi erunt add. scilicet, in paradiso s./. M * cum eo similando add. id est, ubi
paradisi similes erunt s./. M ¢ in quibus erunt mulieres mundae in aeternum add. ex ipsis in
ea uxores honestae seu castae ® in acternum add. signum crucis et et ipsi in ipsa aeternum
perpetuati, seu et ipsi sunt in ea s... M || 57 Non pudet Deum ] Et Deum non pudet M ¢
similitudinem add. uel exemplum s./. CM ¢ maioris illo ] illo maioris M * et illo add. et
illius ... M * maioris add. quod est in illa s./. M * sic add. iterum s.l. M || 58 quidl | quod M
* sit ueritas add. istud sit ueritas M e istud add. exemplum s./. M e creatoris sui ] sui
creatoris M e sui creatoris add. domini eorum s.l. M e infideles autem ] et illi qui sunt
infideles M ¢ sunt infideles add. negauerunt s./. M ¢ dicent add. dicunt s./. M || 59 Deus dare
] dare Deus M e dare add. signum crucis s.I. M * similitudinem istius add. cum similitudine
ista 5./. M ¢ Quamobrem ] Quoniam M e ducti | aucti M || 60 erunt ducti om. M ¢ Quoniam
multi erunt aucti per uiam malam et multi per uiam bonam add. facit errare multos et dirigit
per id, super exemplum illud, et multos non facit errare s... M || 61 condemnabuntur in illo
nisi maligni ] erunt cum illis praeter malignos M ¢ malignos add. peccatores s.I. M || 62
frangent | fregerunt M e« fidem Dei add. scilicet, datam Adae s.I. C e posteaquam ]
postquam M e dederunt illam ei add. colligationem eius s./. M ¢ scindent ] incuderunt M o
scindent add. scilicet, non credentes prophetis s... C || 63 quod iussit esse ] quod Deus iussit
esse M ¢ destruent ] destruxerunt M e destruent in terra add. scilicet, dantes fauorem
idolatris s./. C * perditi ] perdentes M « perditi add. id est, deprauati s.l. C * perdentes add.
deprauati s./. M | 64 cum non credideritis | quemadmodum non credidistis M e
quemadmodum non credidistis in Deum add. quomodo negatis Deum s./. M ¢ fuistis ] et
fuistis M e resciuscitauit ] suscitauit M e resciuscitauit add. id est creando s./. C ¢ uos
suscitauit add. uiuificauit uos s./. M || 65 faciet uos deficere add. scilicet, per mortem s... C
* deficere add. mortuos s./. M ¢ postea add. [autem] C et [et] s./. C e ille uos resciuscitabit ]
uos suscitabit M ¢ uos suscitabit add. uiuificabit vos s... M || 66 sic et illi eritis iterum
conuersi ] et ad illum iterum eritis conuersi M ¢ conuersi add. in die iudicii s./. C * ad illum
iterum eritis conuersi add. post reuertemini, scilicet in die iudicii s./. M
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228 le est qui creauit omnes res ex terra pro [C 11] uobis et postea sedit in

caelo et coaequauit septem caelos. Est autem sciens omnia.

28/30[29] - s« . »
Et quando dixit creator tuus angelis: “Ego uolo ponere heredem in terra”,

dixerunt: [M 7] “Sic uis ponere in illa illum qui destruet et effundet sanguinem in

illa? Nos autem te laudamus cum laude tua et nos te benedicimus”. Dixit: “Ego

scio quod uos nescitis”.

2958139 Bt docuit Adam omnia nomina, et postea manifestauit ea angelis et dixit eis:

“Declarate mihi nomina omnium istorum, si estis ueraces”.

303231 Dixerunt: “Tu sis laudatus! Nescimus nisi ea quae tu docuisti nos. Tu autem

es sapiens iudex.”

3133 Dixit: “O Adam! Declara tu illis nomina eorum”. Et statim quando declarauit
eis nomina eorum, dixit: “Nonne dixi quod ego scio secreta [C 13] caelorum et
terrae et omnium quae uos asconditis et manifestatis?”

3234321 Bt quandoque diximus angelis: “Adorate Adam!” Qui adorauerunt, praeter
Demon qui recessit et superbiuit et fuit ex illis qui non crediderunt.

67 Ille est add. scilicet, Deus s./. C ¢ creauit omnes res ex terra pro uobis | creauit uobis
omnia quae sunt in terra M ¢ omnia quae sunt add. quod est s.l. M e sedit add. ascendit s.1.
M || 68 coequauit add. creauit s.I. CM * Est autem sciens omnia ] et est sciens omnium M ¢
sciens omnium add. in omnia resciens s... M || 69 quando add. cum s.. M e creator add.
dominus s.. M ¢ heredem add. scilicet, Adam s.I. C * uolo ponere heredem in terra add.
positus in terra uicarium, scilicet Adam s./. M || 70 dixerunt add. scilicet, angeli s... C ® sic ]
[et] sic C » sic ] ita M » ita uis ponere add. quare ponis s./. M ¢ illa add. scilicet, terra s.l. C *
illa add. ea s.l. M * illum | eum M ¢ eum add. signum crucis s.l. M * qui ] quae M  destruet
add. in ea M « effundet ] diffundet M || 71 in illa add. signum crucis s.I. M * Nos add.
scilicet, angeli s./. C ¢ cum laude tua ] tua laude M ¢ Nos autem te laudamus cum laude tua
et nos te benedicimus add. Et nos iubilamus in laude tua et tibi sanctificamus s./. M * Dixit
add. Deus s.I. CM || 72 vos add. angeli s.I. CM || 73 docuit add. scilicet, Deus s... CM
Adam ]| Deus M ¢ omnia add. signum crucis s.l. M ¢ nomina add. omnia s.. M
manifestauit add. Deus s./. C ¢ manifestauit add. recitauit s./. M * angelis add. super
angelos s./. M ¢ dixit add. Deus s.I. C || 74 Declarate add. scilicet, uos angeli s./. C ¢
Declarate add. nunciate s./. M ¢ nomina omnium add. cum nominibus illorum s... M e
istorum om. M || 75 Dixerunt add. scilicet, angeli s... C » Tu sis laudatus ] Laudatus sis M ©
ea quae tu docuisti nos ] quod tu nos docuisti M ¢ Laudatus sis! Nescimus nisi quod tu nos
docuisti add. laus tua sit! Nulla scientia nobis, praeter quam docuisti nos s... M || 76 iudex ]
generalis M ¢ Tu autem es sapiens generalis add. certe es tu sciens et sapiens s.l. M || 77
Dixit add. Deus s.I. CM e tu illis nomina eorum ]| eis sua nomina M ¢ illis nomina eorum
add. angelis, scilicet, omnium rerum s./. C ¢ declara eis sua nomina add. nuncia, scilicet
angelis, nomina eorum, scilicet rerum s.. M ¢ declarauit add. scilicet, Adam s... C || 78
nomina eorum ] sua nomina M ¢ declarauit eis sua nomina add. nunciauit eis nomina eorum
s.I. M dixit add. Deus s.I. CM * dixi add. uobis M * ego om. M  secreta add. absentiam s./.
M || 79 et omnium ] et scio omnia M * uos add. angeli s./. C ¢ asconditis | absconditis M
omnia quae uos absconditis et manifestatis add. quod uos, scilicet angeli, manifestatis et
absconditis s./. M || 80 quandoque ] cum M e diximus add. Deus s./. C * Qui | Quem M
Qui add. angeli s.. C * Quem add. et s.I. M || 81 Demon | Daecmonem M e recessit add.
noluit s./. M * qui non crediderunt add. quia non adorauerunt Adam s./. C ¢ ex illis qui non
crediderunt add. negantibus, scilicet, qui non adorauerunt Adam s./. M
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33533 Diximus autem: “O Adam! Morare tu et uxor tua in paradiso, et comedite

abundantes ex his quae uolueritis, et ne tangatis hanc arborem, eritis autem ex his
qui iniuriam faciunt”.

3436134 Bt fecit eos peccare diabolus, et eduxit eos de loco in quo erant. Et diximus:
“Humiliamini ad inuicem ex illo loco inimici, quia in terra habetis habitationem et
bona pro tempore determinato uel usque ad mortem”.

3937331 Bt accepit Adam quaedam uerba sui creatoris et pepercit eis. Ille autem est
parcens et misericors.

365836 Diximus autem: “Descendite omnes [C 15] de paradiso quia uobis ueniet a
me qui diriget uos in uiam, et qui sequentur uiam meam non timebunt neque erunt
tristes.

3739371 Qui autem non crediderint et negauerint nostras leges, illi sunt socii ignis in
aeternum.”

3840381 O filii Israel! Recordamini gratiarum earum et beneficiorum quae uenerunt
super uos, et complete fidem meam, [M 8] et complebo ego quod fuit promissum

82 Diximus add. Deus s.I. CM * Diximus ] et diximus M ¢ autem | ad M * O om. sed add. O
s.. M » Morare add. Habita s./. M || 83 uolueritis ] uoluistis M ¢ ex his quae uoluistis add.
dum uolueritis s./. M e tangatis coni. tangantis C e tangatis | tangas M e tangas add.
appropinquatis s./. M e eritis autem | nam eritis M ¢ eritis autem add. scilicet, si tetigeritis
s.l. C « his add. peccatoribus s./. C || 84 his qui iniuriam faciunt add. iniuriantibus, scilicet
peccatoribus s./. M || 85 peccare add. labere s.l. M ¢ diabolus add. super ea M * eduxit add.
expulsit 5./. M * eos add. scilicet, Adam et Euam s./. C ¢ loco add. paradiso s.l. C * erant
add. in ipso M * de loco in quo erant in ipso add. de ubi erant in ipso, scilicet, paradiso s..
M o diximus add. Deus s.l. C || 86 Humiliamini add. id est, descendite, scilicet, Adam et
Eua s.l. C ¢ inuicem add. scilicet, eritis s./. C * Humiliamini ad inuicem ex illo loco inimici
] Descendite inde! Vnus inimicus alteri M ¢ inde add. signum crucis s.l. M * inimicus add.
scilicet, eritis s./. M ¢ in terra habetis | terram habetis M * quia terram habetis habitationem
add. et uobis infirmatorum et acquisitio s./. M || 87 determinato ] constituto M ¢ et bona pro
tempore constituto add. ad usque quo tempore s... M ¢ uel usque ad mortem om. M || 88
accepit add. recepit s./. M ¢ uerba sui creatoris add. scilicet, promissum quod Deus parceret
eis s./. C * sui creatoris add. a domino suo s.l. M ¢ et | qui sed add. et s.I. M * Ille add. Deus
s.I. C o Ille autem add. Certe s... M || 90 Diximus add. Deus s.I. C ¢ autem add. signum
crucis s.I. M * Descendite | Discedite M ¢ Discedite add. scilicet Adam, Eva, daemon s./. M
e omnes add. Adam et Eva et demon s./. C * de add. signum crucis s.l. M * paradiso add. ab
ea s.l. M  quia uobis ueniet add. donec ueniet uobis s./. M || 91 diriget add. id est, lex et
angelus s./. C « diriget uos in uiam add. scilicet, lex et angelus; ductio s./. M ¢ non timebunt
add. scilicet, ignem s./. C || 92 neque erunt tristes ] esse tristes neque super eos erit poena M
e tristes add. quia reliquissent mundum s./. C ¢ sequentur uiam meam non timebunt esse
tristes neque super eos erit poena add. secutus est ductionem meam et non est timor super
eos et non tristant s./. M || 93 crediderint ] crediderunt M ¢ negauerint | negauerunt M ¢ Qui
autem non crediderunt et negauerunt nostras leges add. et qui negauerunt et non crediderunt
nostris miraculis s./. M ¢ nostras leges add. dicentes quod non sunt a Deo uicini s... C || 94
in aeternum add. ipsi in ipso sunt perpetuantes s./. M || 95 earum ] mearum M e gratiarum
earum add. id est, quando liberauit eos a Pharaone s./. C * gratiarum mearum add. gratiam
meam s./. M ¢ beneficiorum add. manne et maris s./. C ¢ beneficiorum add. signum crucis
s.. M * quae add. quam s.I. M || 96 uenerunt super uos add. ego gratificatus sum super uos
s.l. M e« etl om. M * complete add. credentes in Machomam s./. C e fuit promissum |
promisi M ¢ quod promisi uobis add. fidem tuorum s./. M
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uobis et eritis timentes me.
B9 Et credite in illud quod ego detuli uerum et habetis illud, et ne sitis primi
infideles contra illud, et nolite emere meos uersus paruo precio, et timete me.
3921401 Bt polite caelare ueritatem cum mendacio; asconditis enim ueritatem, et uos
scitis eam.

43I Et facite orationem et luite decimas et inclinate uos cum his qui se [C 17]
inclinant.

414412 praecipitis enim hominibus ut faciant bona opera, et obliuiscimini uestrarum
personarum legentes scripturam. Quare igitur non estis sapientes?

4245931 Bt adiuuamini patientia et oratione quae est res ualde grauis nisi illis qui
sunt deuoti:

AT 11i qui sunt certi quod erunt iuncti cum suo creatore, et erunt reuersi ad eum.

A1 O filii Israel! Recordamini gratiae meae et beneficii quod ego misi super

97 promissum uobis add. scilicet, ut darem uobis paradisum s.. C e eritis timentes |
timeatis M ¢ timeatis me add. me magnificatis s.. M ¢ me add. scilicet, Deum s... C || 98
illud quod ego ] id quod M e illud quod ego detuli add. scilicet, Alcoran qui concordat cum
lege s.I. C » detuli add. descendere feci s.l. M ¢ et habetis ] tenetis M * habetis add. scilicet,
uos iudei s./. C » uerum tenetis illud add. uerificando id quod est uobiscum s./. M * ne sitis
corr. [nescitis] C || 99 primi infideles add. primus negans s.. M ¢ illud add. scilicet,
Alcoran s.I. C * contra illud add. illud, scilicet Alcoranum s./. M e nolite add. scilicet,
uilipendentes s./. C * et nolite emere add. et non emitis, scilicet, uilipendenter s./. M * meos
corr. [meis] C * meos uersus paruo precio] cum meis uersibus paruum pretium M ¢ cum
meis uersibus add. cum uersibus meis s./. M ¢ me add. scilicet, Deum s./. C * et timete me
add. et me timete, scilicet Deum s... M || 100 nolite caelare add. et non uestite, scilicet
dicentes quod Mahom. non est prohpeta s./. M ¢ nolite caelare ueritatem add. dicentes quod
Machoma non est profeta s.I. C » cum mendacio | mendacio M ¢ asconditis | et absconditis
M e« enim add. signum crucis s.l. M || 101 scitis eam ] eam scitis M ¢ et uos scitis eam add.
quia habetis Machomam in Tora, id est, in lege s./. C || 102 facite add. conseruate s... M
luite ] soluite M ¢ soluite decimas add. signum crucis date censum, munditias et expiationes
s.I. M « inclinate uos add. scilicet, humiliamini s./. C ® uos add. signum crucis s.I. M || 103
inclinant add. scilicet, humiliant s./. C e inclinate uos cum his qui se inclinant add.
humiliamini cum inclinantibus, id est humiliantibus s... M || 104 Praecipitis ] Et sic
praecipitis M ¢ enim om. M * praecipitis hominibus add. praecipite gentibus s.l. M * faciant
bona opera add. beneficium s... M  obliuiscimini add. non facientes bona opera s./. C || 105
uestrarum ] iniuriarum M e legentes ] legendo M e scripturam add. legem s.I. CM ¢ Quare
igitur ] Quoniam M e estis add. vos iudei s.I. C * non estis sapientes add. non scietis, scilicet
iudei s.. M || 106 adivuamini add. scilicet, iudei s.l. C * patientia ] cum potentia M o res
add. oratio s.l. C ¢ ualde | multum M e ualde grauis add. ad faciendum s./. C  quae res est
multum grauis add. et ipsa est magna praeterquam timoratis s./. M || 107 nisi illis qui sunt
deuoti ] praeter deuotis M || 108 sunt certi add. putant s.. C° « sunt certi add. dubitant,
opinantur s./. M ¢ iuncti ] coniuncti M e iuncti add. scilicet, resciuscitati in die iudicii s./. C
* suo add. non leg. s.I. C ¢ erunt coniuncti cum suo creatore add. sunt obuiantes domino
eorum, scilicet in die iudicii s... M * erunt reuersi ] conuertentur M ¢ reuersi add. iudicati s.1.
C || 109 eum add. Deum s.I. C * conuertentur ad eum add. quod ad eum conuertentes,
scilicet cum indicabunt s.. M e gratiac meae | meae gratiac M ¢ et beneficii quod add.
signum crucis s.. M« quod ego misi add. quo ego fui benignus (?) s.l. C*
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uos, et quia ego exaltaui uos super omnes generationes.
45481461 Bt timete diem in qua non proderit una persona pro alia aliquid, et non erit
acceptabilis ab illis ulla aduocatio, neque erit accepta ab illis ulla redemptio, neque
erunt defensi.

46/49[47] . - . .

Et quando liberauimus uos a gente Pharaonis quae faciebat uos gustare
tormentum [C 19] crudele decollando filios uestros et uiuificando uxores uestras, in
quibus rebus habuistis a uostro creatore magnum beneficum.

475018) Bt quando diuisimus pro uobis mare et liberauimus uos et suffocauimus
gentes Pharaonis uobis uidentibus.

WS Et quando promisimus Moysi quatraginta noctibus et postea accepistis
uitulum et fuistis iniuriantes.

#5200 Et postea pepercimus uobis ut essetis grati.

O3B Bt quando dedimus Moysi Scripturam et Alcoranum ut essetis bene directi
in uia bona.

V321 Bt quando dixit Moyses suae genti: “O mea gens, [M 9] uos corrupistis
animas uestras accipiendo uitulum. Ergo conuertimini ad uestrum creatorem et
interficite uosmet ipsos, quae res sunt [C 21] meliores apud creatorem uestrum, qui

110 ego add. Deus s.I. C * exaltaui add. elegi s.I. CM * exaltaui add. eximios feci s.l. C°
quia ego exaltaui uos ] ego uos exaltaui M || 111 diem add. scilicet, iudicii s.. C * non
proderit add. non retribuet s./. C* * una persona pro alia aliquid ] aliquid alter alteri M o
proderit aliquid alter alteri add. proderit persona personae; anima animae s./. M || 112 erit
acceptabilis ab illis ulla ] acceptabitur ex illa aliqua M ¢ aduocatio add. interpretatio s... M
erit accepta add. accipetis ab illa s.. M ¢ ab illis om. M ¢ redemptio ] receptio M *
redemptio add. Swaiwoig s... C° || 113 erunt defensi add. defendentes s... M || 114 gente
add. J' s.. C° » quae add. scilicet, gens Pharaonis s.. C || 115 faciebat uos gustare
tormentum crudele add. affligebat uos malo tormento s./. M ¢ decollando add. mactauerunt
s.. C? » uiuificando add. uitam dederunt s./. C* ¢ uiuificando add. hic mentor intellexit quid
significat Osiw ay’ (?) mortis s.. M || 116 in quibus rebus habuistis a uostro creatore
magnum beneficum ] et in illo est intentatio magna, magnum beneficium a domino uostro
M « beneficum add. tentationem s./. C” « in illo est intentatio magna, magnum beneficium a
domino uostro add. quare uobis fuit fortuna a creatore magno s... M || 117 diuisimus add.
nos Deus s./. C ¢ pro uobis ] uobiscum M e suffocauimus add. submersimus s... C° || 118
uidentibus ] recentibus (?) M e+ uobis recentibus (?) add. et uvos uidetis s.l. M || 119
promisimus add. nos Deus s.I. C promisimus add. fidem (?) dedimus s./. C*  quatraginta ]
quadrginta M e postea add. post ipsum s.. C° » postea add. post eum s.. M | 120 et add.
post eum uos s.l. M o fuistis add. signum crucis s.l. M * iniuriantes add. scilicet, peccatores
contra Deum s./. C || 121 pepercimus add. dinisimus, transire fecimus s./. M * essetis grati
add. ut laudaretis s.. C° * essetis grati add. gratificemini s... M || 122 dedimus om. M e
dedimus add. uenire fecimus s.. C° « Scripturam add. scilicet, legem s.I. CM * Alcoranum
add. separationem s.l. M e essetis bene directi add. docemini s.. M || 124 corrupistis ]
damnauistis M ¢ damnauistis add. iniuriastis s./. M || 125 accipiendo uitulum add. per
acceptionem uestram uituli s... M ¢ et om. M || 126 uosmet ipsos add. personas uestras s./.
M « quae res sunt add. quod uobis melius s./. C° * quae res sunt meliores add. hoc est
melius s./. M ¢ creatorem uestrum | uestrum creatorem M
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pepercit uobis, quoniam ipse est parcens et misericors”.
52/55[53] o i :

Et quando dixistis: “O Moyses, non credemus tibi donec uideamus Deum
clare.” Vbi percussit uos fulmen uobis uidentibus.

3336341 Bt postea resciuscitauimus uos a mortuis, ut essetis grati.

SST51 Bt obumbrauimus uos nube et fecimus descendere super uos manna et
coturnices: P® “Comedite ex bonis quibus nutriuimus uos,” et non iniuriam
fecerunt Deo, sed iniuriam fecerunt sibimet ipsis.

3387 Bt quando diximus: “Ingredimini in istam ciuitatem et comedite in illa
quaecumque uolueritis abundanter, et ingredimini per portam prostrati et dicite:
‘Aufer nostras culpas!’” Et sic erunt dimissa uobis peccata uestra et ego
augmentabo [C 23] iustis.

639381 Et mutauerunt iniuriantes id de quo fuerunt admoniti pro alio de quo non
fuerunt admoniti. Et sic descendere fecimus super iniuriantes poenam de caelo
secundum peccatum eorum.

127 parcens add. parcentior s.l. M || 128 dixistis add. Moysi M * Moysi add. o Moyse s.l. M
* 0 Moyses om. M * credemus ] credebimus sic M sed credebimus sic tibi add. credimus tibi
s.l. M || 129 clare add. publice 5.l M * percussit add. apprehendit s.I. C° * uos fulmen add.
terribilis (?) res s.. C° ¢ Vbi percussit uos fulmine uobis uidentibus add. ergo
compraechendit uos fulmen et uos uidetis s./. M || 130 resciuscitauimus | resuscitauimus M °
resciuscitauimus add. s in mg. C* » a mortuis add. post mortem uestram s... M || 131 nube
add. super nubem s./. M || 132 quibus nutriuimus uos | quae dedimus nutrimentum M * quae
dedimus nutrimentum add. ex iis prouidimus uos s./. M ¢ et om. M || 133 iniuriam fecerunt ]
iniuriam fecistis nobis M ¢ iniuriam fecerunt add. scilicet, iudei s.l. C * fecerunt add. nobis
s.. C? « iniuriam fecistis nobis add. iniuriauerunt nos s.I. M e sibimet ipsis ] suis animabus
M e iniuriam fecerunt suis add. fuerunt animas suas iniuriantes, scilicet iudei s.l. M || 134
diximus add. scilicet, nos Deus s./. C ¢ diximus add. scilicet, Deus s./. M ¢ Ingredimini add.
scilicet, uos iudei s./. C ¢ istam | hanc M e ciuitatem | urbem M e ciuitatem add. Hierusalem
s.l. C e urbem add. scilicet, Hierusalem, sed Hierusalem non fuit tum certa ita ideo delirat
glossographus s./. M e illa ] illo M || 135 quaecumque add. unde s.. M * abundanter |
abunde M e prostrati add. submisse s.. C° « prostrati add. inclinando s.l. M « dicite add.
scilicet, Deo s.. CM || 136 Aufer add. dimissio s./. M * nostras culpas ] nostram culpam M ¢
Aufer nostras culpas! add. non leg. id est nomen quod remissio amussim (?) s.I. C° * sic
om. M * Et sic erunt dimissa add. remitteremus s./. C° » peccata uestra ] peccata et errores
M « erunt dimissa uobis peccata et errores add. indulgeant uobis peccata uestra s... M || 137
ego augmentabo ] et erunt augmentata bona opera M ¢ augmentabo add. scilicet, mercedem
s.. C * ego augmentabo add. augebimus, id est enim plurale s... C * et erunt augmentata
bona opera add. et augebimus benefactores s./. M ¢ iustis add. bonis s... C° || 138 iniuriantes
add. peccatores s./. C ¢ iniuriantes add. qui iniuriauerunt, id est peccauerunt s./. M ¢ id add.
uerbum s.I. C° « de quo fuerunt admoniti add. in illud quod non dictum est illis [in illud
quod] s... C° || 139 id de quo fuerunt admoniti pro alio de quo non fuerunt admoniti ]
dictionem quae non fuit dictum ipsis M ¢ de quo non fuerunt admoniti add. id est, quod
Deus non praecepit eis s./. C ¢ dictionem quae non fuit dictum ipsis add. dictum uel
praedicationem quae sunt dicta illis s./. M e super add. illos M ¢ Et sic descendere fecimus
super illos add. et dimisimus super illos qui errauerunt s./. M ¢ poenam add. calamitatem
s.l. M+ de ] a M| 140 secundum peccatum add. eo quod essent adulteri, id est impii s.. C*
* peccatum eorum | peccauerunt M ¢ secundum peccauerunt add. propter id quod fuerunt
peccatores s.l. M
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3760391 Bt quando postulauit Moyses aquam, et diximus: “Percute petram uirga tua,”

ex qua exierunt duodecim fontes, et unaquaeque gens cognouit suum fontem unde
bibere. Comedite et bibite ex nutrimento Dei et nolite ambulare per terram
destruentes.

SHOUSOI Bt quando dixistis: “O Moyses, nolumus sperare in uno cibo solo; ergo roga
creatorem tuum ut faciat nobis producere ex his quae terra gignit: ex betis eius, et
ex cucurbitis, et cucumeribus, et ex suis alliis et ex suis [C 25] lenticulis et caepis.”
Dixit: “Et sic uultis mutare illud quod est melius pro eo quod est peius? [M 10]
Descendite in Egiptum quia uos habetis quod petistis.” Super quos uenit confusio
et calamitas, et fuerunt digni ira Dei, eo quod non crediderunt uersibus Dei
occidentes prophetas absque iusticia et quia blasfemauerunt et rebellauerunt.

02 Omnes qui crediderunt in Deum et qui iudaizauerunt et christiani, et qui
adorauerunt angelos credendo in Deum et in diem nouissimum et faciendo bona
opera, illi habebunt mercedem suam a creatore suo, et non habebunt timorem neque

141 postulauit add. bibere fecit (?) s.. C° » aquam add. pro sua gente M * postulauit
Moyses aquam pro sua gente add. potum dedit Moyses suae genti s./. M ¢ diximus add. ei
M e petram add. signum crucis s.I. M || 142 tua ] sua M * sua add. petram M * ex qua add.
petra s.. C * exierunt add. persiliit s./. C° » exierunt add. emanarunt s.. M et add. iam s.1.
M e unaquaeque ] unaquaque M © gens add. tribus s.. CM * suum fontem add. potum suum
s.l. M || 143 unde bibere om. M * ambulare ] ire M * ambulare add. perfidi estote s... C° ||
144 destruentes add. pereuntes, est enim passim s./. C° || 145 dixistis add. Moysi M * O
Moyses om. M * nolumus add. scilicet, iudei s.I. C « nolumus add. non durabimus s.I. C° *
nolumus sperare add. non tolerabimus s./. M ¢ cibo add. scilicet, manna s./. C * in uno cibo
solo ] unum cibum solum M ¢ unum cibum solum add. supra mannam solam s./. M || 146
creatorem tuum add. dominum tuum s.I. M e faciat add. exire f<aciat> s.l. C* ¢ producere
add. scilicet, aliqua s./. C * faciat nobis producere add. edicat nobis de eo quod nascitur de
terra s.l. M || 147 cucurbitis add. non leg. s.I. C? || 148 ex betis eius, et ex cucurbitis, et
cucumeribus, et ex suis alliis et ex suis lenticulis et caepis | ex suis porris, suis cucurbitis, et
suis alliis, et ex suis lentibus et ex suis caepis M ¢ Dixit add. scilicet, Moyses s./. CM * Et
sic ] Ita M e uultis mutare add. permutabitis s.l. M ¢ illud om. M * melius pro eo quod est
peius ] peius pro eo quod est melius M ¢ peius add. minus s./. M || 149 Egiptum ] Aegyptum
M + Aegyptum add. scilicet, orbem s./. M * quia uos habetis ] et uobis dabitur M ¢ et uobis
dabitur quod petitis add. et uobis quod rogastis s./. M ¢ Super add. et percussum est super
eos, ppaoig arabica s.. C° ¢ quos add. scilicet, iudeos s... C * confusio ] pudor M || 150
confusio et calamitas add. uilitas et paupertas s./. C? « Super quos uenit pudor et calamitas
add. et percussit super eos, scilicet iudeos, calamitas et miseria; seu pauperes s... M
fuerunt digni add. incurrerunt s... C° e fuerunt digni ira Dei add. et meruerunt; et
reuertimini cum ira illa propter eos s.. M ¢ eo quod ] quia M ¢ uersibus add. scilicet, legis
s.I. C « uersibus add. signis s.I. C* * quia non crediderunt uersibus Dei add. fuerunt negantes
miracula Dei, scilicet legis s.. M || 151 occidentes ] occidendo M < occidendo add.
occiderunt s./. M ¢ et quia blasfemauerunt ] id quare non obedierunt M e rebellauerunt add.
scilicet contra Deum s./. C * non obedierunt et rebellauerunt add. fuere inobedientes et
trangressores s./. C || 152 61] 59 M et sequitur » Omnes | et omnes M ¢ Et omnes add. Certe
s.. M » in Deum add. signum crucis s.I. M * iudaizauerunt | fuerunt iudei sed add. iudaizant
s.. M || 153 qui adorauerunt add. Oxb= uide in Man. (?) Heb. (?) Csbbae sed noval qua id
est forma (?) participii s./. C? « adorauerunt angelos credendo add. idolatrae sunt, [ex ipsis]
et qui crediderunt ex ipsis s./. M * nouissimum ]| iudicii M * nouissimum add. scilicet,
iudicii s./. C ¢ iudicii add. ultimam s... M e faciendo | fecerunt M || 154 illi habebunt
mercedem suam a creatore suo ] illis dabitur merces a suo creatore M ¢ dabitur add. signum
crucis s.I. M * a suo creatore add. apud dominum eorum s./. M ¢ timorem add. scilicet, diem
iudicii s.. C
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tristiciam.
60631621 Bt quando accipimus fidem a uobis et exaltauimus montem Synai super uos,
“Accipite quod [C 27] dedimus uobis per uim, et recordamini eorum qui sunt in ea
ut sitis iusti.”
6U64193) Bt postea rebellastis et, nisi propter bonitatem Dei et misericordiam super
uos, essetis ex iis qui perierunt.
/6564 .. . .. . . .

6554 Et bene cognouistis eos, qui rebellauerunt ex uobis in sabato, quibus iussimus
ut conuerterentur in simias paruulas,
62681651 quos posuimus pro miraculo et exortatione praeteritis, et praesentibus, et
iustis.
63/671%1 Bt quando dixit Moyses populo suo quod “Deus praecepit uobis mactare
unam uaccam.” Dixerunt: “Et sic uos uultis accipere nos in contemptum?” Dixit:
“Defendo cum Deo quia ego sum ex ignorantibus.”

7897 Dixerunt: “Roga Deum, creatorem tuum, ut nobis [C 29] declaret quid sit.”

155 tristiciam add. quia relinquerunt mundum s./. C ¢ habebunt timorem neque tristitiam
add. timor timor sic bis super illos neque tristitia in die, scilicet iudicii, neque quod
reliquerit mundum et diuitias s./. M || 156 accipimus ] accepimus M accipimus add. nos
Deus 5. C * accipimus add. fecimus uobis (?) chirographum s.I. C* * accepimus add.
acceperunt legem s./. M ¢ fidem add. legem s.I. M * fidem a uobis add. scilicet, quando
caperunt legem s./. C || 157 montem Synai super uos | uos super montem Synai M ¢ quod
add. legem s.I. C * dedimus add. uenire fecimus 5./ C* » dedimus uobis ] uobis dedimus M
¢ uobis dedimus per uim add. dedimus uobis cum fortitudine s... M ¢ qui ] quae M * ea add.
scilicet, lege s.l. CM || 158 sitis iusti add. timeatis non leg. D<omini> s.l. C” e sitis iusti
add. timeatis s.l. M || 159 rebellastis | ab illis rebellastis M ¢ ab illis rebellastis add.
retrocessistis post illud, scilicet uiolastis sabbathum s./. M ¢ bonitatem add. immensa
bonitas s5... C° * propter bonitatem Dei add. gratia Dei super uos s.I. M * et add. eius M *
misericordiam add. misericordia s.. M || 160 ex iis add. ex luentibus (?) p. s.l. C* * super
uos, essetis ex iis qui perierunt | essetis ex perditis M || 161 bene add. iam s.l. M
rebellauerunt add. scilicet, uiolauerunt sabatum s./. C ¢ rebellauerunt add. transgressi sunt
s... M e ex om. M e sabato ]| sabbatho M || 162 iussimus add. nos, Deus s.. C ¢
conuerterentur add. estote s.. C° ¢ quibus iussimus ut conuerterentur in simias paruulas
add. diximus, scilicet Deus, eis: “estote simiae confusae!” s.. M || 163 quos ] quod M «
quod add. et s.I. M * posuimus add. posuimus uos s 3 5./ C7 o etl add. eis qui s.l. C° o
et exortatione om. M e exortatione add. eruditio s.. C°  pro miraculo praeteritis, et
praesentibus add. poenam in exemplo in his qui erant praesentes et praeteritos pro eo quod
erat praesens, id est inter manus et posterior seu a Moysi s./. M || 164 iustis ] ex oratione
iustis M e praeteritis, et praesentibus, et iustis add. eis qui in manu eis (?) et non leg. post
ipsum @pdoig arabica s.l. C’ e iustis add. timentibus s.. C° ¢ ex oratione iustis add.
admonitionem timoratis s.l. M || 165 Et om. M ¢ mactare ] decollare M || 166 Dixerunt add.
scilicet, Moysi s.. C * Et sic uos uultis add. accipietis s.l. M ¢ accipere add. L3S sed Al
forma J=3) nota posuit (?) non per s (?) sed cogita non leg. sed “nos tantum non leg. sed
non leg. per non leg. ridiculi ut hic repra<e>s<entat>! in 33| forma J=3) ab ) add. in mg.
C? « accipere nos in contemptum add. nos in derisum, lusum, iocum s.I. M « Dixit add.
Moyses s.. CM || 167 Defendo add. me M ¢ Defendo add. id est, excuso s./. C * quia ego
sum ] licet sim M ¢ licet add. ut s.l. M * Defendo me cum Deo licet sim add. excuso me, seu
absit a me ut sim s./. M || 168 Dixerunt add. scilicet, iudei s.. C Dixerunt add. scilicet,
Moysi s.I. M * Roga add. scilicet, tu Moyses s./. C ¢ creatorem tuum add. nobis dominum
tuum s... M ¢ quid sit add. id est, qualis sit vacca s.. CM
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Dixit: “Ille dixit quod est quaedam uacca non uetula nec iuuencula, sed inter duas
etates, facite ergo quod praeceptum est uobis.”

640181 Dixerunt: “Roga tuum creatorem ut declaret nobis qualis sit color eius.”
Dixit: “Ille dicit quod est flaui coloris multum lucida qua laetabuntur spectatores.”
65700991 Dixerunt: “Roga tu creatorem tuum [M 11] ut declaret nobis cui similis sit
uacca, et si Deus uoluerit, nos erimus deducti in uia bona.”

66T Dixit: “Ille dicit quod est quaedam uacca humilis quae numquam arauit
neque irrigatum aratrum eius, et absque ulla macula neque aspersa alio colore.”
Dixerunt: “Nunc declarasti nobis ueritatem.” Et mactauerunt eam et ignorauerunt
quid fecissent.

[C 31] """ Et quomodo occidistis unam personam de qua dubitastis, Deus autem
est manifestator huius quod uos asconditis.

169 Dixit add. scilicet, Moyses s.I. C ¢ dixit om. M ¢ quaedam ] una M ¢ Ille quod est una
uacca add. dixit ipsa est s.. M * uetula ] uetus M  uetula add. o=, 5.l C° || 170 inter duas
etates add. uaccam (?) quam inter saec<la> ar<abice> )se o» <3 5.1, C7 * sed inter duas
aetates add. sed intermedia illarum aetatum s./. M e facite ergo ] ergo facite M ¢ praecceptum
est ] est praeceptum M || 171 Dixerunt add. scilicet, iudei s./. C * Roga add. nobis M ¢ Roga
add. scilicet, tu Moyses s.I. C ¢ tuum creatorem | Deum tuum M e qualis sit color eius ]
colorem illius M ¢ eius add. vaccae s.I. C * nobis colorem illius add. qui color est suus s./.
M || 172 Dixit add. Moyses s.I. C * Ille add. Deus s.I. C * flaui coloris add. lutea s.I. C
lucida ] mansueta M ¢ multum lucida add. 3% 5.l C* » qua add. vacca s.I. C » dicit quod est
flaui coloris, multum mansueta, qua laetabuntur spectatores add. dixit quod ea sit crocea,
zaffram color eius, nitens color eius, qui delectet spectantes s.. M || 173 Dixerunt add.
scilicet, iudei s./. C » Roga add. tu Moyses s... C ® tu om. M ¢ creatorem tuum | tuum
creatorem M e tuum creatorem add. nobis Deum tuum s./. M || 174 cui similis sit uacca ] sit
uacca, et cui similis sit nobis M e cui similis sit uacca add. quod uaccam repraesentat (?) s.1.
C? « erimus deducti add. ut inueniamus istam uaccam s./. C » Deus uoluerit nos, erimus
deducti in uia bona | uoluerit essemus ducti per uiam bonam M ¢ viam bonam add. signum
crucis s.l. M * et si uoluerit essemus ducti per uiam bonam add. et nos si uolet Deus ut
inueniamus istam uaccam s./. M || 175 Dixit add. scilicet, Moyses s./. C ¢ Ille add. Deus s.1.
C » humilis add. mansueta s.I. C « humilis add. uilis s> 5.. C° » est quaedam uacca humilis
add. non est uaca uilis quae suba<ra>uit terram in mg. C° * Dicit quod est quaedam uacca
humilis quae numquam arauit add. dixit ipsa est uacca quae non est subiugata orare terram
s.l. M || 176 irrigatum aratrum ] irrigat cultum saluam M e neque irrigatum add. neque
biberit, gustauit, aratum s... C° * neque irrigat cultum add. irrigata terram uidetur facere s./.
M e eius add. uaccae s./. C ¢ eius, et absque ulla macula | non est signum in ipsa M ¢ macula
add. 35 5.1, C? « signum in ipsa add. macula in ea s... M * neque aspersa add. signum crucis
s.. M « aspersa alio colore add. nihil in ea s.I. C* » alio colore add. signum crucis s.I. M ||
177 Dixerunt add. scilicet, iudei Moysi s./. C ¢ declarasti | declaras M ¢ declaras nobis
ueritatem add. uenis cum ueritate s./. M ¢ mactauerunt add. iugulauerunt s.. M * eam add.
scilicet, uaccam s.I. C ¢ ignorauerunt ] nesciuerunt M e ignorauerunt add. = \s3S 5.l C° ||
178 quid add. scilicet, causam s./. CM e fecissent | fecisset M ¢ ignorauerunt quid fecissent
add. et non laborauerunt ut fecerent , hoc est facile ac statim fecerunt s... C° || 179 quomodo
add. cum s.I. C* « Et quomodo add. et quando seu dum s./. M * unam personam add. id est,
unum hominem s./. C * personam add. hominem s... M * dubitastis add. quia nesciebant qui
occidissent eam s... C * dubitastis add. &, s.l. C* * de qua dubitastis add. et cum aspicitis in
eam s5.I. C° » dubitastis add. et nesciebat qui occidebat eum, discordastis in ea s... M || 180
manifestator add. scilicet, secretorum s./. C ¢ manifestator add. exire fecit s.l. C°
manifestator add. educens seu faciet oscendere, educet lucem s.I M e asconditis ]
absconditis M
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68/73172] Tyiv: . o S
2l Diximus autem: “Percutite eum parte illius et resciuscitabit Deus mortuos et

ostendet uobis mirabilia sua ut sitis prudentes.”
6977431 Et post haec indurata sunt corda uestra et facta sunt sicut lapides uel magis
dura. Et de aliquibus petris exierunt fontes, et ex illis confractis exit aqua, et ex illis
sunt aliqui qui se humiliant propter deuotionem Dei. Et Deus non ignorat quod uos
facitis.

7073041 Bt cum speraueritis in illis credent uobis, et fuerunt aliqui illorum auditores
sermonis Dei; et postquam cognouerint eum, separauerunt eum a se, illis
scientibus.

TISIT3] Ry quando obuiauerunt credentibus, dixerunt: “lam credimus.” Quando
autem recesserunt [C 33] ad inuicem, dixerunt: “Sic uultis dicere eis omnia, quae
Deus manifestauit uobis, ut disputent contra uos de uestro creatore? Et quomodo

181 Diximus add. nos, Deus s.l. C * Diximus autem ] Et diximus M e illius ] eius M ¢ eum
parte illius add. cum uno frusto uaccae s./. C * eum parte eius add. in uno frusto uaccae ...
M o et add. sic M * resciuscitabit | resuscitabit M e resciuscitabit add. super sepulchrum
occisi s.. CM || 182 mirabilia ] miracula M * mirabilia add. signa s.I. C e sitis prudentes
add. sciatis s.I. M || 183 Et om. M » et facta sunt add. postea, et sunt s./. M || 184 magis dura.
Et ] duriora, uel M ¢ de aliquibus petris add. sicut de lapide quem percussit Moyses s./. C ¢
exierunt add. persiliit s... C° * fontes add. fluuii s./. C * exierunt fontes add. exeunt,
manauerunt flumina s.. M ¢ ex illis confractis exit aqua add. quando exierunt duodecim
fontes s.I. C  confractis exit aqua add. cum non leg. s.I. C || 185 qui se humiliant add. sicut
mons Synai s./. C * aqua, et ex illis sunt aliqui qui se humiliant propter deuotionem ] aqua
ex illis quae descendit per timorem M e aqua ex illis quae add. de illis potus qui se
humiliant timore Dei s./. M ¢ qui se humiliant propter deuotionem Dei add. et non est Deus,
id est, non leg. (Gvti non tertum (?) ei est ppdoic arabica) ab eo quod fac<itis> in mg. C° ¢
Deus non ignorat add. non Deus ociosus s./. M || 186 facitis add. Et adorate Deum
dominum uestrum M et add. haec addita fuerunt in translatio<ne> a latina quae non extant
in Arabiam, an cupitis uos in mg. M || 187 cum ] quando M ¢ cum speraueritis add. uos
mauri s./. C * speraueritis add. speratis s... M « in illis | quod illi M ¢ in illis add. iudeis s.1.
C «illi add. scilicet, iudei s./. M ¢ credent add. in uestram legem s./. C ¢ cum speraueritis in
illis credent add. an etiam (?) speratis ut credant in mg. C°  uobis ] uestris miraculis M e
illorum | eorum M ¢ illorum add. iudeorum s./. C ¢ et fuerunt aliqui eorum auditores add.
etiam est societas eorum audientes s.l. M || 188 sermonis add. Alcorani s.I. C ¢ sermonis
Dei add. scilicet, Alcorani s./. M e et postquam add. et s.I. M * cognouerint eum |
spreuerunt illum M e illis add. scilicet, iudeis s.I. C || 189 scientibus add. scilicet, quod
Alcoran fuit datum a Deo s... C spreuerunt illum, separauerunt eum a se illis scientibus add.
torquent se et post recesserunt et cognouerunt, scilicet et illi iam sentiunt s... M | 190
obuiauerunt add. occurrunt ii qui cr<edunt> s.I. C* » obuiauerunt add. scilicet, iudei s... M ¢
credentibus add. scilicet, mauris s./. C ¢ credentibus add. quos crediderunt, scilicet mauris
s.. M » dixerunt add. scilicet, iudei qui conuersi fuerunt in mauros s./. C * Quando add. et
s.l. M || 191 autem recesserunt add. fuerunt in solitudine s./. M ¢ ad inuicem add. pars
eorum ad partem s./. M ¢ dixerunt add. scilicet, iudei s./. C ¢ uultis dicere add. declarare s.1.
C e eis add. mauris s.l. C * Sic uultis dicere eis omnia add. atque narratis ipsis, scilicet
mauris s.l. M ¢ quae add. aliquae archana Bibliae s.l. C || 192 uobis add. iudeis s./. C * quae
Deus manifestauit uobis add. cum iis quae aperuit, scilicet iudeis s./. M ¢ disputent ]
disputentur sed add. disputent s./. M * de add. apud s.. M < ut disputent contra uos de
uestro creatore add. cum quibus secretis disputabat Machoma contra iudeos s./. C ¢ uultis
dicere eis omnia, quae Deus manifestauit uobis ut disputent contra uos de uestro creatore
add. numquid narrabitis quod apud D<eum> in mg. C° * uestro creatore add. dominum
uestrum s./. M ¢ Et quomodo ] Quomodo ergo M
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non estis prudentes?”’

727761 Bt nesciunt illi quod Deus scit secreta et publica illorum.

T8 Aliqui autem illorum sunt idiotae qui nesciunt scripturam nisi per relationem
aliorum, et non incedunt nisi cogitabundi.

P8 [gitur uae eis qui scribunt scripturam manibus suis et postea dicent: “Haec est
a Deo,” ut comprarent cum paruo praecio! Igitur uae eis pro eo quod scripserunt
manibus suis! Et uae eis pro his quae [M 12] operati sunt!

Y8091 Bt dixerunt: “Non tanget nos ignis nisi diebus numeratis.” O Machoma, dic
tu eis: “Accepistis fidem cum Deo et terminum? Et Deus numquam mutabit fidem
suam. Quare ergo dicitis de deo quod [C 35] nescitis?”

TBIEL yerumtamen qui fecit peccatum et fuit excaecatus erroribus, ille talis est
amicus ignis aeternalis;

762811 {11i autem qui crediderunt et fecerunt opera bona, tales sunt amici paradisi in
aeternum.

193 prudentes add. sapientiores s.. C° » Quomodo ergo non estis prudentes add. nonne
intelligitis s./. M || 194 Et nesciunt add. non nescietis s... M ¢ illi add. iudei s./. C * secreta
add. quae sunt in Biblia s./. C secreta add. quod absconditis et quod propalatis s./. M
publica add. manifesta in mg.C* || 195 illorum add. iudeorum s... C » idiotae add. uel laici
s.I. C « idiotae add. populares in mg.C> » Aliqui autem illorum sunt idiotae add. ex iis sunt
laici s.. M o scripturam add. legem s.l. C || 196 relationem add. desideria s./. M * per
relatione aliorum add. % et signum crucis in mg. C° * nisi cogitabundi add. et ipsi tantum
cogitant 5./, C° « et non incedunt nisi cogitabundi add. et illi sunt dubitantes s... M || 197
Igitur add. nam s.I. M « eis ] illis M » eis add. scilicet, magistris iudeorum s./. C ¢ scribunt ]
scripserunt M ¢ dicent ] dicunt M ¢ Haec ] Hoc M || 198 ut comprarent add. scilicet,
scripturam s.I. C » ut comprarent add. signum crucis in mg. C° * comprarent cum paruo
praecio | ut cum illo sint uilis pretii M ¢ ut cum illo add. emendum cum illa, scilicet
scriptura, ut emant s./. M e uilis pretii add. praetio paruo s.l. M « Igitur add. nam s.I. M * eis
] illis M || 199 manibus suis ] suis manibus M ¢ scripserunt manibus suis add. scilicet,
mutantes et detrahentes a lege nomen Mach. s./. C  eis ] illis s... M « his quae ] eo quod M ¢
operati ] lucrati s.l. M  operati sunt add. collegerunt s.. C* || 200 dixerunt add. scilicet,
iudei s.I. CM e tanget nos ] nos tanget M e diebus numeratis add. scilicet, tempore
determinato s./. CM || 201 O Machoma, dic tu eis ]| Dixit M ¢ Dixit add. Dic an s.l. M
fidem cum Deo ] cum Deo fidem ¢ fidem cum Deo add. scilicet, accepistis uerbum a Deo
s.I. C » uerbum corr. fidem s.. C* » cum Deo fidem add. apud uerbum s... M ¢ et terminum
add. signum crucis in mg. C° et s.I. M » fidem add. verbum s... C * mutabit fidem add.
repromittet uerbum s./. M || 202 Quare ergo add. aut s.I. M || 203 Verumtamen add. Si s.. M
o fecit add. acquisiuit s./. M e fecit peccatum add. congregabit p<eccatum> s.I. C° e
excaecatus add. in suis M ¢ excaecatus add. signum crucis in mg. et obuallat eum peccatum
suum, @pdoig arabica Gvti et undique non leg. ksl 43 5.1 C7 o et fuit excaecatus in suis
erroribus add. comprehenderunt cum eo; circumdederunt, errores sui s./. M || 204 ille talis
est amicus ] illi tales sunt amici M ¢ amicus add. vicinus s.l. C * tales add. signum crucis s.1.
M ¢ amici ignis aeternalis add. uicini, socii ignis, in illo sunt aeterni s./. M || 205 opera bona
add. et fuerunt patientes sed et fuerunt patientes add. signum crucis s.I. M * opera bona add.
beneficia s./. M ¢ amici | socii M || 206 in acternum add. sunt in illo aeterni s./. M
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781821 Bt quando accepimus fidem a filiis Israel ut non adorassetis nisi Deum et

quod essetis obedientes patribus, benefacientes cognatis et orphanis et pauperibus,
dicendo hominibus uerba honesta; et quod faceretis orationem et solueretis
decimas. Postea rebellastis, exceptis paucis ex uobis, et estis separati.

T8B83] Bt quando accepimus fidem a uobis: “Ne effunderetis sanguinem uestrum et
ne extraheretis personas uestras ex uestris domibus.” Et postea annuistis hoc, quod
estis testes huius rei.

78] Bt postea uos estis [C 37] illi, qui occidimini ad inuicem et eiicitis aliquos
ex uobis ex domibus suis manifestando contra illos peccatum et iniuriam, et si
uenient uobis captiui, redimitis illos, quod est prohibitum uobis. Igitur sic creditis
in unam partem scripturae et non in aliam partem? Igitur non est praemium illius,
qui talia facit nisi confusio in hoc saeculo, et in die iudicii erunt puniti alia poena
maiori. Et Deus non ignorat quae illi faciunt.

207 accepimus add. illam ¢ accepimus add. scilicet, Deum 5./, M ¢ accepimus fidem a filiis
add. fecimus pactum chirographum unum (?) cum fil<is> s.l. C° * a filiis add. filiorum s.1.
M < adorassetis ] illi adorassent M  adorassetis add. seruire (?) s.l. C* * nisi add. unum M o
ut illi non adorassent nisi add. ne adoretis praeter s./. M || 208 obedientes patribus ] patribus
obedientes M e essetis obedientes patribus add. et in parentes benefacere s.l. C° * quod
essetis patribus obedientes add. cum parentibus bene agere, id est oboedire s./. M ¢ cognatis
add. et cum affinibus s.l. M e orphanis | orfanis M || 209 dicendo ] in dicendo M ¢ in
dicendo add. dicite s.I. M * uerba honesta add. bona consilia s.l. M * quod faceretis add.
seruate s./. M || 210 solueretis decimas add. date censum s... M e rebellastis add.
retrocessistis s./. M ¢ exceptis paucis add. scilicet, qui secuti sunt Machom. s./. M e paucis
ex uobis add. qui secuti sunt Machomam s./. C e separati add. scilicet, a ueritate s.I. C ®
separati add. a ueritate in curantes s./. M || 211 accepimus add. nos Deus s.l. C ¢ uobis add.
iudeis s... C * accepimus fidem a uobis add. signum crucis in mg. C* * uobis add. scilicet,
iudeis s./. M e sanguinem uestrum add. scilicet, occidendo uos inuicem s./. C || 212
personas uestras add. scilicet, alter alterum s./. C * personas uestras add. uvosmet, id est alter
alterum s./. M ¢ ex ] a M * annuistis ] accistis M * hoc add. quando dixistis quod omnia haec
erant in lege s./. C * quod add. et s.l. C || 213 quod estis testes huius rei | de quo fuistis
hostes M ¢ de quo fuistis add. et uos estis s.I. M * hostes add. docendum fuit; testes add. s.1.
M || 214 uos add. uos ipsi (Saulai (?)) s.I. C* » occidimini ad inuicem ] occidistis uestras
animas M * ad inuicem add. animas uestras s./. C° » animas add. personas s... M e eiicitis ]
eiecistis o eiecistis add. extraxistis s.. M ¢ aliquos add. partem s.I. C || 215 contra add.
supra s.l. M e iniuriam ] iniurias M ¢ peccatum et iniuriam add. in inusticia et inimicitia s./.
C? * peccatum et iniurias add. cum peccato et iniustitia s.l. M || 216 ueniet uobis | uobis
uenient M e captiui add. hoc scilicet est pracceptum in lege s./. M ¢ redimitis add. redimetis
s.. M e redimitis illos add. scilicet, quod est preceptum in lege s./. C. ¢ prohibitum uobis
add. scilicet, eicere aliquem ex domo sua s./. CM ¢ prohibitum uobis add. eiicere eos in mg.
C? « Igitur sic ] Sic igitur agite et M sed add. signum crucis s.I. M  Igitur sic add. An non
leg. s.I. C” » creditis | credite M sed add. credetis s.l. M * creditis add. quod est redimere s.1.
C || 217 unam om. M e partem | parte M ¢ scripturae add. legis s.I. C * aliam partem add.
scilicet, occidendo ad inuicem et eiciendo aliquem ex domo sua s.. C ¢ praemium add.
satisfactio s./. M || 218 talia facit add. facit illud ex uobis s... M » nisi add. est uobis s... C° *
confusio | pudorem M sed add. nisi confusio s./. M * saeculo | mundo M e saeculo add. uita
mundi s... C? « in hoc mundo add. in uita mundi huius ... M  fudicii add. resurrect<ionis>
s... C? ¢ puniti ] inuoluti M e alia om. M || 219 erunt puniti alia poena maiori add. redibunt
ad uehementiorem poenam s... C° ¢ erunt inuoluti poena maiori add. conuertentur ad durum
supplicium s./. M e ignorat quae illi faciunt add. est in ignorantia, hoc est ignorans ab e¢o
q<uod> f<aciunt> s./. C* « Et Deus non ignorat quae illi faciunt add. et non Deus ignorat
quae uos facitis s.. M
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80/86[85] 111 . - . . o . .
551 I1li autem qui assimilant uitam huius saeculi uitae alterius saeculi non

habebunt remedium suae poenae neque erunt defensi.
SUSTI) Tam enim dedimus Moysi scripturam, post quem misimus nuncios, [M 13] et
dedimus Iesu filio Mariae declarationes, quem adiuuauimus cum Spiritu [C 39]
Sancto; uobis autem, quandocunque uenit nuncius contra uoluntatem uestram,
superbistis et quosdam dixistis esse falsos, quosdam autem interfecistis.

S2/88087] Bt dixerunt: “Certe corda uestra sunt clausa.” Quibus Deus maledixit propter
suam blasfemiam, et pauci ex eis credent.

838381 Et cum uenit ad eos liber a Deo uero secundum quod illi habent, et antea
iudicabant non credentes, sed postquam fuit missus ad illos quem non cognouerunt,
non crediderunt illi. Igitur maledictio sit super infideles.

220 autem ] sunt M e assimilant ] comparant M assimilant add. emunt s %23 5.1, et in mg. C°
* comparant add. comparauerunt s./. M  saeculi add. mundi (?) s.I. C* * huius saeculi add.
propinquam s... M e uitae corr. uita s.. C* » saeculi om. M e alterius saeculi add. scilicet,
praemis paradisi s./. C || 221 habebunt add. leue fiet 5. C * suae poenae | neque leuamen
super poenam M e uitae alterius, non habebunt remedium neque leuamen super poenam
add. et non leniabit super eis tormentum neque auferetur ab eis poena s./. M ¢ defensi add.
scilicet, ab igne s./. CM || 222 Iam enim | Eam enim nos M * Eam enim nos add. nam s.I. M
o dedimus add. obtulimus s./. C* « Moysi scripturam ] legem Moysi, et scripturam et
sufficientiam uestram M e scripturam add. scilicet, legem s./. C * legem add. scripturam s./.
M e« et sufficientiam uestram add. signum crucis s.l. M * quem | eum M * quem add. scilicet,
Moysem s.. C » post eum add. et s.l. M ¢ misimus add. ' in mg. C* « nuncios add.
scilicet, prophetas s./. C * nuncios add. alios nuncios post Moysem s./. M || 223 ante iesu
correxit C*  declarationes add. Euangelia s... C « declarationes add. claras s.l. M * quem
add. Tesum s.1. C » quem add. et s.. C° » adiuvauimus add. nos Deus s... C * adiuuimus add.
auxiliati sumus s./. M || 224 uobis add. et quoties s./. M * uobis autem add. iudeis s.l. C
quandocunque ] quando M e quandocunque add. cum quicunque s.. C° ¢ uoluntatem
uestram | uestram uoluntatem M e contra uoluntatem uestram add. in eo quod non
desiderant animae uestrae 5./ C° » contra uestram uoluntatem add. in quo non est placitum
uestris personis, uel animis, uel uoluntati s./. M || 225 dixistis add. mentiti estis 5... C* * esse
falsos add. scilicet, Iesum et Machomam s./. C dixistis esse falsos add. falsos et mentientes
fecistis dicentes eos mentiri s./. M * quosdam autem ] et alios M || 226 Certe corda uestra ]
Vostra corda M ¢ sunt clausa add. scilicet, hoc dicendo iudei irridentes cum Machoma s./. C
e clausa add. cooperta s.[. M * Quibus add. certe M ¢ Quibus Deus maledixit add. sed
maled<ixit> s.. C° || 227 suam ] eorum M e blasphemiam add. negationem eorum et
incredulitatem s.I. M * ex eis ] eorum M ¢ eis add. iudeis s.I. C * pauci eorum add. parum
quod s.l. M « credent | crediderunt M || 228 eos add. scilicet, iudeos et christianos s... C * ad
eos add. eis s.I. M » liber add. lex et Euangelia s./. C ¢ uero secundum add. ad uerificandum
quod est cum illis s./. M * quod om. M * habent ante [sunt] M « illi sunt habent add. quod illi
tenebant s... M || 229 iudicabant add. fatentes s.I. C° » iudicabant non add. signum crucis in
mg. C° » non credentes add. super quos negauerunt s... M « fuit missus ] missus fuit M  sed
postquam missus fuit add. nam cum uenit s... M e illos quem ] eos quod M ¢ quem add.
scilicet, Machomam s.I. C * non add. signum crucis in mg. C° et add. signum crucis s.. M
non add. scilicet, Machoma s./. M || 230 illi ] in illud M * non crediderunt in illud add. et
negauerunt eum s./. M o Igitur add. et s.I. M » maledictio sit super infideles | maledictio Dei
est super incredulos M e infideles add. scilicet, iudeos s.l. C * est add. signum crucis s.l. M *
incredulos add. negantes, scilicet iudeos s./. M
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8490081 Male uendiderunt personas suas non credentes id, quod Deus detulit, propter

inuidiam. Deus autem facit descendere ex bonitate sua super unumquemgque ex
seruis suis, et sic recesserunt cum ira super iram et cum maledictione [C 41] super
maledictionem, et pro infidelibus poena crudelissima.

85919 Bt quando fuerunt admoniti ut crederent id quod Deus detulerat, dixerunt:
“Nos credimus id quod fuit delatum nobis.” Et non crediderunt id quod fuit
delatum postea et est uerum sicut illi habent. Dic tu: “Quare interfecistis prophetas
Dei antea, si estis credentes?”

869201 Tam uenit enim Moyses uobis cum declarationibus et postea accepistis
uitulum et fecistis iniuriam.

8793021 Bt quando accepimus fidem a uobis et eleuauimus montem Synai super uos;
“Accipite quod dedimus uobis per uim et audite”. Et dixerunt: “lam audiuimus et
non credimus.” Et introiuit uitulum in corda eorum propter ecorum [C 43]
blasphemiam. Dic tu: “Male fuit mandatum de credulitate uestra meum, si

231 Male uendiderunt personas suas add. |5 et signum crucis in mg. C° * personas suas
non credentes id ] eo animas suas non credendo in id M ¢ id add. scilicet, Alcoran s./. C *
Male uendiderunt eo animas suas non credendo in id quod Deus detulit add. peius est qui
emerunt cum eo personas eorum qui negant in quo fecit descendere Deus s./. M || 232
inuidiam add. ignorantiam s.l. M * descendere add. scilicet, aliquod bonum s./. C ¢ bonitate
add. gratia s.I. M || 233 unumquemque ex seruis suis | quem uult seruorum suorum M sed
seruorum suorum add. ex seruis suis s./. M * recesserunt | fuerunt M e recesserunt add.
scilicet, iudei s./. C * fuerunt add. redierunt s.. M e recesserunt cum ira add. incurrunt in
iram 5., C” » super ] propter M sed add. super s.I. M » et add. impii (?) s.I. C° || 234 cum
maledictione super maledictionem, et pro infidelibus poena crudelissima ] negantibus
tormentum, et pro infidelibus poenam crudelem M o crudelissima add. odiosa s.l. C°
negantibus tormentum add. incredulis erit poena s... M  infidelibus add. sperans (?) eis s./.
M || 235 fuerunt add. Deum (?) s.I. C° » ut crederent ] crediderunt in M ¢ fuerunt admoniti,
crediderunt add. dicit Deus eis: “Credite” s.. M ¢ quod add. Alcoran s./. C ¢ dixerunt add.
iudei s.. C|| 236 Nos ] An M * Nos add. Certe iam credimus s... C * credimus add. in M ¢
id add. legem s.1. C e fuit delatum | delatum est M ¢ crediderunt add. id M * id add. Alcoran
s.l. C || 237 fuit delatum postea ] postea delatum fuit M * quod fuit delatum postea add. hoc
est Alcoranum postea de I<esu> (?) s.I. C * non crediderunt in id quod postea delatum fuit
add. negant in id quod est retro s./. M ¢ uerum | ueritas M o illi habent add. in lege s.I. C *
uerum sicut illi habent add. et est ueritas ut afirmat id quod iam acceperunt s... C” « sicut illi
habent add. ad uerificandum quod est cum illis 5./. M ¢ tu add. o Machoma s./. C * quare ]
ergo uos M sed add. quare s.I. M || 238 antea add. priusquam uenisset Alcoran s./. C e estis
credentes ] creditis M e creditis add. fuistis credentes s./. M || 239 uenit enim | enim uenit M
e declarationibus add. scilicet cum lege et miraculis s./. C * declarationibus add. non leg.
s.. C? « declarationibus add. claris s.I. M * accepistis add. fecistis s.I. C* || 240 fecistis add.
et egistis (?) s.. C* » fecistis iniuriam ] fuistis iniuriatores M e iniuriam add. peccatum s... C
« fuistis iniuriatores add. post eum uos (?) iniuriantes s./. M || 241 accepimus add. nos Deus
s.I. C » accepimus add. fecimus fidem u<obiscum> s./. C° » fidem add. legem s.I. C || 242
montem Synai super uos | super montem Synai M ¢ Accipite add. scilicet, dixit s./. CM
quod add. legem s.1. C « dedimus uobis add. obuiare (?) fecimus u<obis> s.l. C* « Et om. M
e dixerunt add. iudei s.. C || 243 non credimus add. inobedientes sumus s./. M ¢ introiuit
add. imbiberunt gpéoig arabica s.I. C° ¢ uitulum ] uitulus M * uitulum ante vitulus corr. C° e
corda ] corde M e et introiuit uitulus in corde eorum add. et biberunt seu datum fuit eis
bibere in cordibus suis uitulum s... M ¢ propter eorum add. per impietatem suam s... C” ||
244 blasphemiam add. incredulitatem, negationem s.l. M ¢ tu add. O, Machomet! s... C
Male add. peius est quod s.I. M * Male fuit mandatum add. signum crucis in mg. bis C*
mandatum correxit mandat s./. C° fuit mandatum add mandauit uobis ! s.. C* » Male fuit
mandatum de credulitate uestra meum ] fidem uestram madat uobis in eo M ¢ uestra meum
add. fides uestra s.l. C* « meum add. scilicet, vitulum s... C
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creditis.”

[M 14] %43 Dic tu: “Si res alterius saeculi uidetur uobis magis catholica apud
Deum quam homines, quare desiderate mortem, si estis ueraces!”

899594 Quod numquam illi desiderabunt propter sua peccata quae fecerunt; Deus
autem nouit iniuriam facientes.

90931 Ty autem inuenies eos appetentes uitam plusquam omnes homines;
infidelium autem sunt aliqui qui uellent uiuere mille annis sic et non erunt separati
a poena quamuis tanto tempore uiuant; et Deus est uidens ea quae uos facitis.
19791 Dic tu, quia fuerunt quidam inimici Gabrielis angeli, qui detulit Alcoranum
super cor tuum propter uoluntatem Dei ueri, et est uia credentibus.

929807 Qui fuit inimicus Dei, [C 45] fuit et inimicus angelorum eius et nunciorum

245 creditis add. fuistis credentes s.l. M || 246 tu om. M  tu add. Machoma s./. C ¢ Dic si
add. scilicet, Machom s.l. M s res alterius add. domus alia s.l. C° * uobis add. iudeis s.I. C *
magis catholica add. purior s.I. C* || 247 res alterius saeculi uidetur uobis magis catholica
apud Deum ] sint uobis domus nouissima apud Deum purificata M ¢ sint uobis domus add.
est uobis, scilicet si creditis quod domus atterimus s./. M ¢ apud Deum add. in potentia Dei
s.l. M « purificata add. purior s.I. M * quam homines add. sine hominibus, hoc est s.. C”
homines add. hominum s.. M ¢ quare ] igitur M ¢ quare add. igitur s.l. C * desiderate
mortem add. i appetum (?) s.I. C || 248 Quod numquam ] Et numquam M ¢ numquam
add. non s.I. M « illi add. signum crucis s.l. M * desiderabunt ] desiderarunt M e propter sua
peccata add. unquam propter id quod praeuenit manus eorum @pdolg arabica s.. C° e
propter sua peccata add. numquam propter ea quae anticiparunt manibus eorum s./. M ¢
fecerunt ] commiserunt M || 249 autem | enim M sed add. autem s./. M ¢ nouit iniuriam
facientes ] est sciens iniuriantium M e iniuriam facientes add. scilicet, peccatores s.l. C ®
iniuriantium add. peccantium s./. M || 250 Tu add. Machoma s.I. C * cos add. scilicet,
iudeos s.. CM « appetentes uitam ] appetentiores uitac M e uitae add. signum crucis s.l. M *
plusquam | quam M ¢ omnes add. super uitam M e appetentes uitam plusquam omnes
homines add. diligentiores hominum supra uitam @pdoic arabica s... C° || 251 infidelium
add. ex iis qui comunicant, hoc est plures quam Deum unum faciunt (?) @pdoig arabica de
christianis ut iudeus (?) uerum (?) celat (?) s.. C* » autem om. M « et infidelium sunt aliqui
add. ex illis qui participant, Al<ias> sunt blasphemi s./. M ¢ uellent uivere mille annis add.
amant singuli eorum ut, si, uiuerent, habitarent mille annos s./. C’e qui uellent uivere mille
annis sic ] unus ex iis peramat uiuere mille annos M * unus ex iis add. quisque eorum s./. M
e et non erunt separati add. et non est id, scilicet quod dicunt; Al<ias> non est remotior ei
s.[. M || 252 non erunt separati a poena add. et non est illis, hoc est, non possunt, in
excussione (?) a poena @péotg arabica s.. C° » tanto tempore ] tantum temporis M  tanto
tempore add. licet habitarent s./. C* « quamuis tantum temporis uiuant add. quam sit aenum
uelut aetas s./. M ¢ ea | eorum M ¢ uos | cum eo M * cum eo facitis add. facient s./. M || 253
tu add. Machoma s.I. CM « quia fuerunt add. quis est s.. C* * quia fuerunt quidam inimici
Gabrielis, angeli | qui est inimicus Angeli Gabrielis M ¢ qui est add. quis fuit s.. M
Angeli add. signum crucis s.l. M ¢  detulit add. scilicet Alcoranum s./. M ¢ Alcoranum om.
M || 254 propter uoluntatem | ex uoluntate M ¢ ex uoluntate add. ex commissione s./. M
ueri add. ut firmaret quod in manu eis, id est, quod colirent ipsum Al<coranus> et
Euangelium s.. C°  ueri add. ad uerificandum M e et add. qui M * uia credentibus ] in
manibus eius et iter annunciationis pro credentibus M ¢ in manibus eius add. inter manus
eorum s.l. M e iter annunciationis add. ductio et Euangelium s./. M ¢ pro add. signum crucis
s.l. M || 255 Qui add. quis s.. M * Qui fuit add. quis erit s.. C° ¢ Dei add. et M « fuit et
inimicus om. M * eius om. M
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eius et Gabrielis et Michaelis? Igitur Deus est inimicus non credentium.
939918 Nos autem detulimus tibi aleas declaratas, quibus nemo erit qui non credat
nisi maligni.

910091 Bt quandocunque dederunt fidem, aliqui eorum proiecerunt eam post
tergum et plures eorum non credent.

S0 Bt quja fuit missus ad illos nuncius Dei ueri, secundum id quod ipsi
habent, et uerificator, aliqui qui habent scripturam proiecerunt scripturam Dei post
terga sua tanquam nihil scirent.

96102101 Bt secuti sunt illud quod demones legunt de regno Salomonis; et non fuit
Salomon incredulus, sed demones fuerunt increduli docendo homines maleficia [C
47] et quod fuit delatum super duos angelos, Harot et Marot, in Babilonia qui
neminem docebant donec dicerent: “Nos sumus probantes quia non estis increduli.”
A quibus discebant quomodo separarent hominem ab uxore sua; et non sunt

256 non credentium add. negantium s.l. M || 257 Nos add. Etiam s.I. M * autem om. M
autem add. iam s.I. C° » tibi add. Machometi s./. CM e aleas add. uersus s.l. C  aleas add.
uersus (propria (?) signa) in mg. C° « aleas declaratas ] uersus declaratos M ¢ quibus nemo
erit qui non credat ] in quos nemo non credidit M ¢ in quos nemo non credidit add. et non
inficitur in ipsis lege inficiatur s./. M || 258 maligni add. iudei s./. C » maligni add. impii s./.
C’ » maligni add. scilicet, iudei et peccatores s.I. M || 259 quandocunque ] quando M e
quandocunque add. an non quandocunque s.I. C° » dederunt fidem add. fidem inierunt s.1.
C? » quando dederunt fidem add. quandocunque confiderunt s... M || 260 tergum ] terga M o
aliqui eorum proiecerunt eam post tergum add. uetauerunt illud quidam s... C* » proiecerunt
eam post terga add. postergauerunt s.l. M ¢ et add. sed s.l. M ¢ eorum add. iudeorum s.l. C'®
credent ] crediderunt M || 261 quia add. quando s.l. M « fuit missus add. uenit s.l. M < illos ]
eos M e illos add. iudeos s.I. C * eos add. scilicet, iudeos s.l. M * nuncius add. Machoma s./.
C ¢ Dei add. a Deo s.I. M * ueri add. ad uerificandum s./. M  ueri secundum add. firmans
s.. C? « quod add. legem s.I. C » id quod ipsi ] illi M || 262 secundum illi habent add. quod
est cum illis s./. M * uerificator ] uerificatoris M e et uerificatoris add. signum crucis s.I. M *
qui habent add. qui acceperunt (antea ') s.. C° » scripturam add. legem s.1. C * scripturam
add. scilicet, legem s.I. M * proiecerunt add. iudei s.l. C * scripturam add. Alcoran s.l. C ¢
scripturam add. scilicet, Alcoranum s./. M || 263 post terga add. id est, non fecerunt quod
Deus precepit s./. C ¢ nihil scirent ] illi nihil scirent eorum quae fecerunt illis delata M
nihil add. non s.l. M || 264 secuti add. scilicet, iudei s./. C * secuti sunt add. scilicet, iudei
s.l. M » demones ] daemones M e legunt add. docent s./. C * legunt de regno add. docent
super regnum s./. M || 265 fuit Salomon incredulus ] est incredulus Salomon M e est
incredulus add. negauit s./. M * demones ] daemones M e fuerunt increduli add. negauerunt
s.. M » docendo add. qui docebant s.l. M ¢ maleficia ] mileficia C ueneficia M ¢ ueneficia
add. artem nigromantae s.I. M || 266 fuit delatum ] delatum fuit M ¢ Harot et Marot ] Herot
et Merot M * Harot et Marot add. scilicet, qui docebant artem necromantiaec s.. C ¢
necromantiae ante negromantiae corr. C° * qui add. et s.l. M || 267 neminem docebant
donec dicerent ] non docebunt aliquem donec diceret M e probantes | testes M ¢ sumus
probantes quia add. scilicet fortuna et eam faciendi uos peccare s./. C * quia non estis |
igitur ne sitis M * non estis add. signum crucis in mg. C° || 268 Nos sumus probantes quia
non estis increduli add. tantum sumus nos seditiosi dmodtaocig uel infortunium uel (?)
signum (?) 5.I. C* » Nos sumus testes add. scilicet, faciendo nos peccare fortuna et causa s./.
M e testes add. intentatio s.l. M e sitis increduli add. neges s./. M * A ] In M * A quibus
discebant add. scilicet, Harot et Marot, scilicet artem necgromantiae s./. C * discebant add.
signum crucis in mg. et docti fuerunt ab iis s.. C* ¢ In quibus discebant add. et discent ex
ipsis scil<icet> artem negromantis s./. M ¢ hominem add. maritum s... C’ ¢ quomodo
separarent hominem ab uxore sua ] mariti relinquere uxores suas M ¢ mariti relinquere
uxores suas add. quod cum ipsa diuidentur inter hominem et uxorem suam s./. M
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assueti talia facere nisi per uoluntatem Dei; et sic discent [M 15bis] quod eis
nocebit et non proderit; et iam bene sciunt quia ille qui talia comparabit non
habebit partem in alio saeculo. Et male comparauerunt pro animabus suis, si illi
sciunt.

9710301021 Bt 5i jllj credidissent et habuissent praemium a Deo, esset melius illis. Si
illi scirent!

81040031 ) yos credentes! nolite amplius dicere: “Custodi nos!”, sed dicite: “Aspice
nos!” et audite quia [C 49] increduli habebunt poenam crudelissimam.

99110311941 Nollent increduli iudeorum et blasfemantium qui super uos descendissetis
aliquod bonum a uestro creatore. Sed Deus eliget quem uult sua misericordia. Et
Deus habet bonitatem maximam.

10071061931 Njon reuocabo ullam aleam neque faciam eam obliuisci nisi ut afferam

269 non sunt assueti add. scilicet, duo angeli s./. C ¢ et non sunt assueti talia add. et non
sunt nocentes nullis cum illo s./. M * facere add. docere s.I. C * facere nisi per uoluntatem ]
nisi ex uoluntate M e uoluntate add. licentia s.I. M * assueti talia facere nisi per uoluntatem
Dei add. et non in laedentibus (hoc est, non laeserunt) quemquam nisi mandatum Dei s... C*
* sic add. signum crucis s.I. M * discent add. scilicet, homines s... CM || 270 iam om. M
comparabit add. procurabit s./. CM « comparabit add. emerunt s.. C* gppéoic arabica s.. C°
|| 271 alio saeculo add. die iudicii s.I. CM e« habebit partem in alio saeculo add. quid ipsi
futurum sit portionis in extrema uita s./. C? « male comparauerunt add. scilicet, operati sunt
s.l. C » male comparauerunt pro animabus suis add. et malum quod pararunt animae suae
o< non non leg. s.I. C* » pro animabus suis add. personas suas s.. M « illi add. iudei s.I. C ||
272 si illi sciunt om. M || 273 Et om. M » illi add. sciunt et si illi M  illi add. iudei s.I. C »
illi add. scilicet, iudei s.I. M o credidissent add. in Machomam s.. C ¢ habuissent ]
timuissent M e et add. et timerent, conuersio Dei hora est, misericordia a Deo pro (?) s.1. C°
e aDeo | Dei M ¢ a Deo add. in die iudicii s./. C ¢ illis | pro eis M pro eis add. signum
crucis s.l. M || 275 O uos credentes add. scilicet, illi qui crediderunt ex iudeis in
Machomam s./. C uos credentes add. qui crediderunt s./. M * Custodi add. pasce s.I. C ®
Custodi nos! add. uide annotationes pro isto s./. M * sed add. et s.I. M || 276 audite | audi
nos M sed add. audite s./. M ¢ quia om. M ¢ increduli add. negando s./. M * poenam ] partem
M e crudelissimam add. dolorifica s.. C* ¢ partem crudelissimam add. tormentum dolens
s.l. M || 277 Nollent ] Et nolent M * nolent increduli add. non amauerunt qui negauerunt ex
illis qui habent s... M ¢ iudeorum add. ¢ Populo Script<urae> s.l. C* ¢ blasfemantium add.
christianorum s... C et blasfemantium add. comunicantes s./. C° * et blasfemantium add.
No. (xS i in mg. C* » tudeorum et blasfemantium qui ] scripturas et blasphematores ut M e
blasphematores add. idolatrae seu comunicantes, id est christiani s./. M ¢ descendissetis |
descendisset M || 278 bonum add. Alcoran s.l. C ¢ aliquod bonum add. scilicet, Alcoran s.1.
M » a uestro creatore ] uestri creatoris M e uestri creatoris add. domini s.. M ¢ Sed | Et M
eliget add. proprium sibi facit s.. C ¢ eliget add. appriopiabit s... M * quem uult add.
scilicet Machomam, prophetam et nuncium s./. C ¢ quem uult add. scilicet, Machom.
prophetam s... M * sua ] ex sua M || 279 habet bonitatem add. donum bonitatum s... C°
habet bonitatem maximam add. est socius gratiac magnae s./. M || 280 Non | Et non M «
reuocabo add. ego Deus s.I. C * reuocabo corr. reuocabimus add. g 5.l C* * ullam aleam
] uersum ullum M e aleam add. uersum Alcorani s... C * aleam add. signum s... C* » faciam
add. ego, Deus s.I. C » eam add. J») S judei in mg. C° » faciam eam obliuisci ] obliuisci
faciam M e obliuisci add. scilicet, te Machomam s.l. C * nisi add. signum crucis s.I. M ¢ ut
om. M sed addi ut s.. M
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aliam similem aut meliorem. Et nescis quod Deus est potens super omnia?
1011071061 Bt nescis quod Deus possit regnum caeli et terrae? Et sine Deo non
habebitis amicum neque defensorem?

102M108107) Bt sic uultis interrogare uestrum nuncium sicut fuit interrogatus primus
Moyses? Et quicumque mutauerit fidem in blasfemiam, ille ductus est per uiam
deteriorem.

103098 Nylti autem illorum qui [C 51] habent scripturam uellent inuidiose
conuertere uos ad partem suam postquam ueritas fuit illis declarata; sed parcite et
humiliamini donec Deus ueniat cum suo mandato, quia Deus est potens super
omnia.
100091 Bt facite orationem, et soluite decimas et bonum, quod lucrati eritis pro
animabus uestris inuenietis illud coram Deo. Deus enim est uidens omnia quae
facitis.

[M 16] '*¥MIT Et dixerunt quod nullus ingredietur in paradisum nisi ille qui fuerit

281 aliam ] alium M e aliam similem add. aleam, id est uersum s./. C ¢ obliuisci nisi ut
afferam aliam similem aut meliorem add. signum crucis s.I. C° ¢ alium similem aut
meliorem add. cum meliori ab ipso aut similem sic s.. M  Et add. an s.I. C° * nescis ]
nesciunt M sed add. an nescis s.I. M * quod | quia M ¢ potens super omnia add. scilicet,
mutare quosdam uersus in alios s... C || 282 Et add. an s.l. C”  nescis ] nesciunt M * nescis
add. tu, Machom s./. C * Et nesciunt add. an nescis s.I. M * possit | tenet M * caeli ]
caelorum M || 283 habebitis | tenent M e habebitis add. uos, mauri s.I. C ¢ et sine Deo non
tenent amicum neque defensorem add. et non est uobis sine Deo amicus non defensor s./. M
|| 284 Et add. An s.l. M « sic om. M * Et sic add. An s.I. C* « uultis add. forte M * uultis add.
uos mauri s./. C * uultis add. scilicet, uos mauri s./. M * nuncium add. apost<olum> s./. C° ¢
fuit interrogatus primus ] interrogatus fuit primum M e primum add. antea s... M || 285
Moyses add. scilicet, a udeis s.. CM ¢ quicumque mutauerit ] qui mutauit M ¢ fidem add.
legem s./. C » fidem add. legem infidelitatem s./. M ¢ in blasfemiam add. cum fide s./. M ¢
ille ductus est ] ducetur M o ductus est per uiam add. errat malitiam uiae @péoc s.l. C” ||
286 ducetur per uiam deteriorem add. iam perdidit uiam rectam s./. M || 287 habent ] tenent
M e scripturam add. legem et Euangelia s./. C  scripturam add. legem et Euangelium s./. M
|| 288 uellent inuidiose conuertere add. amarent si reducerent (optarent reducere uos) a fide
uostra s./. C° « inuidiose conuertere uos ] conuertere uos inuidiose M * uos add. mauros s.1.
C * uos add. scilicet, mauros s.. M * inuidiose add. propter inuidiam s.l. M * ad partem
suam add. scilicet, ut sitis conuersi ad legem iudeorum uel christianorum s./. C ad partem
suam add. apud, ab, animas suas pdoig arabica s... C° » ad partem suam add. postea ad
fidem uestram s... M ¢ ueritas add. lex Machometti s./. C ¢ ueritas add. scilicet, legis
Machom. s./. M ¢ illis add. iudeis et christianis s./. C e illis declarata | declarata eis M ¢ eis
add. scilicet, mauris s.l. M ¢ sed ] ergo M ¢ parcite add. uos mauri s./. C || 289 humiliamini
add. sinite transire s.I. M * ueniat add. dederit uenire furiam (?) s.. C* * cum ] in M * suo
mandato add. scilicet, ut armis defendant mauri fidem s... C ¢ suo mandato add. sua re;
scilicet, quia ui et armis defendunt legem suam s... M || 290 potens super omnia add. super
omnia potens M || 291 facite add. uos mauri s.l. C ¢ soluite decimas add. date censum s... M
e bonum om. M * lucrati add. bonis operibus s./. C ¢ lucrati eritis ] lucrabimini, erit M || 292
coram Deo add. in die iudicii s... C * bonum quod lucrati eritis pro animabus uestris
inuenietis illud coram Deo add. ei feret pBdcoute (feretis (7)) animabus uostris de bono
inuenietis illud apud Deum s... et in mg. C° » enim ] autem M e uidens add. inspector est s.1.
C? » omnia ] omnium M || 294 dixerunt add. iudei M ¢ iudei add. et christiani ut s... M o
dixerunt add. iudei et christiani s./. C * quod nullus ] Non M * in om. M < ille om M
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iudeus uel christianus. Dic tu eis: “Afferte rationem uestram, si estis ueraces.”
10612 Certe ille qui fuit catholicus Deo in sua lege et est benignus, habebit
mercedem apud creatorem suum et non habebit metum neque tristiciam.

107113121 Bt dixerunt fudei: “Non habent christiani ueritatem.” [C 53] Et dixerunt
christiani: “Non habent iudei ueritatem.” Illi autem legunt scripturam. Similiter
dixerunt illi qui nesciunt sermonem suum. Et Deus iudicabit inter illos in die iudicii
in eo quod illi fuerunt differentes.

1O8IIB] Bt pulla maior iniuria est quam prohibere ne in ecclesiis Dei nominetur
nomen eius; et quicunque fuit causa destructionis earum, illi non intrabunt in eas
nisi cum timore, qui habebunt in hoc mundo uerecundiam et in alio saeculo
habebunt poenam maximam.

19T e est oriens et occidens, et austrum et aquilo; igitur quocunque

295 iudeus add. Houd s.I. C* * uel ] aut M e christianus add. Illud est quod uellent M o Illud
est quod uellent add. Haec sunt desideria eorum s.I. M e christianus add. Nasarai s.l. C°
christianus add. haec fides eorum in mg. C° » tu add. Machoma s.I. C » tu eis | meis sed
add. signum crucis s.. M * Afferte rationem uestram ] Venite cum uestris rationibus M ¢
rationem uestram add. probationem huius quod dicitis s./. C * Venite cum uestris rationibus
add. afferte argumenta s... M || 296 Certe add. sk s.I. C° » Certe add. item s.I. M o fuit ] erit
M * qui fuit catholicus add. qui tradiderit faciem suam Deo lege in ius (?) & 5.l C? » qui
fuit catholicus add. - pacifico sed in Alcoran est “catholicus”, hoc est autem (?) eis fides ,
ualde (?) “musulmani” in mg. C” « erit catholicus add. reddit faciem suam s.l M ¢ in ] cum
M e« cum sua lege add. ipse est benefactor s./. M * benignus add. iustus s... CM || 297
habebit mercedem apud creatorem suum add. et sibi praemium suum apud dominum suum
s.[. M » metum add. scilicet, in die iudicii s./. C * habebit metum neque tristitiam add. est
timor super eos et non sunt tristes s.. M || 298 dixerunt add. dicunt (?) s.l. C*  ueritatem
add. supra rem pGoig arabica Gvti quicquam 5./ C°  ueritatem add. scilicet, in sua lege
s.l. C » Non habent christiani ueritatem add. sunt Christiani super nihil s... M || 299 habent
add. sunt s.I. M « ueritatem add. quicquam s.l. C° * ueritatem add. super nihil s.. M o Illi
autem legunt add. sic dixerunt s./. M e scripturam add. legem et Euangelium s./. C || 300
Similiter dixerunt add. signum crucis s.I. M * sermonem suum | quemadmodum sermo
eorum est falsus M ¢ sermonem suum add. similitudinem sermonis sui évti quid dicunt s./.
C? « falsus add. signum crucis s.I. M « inter illos add. scilicet, tudeos et christianos s... C ||
301 iudicii add. resurrectionis s./. M e« differentes add. dubitantes M e differentes add. in
scriptura s.l. C « differentes et dubitantes add. in ipso diuersi s... M || 302 nulla add. quis
magis ea iniuriam faciens 5./ C° * nulla maior iniuria est quam prohibere ] non maior
iniuria qui prohibet M ¢ non maior iniuria qui prohibet add. quis ignorantior quam cui
prohibitum est oratorium; quae s.. M ¢ ecclesiis add. templis iudeorum s... C * ne in
ecclesiis Dei nominetur add. scilicet, indeorum s./. M || 303 eius add. Dei s.l. C ¢ prohibere
ne in ecclesiis Dei nominetur nomen eius add. pro (?) eo qui impedit templum Dei ne
praedictum in eo nomen eius s./. C * scilicet, Dei s... M ¢ quicunque ] quaecumque M o
destructionis ] dextructionis C * earum add. ecclesiarum s./. C ¢ fuit causa destructionis
earum add. ambulant in destructionem suam s.. M ¢ illi add. Romani s.I. C « illi add.
scilicet, Romani s./. M ¢ et quicunque fuit causa dextructionis earum, illi non intrabunt in
eas add. et festinat in destructionem eius, illi non est ipsis ut intrent illa nisi timidi s... C” ||
304 cum timore ] timentes M ¢ qui add. Romani s./. C ¢ uerecundiam ] confusionem M ¢ in
alio saeculo add. in die iudicii s./. C || 305 habebunt om. M * maximam add. in ignem s.l. C
¢ poenam maximam add. tormentum magnum s./. M || 306 Dei add. et Deo s.l. M ¢ austrum
corr. auster s.I. C » et austrum et aquilo om. M
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uerteritis facies uestras, ibi est facies Dei. Deus autem est ample sapiens.

1O Bt dixerunt quod Deus habuit filium, sit laudabilis ille! Verumtamen [C 55]
omnia quae sunt in caelo et in terra sunt ei humilia.

MM 11le est creator caeli et terrae. Et quando uult determinare aliquid, dicit et
factum est.

N2 Bt dixerunt insipientes: “O si Deus loqueretur nobiscum aut ostendisset
nobis aliquod miraculum!” Et similiter dixerunt illi qui prius uenerant et
existimauerunt in cordibus suis. Nos autem iam declarauimus gentibus ueracibus
aleas.
I3 Bt nos misimus te cum ueritate anunciator et admonitor. Et noli rogare pro
1is qui existunt in igne.

[M 18] "'¥"2°U'T Et non erunt contenti de te iudei et christiani donec sequaris legem
eorum. Dic tu: “Via Dei est uia.” Et si tu sequeris uoluntatem eorum post

307 uerteritis ] uertetis uos M e uerteritis add. scilicet, uos mauri s... C * uertetis add.
scilicet, mauri s./. M * uos add. signum crucis et ibi s.I. M * facies uestras, ibi om. M * Deus
autem | quia Deus M || 308 Et om. M » dixerunt add. scilicet, christiani s.. CM * quod ] quia
M « habuit add. fecit, non leg. s.I. C » sit laudabilis ] laudetur M o sit laudabilis ille add.
gloria eius, subscripsit (?) no<ta> @pdoic s.. C* || 309 omnia quae sunt add. sibi est quod
s.. M ¢ caelo ] caelis M e terra add. omnia M * ei add. Deo s./. C * humilia ] humiliata M ¢
ei humilia add. omnia inflectentia Gvti se illi humiliat 5./ C* || 310 Ille add. Deus s.1. C * est
creator add. inceptor s.l. C° » caeli ] caelorum M e uult add. Deus s.I. C * aliquid add.
tantum s.. C°  aliquid add. rem s.I. M  dicit add. Esto! Bt s.I. C || 311 dicit et factum est ]
dicet: “Sit!” Et statim factum est M « “Sit!” Et statim factum est add. sit et erit s./. M || 312
dixerunt add. scilicet, Corascitae s./. M ¢ insipientes | quod nesciunt M e insipientes add.
Corascitae s./. C * O om. M * nobiscum ] nobis M ¢ ostendisset ] uenisset M * ostendisset
add. non leg. uenisset ad nobis s./. C° || 313 miraculum add. signa s.. C° « similiter ]
sibimet M ¢ illi ] quod M e prius add. ante eos s.I. M ¢ uenerant | uenerunt M * qui prius
uenerant add. scilicet, iudei et christiani s./. CM || 314 et existimauerunt | simile dixerunt M
e simile dixerunt add. sicut locutiones eorum s.. M ¢ in cordibus suis | et comparauerunt
sua corda cum illis M ¢ qui prius uenerant et existimauerunt in cordibus suis add. quorum
similitudinem sermonum eorum repraesentant corda eorum Culuubuhum (?) @pdoig arabica
pro quorum sermo exprimit corda eorum s... C> * cum illis add. signum crucis s.I. M || 315
Nos autem iam declarauimus gentibus [ueracibus] aleas | Et nos declarauimus uersus
gentibus ueracibus M ¢ aleas add. uersus Alcorani s.. C * aleas add. signa s.l C° e
ueracibus add. certificatis s./. M || 316 nos add. Deus s.I. C ® misimus te ] tibi mittimus M ¢
te add. scilicet, Machoma s./. C e ueritate add. Alcorano s./. C ¢ anunciator add. nuncium
s.l. C? » anunciator et admonitor ] ad nunciatorem et ad monitorem M ¢ admonitor correxit
admonitorem s./. C” « noli rogare add. ne roges s.I. M || 317 iis ] his M  iis qui add. scilicet,
pro patre et matre Machometti s./. C ¢ existunt | sunt M e existunt in igne add. de sociis
geennae s.I. C° » pro his qui sunt in igne add. scilicet, aliis inferni; pro patre et matre saluos
Machom s... M || 318 erunt contenti add. =5 (?) s.I. C* » te add. Machoma s.I. C * de te
add. scilicet, Machom. s./. M * iudei et christiani ] neque iudei neque christiani M ¢ sequaris
] sequantur M || 319 eorum ] suam M ¢ eorum add. iudeorum et christianorum s./. C ¢ tu
add. Machoma s.I. C * tu add. signum crucis s.I. M * Via add. ductio s.[. M * uia add.
scilicet, recta s.l. C  uia add. ductio, scilicet recta s./. M ¢ tu add. Machoma s.I. C * tu add.
scilicet, Mahom s... M * eorum add. scilicet, iudeorum et christianorum s... C
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sapientiam quam habuisti, non habebis in Deo amicum neque defensorem.
p q q

NS0T 11155 quibus dedimus [C 57] scripturam, legent illam quemadmodum debet
legi, qui credent ei; illi autem, qui non credent, erunt perditi.

NON2021 0 filij Israel, mementote beneficii mei quod misi super uos, et ego
exaltaui uos super omnes nationes.

WINBN2] Bt timete diem iudicii in qua nemo potest adiuuare alium, nec recipietur
praecium redemptionis, neque proderit aduocatio, neque erunt defensi.

HS124023) Bt quando fuit interrogatus Abraham a suo creatore certis uerbis quae
compleuit, dixit: “Ego uolo ponere te ducem hominibus.” Dixit: “Et de filiis meis?”
Dixit: “Non perueniet promissio mea ad iniuriantes.”

HIMBIAI Bt quando posuimus templum pro hominibus, quod est premium et

320 sapientiam add. prophetiam s./. C ¢ post sapientiam quam habuisti ] quae postea
uenerunt sapientia quam habuisti ex parte Dei M * quae postea uenerunt sapientia add.
postquam uenit tibi de scientia s./. M ¢ amicum add. aduocatum s.I. C ¢ amicum add. non
leg. s.I. C* » non habebis in Deo amicum neque defensorem ] igitur non habebunt in Deum
amicum neque defensorem M e igitur non habebunt in Deum amicum neque defensorem
add. non est tibi amicus neque defensor quam Deum s./. M || 321 dedimus add. nos Deus
s.l. C » dedimus add. scilicet, Deus s./. M ¢ scripturam add. legem et Euangelia s./. C || 322
quemadmodum debet add. scilicet non negando illam s./. C * quemadmodum debet legi |
secundum legi debet M e legent illam quemadmodum debet legi add. ueritate lectionis suae
5. C? » secundum legi debet add. lectione, scilicet non negantes illam s... M  qui credent
add. iudei et christiani s./. C *ei | in illam M e ei add. legi s.l. C ¢ illi autem add. et s.. M *
credent add. in ea M * non credent in ea add. negant eam s./. M * erunt ] illi sunt M e perditi
add. tenentes (?) poenam s.. C || 323 Israel ] Israelii M ¢ mementote beneficii mei ]
recordamini mei beneficii M ¢ mei beneficii quod misi add. meae gratiae quam rectificaui
s.l. M * ego ] quod ego qui M * quod ego qui add. ego quidem s./. M || 324 omnes nationes
add. omnia s... M || 325 iudicii in qua nemo potest adiuuare alium add. retribuere s.l. C° ¢
recipietur add. ab illo die s... C* || 326 diem iudicii in qua nemo potest adiuuare alium, nec
recipietur praecium redemptionis | diem in qua alter non potest adiuuare alteri, nec recipiet
redemptionem M e in qua alter non potest adiuuare alteri, nec add. in quo persona pro
persona nihil satisfacit et non s./. M ¢ redemptionem add. ab ipsa iustitiam s.l. M ¢ proderit
add. aliqua M * aduocatio add. interceptio s./. M * neque erunt defensi ] et non erit illis
aliquis defensor M e defensi add. scilicet, ab igne s.l. C o erit illis aliquis defensor add.
tuebuntur, scilicet ab igne s./. M || 327 interrogatus add. probatus s.l. C ¢ interrogatus add.
tentabat s.. C* » Abraham ] Habraham C e creatore ] domino de ¢ suo creatore add. domino
eius 5. C° » creatore add. in s.. C* » interrogatus Abraham a suo domino add. probatus
Al<ias> tentauit, scilicet Deus suus Abraham s./. M || 328 de certis uerbis quae compleuit
add. cum aliquibus uerbis et compleuit ea s./. M ¢ dixit | dic tu sed add. dixit s./. M * dixit
add. Deus s.1. C » uolo ponere add. ponam, ponens te s.l. C° » uolo ponere add. ponens s.1.
M * ducem add. sacerdotem s.I. M ¢ Dixit | Dic tu M sed add. dixit s.I. M * Dixit add.
Habraham s./. C || 329 Et de filiis meis | De meis filiis M ¢ de filiis meis add. scilicet, si
pones ex his duces s... C de filiis meis add. semine meo, scil<icet>, quid fiet? s./. C° » De
meis filiis add. ex meis filiis, scilicet pones ducem s./. M * promissio add. benedictio s./. C
* perueniet promissio mea ad add. capiet fidem (?) meam s.. C° ¢ promissio mea ad
iniuriantes ] mea promissio iniuriantibus M ¢ perueniet mea promissio iniuriantibus add.
pertinet promissio mea ad ignorantes s.. M || 330 posuimus corr. posuissemus s... C° o
posuimus templum add. nos Deus edificauimus Mecca s./. C * templum add. domum,
scilicet in Mecha s./. M * hominibus quod est premium ] hominum mercede M e pro
hominibus quod est premium add. non leg. diuersorium s.. C° quod est premium add.
scilicet, causa premiis et securitatis s./. C * pro hominum mercede add. mercedem
hominibus s.l. M



335

340

CAPVT II - 1* Vacca seu Azoara 1° liber 1" 29

securitas, acceperunt ex aedificio Abraham oratorium, et iam promisimus Abraham
et Ismaeli quod [C 59] mundassetis templum meum peregrinis et habitatoribus et
humilibus et prostratis se.

1201260231 Bt quando dixit Abraham: “O creator meus, pone istam ciuitatem securam
et pasce habitatores eius fructibus eius et illos qui crediderunt ex ipsis in Deum et
in diem nouissimum.” Dixit: “Et qui non credidit, ego dabo ei minimam
prosperitatem, et postea ego praeparabo ei poenam ignis et malam habitationem.”
121127026 Bt quando eleuabant Abraham et Ismael edificia [ 19] templi, dicebant:
“O creator noster! Suscipe a nobis, quia tu es auditor et sapiens.

122/128[126] ) Creator noster! Fac ut nos simus tibi mauri, et de filiis nostris fac tibi
populum maurum, et doce nos cerimonias nostras, et parce nobis; quoniam tu es

331 securitas ] securitatem M e acceperunt add. scilicet mauri s./. C ¢ acceperunt add.
fecerunt 5., C°  ex aedificio ] aedificium M ¢ aedificium add. locum s./. M * Abraham ]
Habrahae C ¢ oratorium add. ubi faciunt suam orationem s./. C * iam om. M ¢ promisimus
add. nos, Deus, scilicet praecipiendo s./. C || 332 Abraham ] Habrahae C ¢ quod
mundassetis | is mundet M ¢ mundassetis add. uos, filii Ismaelis s5./. C ® mundassetis add. ut
mundet s.. C° » templum add. Mecca s.I. C « is mundet templum add. quod mudate domum
meum, scilicet ismaelitac in Mecha s./. M ¢ meum add. pro M e peregrinis add.
circumentibus s./. C° » peregrinis add. circulatoribus s.I. M et add. pro M  habitatoribus
add. scilicet, Meccae s.l. C * habitatoribus add. assistentibus Mechae s... M || 333 humilibus
add. scilicet adorantibus inclinantibus s./. M e prostratis C* ] prostratibus C e et prostratis se
om. M e prostratis se add. in terra s.I. C || 334 Abraham | Habraham C ¢ O add. signm
crucis s... M * creator meus | domine mi M ¢ istam | hanc M e ciuitatem add. scilicet,
Meccham s./. CM || 335 securam add. in securitate s./. C° * et pasce add. scilicet, tu Deus
s.l. C = habitatores | habitatoribus M e habitatoribus eius add. habitatores ex fructibus s.l. M
e fructibus eius et om. M o illos ] illis M e crediderunt ] credent M e crediderunt add. in te
Deus s./. C « ipsis ] eis M e ipsis add. scilicet, uicinis s./. C || 336 nouissimum add. iudicii
s.l. C » Dixit | Dic tu M sed add. dixit s.I. M ¢ Dixit add. Deus s.I. C * credidit ] credent M o
non credent add. negauit s.l. M ¢ ego om. M || 337 minimam prosperitatem | paruum
prosperitatis M e prosperitatem add. in hoc mundo s./. C * dabo ei minimam prosperitatem
add. (notas (?)) s.I. C* » dabo ei paruum prosperitatis add. prouidebo eum, scilicet in hoc
mundo s... M * postea add. post mortem s.l. C * praeparabo add. laedam, allidam s./. C°
ignis add. 48 add. s.I. C? « ego praeparabo ei poenam ignis et malam habitationem ] ponam
eum in poena ignis et mala habitatione M * ponam add. conabor s.l. M ¢ in poena ignis add.
ad tormentum ignis s./. M ¢ mala habitatione add. et mala est statio s.l. M || 338 eleuabant ]
eleuabat M e eleuabant add. edificabant s./. C ¢ Abraham | Habraham C e edificia |
fundamenta M e edificia add. sedem, fundamenta s.. C° « templi add. Mecchae s.I. C o
templi, dicebant om. M || 339 creator add. domine s.I. M * Suscipe add. scilicet, nostros
labores s.I. CM * quia | quare M * quare tu es add. certe es tu s.l. M ¢ sapiens add. sciens s.1.
M || 340 Creator add. Domine s.. M * ut om. M * nos add. ut M ¢ nos add. scilicet,
Habraham et Ismael s.. CM e tibi add. Deo s./. C * fac ut nos simus tibi mauri add. signum
crucis in mg. et pone nos ut simus credentes tibi, musulmani s./. C* » mauri add. obedientes
tibi s... M e de filiis nostris ] ex nostris filiis M e fac tibi add. signum crucis s.I. M || 341
maurum add. tibi « maurum add. credentem s./. C* » maurum add. obedientem s.. M  doce
nos add. ostende nobis s.I. M  doce nos ceremonias add. uidere fac nos libationes s... C*
ceremonias nostras | nostras ceremonias nostras ceremonias add. sacrificia nostra s./. M ¢
parce add. conuertere s.l. C* » quoniam ] quare M  quare add. certe s.. M
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parcens, et misericors, et creator noster.

123/1290127] \ i 211 . 1 . .
Mitte illis unum nuncium ex illis qui legat super illos uestros uersus et

doceat uestras scripturas et donum spiritus sancti et faciet dignos, quia tu es

gloriosus iudex sapiens.”

124/130[128] . L . e .
Et non recedit a lege Abraham, nisi ille qui est insipiens in se ipso, quem

dileximus in hoc mundo et in alio saeculo inter sanctos.

123/3I0) Bt quando dixit ei dominus eius: “Sis catholicus creatori nationum!”

12671321301 Bt sic admonuit cum hoc Abraham suis filios et Tacob dicendo: “O filii
mei, Deus exaltauit uobis legem, igitur nolitote mori nisi mauri.”

12733031 Bt 6 fuistis testes quando appropinquauit Tacobi mors, quando dixit: “O
mei filii, quem adorabitis post me?” Dixerunt: “Adorabimus Deum tuum et Deum
patrum tuorum, Abraham, Ismael et [saac, unum Deum solum, cui fuimus mauri.”
128134032 T]]a gens jam transiuit et illis est secundum operati sunt, et uobis
secundum operati eritis, et non eritis interrogati quod illi fecerint.

129/35033) Dixerunt: “Estote aut iudei aut christiani et eritis ducti per uiam.” Dic tu:
“Quae lex Abraham est uera et fides illorum est blasphemans.”

BV Dicite: “Nos credimus in Deum et in id quod nobis descendit, et quod
Deus cedit Abraham, Ismaeli, et Isaac, et lacob, et tribubus, [M 21] et id quod uenit
Moyses et lesu, et id quod uenit propheta a domino suo; et non discedimus a nullo,
et nos sumus ei mauri.”

342 parcens add. tu parcitor s.I. M e et creator noster om. M || 343 Mitte ] O creator noster,
mitte M * Mitte add. tu, Deus s.. C » Mitte add. scilicet, cita s.I. C° » creator add. domine
s.I. M« illis add. scilicet, filiis meis s.l. C ¢ illis add. scilicet, qui sunt Mechae s./. M * unum
om. M * nuncium add. scilicet, Machom s./. C * ex Hic deest C * ex illis add. scilicet, ex
gente ipsorum s./. M || 344 doceat add. [illos] M e uestras scripturas add. eos scripturam s./.
M ¢ donum spiritus sancti add. sapientiam s./. M « et faciet dignos add. et multiplicabit eos
s.l. M || 345 tudex add. signum crucis s.l. M || 346 recedit add. refutabit s./. M e est insipiens
in se ipso add. stultus factus est in anima sua s./. M || 347 quem dileximus add. et dileximus
eum s./. M e inter sanctos add. ex benefactoribus s./. M || 348 Sis catholicus creatori
nationum add. “Obedi!” dixit obediuit domino mundorum s... M || 349 suis sic M * Et sic
admonuit cum hoc Abraham suis sic filios add. et praecepit Abraham ea filiis suis s... M ¢
dicendo add. signum crucis s.I. M || 350 mauri add. obedientes s./. M || 351 appropinquauit
add. praesens fuit s.I. M » mors | mort M sed add. mors s.l. M * dixit add. scilicet, lacob s.1.
M || 352 O mei filii add. filiis suis s./. M * quem add. scilicet, Deum s./. M || 353 solum add.
signum crucis s.l. M * cui fuimus mauri add. et nos sumus ipsi obedientes s./. M || 354 Illa
gens add. ille populus s./. M e illis est secundum operati sunt add. ipsi quod acquisiuit s./.
M || 355 secundum operati eritis add. quod acquisiuistis s./. M e eritis interrogati quod illi
fecerint add. interrogabimini pro quo fuerunt facientes s... M || 356 eritis ducti add.
ducemini s./. M * tu add. signum crucis s.. M || 357 Quae lex add. legem s.I. M ¢ uera et
fides illorum est blasphemans add. catholici et non fuit ex idolatris s./. M || 358 credimus
add. credidimus s./. M || 360 et id quod uenit add. et in quo uenerunt s./. M ¢ id quod uenit
add. in quo donatus prophetae s.l. M ¢ suo add. eorum s./. M || 361 ei mauri add. obedientes
sibi s... M
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BUISTUSS) Bt 6j jlli crediderunt in id quod uos credidistis cum eo, sunt bene directi;

et si illi rebellauerunt, sunt in inimicitia et separatione Dei; et ille est auditor et
sciens.
323836] Pinctura Dei, nulla est melior tinctura quam illa quae est Dei quem omnes
adoramus.

B Dic tu: “Sic uolimus disputare contra Deum, qui est dominus noster et

uester? Pro nobis autem sunt opera nostra et uobis uestra, et ei sumus omnes
p

catholici”.

134140038) Bt i dicent quod Abraham et Ismael, Isaac et Iacob et tribus fuerunt judei

aut christiani, dic tu: “Vos scitis magis aut Deus? Et nulla maior est iniuria quam

ille qui abscondit testimonium Dei. Et non ignorat Deus quod uos facitis.”

BII) 1a fyit gens praeterita et illis erit quod operati sunt; et pro uobis quod

operati eritis, et non eritis interrogati quod illi fecerint.

136M1420140) Bt dicent inscii ex hominibus: “Quis eos separant sic ex suo Alchible

quod habebant?” Dic tu: “Dei est oriens et occidens et ille diriget quem uult per

uiam iustorum.”

BTS04 Bt gje ordinauimus uos, gentem mediocrem, ut sitis testes hominibus, et

propheta erit nuncius super uos testis.

"% Et non posuimus sanctuorum quod tenebamus ab initio, nisi ut sciremus quis

sequeretur prophetam aut quis reuerteretur retrorsum. Quamuis fuit res grauis nisi

pro his quos Deus direxit. [M 22] Deus non facit perdere uestram credulitatem et

362 illi add. scilicet, iudei et christiani s./. M ¢ eo add. scilicet, Deo s.l. M * sunt bene
directi add. iam sunt ducti s./. M || 363 inimicitia add. diuersitate s./. M ¢ et separatione Dei
add. et Deus tuebitur te ab illis s.. M « et ille est auditor add. et pote est audiens s./. M ||
365 Tinctura add. scilicet, baptisma s./. M * nulla est melior tinctura add. et quis melior
baptismate s./. M ¢ illa quae est add. lex Dei s.l. M || 366 quem omnes adoramus add. nos
autem sumus adorantes eum s... M || 367 tu add. scilicet, Mahom. s.. M * Sic uolimus
disputare contra Deum add. an disputatis nobiscum in Deo, scilicet iudei et christiani? s./.
M || 368 Pro add. et s.I. M || 369 omnes catholici add. purificantes s... M || 371 tu add.
signum crucis s.l. M e scitis magis add. scientiores s.l. M || 372 nulla maior est iniuria quam
ille add. quis est ignorantior illo s./. M ¢ Dei add. signum crucis et quod habet a Deo s.I. M
|| 373 Ita fuit gens praeterita et illis erit quod operati sunt add. Iste populus quia transiuit
sibi quod acquisiuit s.. M ¢ pro add. signum crucis s.l. M || 374 operati eritis add.
acquisiuistis s./. M e eritis interrogati quod illi fecerint add. interrogabimi super quod
fuerunt facientes s./. M || 375 inscii add. stulti, insipientes s./. M * separant add. reuerti fecit
ab eum sic conspectu s./. M ¢ Alchible add. fuit templum uel sanctuarium in Herusalem s./.
M || 376 quod habebant add. qui fuerunt super eum s.l. M * tu add. signum crucis s.l. M ¢
Dei add. Deo s.I. M < diriget add. ducet s.I. M * per add. ad s.I. M || 377 iustorum add.
rectam s.I. M || 378 ordinauimus add. posuimus s.l. M ¢ uos add. scilicet, mauros s./. M ||
379 propheta add. signum crucis scilicet, Machom s./. M || 380 sanctuorum add.
conspectum s./. M ¢ quod tenebamus ab initio add. quem fuisti super ipsum s... M || 381
prophetam add. nuncium s./. M * aut quis reuerteretur retrorsum add. ab illo qui reuertitur
s.l. M » res grauis add. scilicet, mutare sanctuarium s./. M || 382 facit perdere add. fuit qui
perdere fecit s... M ¢ credulitatem add. fidem s.I. M
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Deus est hominibus pius et misericors.
139M4019] Bene uideo motum uultus tui uersus caelum. Ego autem praeparabo tibi
sanctuarium quod tibi placebit, ergo uerte faciem tuam uersus medium templum
honorificati; et ubicumque fueritis, conuertite facies uestras uersus medium illius;
et illi habuerunt scripturam, scient quae sit ueritas creatoris sui; et non ignorat Deus
ea quae ipsi faciunt.

OSI4S) Bt quamuis ad eos, qui tenent scripturam cum omnibus miraculis, non
sequentur sanctuarium aliorum et non sequentur nisi suam uoluntatem post
sapientiam quae uenit tibi, tu eris ex illis qui iniuriam faciunt.

IS4 11 quibus dedimus scripturam, cognoscunt eam sicut cognoscunt suos
filios, et aliqui illorum abscondunt ueritatem qui sciunt eam;

142470931 qyae est ueritas creatoris tui, ergo ne sint ex illis qui sunt in dubitatione.

1431480146] Bt ybique est praeparatum, sequimini ergo mea mandata; et ubique eritis,
Deus ducet uos omnes; Deus autem est super omnes res potens.

3130047 Bt yndecumque egredieris, conuerte tuam faciem uersus medium templi
honorificati; et a quauis parte qua fueritis, condite facies uestras uersus medium
illius, quia non habebunt homines super hoc aliquam excusationem nisi illi qui
iniuria affecti sunt. Igitur nolite timere eos, sed me; ego complebo gratiam meam
super uos ut sitis directi in uia.

383 et Deus est add. certe est Deus s./. M || 384 Bene uideo add. scilicet, ego Deus s.l. M ¢
motum uultus tui add. scilicet, eleuationem Machometti s.. M ¢ uersus caelum add. in
caelo s./. M || 385 sanctuarium add. conspectum s./. M ¢ quod add. qui s.l. M * ergo add. et
s.l. M » medium add. signum crucis s.I. M || 386 honorificati corr. honorificatum s./. M o
templum honorificati add. scilicet, Mechae s./. M ¢ medium illius add. ipsum, scilicet
Mechae s./. M || 387 illi add. scilicet, iudei et christiani s./. M ¢ habuerunt scripturam add.
certe quibus donatae fuerunt scripturae s./. M ¢ scient add. sciunt s./. M e creatoris sui add. a
domino eorum, sc<ilicet> no conuertere faciem ad Mecham s./. M || 389 ad eos add. si tu
uenisti (uenisses) ad eos s.l. M e tenent scripturam add. quibus donatae fuerunt scripturae
s.. M || 390 sanctuarium aliorum add. conspectum tuum s./. M || 391 sequentur nisi suam
uoluntatem post sapientiam quae uenit tibi add. es tu sequens conspectum eorum, nec etiam
aliqui eorum sequntur conspectum aliorum, et si tu secutus fuisti uoluntatem eorum post
quod uenit tibi ex scientia s.I. M ¢ tu eris ex illis qui iniuriam faciunt add. ergo tu es ex
iniuriantibus s.. M || 392 quibus add. iudeis et christianis s./. M ¢ dedimus add. scilicet,
Deus s.l. M || 393 ueritatem add. scilicet, Machometti s.l. M || 394 Quae est ueritas creatoris
tui add. veritas ex domino tuo s./. M ¢ ergo ne sint add. et non eris s./. M ¢ ex illis qui sunt
in dubitatione add. ex dubitantibus s./. M || 395 ubique est praeparatum add. unicuique est
conspectus s./. M ¢ sequimini ergo mea mandata add. retrouertens ipsi praecedite beneficiis,
scilicet ut faciatis orationem orationem in Mecha s./. M || 396 deest 144/149 || 397
egredieris add. egressus es s.l. M e templi add. oratorii s... M || 398 honorificati add.
scilicet, Mechae s.I. M * a quauis parte qua fueritis add. ubi fuisti s.l. M * uersus add. ad s.1.
M || 399 medium illius add. scilicet, Mechae s.I. M ¢ quia non habebunt homines add. quia
non erit ratio hominibus, scilicet Corasctis s./. M ¢ aliquam excusationem add. super uos s./.
M < illi add. iudei s.I. M || 400 iniuria affecti sunt add. iniuriauerunt s./. M ¢ Igitur nolite
timere add. non timete s./. M ¢ sed add. et timete s.. M ¢ ego add. quia s.l. M ¢ gratiam
meam add. scilicet, legem Alcorani s./. M || 401 sitis directi add. forsan dirigamini s./. M
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[M 23] "4 Quemadmodum misimus uobis nuncium ex uobis ut legat uobis

uestros uersus, et ut faciat uos dignos, et ut doceat uos scripturam et gratiam, et

quod doceat uos quod numquam cognouistis.

147/152[149] - - . e i
Igitur nominant me, ego nominabo uos, et estote grati mihi et non sitis

ingrati.

148/153[150] T . o . -
O uos credentes! Adiuuamini cum patientia et oratione, dominus autem

est cum patientibus.

149/154[151] o P . - -
Et ne dicatis de his qui mortui sunt pro Deo motruos esse, immo sunt uiui

sed non sentitis eos.

150/155[152] . . - .
Nos autem probabimus uos aliquo timore, et fame, et necessitate

bonorum, et personarum, et fructuum arborum, et nuncia tu patientibus.

151/156[153] 111 112 - - . . -
[li qui cum afficiuntur in fortuna, dixerunt: “Nos consolabimur cum Deo

et ad illum reuertemur”.

152/157[154] (v, - . . L . e
Qui habebunt indulgentias et misericordiam a suo creatore, illi igitur bene

directi sunt.

153/158[155] . . o
Et Zapha et Almargnata sunt loca sacrata Dei, et quicumque uisitabit

templum non peccat si complebit caeremonias eius et quicumque dederit

eleemosynam; Deus autem est gratus et sciens.

154/1590156] 11 . . - L

e qui ascendent sic quod uos detulimus ex declarationibus postquam
uos declarauimus uiam beatitudinis pro hominibus in scriptura, igitur maledictio
Dei sit super illos, maledictio maledicentium,

402 uobis add. in uos s.I. M * nuncium add. scilicet, Machom. s./. M * ut legat add. legendo
s.l. M || 403 uestros uersus add. scilicet, Alcoranum s./. M ¢ gratiam add. sapientiam s... M ||
404 quod add. signum crucis s.l. M * cognouistis add. scitis s.l. M || 405 nominant me add.
mementote mei s./. M ¢ ego nominabo uos add. meminero uestri s./. M * estote grati mihi
add. laudate me s.I. M || 406 sitis ingrati add. negatote me s.l. M || 407 uos credentes add.
qui crediderunt s./. M || 409 de his qui mortui sunt pro Deo add. cui (?) interficitur in uia s./.
M * motruos esse add. “mortui sunt” s.. M || 410 eos add. signum crucis s.l. M || 411
probabimus add. scilicet, de patientia s./. M * necessitate add. minutione s.. M || 412
[fructuum] sed arborum add. fructuum s.l. M ¢ tu add. scilicet, Machom. s.I. M || 413 1lli
qui add. Quibus s.l. M « afficiuntur add. rephiuntur s./. M || 414 Nos consolabimur cum Deo
et ad illum reuertemur add. nos Deo et nos ad Deum reuertentes s./. M || 415 Qui habebunt
indulgentias add. illi, super eos benedictiones s./. M ¢ a suo creatore add. a domino eorum
s.l. M || 416 illi igitur bene directi sunt add. et illi sunt docti s.. M | 417 Zapha et
Almargnata add. sunt duae turres in Mecha s./. M * loca sacrata add. ex sacris s.l. M || 418
templum add. domum, scilicet Mechae s./. M * non peccat add. habitauit; firmauit s./. M e si
complebit caeremonias eius add. non erit malum super eum qui circumdabit eum s./. M ||
419 eleemosynam add. bonum s./. M | 420 ascendent add. abscondent s./. M ¢ ex
declarationibus add. “ex claribus et ductione” sic scriptum erat a stupido s./. M || 421
postquam uos add. quod s.I. M e uiam beatitudinis pro hominibus in scriptura add.
hominibus in scriptura s./. M e Igitur add. ipsis s.l. M || 422 maledictio Dei sit super illos,
maledictio maledicentium add. Deus maledicebat eos et maledicebant eis maledicentes s./.
M
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155/160[157 o . . :
157} exceptis eis, quos paenituit mali, et facient bona opera, et declarauerunt,

quibus ego parcam, quoniam ego sum parcens et pius.
ISOM6HISET Bt j]li qui non crediderunt et mortui sunt increduli, super quos erit
maledictio Dei, et angelorum, et omnium hominum,

1371620191 i) qua maledictione erunt in aeternum, nec eleuabitur ab eis tormentum et
despicientur.

[M 24] IS8/163(160) Bot yester Deus est sic bis unus solus Deus, sine quo nullus alius;
est Deus clemens et misericors.

191641161 1y creatione caelorum et terrae, et in mutatione diei et noctis, et in nauibus
qui discurrunt per mare pro utilitate uestra, [C 61] et in aqua quam Deus
descendere fecit de caelo, qua resciuscitauit terram post mortem eius, et creauit in
illa animalia cuiuscunque speciei, et in cursu uentorum, et in nubibus missis inter
caelum et terram sunt magna miracula apud prudentes.

1607165164 Bt ex hominibus sunt aliqui qui accipiunt amicos sine Deo quos diligent
tamquam Deum. Qui autem crediderunt, sunt dilecti a Deo; et si tu uidisses
iniuriantes quando uident tormentum; quia omnis potestas est data Deo et ille dat
poenam fortissimam.

161/166[165 PO .
11951 Et quando recesserunt praeeuntes ab iis qui sequebantur, et uiderunt

423 mali add. signum crucis s.I. M * facient bona opera add. benefacerunt s.. M || 424
quibus add. [qui] et quibus add. illis s.l. M ¢ parcam add. recitabo s.l. M * quoniam add. et
s.l. M || 425 Etilli add. certe s.l. M * non crediderunt add. negauerunt s./. M * increduli add.
negantes s.. M ¢ quos add. eos s.l. M e erit add. signum crucis s.l. M | 427 In qua
maledictione erunt in acternum add. in ea perpetuantes s./. M || 428 et despicientur add. nec
etiam exspectabuntur s./. M || 432 pro utilitate uestra add. cum quo sit utile hominibus s.7
M o et Hic finit lacuna in C || 433 resciuscitauit ] suscitauit M e resciuscitauit add. Deus
producendo fructus postea s.I. M e resciuscitauit terram add. uiuere fecit terram s.I. C° o
mortem add. cecitatem s.I. C » creauit add. abundare fecit, dissipauit s.. C° || 434 illa ] ea M
« animalia add. de omni animali 5. C” * speciei ] generationis M * animalia cuiuscumque
generationis add. de omnibus animalibus s./. M * cursu add. motione s... C° * missis add.
scilicet a Deo s.I. C || 435 et add. inter M sed add. signum crucis s./. ® terram add. in quo M
* magna miracula add. in signa populo sapienti s./. C°  magna miracula apud prudentes ]
miracula [gentibus] magna pro prudentibus M ¢ magna pro prudentibus add. gentibus
sapientibus s./. M || 436 accipiunt add. [contraria] M ¢ amicos add. contraria, scilicet idola
s.I. M sine add. absque s.I. M * amicos sine Deo add. deos alienos s./. C * amicos sine Deo
add. aliunquam D<ei> similitudinem (ei (?) similem) s./. C* « diligent ] diligunt M || 437
tamquam Deum add. secundum amorem Dei s.I. C° « tamquam Deum add. eos sicut amor
Dei s./. M * Qui autem ] illi qui hoc M e crediderunt add. scilicet, in Machoma s./. C ¢ sunt
dilecti a Deo add. uehementiores sunt in amore Dei (quo Dei) illos amat s.. C* » sunt dilecti
a Deo add. sunt amantiores Deo s.l. M ¢ tu om. M * tu add. Machoma s.. C * uidisses add.
quis uidisset <~ sed legit s 5.1 et in mg.C” || 438 iniuriantes add. blasfemantes s.l. C
iniuriantes add. qui iniustitiam fecerunt s./. M e uident add. uidebunt s.. M ¢ tormentum
add. in infernum s./. C * potestas | potentia M * data ] a M « ille | Deus est qui M e ille add.
Deus s... C || 439 et ille dat poenam fortissimam add. quia Deus est grauis poenae, grauiter
punit @péoic arabica s.l. et in mg. C° » Deus est qui dat poenam fortissimam add. Dei
tormentum est forte s./. M || 440 praceuntes add. id est, duces infidelium s./. C ¢ praceuntes
ab iis qui sequebantur ] sequentes sequentium se M ¢ sequebantur add. scilicet, increduli s./.
C * quando recesserunt praceuntes ab iis qui sequebantur add. cum separati (?) fuerint qui
sequntur ab iis qui sequntur (sic uere (?) sonant) s... C°
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poenam, et fuerunt decisae causae inter illos.

1621671661 Bt dixerunt qui sequebantur: “Si nos rediremus in mundum, nos [C 63]

recederemus ab illis sicut illi recesserunt a nobis.” Et sic ostendet eis Deus opera

eorum esse mala illis, et numquam egredientur ex igne.

1631681167] 3 yos homines! Comedite ex omnibus quae sunt in terra, illud quod sit

licitum et bonum; et nolite sequi uestigia diaboli, qui est inimicus uester

manifestus,

164/169[168] .y . - . I
qui praecipiat uobis ut faciatis peccata et errores, et faciet ut dicatis de

Deo quod nescitis.

165170191 Bt quando fuerunt admoniti ut sequerentur illud quod Deus detulit,

dixerunt: “Magis sequemur ea quae inuenimus in patribus nostris.” Quamuis patres

eorum [M 25] non fuerunt prudentes in aliqua re nec directi in uia.

16617701 Similes sunt increduli illis qui rudent et non audient neque intelligent

ullum [C 65] uerbum; surdi et muti et caeci sunt et non sunt prudentes.

1677271 § yos credentes! Comedite ex omnibus bonis quibus pauimus uos et

441 poenam add. infernalem s./. C ¢ causae add. in eo uel causae s.. M * decisae causae
inter illos add. determinate uel iudicate incredulos s./. C || 442 dixerunt add. illi M
dixerunt add. dicent s.I. C* * qui sequebantur add. scilicet, increduli minores s.. C ¢ Si nos
rediremus in mundum add. quod si nobis reditum s... C? || 443 recederemus add. et
separemus nos s... C° » ab illis add. scilicet, ducibus et maioribus s... C || 444 opera eorum
esse mala illis ] mala opera eorum propter tribulationem eorum M ¢ mala illis add.
dolorifica super eos s.I. C° » mala add. signum crucis s.. M « ex ] ab M || 446 sit licitum
add. scilicet, quod non sit prohibitum s./. C « illud quod sit licitum et bonum ] licita et bona
M « omnibus quae sunt in terra licita et bona add. omni quod est in terra licitum et bonum
s.l. M e uestigia add. uoluntatem s./. C e uestigia add. peccata s.l. C° o diaboli add.
diabolorum s... C* « diaboli add. daemonis s.I. M « qui est add. iam (?) iste uobis s... C” ||
448 Qui add. Diabolus s.I. C * praecipiat | praecipiet M e ut faciatis peccata add. malum et
impunitatem s./. C” * faciatis peccata et errores ] ut peccetis et erretis M * ut peccetis et
erretis add. malum et inhonestum s./. M || 449 faciet ut dicatis de Deo ]| et dicatis de eo M ||
450 fuerunt admoniti ] admoniti fuerunt M ¢ admoniti add. scilicet, Corascitae, aduersarii
Machomi 5./ C * fuerunt admoniti add. dictum (?) ipsis s.I. C° * admoniti fuerunt add.
dictum fuit eis 5... M * sequerentur add. sequimini s.. C* * illud om. M ¢ quod add. Alcoran
s.I. C'|| 451 Magis ] Plus M ¢ Plus add. sed s.. M ¢ ea add. idola s.I. C * ea quae ] id quod M
« inuenimus add. i reg. al. Ldll illud vitiosum hoc a & punit (?) occurrit ad christianum
(?) supra quod occurrimus in patribus uestris, hoc est quod inuenimus a patribus uestris in
ea 5. C° o patribus nostris ] nostris patribus M || 452 patres eorum ] patres uostri M sed
add. patres eorum s./. M ¢ eorum add. Corascitarum s./. C ¢ prudentes add. adorando idola
s.I. C » fuerint prudentes add. nihil intellegeret s.. C° » non fuerunt prudentes add. nesciunt
rem s.l. M ¢ nec add. bene M ¢ nec bene directi add. nec docentur s.l. M ¢ in via om. M ||
453 Similes M ] similis C * similis sunt increduli add. aliter ppéoic arabica in mg. C° » illis
add. asinis s.I. C « increduli illis add. qui negauerunt sicut s./. M  rudent add.G= in mg. C° «
rudent add. student s./. M * audient ] audiunt M || 454 intelligent ullum ] intelligunt illum M
e uerbum add. scilicet, admonitionem s./. C ¢ et non audiunt neque intelligunt illum uerbum
add. qui non audit nisi clamationem s./. M e sunt et non sunt | et M sed et prudentes add. et
non sunt prudentes s.I. M || 455 credentes add. mauri s./. C * O uos credentes add. qui
crediderunt s.I. M * omnibus ] rebus M ¢ rebus add. signum crucis s.I. M * pauimus add. nos
Deus s./. C ¢ pauimus uos add. uel nutrivimus s./. M
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estote grati Deo, si illum adoratis,
1O817072) gui prohibuit uobis morticinum et sanguinem et carnes suillas, quae
fuerunt oblata idolis. Sed quicumque est in necessitate, non uolens nec querens illas
scienter, non peccat propter hoc; quia Deus est parcens et misericors.

MBI autem, qui ascondent quod fuit delatum a scriptura comparando paruo
praecio, non manducabunt neque mittent in suis uentribus nisi ignem, et Deus non
loquetur illis in die iudicii nec faciet eos dignos, et habebunt poenam crudelem.
VONBI 1 sunt qui comparauerunt [C 67] malam uiam bonae et poenam
indulgentiae, igitur quam patientiam habebunt in igne!

ITUITSITY Bt sic Deus detulit scripturam cum ueritate, qui autem dubitauerunt in
scriptura, sunt separati et fuerunt longe ualde a ueritate

456 estote grati add. gratias ag<ite> s.l. C° » estote grati add. reddite gratias s.I. M * illum
adoratis ] estis illi adorantes M || 457 Qui ] quid M * Qui add. tantum s.I. C*  quid add.
profecto quod s./. M ¢ uobis add. mauris s.l. C ¢ morticinum ] morticinia M ¢ suillas ante
suilas corr. C* » suillas add. et M || 458 fuerunt oblata ] oblata sunt M ¢ quae fuerunt oblata
idolis add. an in quo iubitatum est alii quam Deo s... C° » idolis add. alteri quam Deo s.I. M
e in necessitate add. quia non habent aliud ad comedere s.. C * sed quicumque est in
necessitate add. et necessitatus est s.. M || 459 nec querens illas ] non uolens illas nec
quaerens M e non uolens illas add. sine quod ignorans sit s./. M ¢ illas scienter add. id est,
data opera s.l. C * quaerens scienter add. transgrediens s./. M * peccat add. si comedit s./. C
* peccat add. peccat (?) s.l. C? « non peccat add. non est peccatum sub ipsum s.l. M o
propter hoc om. M * quia ] et M e parcens et misericors | misericors, parcens M ¢ sed
quicumque est in necessitate, non uolens nec querens illas scienter, non peccat propter hoc;
quia Deus est parcens et misericors add. ex N<oui> T<estamenti> epistola uide (?)
Cori<nthi> explicationem in mg. C° « et Deus est misericors, parcens add. profecto Deus
est parcens s... M || 460 I1li add. scilicet, iudei et christiani s.I. C ¢ autem om. M * ascondent
] abscondent M ¢ quod add. Alcoran s./. C « fuit delatum ] delatum fuit M e scriptura add.
lege et Euangeliis s.l. C ¢ a scriptura add. a Deo ex scriptura s.l. M || 461 comparando paruo
praecio ] emendo cum illo uile pretium M ¢ comparando paruo praecio add. hoc est,
negligunt, faciunt nihili ppaoic arabica in mg.C* * paruo praecio add. comedendo res
inlicitas s./. C ¢ uile add. paruum s./. M ¢ non ] illi non M * manducabunt add. utrumque sic
scriptum erat in mg. M * suis uentribus ] uentres suos M ¢ uentres add. in uteribus eorum s./.
M ¢ suos add. signum crucis s.I. M || 462 non loquetur add. non miserebitur s./. C * loquetur
illis ] alloquetur illos M e iudicii ] resurrectionis M e iudicii add. resurr<ectionis> s.l. C° *
resurrectionis add. iudicii s.I. M * eos om. M » faciet eos dignos add. non purificat 5.l C°
faciet dignos add. iustificabit eos s.l. M ¢ habebunt poenam crudelem add. ipsis tormentum
possibile s.l. M || 463 Illi sunt qui | qui sunt illi M ¢ qui add. illi s.l. M < illi add. signum
crucis s.l. M ¢ comparauerunt add. pluris (?) faciunt errorem quam uiam rectam @pAocig
arabica emere s./. et in mg.C’ » malam uiam bonae ] uiam malam bonae M ¢ uiam malam
bonae add. deductiones cum ductione, debebat dicere “seductiones” s./. M ¢ poenam add. et
poenam (pluris (?) fa<cit>) quam indulg<entiam> s... C° || 464 poenam indulgentiae add.
tormentum cum indulgentia s./. M e igitur quam | ergo M e ergo add. papae s.. M
patientiam habebunt in igne add. quam patientiores sunt pro igne s... M || 465 Et sic add. eo
quod (quia) s.I. C? * Et sic add. certe s.l. M e scripturam add. Alcoran s.I. C detulit
scripturam add. fecit descendere scripturam s./. M ¢ dubitauerunt add. iudei et christiani s./.
C * qui autem dubitauerunt add. et certe qui contrarii fuerunt s./. M || 466 in scriptura add.
in lege et Euangeliis s.I. C * separati add. scilicet, a Deo s.I. C ¢ fuerunt longe uvalde ] sunt
absentes M e separati et sunt absentes add. in rebellione longa s./. M * fuerunt longe ualde a
ueritate add. sunt in dubio longo @péoic arabica s.1. et in mg.C*



470

475

CAPVT II - 1* Vacca seu Azoara 1° liber 1" 37

172177176 - > - -
1178} Non est bene operari in eo quod uoluitis faciem uestram uersus orientem

aut occidentem, sed bene operari est credere in Deum et in diem iudicii, et credere
angelis, et scripturae, et prophetis, et dare bona propter amorem Dei parentibus, et
orphanis, et pauperibus, et hospitibus, et mendicantibus, et redimere captiuos, et
facere orationem, et soluere decimas, et adimplere fidem quando dant eam, et esse
patientes in infirmitatibus et aduersitatibus, et in tempore belli; tales sicut isti sunt
qui crediderunt. [C 69]

[M 26] "7 O yos credentes! Turidicta sunt scripta super uos in homicidio:
liber pro libero, seruus pro seruo, femina pro femina; et ille cui frater eius aliquid
pepercit, debet sequi quod iustum est, et soluere quod iustum est.

- Et hoc est facile apud uestrum creatorem et misericordia, et quicumque
rebellauit post haec, habebit poenam crudelem.

ITSN7078] ) yos prudentes! In furidicta habetis uitam, ut essetis iusti.

467 est | consistit M ¢ Non est add. id est, non consistit s./. C ® bene operari add. iustitia s.1.
C?  consistit bene operari add. est beneficium s... M * eo quod uoluitis faciem uestram ]
uoluendo uestras facies M ¢ in eo quod uoluitis faciem uestram add. si conuertatis facies
uestras s5... C° » in uoluendo add. quia uoluatis s.I. M * uersus add J8 in mg. C° || 468 aut
add. et s.l. M+ sed | igitur M e Igitur bene operari add. sed beneficium s... M * est credere in
Deum add. quis credet in Deum s./. M ¢ iudicii add. nouissimum s./.. M || 469 credere
angelis | in angelos M e scripturae ] in scripturam M e scripturae add. scilicet, Dei s.I. C ®
prophetis ] in prophetas M e dare ] dat M * bona propter add. substant<iam> 5./ C° « dat
bona propter amorem Dei add. dedit diuitias suas quas amat s./. M ¢ parentibus | cognatis M
« parentibus add. omnis propinquitatis toic mAnoiov. (?) s.I. C° || 470 orphanis ] orphamis M
« hospitibus add. filiis uiae, peregrinantibus s./. C° « mendicantibus add. [et hospitibus] M e
mendicantibus add. petentibus @péoic arabica in mg. et s.l. C* » redimere captiuos add. et in
carcere s.. C* » redimere captiuos add. redemptionem seruorum s.I. M || 471 facere add.
sistare 5.1, C° » soluere decimas add. dedit censum s... M * adimplere add. constant (?) s.1.
C? » adimplere corr. adimpleuit 5./, M ¢ fidem add. uerbum s... C » dant eam ] promittunt M
|| 472 infirmitatibus et aduersitatibus ] aduersitatibus et infirmitatibus M ¢ infirmitatibus et
aduersitatibus add. malo et noxa s... C° « belli add. mali s.I. C° » sicut isti om. M s tales sicut
isti add. qui talia faciunt s./. C || 473 crediderunt add. et illi sunt iusti M ¢ crediderunt add.
largiter (?) paup. s.. C* « crediderunt add. ueraces s.l. M * iusti add. timentes s... M || 474
uos credentes add. qui crediderunt s.l. M * sunt scripta | scripta fuit M e scripta add. in
Alcorano s./. C * homicidio add. interfectis s.l. M || 475 seruo add. et M * femina pro
femina | faemina pro faemina M e aliquid om. M e eius aliquid add. scilicet, mortum
alicuius s.I. C || 476 cui frater eius aliquid pepercit add. cui benignitas form<a>n<s>
indultum est a fratre quicquam s.. C° * debet sequi add. soluendo pro morte quod
impositum fuerit illi s./. C  debet sequi quod iustum est add. et secutio (super eum decet)
eius quod notum est Gvti iustum @pdoig arabica in mg. C” « fustum est add. et redditio ipsi
(conuenit, scilicet) in bonitate ppéotc arabica in mg. C° || 477 facile ] facilitas M e facile
add. leuitas, facilitas s.. C° * facile add. alig<ua> lit<tera> sine puncto super z hoc est
“astructio”, hoc est “haec est ea qua astruxit” D<eus> s.l. C° » facilitas add. leuitas s.l. M *
apud uestrum creatorem | uostri creatoris M e uostri creatoris add. a domino uestro s./. M ||
478 rebellauit add. contra hoc, non soluendo quod iustum est s.. C e rebellauit add.
transiuit ... M  post haec ] in posterum M e crudelem add. dolorif<icam> s.I. C* * habebit
poenam crudelem add. ipsi tormentum dolens s... M | 479 in om. M e uitam add.
satisfaciendo pro animabus uestris 5./ C e essetis add. sitis s.. C* » O uos prudentes,
iuridicta habetis uitam ut essetis iusti add. et uobis in iuridicta uita, o socii intellectuum, ut
timeatis s.. M
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176/180[179 PR L .
U7 Vos autem estis iussi quod quandocunque aliquis ex uobis

appropinquauerit morti, si relinquerit bona, ut det tertiam partem parentibus et
consanguineis, quod est iustum super iustis.

7TISHISON Bt quicumque mutauerint hoc postquam audiuerint, peccatum suum erit
super illos, qui mutauerint, quia Deus est auditor [C 71] sapiens.

178182181 Bt quicumque habet aliquam cautelam uel traditionem a textatore factam,
et pacem componit inter illos, non erit poena super illo; Deus enim est parcens et
misericors.

I9N8M82) 0 credentes, uobis pracceptum est ieiunium, quemadmodum fuit
praeceptum prioribus, ut essetis iusti,

I80ISAI83) diebus numeratis, sed quicumque uestrum fuerit infirmus aut in itinere,
numeret alios dies pro his; et qui potuerint, dabunt certos cibos pauperibus, et

480 Vos add. mauri s.I. C *» Vos autem estis iussi | Vobis autem mandatum fuit M ¢ Vos
autem estis iussi add. scriptum est super uos s.I. C° * iussi add. a Deo s.I. C * Vobis autem
mandatum fuit add. scriptum autem fuit [uobis] super uos s./. M * quandocunque aliquis ex
] quicumque a M || 481 si add. re sic M » quod quicumque a uobis appropinquauerit morti,
si re sic reliquerit add. quando praesentauit mors uni uestrum si reliquit s./. M ¢ bona add.
temporalia s./. C ¢ ut det om. M ¢ tertiam partem add. testamentum s./. M e ut det tertiam
partem parentibus add. legatum uel testam<entum> scil<icet> erit uel testamentum (?)
fac<iat> No<ta> @pdoig arabica in mg. C° * tertiam partem parentibus add. signum crucis
in mg. C* || 482 consanguineis ] cognatis M ¢ quod est iustum add. scilicet mandatum s... C
¢ quod est iustum add. in noto (7). quod notum est uere (?) super credentes @pacig arabica
s.I. et in mg. C° « est tustum super fustis ] justum est super iustos M ¢ justum est super iustos
add. debitum super timentes s.. M || 483 mutauerint | mutauerit M ¢ mutauerint add.
scilicet, ut non dimittat tertiam partem bonorum s./. C ¢ mutauerit add. mutauit s.. M
peccatum suum | suum peccatum M e audiuerint, peccatum suum erit add. illud audiuit
tamen poena sua s.. C’ || 484 mutauerint | mutauerunt M ¢ mutauerint add. perceptum,
scilicet dictum s./. C ¢ audiuerint, suum peccatum erit super illos, qui mutauerunt add.
audiuit id certe peccatum eius est super quos mutant s./. M ¢ quia add. certe s.I. M * est om.
M o auditor add. et M o sapiens add. sciens s.I. M || 485 quicumque habet | qui habent a
testatore M e traditionem | truditionem M e habent a testatore aliquam cautelam uel
truditionem add. timuit a testatore inclinationem et non est peccatum super illum s./. M ¢ a
textatore factam om. M || 486 pacem componit | pacificant M e inter illos add. scilicet,
heredes s./. CM * quicumque habet aliquam cautelam uel traditionem a textatore factam et
pacem componit inter illos add. signum crucis in mg. et qui metuit, id est a testatore (uel
testamento) dolum et fraudem et componit parem (pax (?) fit) s... et in mg. C* * poena om.
M o illo ] illum M e Deus enim ]| quia Deus M || 488 credentes add. mauri s.I. C ® uobis
praeceptum add. scriptum super uos s./. M ¢ est add. M || 489 fuit pracceptum ] preceptum
fuit M e praeceptum add. scriptum s.. M e prioribus add. iudeis et christianis s.. C
prioribus add. super illos ante uos s.l. M  essetis iusti add. ut reuereamini D<eum> s.I. C°
essetis iusti add. timeatis s.l. M || 490 Diebus numeratis add. scilicet, ieiunabitis s./. CM
Diebus numeratis add. dies numeratas s./. M ¢ fuerit | erit M || 491 numeret add. scilicet,
conmutet s./. C « alios dies ] ex aliis diebus M  pro his add. (quibus ieiunet) s.I. C* ¢ pro his
add. signum crucis s.I. M * qui potuerint add. supra eos qui potentes sunt s... C° * potuerint
dabunt certos ] poterunt dare comedere M e cibos add. certe M * certos cibos add. scilicet,
in satisfactione pro ieiunio s./. C ¢ qui poterunt dare comedere cibos add. super quos
possunt id, commutatio cibi, scilicet pro satisfactione pro ieiunio s.l. M e certos cibos
pauperibus add. liberatio (?) cibatio pauperum s... C*
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quicumque dederit aliquod bonum sibi ipsi, est bonum; et si uos ieiunatis, uobis
ipsis est melius, si uos estis sapientes.
181/185[184] 1o oo . . . .
ensis Ramadan, in quo fuit delatum Alcoran, est uia hominibus [M 27]
et declaratio uiae et Alcorani. Igitur quicumque ex uobis fuerit pracsens debet [C
73] ieunare in isto mense, et quicumque fuerit infirmus, aut in itinere, permutet pro
aliis diebus, quia Deus uult a uobis facilitatem et non uult a uobis rem grauem. Et
sic complebitis numerum et exaltabitis Deum quoniam direxit uos in uia et eritis
grati.
182/186[185] ¢ d Lo -
quando serui mei interrogant te de me, ego sum prope, ut audiam
rogationem rogantis quando rogauerit me, et sic credent et erunt directi in uia.
ISIBTIIS] v/ obis licitum est ut in nocte ieiunii possitis uti uxoribus uestris: illae sunt
uobis requies et uos estis reges illis. Et cognouit Deus quod uos corrumpebatis

492 quicumque ] qui M * dederit add. uouet (?) s.I. C° « aliquod bonum ] bonum aliquod M
e sibi ipsi add. animae suae s.l. C ¢ ipsi add. signum crucis s.. M * est add. ¢ afahuwa a
(?) Heb. non leg. in mg. C* » est bonum ] bonum erit M e erit add. signum crucis s.I. M * si
uos add. quod s.l. M e ieiunatis ] ieiunabitis M || 493 uobis ipsis est melius ] melius erit
uobis ipsis M ¢ est melius add. scilicet, quam dare elemosynam s./. CM e ipsis add. signum
crucis s.I. M *uos add. mauri s.l. C * estis add. signum crucis s.I. M || 494 Ramadan add. in
eo mense ieiunant mauri s... C ¢ Mensis Ramadan add. scilicet, in quo est ieiunium
Maurorum s.l. M e fuit delatum ] delatus fuit M ¢ est uia | ductio M ¢ uia add. lex s.l. C ¢
ductio add. uia s.I. M || 495 uiae add. legis s.I. C * declaratio uiae add. claritates, scilicet
legis s.. M * Alcorani add. Alforcan s.I. C° * Alcorani add. separationum s.. M e
quicumque | qui praesens erit M e erit add. fuit s.I. M * uobis add. mauris s./. C * fuerit
praesens add. in domo sua s.l. C * fuerit praesens add. testabimini s.. C*  fuerit praesens
add. @paoig arabica “testari” pro presentem se sistere quicumque ex uobis praesens erit
mense (isto) ieiunet e. (?) (in eo) in mg.C” || 496 fuerit praesens debet ieunare in isto mense
et quicumque fuerit ] igitur ieiunet et qui erit M ¢ igitur ieiunet add. illum, scilicet, in domo
sua mense illo ieiunato s.l. M » erit add. fuit s.l. M ¢ permutet add. scilicet, iciunium s... C ®
permutet add. et numerus dierum aliorum dvti substituat alios dies diebus quibus non
ieiun<at> in mg. C || 497 aliis ] tot M o facilitatem add. levitatem s./. C  rem grauem add.
grauem aliud s... C° || 498 complebitis corr. complete s./. C°M ¢ numerum ] computum
corr. ego ante compotum M ¢ numerum add. dierum ieiunii s./. C ¢ compotum add.
numerum et signum crucis s.. M e exaltabitis corr. exaltate s.. C° * exaltabitis add.
magnificate s./. M * quoniam direxit uos | qui uos direxit M ¢ qui uos direxit in uia add. eo
quod docuit uos s.l. M || 499 et eritis grati add. ut agatis gratias s.. M || 500 quando ] cum
M < interrogant | interrogabunt M e te add. Machoma s./. C * me add. scilicet, Deo s... C ||
501 prope ut audiam rogationem rogantis add. propinquus exaudio clamationem clamantis
s.l. M * rogauerit me corr. rogabunt me s.I. C° » et sic ] rogabunt autem me si M ¢ rogabunt
autem me si credent add. exaudiunto et mihi credunto s./. M ¢ credent et erunt directi add.
obedient ut sitis boni, hoc est non leg. kahdc &xovtee (?) s.1. et in mg. C* * erunt directi in
uia add. forsitan docti erunt s./. M || 502 Vobis add. mauris s.I. C * Vobis add. scilicet,
mauris s./. M « est | fuit M * ut om. M * ieiunii add. ut uti M * ut add. signum crucis s.l. M *
uti add. cognoscere s.l. M e possitis ] possetis M ¢ uti uxoribus uestris | uestris uxoribus
quia M ¢ Vobis licitum est ut in nocte ieiunii possitis uti uxoribus uestris add. permissus est
uobis noctem ieiunii coitus cum uxore in mg. C° * quia add. signum crucis s.I. M + Illae
add. uxores s.I. C * Illae add. coitus uxorum in mg. C* || 503 uobis requies ] quies uestra M
* quies uestra add. uestimentum uobis s./. M e estis reges | quies M * requies et uos estis
reges illis add. <\ libassan, “uestitus” sed hoc est aliquid obscenitatum (?) uel lux (?) sunt
horae (?) ut sit uos estis in malum iis et illae uobis in malum et tentationem in mg. C*
quies illis add. uvestimentum illis s.. M * Et cognouit ] Sciuit M ¢ corrumbebatis ]
corrumbebatis C
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animas uestras, qui uobis pepercit et misertus est uestri, et nunc utite illis et uolite
quod Deus precepit uobis, [C 75] et comedite et bibite donec clare possitis
distinguere inter filum album et filum nigrum in mane; et complete ieiunium usque
ad noctem, et ne dormiatis cum uxoribus uestris cum uigilaueritis in meschitis.
Quae mandata Dei nolite frangere; et sic declarabit Deus suas aleas hominibus, ut
sint iusti.

IB¥ISSII87] Nolite consumere facultates uestras inter uos iniuste, corrumpendo iudices
cum eis, et sic comedetis partem bonorum hominum cum peccato uobis scientibus.
I8I8III88] S te interrogauerint de nouiluniis, dic tu quia sunt tempora pro hominibus
et pro iis qui pergunt in peregrinationem. Et non consistit bene operari in ingressu
domorum per latera earum, sed bene operari consistit in timore [C 77] Dei et in
ingressu domorum per portas suas. Timete igitur Deum, ut sitis beati.

504 uos corrumbebatis animas uestras | damnabatis uestras animas M e corrumbebatis
animas uestras add. utendo uxoribus antequam permitteretur s.. CM ¢ qui | quod M * qui
add. Deus s.I. C » misertus add. dando uobis licentiam s./. C * misertus add. consensus s./.
C? » misertus est uestri, et | auxiliatus est uos cum misericordia M e auxiliatus est uos cum
misericordia add. indulsit uobis, scilicet dando licentiam s... M e utite add. utimini s... C*
utite add. ad Gr. non leg. comoditer cognoscere Gr. non leg. nae obsc<enitas>! ¢ utite illis ]
utimini illis M ¢ utimini illis add. tangite eas s./. M || 505 precepit | praecipit M ¢ comedite
add. in nocte s.l. C » comedite, et bibite add. scilicet, in nocte illa ieiunii s... M || 506 clare
possitis distinguere add. manifestatum uobis appareat differentia s.. C° e clare possitis
distinguere inter | distinguetis M ¢ et filum nigrum ] a nigro filo M ¢ in mane add. ab aurora
s.. C? » in mane add. peruert. (?) in mg. C? * in mane add. a mane s.I. M || 507 ne ] non M
dormiatis add. utendo eis 5. C » dormiatis add. coeatis s.I. C* » dormiatis add. tangatis eas
s.. M < uigilaueritis ] uigilabitis M * cum uigilaueritis add. et uos deuoti s.I. C* » meschitis ]
Mischetis M * meschitis add. templis s.I. C » meschitis add. maschaid s... C* » uigilabitis in
Mischetis add. sitis obligati in deuotione aedium s./. M || 508 quae mandata add. isti sunt
termini s./. M ¢ nolite | nolitote M  nolite frangere add. ne appropinquetis ad ipsam (putans
uxorem) s... et in mg. C° * nolitote frangere add. ne adhereatis eis s... M * declarabit ]
declarat M e suas aleas ] suos uersus M e aleas add. uersus Alcorani s.I. C ¢ aleas add.
uersicula (?) s.. C° || 509 iusti add. timentes s.I. M || 510 Nolite consumere add. ne edatis
s.. C? » consumere add. comedere s... M * corrumpendo ] ambiendo M || 511 iudices cum
eis ] cum eis iudices M ¢ corrumpendo iudices cum eis add. ut mutetur iusticia et iudicent
falso s.I. C ¢ iniuste corrumpendo iudices cum eis add. in uanum, et exhauriatis eas ad
iudices s... et in mg. C* * iniuste, ambiendo cum eis iudices add. cum falsitate et expendite
uel clam date iudicibus s./. M * et sic comedetis | ita quemadmodum dabitis M ¢ bonorum
add. ex substantiis s./. C* » hominum ] hominibus M « uobis scientibus ] et uos nescitis M e
nescitis sdd. scitis s.. M || 512 Si | Et si M ¢ te add. Machoma s.I. C * te interrogauerint |
interrogabunt te M ¢ nouiluniis add. scilicet, ad quid deseruiunt s./. C * nouiluniis add.
lunula non leg. s.I. C° » tu add. Machoma s.I. C * tu add. signum crucis s.I. M * quia add.
ipsa s.. M || 513 et pro iis qui pergunt in peregrinationem | in peregrinationem add.
hominibus peregrinantibus M e scilicet, in Meccham s./. C ¢ peregrinantibus add. scilicet, in
Mecham s.I. M e operari add. signum crucis s.. M || 514 non consistit bene operari in
ingressu domorum per latera earum add. non iustitia (scilicet, est) ut introeatis aedes per
posticas portas s.. C° ¢ non consistit bene operari in ingressu domorum per latera earum
add. N (?) in mg. (7 « bene operari add. iustitia est s.I. C* * operari add. signum crucis s.1.
M e consistit in timore Dei ] est in illo qui timet Deum M ¢ in illo add. ei s.. M * Deum add.
signum crucis s.I. M || 515 in ingressu domorum ] ingredimini domos M ¢ suas | earum M ¢
suas add. earum s.I. C ¢ Timete add. vos mauri s./. C * Timete igitur Deum ] et timete
Deum M e sitis add. uos mauri s.l. C
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[M 28] "1 Et pugnate in amore Dei contra illos qui proeliabuntur aduersus uos,
et nolite rebellare, quoniam Deus non diligit rebellantes.

1879 Bt jnterficite illos in quocunque loco inueneritis eos, et eicite eos unde
eiecerunt uos, et haeresis est peior morte; et nolite interficere eos prope templum
honorificatum, donec illi interficiant uos in illo. Si autem illi occiderint uos in illo,
occidite eos uos; et ista est merces infidelium.

188192 S autem illi conuersi fuerint, Deus est parcens, et pius, et misericors.
18993M192] Bt occidite illos donec non remaneat haeresis et erit lex Dei sola. Si autem
illi noluerint, non erit poena nisi [C 79] pro iniuriantibus.

190194195] Mensis prohibitus cum mense prohibito; et prohibitiones sunt sine
uindicta; et si aliquis rebellauerit contra uos, rebellate uos contra illum,
quemadmodum ille rebellauit contra uos; et timete Deum, et scitote quod Deus
diligit timentes.

1I9SI94) Spendite propter amorem Dei; et nolite uos proicere propriis manibus in

516 pugnate add. [in uia] M * pugnate add. vos mauri s.l. C ® in om. M * amore add. via s.1.
C? « amore add. in uvia s.I. M « illos add. Corascitas et iudeos s.. C * qui proeliabuntur
aduersus uos add. quos proeliabuntur uos s.l. M || 517 nolite rebellare | ne rebelletis M ¢
nolite rebellare add. contra mandatum bellandi s.I. C e rebelletis add. transeatis, id est non
propterea iniuriam pugnatis s.. M * quoniam | quia M ¢ rebellantes ] rebelles M o rebelles
add. transeuntes s.. M || 518 illos add. scilicet, inimicos s./. C ¢ quocunque loco add.
scilicet in Meccha utrum extra Meccham s./. M ¢ inueneritis | inueniretis M * inueniretis
add. inuenietis s.l. M et interficite illos in quocunque loco inueneritis eos add. et occidite
eos ubi inueneritis eos in mg. C° » eicite ] eiicite M || 519 eiecerunt add. scilicet, de Meccha
s.I. C » haeresis ] heresis C e heresis add. idolatria s./. C ¢ heresis add. tumultus, factiorum
(?) in mg. C  peior | terribilior M e interficere add. oppugnare s.I. C  nolite interficere
eos | nolite eos interficere M * prope ] circa M * templum add. scilicet, Meccham s.l. CM ||
520 honorificatum add. Haram s.I. C° » donec ] nisi M « interficiant ] occident M e occident
uos add. pugnabunt s./. M e interficiant uos in illo ] mactent M e illo add. templo s.l. C *
mactent add. pugnabunt s./. M ¢ autem ] igitur M e igitur add. signum crucis s.l. M * uos
add. mauri s.l. C « in illo. Si autem illi occiderint uos in illo om. M || 521 occidite eos uos;
et ista est merces infidelium ] interficite illos quia haec est merces incredulorum M || 522
autem illi ] illi autem M e illi add. inimici s./. C * fuerint add. in mauros s./. C * conuersi
fuerint add. populationem (?) egerint (?) s.I. C° » est parcens, et pius, et misericors ] parcet
eis quia est misericors M || 523 occidite illos ] mactate eos M ¢ mactate add. pugnate s.. M
« haeresis add. idolatria s.I. CM « haeresis add. factio s.I. C* » lex Dei sola ] sola lex Dei
lex Dei sola add. scilicet, maurorum credentium in Machoma s... C ¢ lex add. fides s.l. M ||
524 illi add. inimici s./. C e iniuriantibus add. scilicet, infidelibus s.l. C || 525 prohibitus
add. scilicet, ne pugnarent in illo; in quattuor enim mensibus anni erat prohibitum mauris
proeliari, scilicet uno mense ante ramadan, quod est mensis ieiunii, et in mense ramadan et
duobus mensibus sequentibus. Prout habetur in glosa. s./. et in mg. C ¢ prohibitus add.
honoratus s./. M ¢ prohibito add. honorato s./. M * sine om. M || 526 sine uindicta add. sunt
uindicta, hoc est punitum si in eo pugnauerit 5./ C° * si aliquis ] qui M  uos om. M || 527
rebellauit | est rebellis M || 528 diligit ] diliget M » diliget timentes add. est cum timentibus
s.. M || 529 Spendite ] Expandite M * Spendite add. scilicet, bona uestra in pauperes s./. C ®
Spendite add. impendite s.l. C* * propter om. M * amorem ] amore M * amore add. in uia s.1.
M  nolite uos proicere | ne proiiciatis M * proicere add. id est, ne desperetis s.I. C ¢
proicere add. ne proiicite uos s... C* » proiiciatis add. desperetis s.I. M
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periculo, et moderate uos, quia Deus diligit moderatores.
19211961931 Bt complete peregrinationem ordinariam et exordinariam Deo; et si uos
eritis inclusi ab inimicis, date aliquas oblationes quas potueritis. Et nolite tondere
capita uestra donec oblatio appropinquet ad locum suum. Et quicumque ex uobis
fuerit infirmus uel habuerit infirmitatem in capite, est satisfactio ieiuniis, aut
eleemosynis, aut sacrificio; et quam estis sani, quicumque impleuerit uisitationem
cum peregrinatione, offerat quod potuerit; et qui non habebit, ieiunabit tribus
diebus in Mecha et septem cum reuertemini, qui simul sunt decem dies integri; et
hoc est pro his qui non sunt uicini [M 30] templi honorati. Et timete Deum, et
scitote quod Deus est qui dat poenam magnam.

193971941 Menses peregrinationis iam sunt signati, igitur qui permisit in illis
peregrinationem non debet fieri fornicatio aut peccatum, nec debet fieri disputatio
eo tempore; et omne quod facietis boni Deus scit, et prouidete de his quae
comedetis in uia, et assumite uiaticum uestrum, sed melius uiaticum est timor
domini.
19419801931 Bt non est super uos poena, si uolueritis portare aliquas merces, et quando
exibitis ex Azaffa, inuocate Deum circa locum honoratum; inuocate eum sicut
dixerit uos, quamuis fuistis coram ipso peccatores.

19319019] postea egredimini unde egrediuntur homines et petite ueniam a Deo, quia
Deus est parcens et misericors.

196/2 1 . .. . .
6/200[157] Igitur postquam compleueritis uestras ceremonias inuocate uestrum

530 propriis manibus in periculo ] uos in pericula uestris manibus M e periculo add.
perditione s.. C° « moderate ] moderamini M » moderate add. scilicet, in proeliis s... C o
moderate add. facite bonum 5., C° ¢ moderamini add. benefacite s... M * uos om. M *
moderatores | moderatos M * moderatos add. benefactores s.l. M || 531 peregrinationem ]
peregrinationes M e peregrinationem add. scilicet, in Meccha semel in uita s.. C e
peregrinationes add. uisitationem, scilicet lamech (?) s.. M ¢ ordinariam et exordinariam ]
et uisitationem M ¢ Deo add. scilicet, ex tempore Deo s./. M || 532 inclusi ]| obsessi M ¢
inclusi add. conpingensi (?) s.I. C* » date aliquas oblationes add. signum crucis in mg. C° *
aliquas oblationes add. aliquod nummus s.l. M * quas add. signum crucis s.I. M  nolite
tondere add. in tempore peregrinationis s./. C || 533 tondere capita uestra add. scilicet, in
peregrinatione s.l. M * oblatio add. uia s.l. C° * oblatio add. nummus s... M ¢ locum suum
add. scilicet, ad templum Mecchae s./. CM ¢ quicumque | qui M || 534 ex uobis fuerit
infirmus ] fuerit infirmus ex uobis M ¢ capite add. suo M  est satisfactio | satisfaciat M ¢
satisfactio add. scilicet, si tondatur s./. C e satisfaciat add. scilicet, tondeatur s.l. M e
satisfactio Hic deest C || 535 sani add. securi s.l. M || 536 quod potuerit add. nummus s... M
|| 537 in Mecha add. scilicet, in peregrinatione s... M || 539 dat poenam magnam add. est
terribilis in poena s.I. M || 540 Menses add. scilicet, tres s./. M ¢ signati add. noti s.I. M ||
541 debet fieri add. signum crucis s.I. M * debet fieri add. signum crucis s.I. M || 542 quod
facietis boni add. scilicet, in peregrinatione s./. M ¢ de his quae add. signum crucis s.l. M ||
544 comedetis in uia, et assumite uiaticum uestrum, sed melius uiaticum est timor domini
add. et maius prouedimentum timor, et timete me, o socii scientiae! s./. M || 545 uos add.
scilicet, peregrinos s./. M * poena si uolueritis portare aliquas merces add. cura quod uoletis
mercedem a domino uestro s./. M || 546 Azaffa add. mons circa Mecham s.. M ¢ locum
honoratum add. scilicet, templum Mechae s.. M || 547 dixerit add. docuit s.I. M
peccatores add. deuii s.I. M || 550 ceremonias add. scilicet, peregrinationis s... M
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creatorem, quemadmodum inuocauerunt patres uestri et uechementius; nam ex
hominibus sunt qui dicunt:

197/201 L . .
“O creator noster! Da nobis in hoc mundo et in alio saeculo bonam

‘,’

mercedem et libera nos a tormento ignis

[198)202 111; habebunt bonam partem secundum merita eorum; et Deus recipiet
computum multum cito.

(1991203 Bt inuocate Deum in diebus numeratis, an quicumque anticipauerit
duodecies non erit poena super illum; et si retardauerit, non erit poena super eum
pro his qui timent; igitur timete Deum et sciote quia omnes resurgetis illi.

2000204 Et ex hominibus sunt quorum sermo placebit sibi in uita huius mundi, et

Deus est testis eorum qui habent in cordibus suis, qui est terribilis in contentione.

[M 31] B2 Et cum recessit a te, ambulat per terram destruendo sata et
generationem; et Deus non amat destructionem.
2021206 |5 - . . - - .
t cum fuit admonitus ut timeret Deum, est gauisus peccato, cui merces erit
infernus ubi est mala habitatio.
[2031/207 Ft h .. .. . . . ..
ex hominibus sunt aliqui qui uedent se ipsos desiderantes amorem Dei; et
Deus est misericors cum seruis.
[2041/208 ' ~ L
O uos credentes! Intrate omnes in legem maurorum et non sequimini
uestigia Diaboli, qui est uobis inimicus manifestus.
[2051/209 . . .- . . . .
Igitur si peccaueritis postquam uenit uobis declaratio, sciote quod Deus est
gloriosus iudex.

(2061219 Et non uident nisi si ueniet Deus eis in umbra nubis aut angeli; et fuit

551 inuocate uestrum creatorem add. mementote Dei s./. M ¢ inuocauerunt add. meminerint
s.l. M || 553 creator add. Deus s.I. M || 554 bonam mercedem et libera nos add. non habeam
coptationem et de illis qui dicunt: “O domine noster, bonam mercedem et in alio saeculo da
nobis!” 5.l M || 555 bonam add. signum crucis s.l. M * secundum merita eorum add. de quo
acquisiuerunt s./. M || 556 computum add. signum crucis s.I. M e recipiet computum
multum cito add. est uelox computi s./. M || 558 anticipauerit duodecies add. scilicet, tribus
diebus ante uel post paescha agni s.l. M || 561 Deus est testis eorum qui habent in cordibus
suis add. fecit testificari Deum super quod est in corde suo s.l. M || 562 a te add. signum
crucis s.l. M ¢ ambulat correxit ambulauit s.. M ¢ destruendo add. ut destruat in illa
confumando s./. M || 564 add. [dictum] M * admonitus ut timeret add. dictum: “Time!” 5.1
M « est gauisus peccato, cui merces erit add. accepit eum superbia in peccato et sufficientia
sua s... M || 565 ubi est mala habitatio add. et malus est status s./. M || 566 sunt aliqui add.
signum crucis s.l. M * desiderantes amorem Dei add. propter desiderium contentationis s./.
M || 568 omnes add. signum crucis s.I. M * legem maurorum add. pace s.l. M || 569 qui add.
certe s./. M || 570 Igitur add. signum crucis s.l. M * peccaueritis add. erraueritis s.l. M
uenit add. ueniunt s.l. M * declaratio add. claritates s.l. M || 571 iudex add. et sapiens s.. M
|| 572 Et non uident add. an uident s./. M * in umbra add. [in nubibus] M ¢ umbra nubis add.
nubibus in umbraculis nebulae s./. M ¢ aut angeli add. et in angelis s./. M
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determinata mors, et ad Deum conuertuntur omnia in die iudicii.

RO7V21 nterroga filios Israelis quantas declarationes dedimus eis et miracula clara,

et quis permutabit gratiam Dei postquam uenit ei. Deus est dator poenae
fortissimae.

(2081212 Eyerunt decepti increduli in uita huius mundi, irriserunt credentes, et illi qui
timebunt stabunt supra illos in die iudicii; et Deus nutrit quem uult nec petit ab eis
computum.

209213 Eyerunt homines in unum populum et misit Deus prophetas, et nuncios, et
admonitores, et detulit eis scripturam cum ueritate ad iudicandum inter homines, in
quo fuerunt differentes; et non fuerunt differentes in ea nisi illi qui receperunt
illam. Postquam uenit eis declaratio propter inuidiam illorum; et Deus dirigit
credentes in eo quod dubitauerunt de ueritate, [M 33] et Deus diriget quaccumque
uoluerit per uiam rectam.

21021412091 Bt sic putatis ingredi paradisum et, qui habuistis exemplum eorum, qui
fuerunt ante uos? Qui fuerunt afflicti plagis et infirmitatibus et fuerunt affecti
poena; donec dicet nuncius et credentes cum eo: “Quando erit uictoria Dei?”. Certe
uictoria Dei est propinqua.

HRBROL R i interrogauerunt te quod expenderit, dic tu: “Quod expendetis
benefaciendo pro patribus, cognatis, et orphanis, et pauperibus, et hospitibus; et
omnium bonorum quae uos facietis Deus est sciens.”

21221621 Nandatum fuit uobis proliari quod fuit graue uobis.

213" Et forte putabitis etiam uobis graue et est bonum; et forte putabitis esse aliquid
boni et est malum uobis; et Deus est sciens et uos nescitis.

573 determinata add. [res] sed determinata add. res s.l. M ¢ conuertuntur omnia add. redent
res s.I. M * in die iudicii add. signum crucis s.l. M || 576 dator poenae fortissimae add.
terribilis in poena s.. M || 577 Fuerunt decepti increduli in uita huius mundi add. ornata
sunt quibus negauerunt uita propinqua s... M || 578 stabunt add. sunt s.. M e iudicii add.
resurrectionis s.. M || 579 nec petit ab eis computum add. absque computo s... M || 582 illi
add. [in quo] M || 583 qui receperunt illam add. in quo dati fuerunt eum s./. M ¢ declaratio
add. claritas s.l. M ¢ inuidiam illorum add. iniuriam inter illos s./. M || 584 dirigit credentes
in eo add. docuit qui crediderunt s./. M ¢ dubitauerunt add. differebant in eo s./. M ¢ Deus
add. cum licentia sua docet s./. M ¢ diriget add. docet s.l. M || 585 per add. ad s.I. M || 586
Et sic add. An s.I. M e« putatis ingredi add. scilicet, Coraxistae s./. M ¢ qui habuistis
exemplum eorum add. non uenit uobis simile s./. M || 587 qui fuerunt ante uos add. scilicet,
iudei et christiani s./. M * qui fuerunt afflicti plagis et infirmitatibus add. et tetigit eos
malum et damnum s./. M || 588 affecti poena add. titubantes s./. M ¢ nuncius add. scilicet,
Machom. s... M ¢ credentes add. et qui crediderunt s./. M ¢ uictoria add. auxilium s./. M ||
589 uictoria add. auxilium s.l. M * propinqua add. propinqum s./. M || 590 interrogauerunt
correxit interrogabunt s.. M e te add. scilicet, Machom. s./. M | 591 expendetis
benefaciendo add. expendistis bonum s./. M || 593 Mandatum fuit uobis proliari add.
scriptum super uos pugna s./. M e fuit graue add. abominatum est s.. M || 594 putabitis
etiam uobis graue et est bonum add. quod odistis rem est bonum s./. M e putabitis add.
diligitis rem s.. M
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2RI Bt i te interrogauerunt de mense prohibito si proeliabuntur in eo, dic tu

quod proeliari in eo est peccare et separatio a uia Dei, et non credere in eum et in
templum honorificatum, et eiicere uicinos eius ab eo est maius peccatum apud
Deum, et haeresis est peior morte. Et non desinent occidere uos donec auertant uos
a uestra lege, si potuerint. Quoscumque conuerterint ex uobis a lege sua et
morientur existentes increduli, opera illorum humiliabuntur in hoc mundo et in alio
saeculo, illi autem erunt amici ignis in aeternum.

212182131 Bt quj crediderunt et qui peregrinati sunt propterea amorem Dei, illi
habebunt spem misericordiae Dei; et dominus est parcens, misericors.

2162182141 Bt i te interrogauerint de uino et talis, dic tu illis quod est peccatum
graue, [M 34] et utilitas hominibus et peccatum de eis est maius quam illorum
utilitas. Et interrogabunt te quid expendet.

2U7F Dic tu: “Veniam.” Et sic declarat Deus uobis uersus, ut sitis merentes bene
218/220[215] - . . . .

in hoc mundo et alio saeculo. Et interrogabunt te de orfanis, dic tu quod
est bonum pacificare eos.

219" Bt si uolueritis miscere eos cum uobis, sunt fratres uestri; et Deus scit
destructorem et pacificatorem; et si uoluisset Deus, dimisisset uos, quia Deus est
gloriosus iudex.

220/221[216] . . . . . .

Et nolite accipere uxores infideles donec sint credentes, quoniam ancilla
credens est melior ancilla incredula quamuis placeat uobis, et non praecipiatis ut
serui increduli accipiant incredulas donec crediderint. Et si est seruus maurus aut
credens est melior seruo infideli quamuis placuerit uobis.

2" Tamen illos uocabunt ad ignem et Deus uocabit ad paradisum et ad
indulgentiam cum sua uoluntate, et declarabit uersus suos hominibus, ut sint

596 Et si te add. signum crucis s.l. M e interrogauerunt correxit interrogabunt s./. M
prohibito add. honorato s.I. M || 597 dic tu quod proeliari in eo add. dubitat ubi non est
dubium in mg. M * peccare add. magnum s./. M ¢ separatio add. dubium s.l. M * non credere
add. negatio s.l. M || 598 uicinos add. habitatores s./. M || 599 haeresis add. intentatio s.. M
e morte add. interfectione s./. M * occidere add. proeliari s.I. M * uos add. scilicet, mauros
s.I. M || 601 existentes increduli add. negantes illi sunt s... M ¢ humiliabuntur add. destructa
s.. M || 602 illi autem erunt amici add. et illi sunt socii s./. M ¢ in acternum add. in ipsa
aeternantes s.I. M || 603 peregrinati sunt propterea amorem Dei add. dereliquerunt, scilicet
domum et pugnauerunt in uia Dei s./. M || 604 habebunt spem misericordiac Dei add.
sperabunt misericordiam s./. M || 605 Et si te add. signum crucis s.l. M * interrogauerint
corr. interrogabunt s./. M ¢ talis add. ludo s.I. M || 606 est add. signum crucis s.I. M || 608
Veniam add. superfluum s./. M * uobis add. scilicet, mauris s./. M  ut sitis merentes bene
add. donec pensitetis s./. M || 612 pacificatorem add. diligentes concordiam s.l. M e
dimisisset add. fecisset laborare s./. M || 613 iudex add. sciens s.I. M || 614 accipere add.
concumbere s./. M e infideles add. idolatris (?) s.l. M e sint credentes add. credebunt s.l. M
credentes add. signum crucis s.l. M * sint credentes add. ecce stupiditatum Leonis! in mg.
M || 615 quoniam ancilla credens add. et certe ancilla fidelis s./. M * ancilla incredula add.
muliere idololatra s./. M || 616 praecipiatis ut serui increduli accipiant incredulas donec add.
concumbatis cum idololatris donec s./. M * est add. [fidelis] sed maurus add. fidelis s.I. M ||
617 infideli add. idololatra s./. M || 619 uoluntate add. commissione s.l. M
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prudentes.

22217 G te interrogauerunt de menstruis mulieribus, dic tu: “Est nocium, ergo

separamini ab illis in tempore menstruorum suorum; et non tangatis eas donec sint
mundae; et postquam fuerint mundae utimini eis qua parte iussit Deus, quia Deus
diligit mundos.”

281218 yestrae uxores sunt uestrae aratiunculae, ponite igitur uestrum semen sicut
quando uos uultis et lucramini pro animabus uestris; et timete Deum et sciote quare
estis obuiaturi et denuncia credentibus hoc.

22421 Bt non excusetis uos cum Deo circa iuramenta uestra, et estote obedientes
uestris parentibus et timentes eos et ponite pacem hominibus, quia Deus est auditor
et sapiens.

[M 35] % Non castigabit uobis Deus pro eo quod multum iuraueritis, quia
castigabit uobis pro his quae corda uestra operata erunt; et Deus est parcens,
misericors.

22602210 11lis qui separati sunt ab uxoribus repudiatis per quatuor menses ita stare
debet; et si conuertentur, Deus est parcens et misericors.

2271222 Bt si compleuerit repudium, Deus est auditor et sapiens.

228251 Et mulieres repudiatae expectabunt per se ipsas cum personis earum tribus
purgationibus et non debent caelare quod Deus creauit in matricibus earum si
fuerunt credentes in Deum et in diem nouissimum. Et mariti earum sunt digniores
ut reuertantur ad eas, si illi uolunt pacem in eo tempore. Et uxores tenent super
maritos id quod per iustitiam habent mariti super illas, ideo homines habent unum
gradum super eas; et Deus est gloriosus et sapiens.

22912241 Repudiatio debet fieri bis; et si uoluerit eam habere, iusta causa habeat; et si
non, debet dimittere eam in pace; et non licet uobis accipere aliquod ex his quae

620 sint prudentes add. recordentur s./. M || 621 interrogauerunt corr. interrogabunt s./. M ||
622 ab illis add. a mulieribus s./. M ¢ tempore menstruorum add. menstruis s.l. M || 623
postquam add. quando s.I. M ¢ qua parte add. de quo uobis s.. M || 624 mundos add.
poenitentes et [mundos] s./. M || 625 ponite igitur uestrum semen sicut add. uenite
aratiunculae uestrae s.I. M ¢ sicut add. signum crucis s.l. M || 626 vos add. signum crucis
s.[. M e lucramini add. praeponite s.l. M || 627 quare add. quod s.l. M ¢ denuncia add.
scilicet, tu Machom. s.. M | 628 excusetis uos cum Deo circa add. ponetis Deo
excusationes per s.l. M || 629 estote obedientes uestris parentibus add. ut non benefaciatis
s.. M e timentes add. timeatis s./. M ¢ ponite pacem add. pacificate inter s./. M | 630
sapiens add. sciens s.l. M || 631 castigabit add. [dabit] sed castigabit add. dabit poenam s./.
M || 632 quia castigabit add. sed dabit poenam s./. M ¢ operata erunt add. acquisiuerunt s./.
M || 634 separati sunt add. durauerunt s... M * repudiatis add. expectatio s.l. M || 635 ita
stare debet, et si conuertentur add. reuersi sunt s... M ¢ Deus add. certe s.I. M || 636
compleuerit repudium add. decreuerit repudiare s./. M e sapiens add. sciens s.l. M || 639
credentes add. scilicet, mauri s./. M || 642 uxores tenent super maritos id quod per iustitiam
habent mariti super illas, ideo homines habent unum gradum add. ipsis, scilicet mulieribus
tamquam qui super eas honeste uiris uiris sic bis super eas gradum, scilicet dignitatis s./. M
|| 643 debet fieri add. est s.I. M || 644 si uoluerit eam habere, iusta causa habeat; et si non,
debet dimittere eam in pace add. aut tenere eam honestate aut liberatio cum beneficio s./. M
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illis dedistis, nisi timuerint custodire mandata Dei; et si timetis ne custodiant
mandata Dei, non erit poena super illos pro his quae repetierint ab eis. ***! Illa sunt
mandata Dei, quibus non contradicatis. Qui autem contradicant mandatis Dei sunt
iniuriantes.

9 Si autem maritus repudiauerit eam, non ei licita donec illa nubat alio marito; et
si secundus maritus repudiauerit illam, non est poena super illos si fuerint conuersi
[C 81] inuicem, si putauerunt seruare mandata Dei, quae mandata Dei erunt
declarata hominibus scientibus.

BI2PTEt quando repudiaueritis uxores, et illae compleuerint tempus suum, [M 36]
aut habete eas simul uobiscum aut iuste dimittite eas; et non retineatis eas ui aut
uiolenter, ut non corrumpatis eas. Qui aliquid tale fecerit, se ipsum corrumpet, et
non habeatis aleas Dei in contemptum; et recordamini gratiae Dei quae uenit super
uos, et illius scripturae quae delata est uobis, et scientia huius admonebit uos Deus,
et timete Deum, et sciote, quoniam Deus scit omnia.

22200 gy quando repudiatae fuerint uxores et illac compleuerint tempus suum, ne
retineatis eas si [C 83] uolunt redire ad suos maritos et utraque pars sit contenta
iuste. De hoc erit admonitus quicumque timet Deum et diem alterius saeculi. Quae

645 mandata add. terminos s./. M || 646 mandata add. terminos s... M e pro his quae
repetierint ab eis add. in illo quod recupera<ue>rint cum eo s.l. M ¢ illa add. isti s.. M ||
647 mandata add. termini s.I. M * contradicant mandatis add. transierint terminos s... M ||
649 autem maritus repudiauerit add. et si repudiauit s./. M || 650 secundus maritus add.
signum crucis s.l. M || 651 inuicem Hic finit lacuna in C * inuicem om. M e putauerunt
seruare mandata | putent custodire sententiam M e custodire sententiam add. conseruare
terminos s./. M ¢ quae mandata ] Ipsi sunt termini M || 652 erunt declarata | quos declarat M
« hominibus scientibus add. populo qui sapit s.I. C° || 653 repudiaueritis add. diuorseritis s.1.
C? » compleuerint ] compleuerunt M ¢ compleuerint add. attigerint 5./ C* * tempus suum
add. tres menstruos, sicut sibi (?) dictum est s.. C ¢ compleuerunt tempus suum add.
ueniant ad terminum suum trinum menstruorum s./. M || 654 habete add. accipite s.l. C°
habete eas ] eas teneatis rite M ¢ rite add. cum honestate s./. M ¢ simul uobiscum om. M
aut iuste add. iuste aut s./. C° * juste dimittite eas ] dimittatis rite M ¢ rite add. cum
honestate s./. M e retineatis ] teneatis M e retineatis add. cum non leg. || 655 corrumpatis
add. scilicet, noceatis illis s./. C * ui, aut uiolenter, ut non corrumpatis eas | ui quod nocetis
eis M » ui quod nocetis eis add. propter damnum ut iniurietis s... M * Qui aliquid tale fecerit
] Et qui hoc facit M ¢ corrumpet ] damnabit M ¢ corrumpet add. id est, nocet s.l. C || 656
non habeatis aleas | ne sumatis uersus M ¢ aleas add. uersus Alcorani s.l. C * sumatis add.
habeatis 5./, M ¢ uersus Dei add. Alcoranum id est 5./ M ¢ gratiae add. legis maurorum s./..
C * quae uenit om. M || 657 illius add. scilicet, Alcorani s./. C « illius scripturae quae delata
est uobis, et scientia | quod descendit super uos de scriptura, et sapientia M || 658 quoniam ]
quod M e scit omnia | est omnia sciens M || 659 repudiatae fuerint | repudiaueritis M ¢
tempus suum add. tres menses sicut sibi (?) dictum est s./. C * compleuerint tempus suum
add. veniunt ad terminum suum, id est trinum menstruorum s./. M || 660 retineatis add. id
est, prohibeatis s./. C ¢ uolunt ] uoluerint M e redire ad suos maritos add. nubere cum suis
maritis s./. M ¢ utraque pars add. scilicet, maritus et uxor s./. C ¢ utraque pars sit contenta |
ambo sunt contenti M || 661 ambo sunt contenti iuste add. quando contententur (?) inter
ipsos cum honestate s.. M ¢ de hoc erit | ambo cum ratione illius; erit M ¢ illius add.
scilicet, dotis s.l. M « erit add. iste s.l. M * quicumque timet ] qui ex uobis credent in M
qui add. cui s.I. M * uobis add. fuit ex uobis s.l. M ¢ et add. in M » alterius saeculi ] iudicii
M e saeculi add. iudicii s.I. C * iudicii add. nouissimi s5.I. M ¢ Quae add. res M
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est uobis magis munda et magis digna; et Deus est sciens, uos autem nescitis.
#3131 Matres autem repudiatae debent lactare filios suos per duos annos integros si
uolunt implere tempus lactis uel lactandi, quorum uestimenta et uictus sit iuste
super patres, et non sit obligata aliqua persona nisi ad id quod possibile est. Et non
sit mater iniuriata cum suo filio, nec pater sit iniuriatus cum suo filio, et ad hoc
ipsum est obligatus heres. Et si ambo sunt contenti, scilicet maritus et uxor, ut [C
85] ablactent filios concorditer, non erit poena super illos. Si autem uos uultis
lactare filios uestros, non erit poena super uos, postquam dederitis praecium quod
iustum est; et timete Deum, et scitote quia Deus scit omnia quae facitis.

42321 Et quicumque mortui fuerint ex uobis et reliquerint uxores, debent
permanere uiduae quattuor mensibus et decem diebus, et postquam compleuerint
hoc tempus non erit uobis poena pro eo quod illae facient de suis personis iuste.
Deus autem scit omnia quae facitis.

[M 37] 233! Et non erit poena super uos si locuti fueritis de aliquo matrimonio
illarum mulierum, aut secrete cogitatis in cordibus uestris; et cognouit Deus quod

662 est uobis magis munda add. scilicet, ut reuertatur ad priores maritos s./. C * munda add.
scilicet, iusta 5./ C * magis munda et magis digna ] mundior et dignior M ¢ mundior et
dignior add. dignior et mundior s.l. M e est sciens add. scit s./. M * uos autem | et uos M ||
663 Matres autem repudiatae debent lactare add. et parturientes lactant s.l. M ¢ per om. M ||
664 uolunt ] uelint M ¢ si uelint add. qui uolunt s./. M * implere | complere M e lactis ]
lactandi M * tempus lactandi add. lactare s./. M ¢ uel lactandi om. M * quorum add. filiorum
s.l. C|| 665 patres, et non sit obligata add. scilicet, quia ipsi debent prouidere de uestimentis
et uictu s./. C * quorum uestimenta et uictus sit iuste super patres, et non sit obligata aliqua
persona nisi ad id quod possibile est | quorum uestitum et uictum patres dant iuste ad
possibile obligati, et mater non tenetur nisi ad possibile suum M ¢ quorum uestitum et
uictum patres dant iuste ad possibile obligati, et mater non tenetur nisi ad possibile suum
add. super quem genitus ipsi prouisio earum, uictus earum et uestitus cum honestate nec
obligabit personae nisi possibile suum s./. M || 666 mater iniuriata ] genitrix impedita M ¢
iniuriata add. id est, si illa non est habilis ad lactandum s./. C ¢ genitrix impedita add. mater
iniuriata s./. M * nec ] neque s./. M ¢ pater add. cui genitus s./. M e sit iniuriatus om. M ¢
iniuriatus add. scilicet, faciendo ei aliquam uim s./. C || 667 ipsum est obligatus ] obligatur
M < ad hoc obligatur add. super haeredes cum hoc s./. M * heres add. id est, si filii carent
patrem s.I. C * ambo om. M e scilicet om. M || 668 ut ablactent filios concorditer ] ne
lactetur infans amplius et consensu M ¢ haeres. Et si sunt contenti maritus et uxor ne
lactetur infans amplius add. noluerunt ambo exlactetur per contentum inter eos s.l. M e
consensu add. consilio s.l. M ¢ poena add. dubium culpa s.I. M « illos add. et M * super illos
add. postquam ambo sunt conformes in hoc s./. C * autem om. M ¢ uos uultis add. patres (?)
ut mariti 5./. C || 669 lactare filios uetros add. dare praecium lactis aliis nutricibus aut
matribus s./. C ® poena | crimen M e crimen add. dubium culpa s.. M || 670 dederitis
praecium quod iustum est | pretium persolueritis iustum M e super uos postquam pretium
persolueritis iustum add. quando consignauistis quod dedistis cum honestate s./. M ¢ quia
Deus scit ] quod Deus qui uidet M ¢ quod Deus qui uidet add. Deus uidens s./. M || 671
quicumque mortui fuerint | qui morientur M * morientur add. obeunt s./. M * ex uobis add.
mauris s... C ¢ reliquerint ] relinquent M || 672 permanere uiduae ] esse per se ipsas M ® esse
add. expectare s.l. M ¢ se ipsas add. cum eorum personis s./. M ¢ mensibus | menses M ¢
diebus ] dies M ¢ quattuor mensibus et decem diebus add. ut in hoc tempore cognoscatur si
remanent pregnatae s./. C e dies add. signum crucis s.I. M || 673 erit uobis poena pro ]
habebunt poenam de M ¢ illae ] ille C * ipsi M * quod illae facient add. scilicet, quia possunt
nubere quibuscunque uoluerint s./. C ¢ suis add. earum s./. M * iuste ] cum honestate M ||
674 Deus autem scit omnia quae facitis ] et Deus cum eo quod facetis est sciens M || 675
non erit poena add. scilicet, non est peccatum s./. C * uos add. scilicet, mauros inuxoratos
s.I. C e fueritis ] estis M || 676 illarum om. M « illarum mulierum add. scilicet, uiduarum s./.
C » mulierum add. viduarum s./. M * aut | et si aliquid M e cogitatis in cordibus uestris | in
corde habueritis M e habueritis add. scilicet, nubere s.l. M
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uos non estis immemores illarum, sed non permittatis eis rem secretam, [C 87] nisi
ut dicatis uerba nota.

26" Et nolite confirmare cum eis matrimonium donec illae compleuerint tempus
uiduitatis suae; et scitote quod Deus non ignorat ea quae cogitatis in cordibus
uestris. Timete igitur eum et sciote quia Deus est parcens et misericors.

23723612341 Non erit poena super uos quando repudiaueritis uxores antequam tangatis
eas et antequam promittatis aliquid iustum, soluite igitur illis: diues secundum
diuitias suas et facultates, et pauper secundum facultatem suam, retributione iusta
et determinata super iustos.

BYBTB] Bt §f repudiastis eas antequam tetigeritis eas, et promiseritis eis aliquid
tustum, debetis soluere dimidium illius quod promisistis; si illae non dimiserint [C
89] debitum aut dimiserit ille qui est procurator earum debitum matrimonium, et si
dimiseritis, est magis circa timorem Dei, et non sit tradita inter uos obliuioni
bonitas, quia Deus scit omnia quae uos facitis.

677 uos add. inuxorati s.I. C * et cognouit Deus quod uos non estis immemores illarum ]
Deus scit quae cogitauistis de eis M ¢ illarum add. viduarum s.l. C * sed non permittatis eis
rem secretam | ideo non promittatis res secretas M e eis rem secretam add. id est, ut secrete
dent uerba matrimonii s.l. C ¢ res secretas add. scilicet, ne loquimini de matrimonio cum
illa quae est in luctu in secreto s.l. M || 678 nota ] secreta quae noueritis M * nota add.
publica s.l. C * secreta add. honesta s./. M || 679 nolite confirmare cum eis matrimonium ]
non promittatis matrimonium in illis M ¢ promittatis matrimonium in illis add. decreueritis
nodum matrimonii s.. M ¢ illae ] ille C * om. M || 680 uiduitatis add. scilicet, quattuor
mensium s./. C ¢ uiduitatis suae ] suum M ¢ compleuerint tempus suum add. peruenerit
scriptura ad terminum s./. M ¢ non ignorat ea quae cogitatis | scit quae habetis [quae ha] M
|| 681 in cordibus uestris add. scilicet, quod cogitatis de illis mulieribus s... C ¢ Timete
igitur ] igitur timete M ¢ et sciote quia Deus | quia M || 682 Non erit | Et non est M || 683
antequam tangatis eas ]| ante concubitum M e tangatis eas add. id est, confirmendo
matrimonium s./. C ¢ concubitum add. quam tangatis eas s.. M ¢ antequam promittatis ]
promiseritis M  aliquid iustum add. scilicet, dotem s./. C * promiseritis aliquid iustum add.
tradetis partem s... M e soluite igitur illis ]| igitur soluite eis M || 684 diuitias suas et
facultates | facultates suas M ¢ secundum facultatem suam ] iuxta facultates suas quid sit
aequum M || 685 retributione iusta et determinata ] retributio haec determina est M ¢ igitur
soluite eis: diues secundum facultates suas et pauper iuxta facultates suas quid sit aequum,
retributio haec determina est super iustos add. et prouidete eis super largum quantitas sua et
super strictum quantitas sua honesta prouisione debita super benefactores s... M || 686
repudiastis | repudiaueritis M * antequam tetigeritis eas ] ante concubitum M ¢ concubitum
add. quam tangatis eas s.. M || 687 et promiseritis eis aliquid iustum ] si promiseritis
aliquid eis M e illius quod promisistis ] eis dimidium illius quae (?) promiseritis M *
promiseritis aliquid eis, debetis soluere eis dimidium illius quae (?) promiseritis add. si
tradetis partem eis soluetis dimidium s./. M || 688 procurator earum add. nulla enim mulier
potuit nubere sine patre aut tutore 5./ C || 689 dimiseritis add. uos uxores s.I. C * uos add.
scilicet, maritos et uxores s./. C || 690 non dimiserint debitum aut dimiserit ille qui est
procurator earum debitum matrimonium, et si dimiseritis, est magis circa timorem Dei, et
non sit tradita inter uos obliuioni bonitas, quia Deus scit omnia quae uos facitis ] si illae
uolent aliquid uobis non est peccatum, et si pater qui spopondit filiam contento marito
absoluetur, non est peccatum, et si autem pater aut uxor absoluerit maritum propinquior est
Deo et non obliuiscimini consuetudinis inter uos quia Deus uidet quae fac<i>tis. M e illae
uolent aliquid uobis non est peccatum add. excepto quod dimittent [uel dimi] id (?) donare
s.l. M e etl add. aut s.I. M « pater qui spopondit filiam contento marito absoluetur, non est
peccatum add. qui in manu sua nodum matrimonii et si dimittis [prop] s.l. M e et si autem
pater aut uxor absoluerit maritum propinquior est Deo add. propinquior est timori s./. M ®
consuetudinis add. bonitatis s.l. M
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239/238[236 . L . _ . . . .
(236 Facite ut sitis attenti in orationibus, et in oratione uespertina, et surgite ad

Deum deuotissime.
20287 Bt i timetis, facite orationem stando pedestres aut equitando, et quando
steteritis tuti, recordamini Dei, quemadmodum docuit uos ea quae nesciebatis.
1240238 Bt {11i qui mortui fuerint ex uobis, et reliquerint uxores, et mandatum
dederint uxoribus suis ne uno anno exeant de domo; si illae exierint, non erit uobis
poena, et si illae fecerint de [C 91] se ipsis quod uoluerint iuste; et Deus est
gloriosus iudex.

24224112390 Mulieres autem repudiatae habent aliquid determinatum super iustos.

243/242[240 . - - i
(2401 Et sic declarauit uobis Deus suas aleas, ut sitis prudentes.

2424240 Nonne uidistis eos qui egressi sunt ex domibus suis [M 38] propter metum
mortis? Cum sint multa milia hominum quibus dixit Deus: “Moriamini!” Et postea
fuerunt resciuscitati, quia bonitas Dei est super homines, sed plures hominum sunt
ingrati.

24524412921 Bt proeliamini in uia Dei, et scitote quia Deus est auditor et sciens.

246245291 (yyis est ille qui uult facere Deum diuitem? Qui augebit ei multa

691 Facite add. custodite s./. M e orationibus ] oratione M ¢ in oratione uespertina | hora
uespertina et media M ¢ surgite add. uos mauri s./. C || 692 deuotissime | deuoti M ¢ deuoti
add. orantes s./. M || 693 timetis ] timebitis M e timetis add. scilicet, inimicos in bello s... C
e facite orationem add. orate s.I. M * stando pedestres aut equitando ] aut pedestres aut
equestres M || 694 quando steteritis tuti | cum eritis toti M e tuti add. ab inimicis s... C ®
recordamini Dei add. id est, inuocate Deum s./. C * quemadmodum docuit uos ea ] uti
docuit uos M || 695 mortui fuerint | morientur M e reliquerint | relinquent M || 696
mandatum dederint | pracbebunt M ¢ suis ne uno anno exeant de | nutrimentum unius anni
ne illa egrediatur ex M ¢ nutrimentum add. signum crucis hic desse uidebat mulier (?) debet
testari uxoribus gaudere per unum annum in mg. M * egrediatur add. sine eiicere a domo s./.
M e illae | ille C « illae exierint | illa egredietur M ¢ uobis | illi M « illi add. signum crucis
s.l. M || 697 uobis poena add. quia non potestis uos eis praecipere ne egrediantur ex
domibus s./. C ¢ poena add. super uos s.I. M ¢ illac ] ille C ¢ uoluerint add. id est, si
nubserint s.I. C e et si illae fecerint de se ipsis quod uoluerint iuste | in quo faciet in persona
sua iuste de causa M e iuste de causa add. de honestate s./. M || 698 iudex ] sapiens M || 699
Mulieres autem | Vxores M ¢ aliquid add. iustum M * Vxores repudiatae habe<n>t aliquid
iustum add. uxoris repudiatae promi<s>sio cum honestate s.. M ¢ determinatum add.
scilicet, pro sua dote s./. C * iustos add. timentes s... M || 700 uobis add. mauris s.l. C *
uobis Deus ] Deus uobis M ¢ suas aleas ] suos uersus M ¢ aleas add. uersus Alcorani s./. C ||
701 Nonne ] Et non M sed add. nonne s.l. M ¢ eos add. scilicet, illos qui fugierunt pestem
s.l. C = egressi sunt add. cuiusdam ciuitatis et fuerint octo milia s./. C * eos qui egressi sunt
add. quos egressi sunt s./. M ¢ suis add. cum sunt milliae (?) hominum M e suis add. eorum
s.I. M ¢ cum sunt add. et sunt s./. M || 702 metum mortis ] mortis metum M * mortis add.
scilicet, pestilentiae s./. C ¢ propter mortis metum add. timore mortis s.. M ¢ Cum sint
multa milia hominum om. M ¢ quibus add. et s.I. M * dixit add. [ipsis] M sed [ipsis] add.
ipsis s.. M ¢ Moriamini add. et mortui sunt omnes propter peccatum quod fecerunt s... C ||
703 resciuscitati | resuscitati M ¢ fuerunt resuscitati add. uiuificant sic eos Deus s.l. M
quia bonitas Dei est super homines add. certe Deus est socius gratiae s./. M * plures ]
plurimi M || 704 sunt ingrati ] non sunt grati M || 706 Quis est ille qui uult facere Deum
diuitem ] Ille qui uult ditare Deum M ¢ Ille qui uult ditare Deum add. Iste qui commodet
Deo s.l. M * Qui add. Deus s.I. C
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augmenta. Deus autem angustiabit quemcunque uoluerit et dilatabit quemcumque
uoluerit; [C 93] et ad illum conuertemini.

24724624 Nonne uidisti gentem filiorum Israel quando dixerunt cuidam prophetae
quem habebant: “Mitte nobis regem et pugnabimus in amore Dei”?

Dixit: “Fortasse non pugnabitis, quando fuerit uobis praeceptum ut pugnetis.” ***!
Et dixerunt: “Quomodo non pugnauimus in amore Dei? Nos enim sumus eiecti ex
domibus nostris, et ex filiis nostris.” Et postquam fuit praeceptum eis ut
proeliarentur, rebellauerunt, exceptis paucis illorum; et Deus scit eos qui iniuriam
faciunt.
H8247T2461 Bt dixit eis propheta eorum: “Deus misit uobis Dauid regem.” Dixerunt:
“Quomodo 1illi erit regnum super nos? Nos enim digniores sumus regno magisque
ille, non enim habet [C 95] abundatiam diuitiarum.” Dixit: “Deus exaltauit illum
super uos, et adiecit ei latitudinem in scientia et in corpore; et Deus dabit regnum
suum cuicunque uoluerit.” Et Deus est late sapiens.

24924802470 Bt dixit illis propheta eorum: “Misterium potestatis eius, quoniam ipse
uobis tradet archam, in qua est misericordia uestri creatoris, et reliquias illius quod

707 qui augebit ei multa augmenta add. commodationem bonam et multiplicabit eam s./. M
* Deus autem ] et Deus M ¢ angustiabit add. multiplicabit eam multa agmentatione s./. M o
quemcunque uoluerit | quem uelit M * quemcumque ] quem M e dilatabit quem add.
largitur et extenuat s./. M || 708 illum add. Deum s.I. C ¢ conuertemini | conuertimini M ®
conuertemini add. in die ieiunii sic s./. C || 709 Nonne ] Et non M sed et non add. nonne s.1.
M e uidisti add. tu, Machoma s./. C * gentem filiorum Israel ] filios Israelis post Moysem M
* filios add. principes s./. M * cuidam ] uni M e prophetae add. scilicet, Samueli s./. CM ||
710 quem habebant add. eorum s./. M * pugnabimus | proeliabimur M ¢ amore add. via s.1.
M || 711 Dixit add. Samuel s.l. C » Fortasse add. An s.l. M * uobis add. iudeis s.l. C * fuerit
uobis praeceptum ut pugnetis ] erit tempus pugnandi et praecipiet uobis M ¢ quando erit
tempus pugnandi et praecipiet uobis add. scilicet, scripta fuit super uos compugnatio quod
non pugnabitis s./. M || 712 Et om. M < dixerunt add. iudei s... C * pugnauimus ]
pugnabimus M ¢ Quomodo non pugnabimus add. et quid nobis quod s./. M * amore add. uia
s.l. M » Nos add. et iam s.I. M * enim om. M ¢ sumus eiecti | eiecti sumus M || 713 ex
domibus add. per romanos s.I. C * ex domibus nostris add. scilicet, per Romanos s./. M ¢
filiis nostris | nostris filiis M ¢ Et om. M * postquam add. et coni. ante ex cod. quando s./. M
* fuit praeceptum eis | praeceptum fuit super illos M * praeceptum add. scriptum s.l. M ||
714 ut proeliarentur add. compugnatio s./. M ¢ rebellauerunt add. iudei s.l. C * rebellauerunt
add. redierunt s./. M * exceptis paucis illorum ] praeter paucos ex eis M || 715 scit eos qui
iniuriam faciunt ] est sciens in iniuriantibus M || 716 Et om. M * propheta add. scilicet,
Samuel 5./, C ¢ propheta eorum ] suus propheta M ¢ uobis add. deum C ¢ Dauid add. Taluth,
id est Saulem s./. M * Dixerunt add. iudei s.. C || 717 illi add. Dauid s./. C * Quomodo illi
erit | Et quomodo erit illi M || 718 Nos enim digniores sumus regno magisque ille ] Et nos
sumus qui regnum meremur magis quam ipse M ¢ ille add. Dauid s./. C * enim om. M
habet abundantiam diuitiarum add. data fuit largitudo ex diuitia s./. M ¢ Dixit add. Samuel
s.l. C » exaltauit add. Dauid s.l. C » exaltauit add. certe elegit s./. M || 719 super uos add.
iudeos s./. C * adiecit ] erexit M ¢ adiecit add. Dauid s.l. C * erexit add. augmentauit s./. M ®
latitudinem ] altitudinem M e latitudinem add. abundantiam s./. C e altitudinem add.
extensionem s./. M || 720 late sapiens ]| large sciens M || 721 illis om. M e propheta add.
Samuel s./. C » Misterium add. miraculum s./. C * eius add. Dauid s.l. C ¢ ipse add. Dauid
s.l. C || 722 Misterium potestatis eius, quoniam ipse uobis tradet archam ] quia mysterium
suae potestatis quod is tradet uobis arcam M ¢ quia mysterium suae potestatis quod is tradet
uobis arcam add. certe miraculum regni sui est quod ueniet uobis arca s./. M ¢ misericordia
uestri creatoris add. honor a domino uestro s./. M ¢ reliquias ] reliquiae M e reliquias add.
scilicet, uirgam Moysi et tabulas testamenti s... C
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reliquerunt gentes Moysi et Aaron, et quam archam portabunt angeli, in quo est
miraculum pro uobis, si creditis.”

[M 39] 222! Bt quando profectus est Dauid cum exercitu suo, dixit: “Deus
probabit uos quodam fonte et quicunque biberint ex illo non sunt mei, et qui non
biberint, illi sunt mei, excepto eo qui tulerit [C 97] aquam manu et biberit ex illa.”
Et isti fuerunt pauci. Et postquam transierunt fontem Dauid et illi, qui erant cum
eo, dixerunt: “Non possumus hodie contra Philisteum et contra gentem et
exercitum eius.” Et dixerunt illi qui sciebant futura, iuncti ante Deum, creatorem
suum: “Quotiens uicerunt pauci multos cum uoluntate Dei! Et Deus est cum
patientibus.”

P29 Bt quando pugnauerunt contra Philisteum, et contra exercitum eius,
dixerunt: “O creator noster! Infunde super nos patientiam, et firma pedes nostros, et
da nobis uictoriam contra infideles!”.

221 Et sic debellauerunt eos per uoluntatem Dei et interfecit Dauid Philisteum. Et
dedit illi Deus regnum et sapientiam, [C 99] et docuit eum quaecumque ipse uoluit.
Et nisi esset bellum inter homines, iam fuisset terra destructa, sed Deus est

723 illius quod reliquerunt add. a quo reliquit s./. M ¢ et add. gentes M * portabunt |
portarunt M e portabunt add. id est, ex deserto in domum Dauid s.. C * Quam arcam
portarunt add. portant eam s./. M * quo | qua re M || 724 creditis | credetis M o creditis add.
scilicet, uos iudei s... C * credetis add. fuistis credentes s./. M || 725 profectus add. separauit
s.l. M » Dauid add. Taluth, scilicet Saul s./. M e exercitu add. contra Philisteum s.. C
exercitu suo ] sua gente M ¢ gente add. exercitibus s./. M ¢ dixit add. Dauid s.I. C || 726
probabit add. tentans s./. M ¢ quodam fonte add. cum flumine s./. M * quicunque biberint ]
qui biberit M e biberit add. bibit s./. M * sunt ] erunt M e erunt mei add. est a me s... M ||
727 biberint add. ex illo M * biberint add. gustauit s./. M * sunt | erunt M e illi erunt mei
add. certe est a me s.I. M  excepto eo qui tulerit | praeter illum qui accipiet M ¢ manu add.
cum manu sua s./. M e biberit ex illa ] biberint illam M e biberint correxit biberunt s./. M
illam add. ex illa s.l. M || 728 isti add. qui biberunt manu s./. C * Et isti fuerunt pauci add.
praeter paucos ex illis s./. M e transierunt ] transiit M ¢ fontem Dauid ] Dauid fontem M ¢
Dauid fontem add. eum ipse (?) s.l. M || 729 erant cum eo ] crediderunt ei M ¢ ei add. cum
€o s.[. M e Philisteum ] Pilisteum C || 730 possumus hodie contra Philisteum et contra
gentem et exercitum eius | poterimus ire contra Philisteum et eius gentem hodie M ¢ Non
poterimus ire contra Philisteum et eius gentem hodie add. non potentia nobis hodie contra
Goliat et suis exercitibus s./. M ¢ dixerunt | dicunt M « illi add. iusti s.l. C * illi add. signum
crucis in mg. M e« sciebant add. certificantur s./. M * futura ] quod M || 731 ante Deum,
creatorem suum | essent cum Deo M ¢ iuncti essent cum Deo add. sunt obuiantes Deo s... M
e uoluntate add. adiutorio s./. C ¢ Quotiens uicerunt pauci multos cum uoluntate add. quam
parua congregatio uincerit multam cum permissione s.. M | 733 pugnauerunt add.
apparuerunt s./. M e contra Philisteum ] cum Philisteo M ¢ cum Philisteo add. Goliathi s.l. C
* contra exercitum eius ] eius exercitibus M || 734 creator noster | noster creator M ¢ noster
creator add. domine mi s./. M ¢ pedes nostros add. scilicet, in proelium, dando nobis
audaciam s./. C || 735 infideles add. scilicet, gentem Philistei s.. C ¢ da nobis uictoriam
contra infideles add. auxilium nobis super populos contra negantes s... M || 736 sic add.
signum crucis s.I. M * debellauerunt ] fregerunt M ¢ per uoluntatem | cum uoluntate M
uoluntate add. permissione s./. M || 737 dedit illi Deus ] Deus dedit illi M || 738 esset
bellum inter homines ] homines pugnaue<ru>nt alter contra alterum M ¢ homines
pugnaue<ru>nt add. defensio Dei hominibus s./. M ¢ destructa | dextructa C ¢ iam fuisset
terra destructa ] esset iam destructa terra M ¢ sed | ideo M  ideo add. et iam s./. M
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abundans super generationem.
2932322301 [stae sunt alea Dei quas nos dimisimus tibi cum ueritate, et certe tu es
unus ex nunciis.

254233251 ]1j fyerunt prophetae uel nuncii quos exaltauimus et quosdam magis
quam alios, et ex illis sunt aliqui quos locutus est Deus; et sublimauimus quosdam
in dignitate, et dedimus Iesu filio Mariae declarationes quem adiuuabimus cum
Spiritu Sancto, et si Deus uoluisset, non pugnassent priores postquam habuerunt
declarationes, sed habuerunt differentiam inter se, et aliqui ex illis crediderunt,
quidam uero non crediderunt. [C 101] Et si Deus uoluisset, non pugnassent. Igitur
Deus agit quod uult.

[M 41] Y422 0 yos credentes! Expendite de eo quod distribuimus uobis et
dedimus antequam ueniat dies in qua non erit emptio neque elemosyna neque
aduocatio; increduli autem iniuriam faciunt.

256/255[253 [25

I Deus est, et absque eo non est deus, uidens et potens. >* Cui non
contingit somnus, nec dormit, et habet potestatem super caclos et terram, et nullus

739 abundans add. socius gratiae (?) s.I. M ¢ generationem | generationes M ® generationes
add. mundos s./. M || 740 Istae sunt alea | Isti sunt uersus M ¢ alea Dei add. uersus Alcorani
s.l. C » Dei add. scilicet, Alcorani s.I. M * quas | quos M * nos add. Deus s.I. C * quos nos
add. scilicet, Deus s.l. M  dimisimus ] legimus eos M e tibi add. Machoma s./. C e tibi add.
super te s... M e et om. M * tu es add. es tu s.. M || 741 unus add. signum crucis s.I. M || 742
Ili add. scilicet, priores s.. CM * uel ] et M || 743 et quosdam magis quam alios ] alterum
plus altero M  fuerunt prophetae et nuncii quos exaltauimus alterum plus altero add. nuncii
exaltauimus aliquos eos super aliquos s./. M ¢ quos locutus add. Moysem et alios s.l. C ¢
sunt aliqui quos locutus est Deus ] est quos Deus allocutus est M ¢ sublimauimus |
exaltauimus M || 744 et ex illis est quos Deus allocutus est; et exaltauimus quosdam in
dignitate add. et ex illis est cui Deus locutus est, id est Moyses; et exaltauit quidem eorum
in gradibus s./. M * declarationes add. clara s.. M * quem | quam M ¢ quam add. et s.. M ¢
adiuuabimus | adiuuauimus M || 745 uoluisset | uellet M ¢ priores add. signum crucis et qui
s.l. M  postquam ] post eos qui M || 746 declarationes add. Euangeliam s./. C ¢ post eos qui
habuerunt declarationes add. post quem uenit eis clara s./. M ¢ sed ] igitur M ¢ igitur add. et
iam s./. M e differentiam add. diuersi fuerunt s./. M ¢ illis add. hominibus s./. C * et aliqui
ex illis crediderunt add. et ex illis qui credidit s./. M || 747 quidam uero non crediderunt | et
aliqui decrediderunt M e aliqui decrediderunt add. ex illis qui negauit s... M * Igitur add.
sed iam s./. M || 748 et si Deus uoluisset, non pugnassent. Igitur Deus agit quod uult om. C ||
749 O ] Et M * uos add. signum crucis s.I. M * credentes ] qui credentes M * qui credentes
add. crediderunt s./. M * expendite add. scilicet, in elemosinas pauperum s./. C ¢ de eo om.
M o distribuimus | dedimus M e distribuimus add. nos Deus s.I. C || 750 et dedimus om. M o
dedimus add. scilicet, in hoc mundo s./. C ¢ dies add. iudicii s.. C * emptio add. neque
uenditio s./. C ¢ in qua non erit emptio add. non uenditio in ipsa s.. M e eclemosyna |
eleemosyna M ¢ eleemosyna add. amicitia s./. M || 751 aduocatio add. intercessio s.l. M o
iniuriam faciunt | sunt ex iniuriantibus M e increduli autem sunt ex iniuriantibus add. et
negantes sunt iniuriantes s... M || 752 Deus est, et absque eo non est deus | Deus est ille sine
quo nullus est deus M » deus add. scilicet, alius s.. C * Deus est ille sine quo nullus est deus
add. non alius dominus nisi ipse s./. M ¢ uiuens ] Deus uiuens M ¢ [254] | [251] numerauit
M o Cui add. scilicet, Deo s.. C || 753 somnus add. interuigilia s.. M * nec | neque M *
dormit add. somnus s.l. M * habet add. scilicet, Deus s./. C ¢ potestatem ] potentiam M
potentiam super caelos et terram add. quod est in caelis et terra 5./ M
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est aduocatus sine mandato eius et uoluntate; scit opera hominum praeterita et
futura, et illi non sunt adepti aliquid de scientia eius nisi quod ipse uoluit. Implebit
thronus eius caelum et terram, et non est grauis custodia eius, ipse autem est
altissimus et potens.

25723612541 Non est uis in lege, iam est declarata ueritas. [C 103] Et quicunque non
credident in Diabolum et credident in Deum, ille apprehendit funem fortissimam,
quae non potest rumpi; et Deus scit et audit.

23825712551 Deyg est amicus credentium, quos educet a tenebris in lucem,;

29" amici autem infidelium sunt demones, quos educet a luce in tenebras; illi sunt
amici ignis aeternaliter.

260123812561 Bt non uidisti illum, cum quo disputauit Abraham de creatore suo, cui
dederat Deus regnum? Quando dixit Abraham: “Creator meus est ille, qui facit
uiuere et mori.” Dixit: “Ego facio uiuere et mori.” Dixit Abraham: “Certe Deus
facit ut ueniat sol ab oriente. Fac tu ut ueniat sol ab occidente!” Et sic exterritus est
incredulus; et Deus non dirigit gentes iniuriantes.

26125912531 Quemadmodum ille qui transiuit per uillam aliquam aut urbem quae

754 mandato eius ] eius mandato M e nullus est aduocatus sine [illo nisi] eius mandato et
uoluntate add. quis est qui intercedit apud illum nisi cum commissione eius s./. C ® scit ] sit
C e etscitres et M » etl add. signum crucis s.I. M * sit opera hominum add. siue mala siue
bona s... C || 755 illi add. homines s./. C * sunt adepti | habuerunt M ¢ res et opera
hominum, praeterita et futura, et illi non habuerunt aliquid add. quod est inter manus eorum
et quod est rectum eorum et non circumdederunt rem s./. M ¢ scientia eius ] eius scientia M
e cius add. Dei s.l. C ¢ uoluit add. scilicet, reuclare prophetis s./. C || 756 thronus ] tronus C
e tronus add. potestas s.l. C ¢ thronus eius ]| sedem suam M sed sedem suam add. thronum
eius s.I. M * caclum add. caelos s.I. M * et om. M * grauis | ei labor M e labor add. graue s.1.
M e custodia add. caeli et terrae s./. C ¢ eius | eorum M ¢ ipse autem | et ipse M || 757
potens add. magnus s.I. M || 758 Non est uis add. scilicet, quia nullus debet ui compelli ut
accipiat legem s./. C  uis add. coactio s.l. M * iam est declarata | donec declarata fuit M o
declarata add. scilicet, in Alcorano s.l. C * donec add. cum s.I. M * ueritas add. a mendacio
M e ueritas add. scilicet, a falso s.I. C * mendacio add. vanitate s./. M * quicunque | qui M ||
759 credident | credet M e credident | credet M e apprehendit add. id est, tenet firmiter
legem Dei s.. C » apprehendit funem fortissimam ] prachenus erit fune fortissima M e
prachenus erit add. tenuit s.l. M * fune add. signum crucis s.I. M || 760 quae add. signum
crucis s.I. M » potest ] possit M » scit et audit ] est auditor et sciens M || 761 amicus add.
protector s./. M * quos educet add. educet eos s.. M ¢ a ] e M * tenebris add. scilicet,
idolatriae s./. C ¢ in ] ad M  lucem add. legis s.l. C || 762 amici autem | et amici M
demones | amici daemonum M e sunt amici daemonum add. amici eorum sunt daemones
s.l. M » quos educet add. educet eos s./. M ¢ in | ad M « illi add. increduli s./. C || 763 amici
add. uicini s./. C * amici add. socii s.I. M * aeternaliter ] in quo erunt in aeternum M ¢ in
acternum add. aeternales non leg. s.. M || 764 uidisti ]| uvidet M e illum add. qui M * illum
add. quemdam regem idolatram s./. C ¢ Et non uidet illum qui add. nonne uidisti quem s.7.
M ¢ cum quo disputauit ] disputant cum M ¢ Abraham ] Habraham C e creatore add. domino
s.l. M e cui add. idolatrae s./. CM || 765 regnum add. quia fuit rex s.. C ¢ Abraham ]
Habraham C ¢ Creator | Dominus M e facit | fecit M || 766 fecit uiuere add. uiuificauit s./.
M  Abraham ] Habraham C || 767 ut ueniat sol | uenire solem M || 768 est om. M ¢ Hic
deest C « dirigit add. ducit s.I. M || 769 ille qui transiuit add. scilicet, Eleazar (?) ludaeus s..
M ¢ aliquam aut urbem add. signum crucis s.l. M
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diruta erat et tecta eius diruta, dixit: “Et quod Deus resuscitabit hanc post eius
mortem?” Quem Deus fecit stare mortuum centum annos et postea suscitauit eum,
dixit: [M 42] “Quantum dormisti?” Dixit: “Dormiui diem unum aut paulo plus uno
die.” Dixit: “Certe dormisti centum annos. Igitur cape tibi uiaticum tuum et potum
tuum quia non sunt corrupta, et uide tuum asinum; et quomodo ponam tibi
miraculum hominibus; uide ossa, quemadmodum ea suscitabimus et uestiemus ea
carnibus.” Et postquam ei fuit hoc declaratum, dixit: “Ego scio quod Deus est super
omnia potens.”

2622602561 Bt quando dixit Abraham: “O creator meus, ostende mihi quomodo

suscitabis mortuos!” Dixit: “Non credis?” Dixit: “Ita credo, tamen uolo ut cor
meum quiescat.” Dixit: “Accipe quatuor aues, appropinqua eas ad te, et pone
postea super unumquemque montem partem unam illarum, et postea uoca eas ut
ueniant ad te, et scias quod Deus est gloriosus iudex.”

263261257) Similitudo illorum qui expendent bona sua propter amorem Dei est similis
grano quod facit septem aristas et in qualibet arista centum grana; et Deus augebit
quem uoluerit, et Deus est tale sciens.

2642622381 111§ qui expendent propter amorem Dei bona sua et non sequetur id quod
expenderunt cum iactura et damno, merces eorum est circa suum creatorem et non
erit metus illis nec erit tristitia.

265263299 y7erbum honestum et indulgentia est melior eleemosyna quae est cum
damno; et Deus est diues et pius.

26672642600 5 yos credentes! Nolite perdere uestras eleemosynas cum iactura et
damno, quemadmodum ille, qui expendet suum thesaurum, hypocrites hominibus,
et non credit in Deum neque in diem nouissimum. Similis est ille uni lapidi et
terrae sitac super eum, super quem uenit aqua a caelo et reliquit eum mundum non
habendo potestatem rei ullius eorum qui crediderunt; et Deus non diriget gentes
infideles.

[M 43] 2726512610 At similitudo eorum qui expenderunt bona sua ut acquirerent

770 diruta add. vacua s.. M e et tecta eius diruta add. et sine tecto s./. M * quod add.
quando s./. M || 771 resuscitabit hanc post eius mortem add. scilicet, quia uidebatur
impossibile s./. M ¢ Quem add. scilicet, Eleazaram s./. M ¢ mortuum add. [mori] sed stare
mortuum add. mori s.l. M || 772 Dixit add. scilicet, Deus s.I. M ¢ dormisti add. remansisti
s.l. M « Dixit add. scilicet, Eleazar s... M ¢ Dormiui add. remansi s.. M || 773 paulo plus
uno die add. plus (?) die 5.I. M * Certe dormisti add. sed remansisti s./. M  cape tibi add.
uide ad s./. M || 774 quia add. signum crucis s.l. M * tibi add. te s.I. M || 778 creator meus
add. domine mi s.I. M || 779 Non add. nonne s.I. M || 780 pone add. in mg. M || 782 ut
ueniant ad add. uenient ambulantes s./. M ¢ iudex add. sapiens s./. M || 783 propter amorem
add. inuia s.I. M || 785 tale add. largus s./. M || 786 propter amorem add. in via s... M || 787
iactura add. improperatione s./. M ¢ circa suum creatorem add. apud dominum eorum s... M
|| 788 erit metus illis nec erit tristitia add. timor super illos nec tristabuntur s./. M || 789 quae
est add. secuta s.l. M || 791 nolite perdere add. ne frangatis s.I. M e iactura add.
improperatione s.. M || 792 suum thesaurum, hypocrites hominibus add. bonum suum
propter hypocrisiam s.l. M || 794 et terrae sitae super eum add. et super eum terra s.l. M ¢
super quem uenit aqua a caelo add. et inuenit eum fortis pluuia s./. M || 795 mundum non
habendo potestatem rei ullius eorum qui crediderunt add. donum (?) non possunt rem de
quo acquisiuerunt s.l. M e diriget add. docet s.I. M
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uoluntatem Dei et uoluntatem animarum suarum est sicut unus hortus positus in
alto cui uenit aqua de caelo et dedit fructum suum duplicatum; et si non uenisset
super eum nisi paruum aquae; et Deus est uidens quae operamini.

268126612621 Bt yellet aliquis uestrum qui haberet hortum palmarum et uuarum, sub

quo laberentur fontes et quod essent in eo de omnibus fructibus, et inuenit eum
senectus, et habet filios pauperes, et ille esset senex super quem hortum uenit
uentus cum igne et comburit eum; et sic declarat Deus uobis sua mysteria ut
cogitetis.

2692672631 yos credentes! Expendite ex bonis quae lucrati estis et ex eo quod
extraxistis ex terra, et nolite sequi quod malum est neque expendatis ex eo.

1 Et ne simile accipere nisi contenti estis illius; et scitote quod Deus est Deus
laudabilis.

2262 Diabolus apparabit paupertatem et mandabit uobis facere peccatum, et
Deus apparabit uobis indulgentiam et bonitatem suam; et Deus est tale sciens.
7722692631 1]le dabit scientiam et gratiam cui uoluerit; et cui data fuerit sapientia,
datum fuit eis multum bonum, et non sunt cauti nisi hi qui sunt prudentes.

FATR6S] Bt non expendistis aliquas expensas aut promisistis aliqua nota quia Deus
scit; et non habeant iniuriantes defensores.

271267 Bt i manifestaueritis eleemosynam, bonum est; et si absconderitis et
dederitis pauperibus, bonum est uobis; [M 45] et ego parcam uestris offensionibus;
et Deus est, id quod facitis, sciens.

FMTA2E Non est debitum tibi dirigere eos, et igitur Deus diriget quem uoluerit. Et
quicquid expendetis erit pro animabus uestris, et nolite expendere nisi acquirendo
uoluntatem Dei, et omnia bona quae expendetis erit remuneratum uobis et non
eritis iniuriati.

798 uoluntatem add. contentationem s.l. M || 799 positus in alto add. in colle s.. M ¢ aqua
de caelo add. fortis pluuia s.. M || 800 super eum nisi paruum aquae add. pluuia fortis
uenisset ros aquae s./. M ¢ et Deus et Deus sic bis M || 801 Et add. an s.I. M » aliquis add.
unus s./. M * qui haberet hortum add. quod erat ei hortus s./. M || 802 fontes add. flumina
s.I. M+ omnibus fructibus ] omnes fructus M sed quod essent in eo de omnes fructus add. ei
in eo de omnibus fructibus s./. M || 804 cum igne add. et in illo est ignis s./. M * comburit
eum add. combusta est s.. M ¢ sua mysteria add. suos uersus s.l. M || 807 extraxistis add.
extraximus uobis s./. M ¢ sequi quod malum est neque expendatis ex eo add. imaginare (7)
expendere malum ex eo s./. M || 808 simile accipere add. sitis accipientes s./. M * contenti
estis illius add. detur euictio de ipso s.l. M || 810 apparabit add. promittet s.I. M ¢ facere
peccatum add. inhonesta s./. M || 811 apparabit add. promittet s.I. M e tale add. largus s.I. M
|| 812 Ille dabit scientiam add. dat sapientiam s./. M ¢ data fuerit add. datur s.I. M || 813
cauti add. memores s./. M ¢ prudentes add. socii intellectus s./. M || 817 bonum add. melius
s.. M || 819 debitum tibi dirigere eos add. super te ductio eorum s./. M ¢ et igitur add. sed
s.. M < diriget add. ducet s.I. M || 820 erit pro add. de bono erit pro s./. M || 821 acquirendo
uoluntatem add. propter amorem faciei Dei s./. M ¢ omnia bona quae expendetis add. quae
expendetis de bona s./. M * erit remuneratum add. complentur s.l. M
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-/273[269 . . . . . . .
2691 Et pauperibus qui sunt inclusi propter amorem Dei, qui non possunt ire

neque negociari in terra, cogitando insipiens eos esse diuites in gaudio suo, quos
cognoscetis in aspectu eorum, non petent ab hominibus cum importunitate; et omne
bonum quod expendetis propter amorem Dei, Deus sciet illud.

2752742700 ]1i qui expendent suos thesauros die noctuque, secrete ac publice,

habebunt mercedem suam apud dominum suum et non erit metus super eos neque
tristantur.

DE VSVRA
276213271 1§ qui comedent ex usura non surgent, nisi quemadmodum consurget ille,
qui percussus fuit a Diabolo uel tactus, qui dixerunt quod usura est quasi uendere;
et Deus fecit licitum uendere et prohibuit usuram, igitur qui fuit admonitus a suo
creatore et paenituit, et ille habebit illud quod transiit in se, et res eius Deo, et qui
redierit ad id, illi sunt uicini ignis in aete<rnum>,

27727612721 Destruet Deus usuram et augebit eleemosynas, quia Deus non amat
aliquem infidelem peccatorem

2B Et illi qui crediderunt et faciunt bona opera, et perseuerabunt in oratione, et
soluent decimas, habebunt suam mercedem apud suum creatorem, et non est timor
super eos neque tristabuntur.

2270 wos credentes! Timete Deum et dimittite dementiam usurae, si uos estis
credentes.

[M 46] *7) Et si non facitis hoc, scitote quod puniendi estis a Deo et a nuncio
eius; et si non facietis paenitentiam, tenete capita uestrorum bonorum et non eritis
iniuriantes neque iniuriabimini.

2802761 Et si debitor est pauper, debet uti cum eo misericordia; et si facietis
eleemosynas ex debito, erit melius eorum, si estis scientes.

823 propter amorem add. in uia s./. M || 824 neque negociari add. signum crucis s.I. M ¢ in
gaudio suo add. propter suspicionem s./. M || 825 importunitate add. sollicitudine s... M ||
826 propter amorem add. de bono s./. M || 827 suos thesauros add. sua bona s./. M || 828
erit add. est s.I. M || 830 De Vsura add. in mg. M || 832 Diabolo uel tactus add. a Diaboli
tactu s./. M ¢ quod add. [uendere] M ¢ usura est quasi uendere add. uendere est simile
usurae s./. M || 833 qui fuit admonitus add. cui uenerit admonitio s./. M || 834 suo creatore
add. domino suo s.. M e et ille add. igitur s.I. M « habebit illud quod transiit in se add.
dubium quod (?) Tudaeus (?) potest retinere diuitias partes lucro (?) s.. M || 835 et qui
redierit ad id, illi sunt add. antequam fuit fidelis postea (?) uro nequequem (?) s.l. M o
uicini add. socii s.l. M || 838 Et illi add. Certe s./. M * perseuerabunt correxit perseuerint s./.
M || 839 soluent decimas add. dederunt censum s./. M ¢ suam mercedem add. pracmium
eorum s./. M || 841 dementiam usurae add. et residuum et usuram s./. M e estis add. fuistis
s.l. M || 843 facitis add. fecistis s./. M ¢ scitote quod puniendi estis add. praeparate bellum
s.l. M || 844 nuncio eius add. scilicet, Machom. s./. M ¢ non facietis paenitentiam add.
penituerit s./. M ¢ tenete add. uobis sunt s.l. M || 845 eritis iniuriantes add. iniuriatis s.l. M ||
846 debitor est pauper add. fuit socius augustiae s./. M ¢ debet uti cum eo misericordia add.
expectatio est ad facilitatem s... M || 847 ex debito add. dimittendo debita s./. M * eorum
add. etiam uobis s.l. M
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2811277 . . . e . .
771 Et timete diem in quam omnes reuertimini ad Deum, ubi unaquaeque

persona habebat sic mercedem suam auctam et non erunt iniuriati.
270 yos credentes! Quod eritis debitores alicuius debiti et erit decretum
tempus, debetis scribere, aut ut scribat uobis aliquis notarius cum ueritate, et non
mandetur alicui notario ut scribat nisi quemadmodum docuit eum Deus, et scribat
semel et iterum debitori; et timebit Deum dominum suum, et nihil minuet a
ueritate, et si ille, super quem est ueritas, est nescius aut amens ut non poterit ille
reddere, reddat procurator eius cum conuenientia, et exhibete in testes duos mares
ex uobis, et si non fuerint duo mares, sit unus mas et duae faeminae ex his de
quibus contenti eritis ex testibus, et si una illa illarum non meminerit facti, alia
reducat el in memoriam; et non debent renuere testes cum uocabuntur, et non
fatigabimini in scribendo debitum ad certum tempus, siue sit paruum siue magnum,
quae res est propinquior Deo quam testi et iustior. Non dubitetis, si non est aliqua
merces praesens et tractabile inter uos de quo non erit uobis aliqua poena, licet non
scribatis eum, et adhibete testes quando emetis et uendetis, et notarius uel testis non
sint falsarii quod si facietis erit super uos peccatum, [M 47] et timete Deum, et ille
docebit uos, quia Deus est sciens super omnia.

8128 Bt fueritis in uia, et non inueneritis notarium, sint quaedam pignora recepta,
et si alter fidit alteri, soluat cui adhibita fuit fides, et timeat Deum; et nolite celare
testem, et quicumque celauerit, ille peccauit in corde suo, et Deus scit opera uestra.

284[280 . . . . . . I
280) Dej sunt omnia quae sunt in caelo et in terra, et si uos manifestaueritis ea

848 in quam add. signum crucis s.l. M * reuertimini add. in eo s./. M || 849 ubi unaquaeque
persona habebat mercedem suam auctam add. et postea complebitur omnis quod acquisiuit
s.. M || 851 quod eritis debitores alicuius debiti et erit decretum tempus, debetis scribere,
aut ut scribat uobis aliquis notarius add. [debetis scribere | quando condebuistis signum
crucis s./. aliquod debitum ad terminum nominatum, scribite, et scribite inter uos scribens
s.l. M e ueritate add. iustitia s./. M || 852 non mandetur alicui notario ut scribat add. noli
scribens ut non scribas s.l. M e nisi add. signum crucis s.I. M || 853 et scribat semel add.
scribito s./. M ¢ et iterum debitori; et timebit add. et dictato debita super eum et timeto s./.
M o suum add. signum crucis s.l. M || 854 a uveritate add. ab illo rem s./. M « ille, super
quem est ueritas add. fuit qui super eo [est] debita s./. M e est nescius add. stultus s.l. M
amens add. debilis s.. M * ut non poterit add. aut non possit s.. M || 855 reddere add.
dictare s.. M e reddat procurator eius cum conuenientia add. dictato, scilicet pro eo
protector eius cum iustitia 5. M || 856 et exhibete in testes duos mares ex uobis add.
testificamini duos testes ex uiris uestris s./. M ¢ mares add. [uiri] M sed mares add. uiri s.1.
M * unus mas add. uir unus s... M ¢ faeminae add. mulieres s./. M || 857 non meminerit facti
add. errat una ex ipsis s./. M || 859 fatigabimini add. fastidietis s./. M ¢ debitum ad certum
tempus add. eum ad terminum s./. M || 860 quae res est propinquior Deo quam testi et
iustior add. iste est iustior Deo et rectior testi et propinquor s./. M || 861 de quo add. signum
crucis s.. M o licet add. signum crucis s.l. M || 862 quando emetis et uendetis add.
conemetis s.I. M || 863 notarius uel testis non sint falsarii add. non damnificabitis scribens
nec testis s.l. M * quod si facietis add. et facitis s./. M ¢ uos ] uobis M ¢ peccatum add. [et
timete Deum, et ille docebit uos quia Deus est sciens super omnia] M e ille docebit add.
Deus [docet] s.l. M e erit super uobis sic peccatum add. certe est peccatum in uobis s./. M ||
864 ille docebit add. Deus docet s.. M ¢ quia add. et s.I. M || 865 fueritis add. scilicet,
fuistis in itinere s... M * notarium add. scribam s./. M || 866 timeat add. timete s.l. M || 867
peccauit in corde suo add. peccans est cor suum s./. M || 868 omnia quae sunt in caelo et in
terra add. quod est in caelis et quod est in terra s./. M
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quae sunt in cordibus uestris aut abscondetis, dabitis rationem de eis Deo, qui
parcet cui uelit et afficiet poena quem uelit; et Deus est super omnia potens.

2281 Bt credidit nuncius quod delatum sibi fuit a suo creatore, et omnes credentes

crediderunt in Deum, et in eius angelos, et eius scripturas, et eius nuncios, non
agendo differentiam inter aliquos eius nunciorum, et dixerunt: “Audiuimus et
obediuimus tuae indulgentiae, o creator noster, ad te ibimus.”

28612821 Non praecipiet Deus alicui nisi iuxta eius facultatem, pro qua sit bonum
quod illa operata sit et super quam sit malum quod illa operata sit. O creator noster,
ne castiges nos si errauerimus aut obliti sumus! O creator noster, ne conferas super
nos magnum pondus quod posuisti super priores, et ne praecipias quod uis nostra
non possit, misereri nostri, et parce nobis peccatis nostris, et clemens esto nobis,
quia tu es dominus noster. Igitur da nobis uictoriam contra illos qui sunt infideles.

869 dabitis rationem add. ratiocinetur s./. M ¢ Deo add. Deus s.I. M || 870 afficiet poena
add. cruciabit s.l. M || 871 Et add. signum crucis s.I. M * nuncius add. apostolus Machom.
s.I. M * creatore add. domino s.l. M || 873 agendo differentiam add. separamus s.l. M || 874
creator add. domine s./. M * ibimus add. reditio s./. M || 875 alicui add. personae s.l. M ||
876 cius facultatem, pro qua sit bonum quod illa operata sit add. potentiam eius sibi erit
acquisita s./. M * quam add. eam s.l. M ¢ quod illa operata sit add. illa reacquisita s.l. M
creator add. domine s./. M || 877 creator add. domine s./. M || 878 magnum add. graue s.1.
M e posuisti super priores add. attulisti super quos ante nos s... M ¢ ne praecipias quod add.
ne sarcimes (?) nos s.l. M || 880 da nobis uictoriam add. adiuua nos s... M ¢ contra illos qui
sunt infideles add. super populos negantes s./. M
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[M48] <CAPVT III>

Caput de loachim, in Tribula, in quo continentur ducenti uersus.

In nomine Dei misericordis et clementis.

[ Alla, Gabriel, Machom.

2 Alam. Deus sine quo nullus alius est deus, uiuus et potens,

23 qui detulit tibi Alcoranum cum ueritate, credendo in eo, quod continet in
manibus suis, et detulit Bibliam et Euangelium

7+ ante uiam pro hominibus, et detulit Alcoranum.

BV Et qui non crediderunt uersibus Dei, illi habebant sic poenam fortissimam; et
Deus est gloriosus punitor.

)3 Et Deum non latet aliquid in terra neque in caelo.

7Bl est is qui formauit uos in matricibus mulierum quemadmodum ei placet; et
non est deus sine illo, qui est gloriosus iudex.

S8 Tlle est is qui detulit tibi librum in quo sunt uersus indicatores, qui sunt
parentes libri et aliis similes; et illi qui habent in cordibus suis inclinationem a
ueritate, sequentur id quod est simile ab eo, nolentes discordiam, et quaerendo
significationem eius; et non scit eius significationem si non Deus. Et illi qui sunt
firmi in scientia dicent: “Nos credidimus in eo omnia quae sunt de nostro creatore.”
Et non sunt experti nisi prudentes.

6/8[7 . .. . . . . .
7] Creator noster! Noli experiri corda nostra postquam direxisti nos in uia; et da

1 Ioachim add. Hemran s./. M * uersus add. clausulae s./. M || 5 Alcoranum add. scripturam
s.. M » credendo add. uerificando s./. M || 6 Bibliam add. quinque libros Moysi s.I. M || 7
ante uiam add. ante eam, scilicet ante Alcoranum lucem s./. M ¢ pro hominibus add. ductio
hominibus s./. M * Alcoranum add. separationem s./. M || 8 non crediderunt add. negauerunt
in s.l. M * poenam fortissimam add. tormentum forte s.. M || 11 mulierum add. signum
crucis s.I. M || 12 iudex add. sapiens s.I. M || 13 indicatores (?) add. compacti s.. M || 14
parentes add. mater, radices s./. M e aliis add. praedictis s./. M * similes add. dubium s.I. M
|| 15 a ueritate add. signum crucis s.I. M * nolentes discordiam add. propter discordiam,
scilicet a credentibus s./. M || 16 eius add. Alcorani s./. M || 18 creatore add. domino s.l. M ¢
prudentes add. socii intellectuum s./. M || 19 Creator add. Domine s.I. M ¢ experiri add.
obliquare s./. M ¢ in uia add. signum crucis s.l. M
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nobis ex parte tua misericordiam, quia tu es tribuens.

P81 O creator noster! Tu congregabis homines in die in quo non est dubium; et
Deus non mutabit suum terminum promissum.

1901 T1is autem, qui non crediderunt, non proderunt bona sua nec filii eorum apud

Deum; nihil igitur illi sunt accensores ignis.

[M 491”11 Sicut fecerunt gentes Pharaonis, et illi qui uenerunt prius, negauerunt
nostra miracula, quos abstulit Deus propter peccata eorum; et Deus est qui dat
fortem poenam.

200 Dic tu incredulis: “Vos eritis uicti et eritis congregati in inferno in mala
habitatione.”

"B Tam habuistis miraculum unum in congressu duorum agminum: alterum
agmen proeliabatur propter amorem Dei et alterum erat infidelium.

PROELIVM VADRIN QVO MAVRI VICERVNT CORASCITAS

Vidistis oculis esse duplicatum, et Deus auxiliabitur cum sua uictoria quibus
placebit illis; in quo fuit miraculum illis qui habent oculos.

12408] Fyerunt homines affectum habentes in amore delectationis mulierum, et in
filiis, et talentis auri multi ponderis, et in argento, et in equis magni pretii, et
acquisitis, et seminatis, quae sunt bona uitae huius mundi, et Deus habet apud Se
quod melius est habitationum.

I Dic tu: “Ego uolo declarare uobis bona meliora quam ista.” Iis qui timuerunt
quod habebunt apud Deum suum paradisos, sub quibus fluunt fontes, ubi stabunt
aeternaliter et uxores mundae et beatitudo Dei; et Deus est uidens suos seruos.

WIS 11§ qui dicent: “O creator noster, nos credidimus, igitur indulge peccatis

20 tribuens add. donator s.I. M || 21 creator add. domine s.I. M * tu congregabis homines
add. tu es congregans hominum s./. M * die add. scilicet, iudicii s./. M || 22 terminum add.
signum crucis s.I. M || 23 non crediderunt add. negauerunt s.l. M * nec add. et s.l. M || 24
accensores corr. accensiones s.l. M || 25 Sicut fecerunt gentes add. Tamquam usus gentium
s.. M || 26 abstulit add. accepit s.l. M || 27 qui dat fortem poenam add. terribilis in poena
s.. M || 29 mala habitatione add. malo statu s./. M || 30 habuistis add. fuit uobis s./. M o
unum add. signum crucis s.I. M || 31 agminum: alterum agmen proeliabatur add. qui
obuiauerunt congressus s./. M * propter amorem add. in uia s./. M ¢ infidelium add. negans
s.l. M || 32 Proelium Vadrin quo mauri uicerunt Corascitas add. in mg. M || 33 Vidistis add.
scilicet, uos mauri s... M e oculis esse add. eos uisione oculi s./. M || 34 illis add. signum
crucis s.I. M < illis qui habent oculos add. sociis oculorum, scilicet mentis s.. M || 35
Fuerunt homines affectum habentes in amore add. ornatum erat hominibus amor s... M || 36
in filiis add. filiorum s.I. M ¢ magni pretii add. pretiatis s./. M || 37 acquisitis add. armentis
s.I. M » quae add. ista s.I. M * huius mundi add. propinqua s.l. M * habet add. signum crucis
s.. M'|| 38 quod melius est habitationum add. bona reuersio s./. M || 39 tu add. scilicet, tu
Machom. s./. M * Ego uolo declarare add. narro s.l. M * bona add. signum crucis s.l. M || 40
fontes add. flumina s... M || 41 ubi stabunt aeternaliter add. aeternales in ea s.l. M * uxores
add. mulieres s.l. M || 42 creator add. domine s./. M
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nostris et libera nos ab igne!”

IS1706] patientes, et credentes, et deuoti, et eleemosynaris, et orantes in matutinis.

1O/18017) Testis est Deus sine quo nullus est alius deus, et angeli, et homines sapientes
sunt testes quod ipse est potens in aequitate; nullus est dominus praeter eum,
gloriosus iudex.

U8 Bt quod lex Dei est lex maurorum, et non fuerunt differentes illi qui
habuerunt scripturam nisi postquam uenit illis scientia et illi inuidia inter se, et
quicumgque non crediderint uersibus Dei igitur Deus corripiet illi rationem.

[M 50] ¥ Sj jgitur disputabunt contra te, dic tu: “Ego sum catholicus Deo et illi
qui me secuti sunt.”

1" Et dic illis qui recipiunt scripturam et idiotis si facti sunt catholici; et si illi sunt
facti catholici, illi sunt ducti bene; et si illi rebellauerint tibi, non est datum tibi nisi
complere nunciationem; et Deus est uidens seruorum suorum.

20021 111i qui non crediderunt uersibus Dei, et interfecerunt prophetas Dei sine
fustitia, et interfecerunt illos quos miserunt in concordia hominibus, anuncia illis
poenam crudelem.

(2122 Et illi sunt qui humiliauerunt opera sua in hoc mundo et in alio saeculo et non
habebunt aliquem defensorem.

22)23 Nonne uidistis illos qui habuerunt partem scripturae cum uocati fuerunt ut
tudicarentur in libro Dei, mox aliqui eorum recesserunt et fuerunt rebelles?

[23)24 Qui dixerunt: “Non tanget nos ignis nisi diebus numeratis.” Et decepti
fuerunt, quia mentiti sunt in sua lege quod non inuenerunt.

43 igne add. [a tormentis] sed ab igne add. a tormento ignis s... M || 44 credentes add.
ueridici s.I. M * deuoti add. orantes s./. M ¢ eleemosynaris add. expendentes s.l. M ¢ orantes
add. indulgentiam petentes s./. M || 46 sunt add. signum crucis s.l. M * testes quod ipse est
potens add. surgendo s.I. M e aequitate add. iustitia s.I. M || 47 tudex add. sapiens s.I. M ||
48 quod lex Dei est lex maurorum add. certe quod lex apud Deum est conuersio s... M || 49
illi qui habuerunt add. cui donata fuerunt s./. M * scripturam add. scilicet, Alcoranum s./. M
¢ illi inuidia add. propter inuidiam s.L. M || 50 corripiet add. [uelox] sed corripiet add. uelox
in computo s.I. M || 51 tu add. signum crucis s.I. M * Ego sum catholicus add. reuolui (?)
fa<c>iem meam (?) s.l. M || 53 qui recipiunt add. quibus donatur s./. M e si facti sunt
catholici add. an conuersi sitis 5./. M || 54 facti catholici add. conuersi s.l. M ¢ ducti bene
add. certe directi s./. M * rebellauerint add. redierunt s./. M e tibi add. signum crucis s.l. M *
datum add. signum crucis s.l. M || 55 complere nunciationem add. nunciare s.. M o
seruorum suorum correxit seruos suos s./. M || 56 uersibus add. versus s.. M || 57 iustitia
add. ratione s./. M ¢ miserunt in concordia add. praecipiunt iustitiam ab s./. M || 58 poenam
crudelem add. tormentum dolens s./. M || 59 qui humiliauerunt add. quibus destructa sunt
s.l. M e alio add. nouissimo s./. M || 60 defensorem add. defensores s.. M || 61 qui
habuerunt partem scripturae add. quibus donatae sunt partes scripturae s.. M || 62 uocati
fuerunt ut iudicarentur add. uocant ad scripturas Dei iudices inter illos s./. M  recesserunt
add. redierunt s./. M o rebelles add. dubium s.I. M || 63 Qui dixerunt add. iste est ut illi
dixerunt s./. M || 64 quod non inuenerunt add. signum crucis s.l. M
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(2423 Erg0 quales erunt illi in die in quo, non est dubium, congregabuntur omnes et

unaquaeque persona habebit mercedem suam secundum opera sua et non erunt
iniuriati.

(25126 Dic tu: “Dei est regnum omne, ipse dat regnum cui uult, et aufert regnum, et
dat gloriam cui uult, et affligit quem uult, et exaltat quem uult, et bonum est in eius
manu; et tu es super omnia potens.

[26)27 Bt facit ingredi noctem in diem, et facit ingredi diem in noctem, et facis
egredi uiuum a mortuo, et facis egredi mortuum a uiuo, et dat sustentationem quem
uult, sine numero.”

[27J28 Non accipiant credentes incredulos in amicos absque credentibus. Et qui hoc
fecerit, non habebit a Deo aliquid nisi quod caueat ab illis bona custodia. [M 53] Et
Deus certiores uos reddet suimet, et ad Deum ituri estis.

P8 Dic tu: “Si uos absconditis quae sunt in cordibus uestris aut manifestatis, scit
Deus; et scit quae sunt in caelo et terra.” Et Deus est super omnia potens.

30 In die iudicii in qua unaquaeque persona inueniet quod operata erit boni aut

mali praesens coram illo, uolendo ut sit inter illud multum temporis. Et Deus

proderit uobis ipsomet et Deus est misericors super seruos suos.

20/31[30] Tyin 4170 < . - S . -
Dic tu: “Estote obedientes Deo et nuncio, et sequimini eum, et ille amabit

uos, et parcet uestris peccatis, quia Deus est parcens, misericors.”

2B Dic tu: “Estote obedientes Deo et nuncio, et si recesseritis, Deus igitur non

amat incredulos.”

3033(32] . . . .
Et Deus elegit Adan, et Noe, et familiam Abrahae, et familiam Ioachim

super nationes,

4331 filios qui ex illis descenderunt; et Deus est audiens et sciens.

65 quales erunt illi add. quomodo congregauimus eos s.. M ¢ die add. [iudicii] M || 66
habebit mercedem suam secundum opera sua add. complebit is quod acquisiuit s... M || 67
iniuriati add. scilicet, a Deo s.I. M || 68 tu add. signum crucis s.I. M * Dei est regnum omne
add. o Deus, rex regnii s./. M ¢ dat add. das s.l. M ¢ uult add. uis s.I. M * aufert add. aufers
s.l. M || 69 dat gloriam add. das seu glorificas s.. M * uult add. uis s.I. M « affligit correxit
affligis s./. M » affligit quem uult add. das calamitatem cui uis s... M ¢ et exaltat quem uult
add. signum crucis bis s.. M || 70 eius add. tua s.I. M || 71 facit add. facis s.. M * facit
correxit facis s./. M || 72 dat sustentationem add. nutricas s./. M || 73 quem uult add. cui uis
s.l. M » numero add. computo s.I. M || 75 habebit a Deo aliquid add. est in re-apud Deum
s.l. M * caueat add. timentes s.l. M ¢ custodia add. scilicet, infidelibus bono timore s./. M ||
76 certiores uos reddet suimet add. faciet admouere personae suae s.l. M || 79 operata erit
add. fecerit s.I. M || 80 aut mali praesens coram illo add. praesentatum et quod fecit mali s./.
M » multum temporis add. longum tempus s.l. M || 81 proderit uobis ipsomet add. fecit
admonere uosmet s./. M * misericors add. clemens s./. M || 82 tu add. signum crucis s.l. M *
Estote obedientes Deo add. si fuistis amantes Deum s./. M ® eum add. me s.l. M * et add. si
s.l. M ¢ amabit add. amauerit s.. M || 83 parcet add. pepercerit s.. M || 84 tu add. signum
crucis s.l. M » Estote obedientes add. parate (?) s.l. M || 85 incredulos add. negantes s.I. M ||
86 Et add. certe s.[. M * Ioachim add. Emram (?) s.l. M || 88 filios qui ex illis descenderunt
add. generatio aliqua ex aliquibus s./. M
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DE ANNA MATRE MARIAE

3133341 Quando dixit uxor Ioachim: “Ego offero tibi quod habeo in uentre meo pro

tuo seruitio; igitur exaudi me, quoniam tu es auditor et sciens.”

MARIAE NATIVITAS

351 Et postquam peperit, dixit: “O domine! Ego peperi et est mulier.” Et Deus

erat sciens quod pareret. “Et non est ista mas, quemadmodum est faemina
MARIAE NOMEN IMPOSITIO

quam ego nominaui Mariam. Sic et ego defendo eam in te et in suo filio a Diabolo
maleuolo.”

SANCTA NATIVITAS EIVS

323736 Bt exaudiuit eam Deus cum receptatione sancta et fecit eam nasci natiuitate

sanctissima quam nutriuit Zacharias.
MARIA NVTRITA CIBO E CAELIS

Et quando [M 55] ingressus est Zacharias oratorium eius, inuenit eam facientem
nutrimentum. Dixit: “O Maria, unde uenit tibi hoc?” Dixit illa: “Hoc est a Deo.” Et
Deus nutrit quem uult sine numero.

ZACHARIAS PETIT A DEO SOBOLEM
3338571 Tunc rogauit Zacharias creatorem suum dicens: “Domine mi, dona mihi ex
te filios bonos, quia tu es auditor meae petitionis.”

PROMITITVR EI PROLES

7138 Quem uocauerunt angeli eum et ipse erat in altari orando.

IOANNES FILIVS ZACHARIAE

¥ “Quia Deus tibi annunciat loannem credentem in uerbo Dei, et dominum

89 add. de Anna matre Mariae in mg. M || 90 loachim add. Emran (?), scilicet Sancta Anna
s.. M » offero tibi quod habeo add. domine mi, obtuli tibi s5./. M || 91 pro tuo seruitio add.
liberum s./. M * exaudi add. recipias [quod] a s.l. M || 92 add. Mariae natiuitas in mg. M ||
93 O domine add. domine mi s.l. M * et est mulier add. faeminam s./. M || 94 erat sciens
add. scientior s.l. M || 95 add. Mariae nomen impositio s.l. M || 96 te et in suo filio add.
scilicet Deo, et generationes suas s.l. M || 97 maleuolo add. proiecto s.l. M || 98 add. Sancta
natiuitas eius in mg. M || 99 exaudiuit add. recepit s./. M * receptatione add. [facta] M o
[facta] sancta add. bona s.l. M * nasci add. sine peccato s./. M || 100 sanctissima add. bona
s.l. M * nutriuit add. adoptauit s... M || 101 add. Maria nutrita cibo e caelis in mg. M || 102
eam add. apud eam s./. M o facientem add. signum crucis s.. M || 104 numero add.
computo s./. M || 105 add. Zacharias petit a Deo sobolem in mg. M || 106 Tunc add. ibi s./.
M o creatorem add. dominum s./. M || 107 filios bonos add. generationem bonam s./. M
meae petitionis add. orationis s.l. M || 108 add. Promititur [conceditur] ei proles in mg. M ||
109 Quem add. et s.I. M « et ipse erat in altari orando add. surgentem in facie, scilicet
templi s.l. M || 110 Ioannes ] loanes M * add. loannes filius Zachariae in mg. M
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castum, et prophetam sanctorum.”

DVBITAT ZACHARIAS

30 Dixit: “O mi creator! Et quomodo habebo filium? Iam enim praeuenit me

senectus et uxor mea est sterilis et anus.” Dixit: “Sic, facit Deus quod uult.”

PETIT SIGNVM

364] Dixit: “Domine mi, da mihi signum!” Dixit: “Signum tuum erit quod tu non

loqueris hominibus tres dies nisi per nutus.
DATVR
11 Et inuoca Deum tuum multum, et lauda eum in sero et in mane.”

ANGELI ALLOQVVNTVR MARIAM
371921 Et quando dixerunt angeli Mariae: “Deus exaltauit te, et mundauit te, et elegit
[C 105] te super omnes mulieres generationum.

31O Maria, sis deuota creatori tuo, et prostra te et humilia cum iis, qui se
humiliant!”

39141 Haec est declaratio secretorum, quam reuelabo tibi. Tu enim non fuisti cum
illis quando miserunt sortes, quis illorum nutriret Mariam, et tu non fuisti cum illis
quando super hoc disputauerunt.

PROMITTITVR MESSIAS, FILIVS MARIAE
W1 Bt quando dixerunt angeli: “O Maria! Deus annunciat tibi uerbum suum, et
nomen eius est messias lesus, filius Mariae, in hoc mundo ualde honoratus et in
alio saeculo erit unus ex magis principalibus,

112 sanctorum add. ex sanctis s.I. M || 113 add. Dubitat Zacharias in mg. M || 114 creator
add. domine s./. M * quomodo habebo filium add. quando erit mihi infans s./. M || 115 uxor
add. mulier s.l. M » et anus add. signum crucis s.. M || 116 add. Petit signum s... M || 119
add. Datur s.l. M || 121 add. Angeli alloquuntur Mariam in mg. M || 123 Hic finit lacuna in
C * super ] inter M ¢ generationum | mundi M ¢ mundi add. signum crucis et mundorum s./.
M || 124 O Maria add. dixit angelus s.I. C * creatori | domino M ¢ tuo om. M * prostra te
add. in oratione s./. C * prostra te et humilia ] humilia te, et prostra te M * prostra add.
signum crucis s.I. M || 125 iis, qui se humiliant ] humiliationibus M || 126 Haec ] Hoc M ¢
declaratio secretorum add. ex misionibus (?) secreti s.I. M ¢ quam reuelabo add.
aduisauimus (?) eam s.l. M e tibi add. et M ¢ tu add. Machoma s.I. C  tu add. scilicet, tu
Machom. s.l. M ¢ enim om. M || 127 illis add. scilicet, pontificibus templi s./. C * miserunt
add. scilicet, quando nata est Maria s./. C * sortes add. suas M e sortes suas add. calamos
eorum s./. M ¢ illorum ] eorum M e nutriret add. adoptaret s.l. M e illis add. pontificibus
templi uel parentibus s.l. C || 128 super hoc add. signum crucis s.I. M * disputauerunt ]
disputabant M || 129 add. promittitur Messias, filius Mariae in mg. M || 130 suum add. ex
eo s./. M || 131 nomen add. uerbi s.I. C  lesus om. M || 132 unus ex magis principalibus ]
primus ex omnibus primalibus M e principalibus add. apud Deum s./. C ¢ primus ex
omnibus primalibus add. ex propinquatis, scilicet apud Deum s... M
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VIRTVTES MESSIAE

V4] ot Joquetur ad homines in pueritia, et erit perfectus, eritque ex sanctis.”

DVBITAT MARIA
297 Dixit [C 107]: “O creator mi! Quomodo erit ut uirgo habeam filium? Non
enim tetigit me aliquis uir.” Dixit: “Sic, creabit Deus quem uoluerit. [M 56] Et
quando ille discernit aliquam rem, dicet: ‘Fias ita!” Et statim facta est.”

MESSIAE SAPIENTIA

#1481 Quem docuit Deus scripturam, et scientiam, et legem, et Euangelia.

MISSIO AD IVDAEOS

" Et erit nuncius filiis Israel, dicens eis: “Ego ueni uobis cum miraculo uestri
creatoris; et ego creabo uos ex luto, sicut aues,

MIRACVLA

in quo ego sufflabo et erit auis cum uoluntate Dei; et sanabo leprosos, et infectos
infirmitate Lazari, et caecos; et resciuscitabo mortuos cum uoluntate Dei; et
declarabo uobis illud, quod comederitis [C 109] et quod seruaueritis in domibus
uestris; in quibus est miraculum uobis, si creditis.

LEGATIO AD HEBRAEOS

#3091 Bt sum uerax in eo quod est inter manus meas de lege; et faciam ut sit

133 add. Virtutes Messiae in mg. M || 134 loquetur ad ] alloquetur M e perfectus add.
prouectus et erit ex sanctis s./. M  eritque ex sanctis om. M || 135 add. Dubitat Maria in mg.
M || 136 creator mi | domine meus M ¢ quomodo add. quando s./. M ¢ ut uirgo habeam ]
mihi habere M ¢ habere filium add. filius s./. M || 137 Non enim tetigit me aliquis uir ]
Nullus hominum (?) cognouit me M ¢ Nullus hominum (?) cognouit me add. et non tanget
me homo s.I. M * Dixit add. Gabriel s.l. C ¢ creabit Deus ] Deus creabit M ¢ uoluerit | uelit
M || 138 quando ille discernit aliquam rem, dicet: ‘Fias ita!’ ] et cum ille determinat aliquid,
dicit illi: ‘Sis!” M e determinat aliquid add. indicauit rem s.l. M e facta add. scilicet, res s./.
C e facta est | fit M « statim fit add. erit s.I. M || 139 add. Messiae sapientia in mg. M || 140
Quem add. Iesum s./. C * Quem docuit Deus ] Qui docet M ¢ scientiam add. sapientiam s./.
M || 141 add. Missio ad Iudaeos in mg. M || 142 Israel ] Israeli M * dicens eis om. M * uobis
add. filiis Israel s./. C » miraculo ] miraculis M || 143 uestri creatoris add. a domino uestro
s.l. M e et om. M * uos | uobis M ¢ luto ] caecno M e sicut aues | formam auium M ¢ sicut
aues add. id est, ad similitudinem auium s./. C * formam add. sicut formas (?) s.I. M || 144
add. Miracula in mg. M || 145 quo ] qua M ¢ quo add. scilicet, luto, uel in qua similitudine
s.l. C * ego om. M * sufflabo add. ego, lesus s.I. C ¢ uoluntate add. commissione s.l. M ¢
sanabo add. ego, lesus s./. C || 146 infirmitate | morbo M ¢ sanabo leprosos, et infectos
morbo Lazari, et caecos add. sanabo caecum natum et leprosum s... M ¢ et om. M
resciuscitabo | suscitabo M e uoluntate add. commissione s./. M || 147 declarabo add.
prophetabo s./. M ¢ uobis illud om. M * comederitis | comedetis M ¢ quod | quid M || 148
quibus ] qua re M ¢ quibus add. scilicet, rebus s./. C * in qua re add. certe in hoc s.. M
uobis add. filiis Israel 5./, C * creditis ] estis credentes M || 149 add. Legatio ad Hebraeos in
mg. M || 150 sum ] ego M * sum add. ego, lesus s./. C * uerax add. credens s./. M *in eo ] id
M ¢ manus meas | meas manus M ¢ lege add. veteri s.l. C
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licitum uobis aliquod quod erat prohibitum uobis; et ueni uobis cum miraculo uestri
creatoris, timete ergo Deum et obedite.

INFIDELITAS IVDAEORVM

310501 Quia Deus, creator meus et creator uester, quem adorate; haec est uia recta.

#5261 Et postquam Iesus inuenit et deprehendit blasfemiam illorum. Dixit: “Qui
sunt adiutores mei cum Deo?”

APOSTOLI CHRISTI

Dixerunt apostoli: “Nos sumus adiutores Dei, nos credidimus in Deum, et sis testis

quod nos sumus mauri.

46/53(52] (y ' Py P L :
creator noster! Nos credidimus in id quod detulisti, et secuti sumus

nuncium, igitur [C 110] scribe nos inter testes.”

45431 Bt 11i deceperunt, et Deus decepit, et Deus est melior deceptoribus.

DEVS DENVNCIAT PASSIONEM CHRISTO
48/55(34] Quando dixit Deus: “O lesu! Ego faciam te defunctum, et exaltabo te mihi,
et mundabo te ab his qui non crediderunt, et ponam illos, qui secuti sunt te supra
illos, qui non crediderunt usque in diem iudicii. Et post, conuertemini omnes ad
me, et iudicabo inter uos in eo quod fuistis differentes.

151 sit licitum ] liceat M e« ut liceat add. licitum s./. M ¢ uobis add. iudeis s./. C ¢ quod om.
M e prohibitum add. ne comederetis s./. C  uobis add. filiis Israel s.. C ¢ ueni add. ego,
Iesus s... C'|| 152 uestri creatoris add. a domino uestro s./. M * timete ergo ] igitur timete M
e obedite add. eo M * eo add. mihi s.I. M || 153 add. Infidelitas ludaecorum in mg. M || 154
Deus add. est M « creator add. dominus s./. M e creator uester | uester creator M e creator
add. dominus s.. M ¢ quem adorate, haec | adorate eum quia M || 155 Et om. M e Iesus
inuenit et deprehendit ] sensit Iesus M ¢ illorum add. iudeorum s... C ¢ blasphemiam
illorum add. negationem ab eis s.l. M ¢ Dixit add. lesus s.l. C || 156 mei cum Deo | Deo M
sed Dei add. mei ad Deum s.I. M || 157 add. Apostoli Christi in mg. M || 158 nos add.
apostoli s.l. C * nos add. signum crucis s.I. M * sis add. tu lesus s.I. C  sis testis ] facit nos
testes M e facit nos testes add. testificare s./. M || 159 mauri ] saluii (?) M * mauri add.
credentes s./. C ¢ saluii (?) add. obedientes s./. M || 160 O creator noster ] noster creator M ¢
creator add. domine s.l. M * nos add. apostoli s.I. C ¢ id quod add. legem et Euangelium s.7.
C || 161 nuncium add. Iesum s... C * scribe add. tu Deus s.l. C ¢ testes | praesentes M ¢ inter
praesentes add. cum testibus s.l. M || 162 illi add. increduli s.I. CM * Deus decepit ] decepit
Deus M » decepit add. scilicet, deceptores s.l. C * est melior deceptoribus | deceptionibus
est melior M ¢ deceptoribus add. quia Deus nunquam fuit deceptus s./. C ¢ deceptionibus
add. scilicet, quia (?) Deus numquam fuit deceptus s... M || 163 add. Deus denunciat
passionem Christo in mg. M || 164 faciam te defunctum ] te faciam mori M ¢ defunctum
add. scilicet, mori faciam s./. C ¢ faciam add. faciens s.l. M * exaltabo add. exaltans s.[. M o
mihi ] ad me M || 165 mundabo add. liberabo s./. C * mundabo add. mundans s./. M « his ]|
illis M e ab illis qui non crediderunt add. a quibus negauerunt s./. M ¢ ponam add. ponens
s.l. M ¢ illos add. christianos s.l. M e illos add. signum crucis s.I. M * secuti sunt | sequuntur
M e qui sequuntur add. quos sequantur s... M || 166 crediderunt ] credent M ¢ non
crediderunt add. iudei s./. C ¢ illos qui non credent add. quos negauerunt s./. M *in ] ad M ¢
iudicii ] resurrectionis M ¢ Et post ] postea M || 167 conuertemini omnes ad me ] ad me
conuertimini M * me add. Deum s.l. C * conuertimini add. conuersio uestra s./. M * uos add.
iustos et iniustos s./. C * in eo quod ] id in quo M
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#9365 Eos autem qui non crediderunt, ego puniam tormento fortissimo [M 57] in

hoc mundo et in alio saeculo, et non habebunt defensores.
0376 M1lis autem, qui crediderunt et fecerunt opera bona, ego augebo mercedes
eorum.” Quoniam Deus non diligit iniuriantes.

V3871 S legemus super te aliqua ex [C 111] miraculis et ex Alcorano iudicante.

23981 (uod similitudo Iesu apud Deum est sicut Adan, quem creauit de terra, et
postea dixit ei: “Sis!” Et factus est.

33/60% yeritas est creatoris tui, igitur ne sis ex dubitantibus.

APPROBATIO ALCORANI
SOOI Et 6 aliquis disputauerit tecum de illo, post scientiam quae uenit tibi, dic tu:
“Venite et uocabimus filios uestros, et filios uestros, et uxores uestras, et uxores
uestras, et personas uestras, et personas uestras, et postea ego maledicam et ponam
maledictionem Dei super illos qui mentiuntur.”

23/62161] Tsta est uera historia, et nullus est deus nisi Deus, et quod Deus est gloriosus
fudex.

S6/63192] Bt 5i illi rebellauerint, Deus est qui cognouit destructores.

[C 112] INVITATIO AD CERTAMEN PRO VERA RELIGIONE

37640931 Dic tu: “O uos, qui tenetis scripturam, uenite uno uerbo aequali inter uos,

168 crediderunt add. in te, Iesum s./. C * puniam tormento fortissimo ] torquebo eos tortura
fortissima M || 169 in om. M « alio saeculo add. nouissimo s./. M * defensores add. scilicet,
ab igne s./. C || 170 crediderunt add. scilicet, in te, lesum s./. C * opera bona add. beneficia
s.l. M || 171 mercedes eorum | mercedem suam M ¢ Quoniam | Et M e diligit ] amat M || 172
Sic add. Ista s.. M * te add. Machoma s.I. CM « aliqua ex miraculis et ex Alcorano
iudicante ] miracula Alcorani iudicantis (?) M * miracula Alcorani iudicantis (?) add. de
miraculis et de inuocatione s./. M || 173 Quod add. certe s.I. M * de ] ex M || 174 Et factus
est add. et erit s.I. M || 175 Veritas add. lesus s.I. CM ¢ est creatoris tui | tui creatoris est M ®
tus creatoris add. a domino tuo s./. M * ne ] non M e sis add. tu, Machoma s... C || 176 add.
approbatio Alcorani in mg. M || 177 si aliquis disputauerit | qui disputabit M e disputabit
add. scilicet, de Iesu s.. M * de illo ] id M ¢ illo add. lesu s.l. C * id add. de eo s.I. M
scientiam add. scilicet, Alcorani s./. CM e tibi add. Machoma s.I. CM ¢ tu add. Machoma
s.l. C e tu add. signum crucis et scilicet tu, Machom s./. M || 178 Venite add. uos, christiani
s.l. C e uestros add. mauros s.I. C * uestros add. christianos s./. C || 179 filios uestros, et
filios uestros, et uxores uestras, et uxores uestras, et personas uestras, et personas uestras |
nostros filios, et uestros filios, et uxores nostras et uestras, et nostras personas et uestras M ¢
uxores add. mulieres s./. M ¢ ego maledicam et ponam add. eleuamus oculos et ponemus
s.l. M || 180 illos ] his M e his qui mentiuntur add. mentientes M || 181 Ista ]| Haec M * Haec
add. ecce s.I. M * nullus ] non M ¢ deus add. dominus s./. M * nisi add. unus solus M * quod
om. M || 182 iudex add. sapiens s... M || 183 illi add. scilicet, qui facti sunt mauri s.l. C
rebellauerint ] rebellauerunt M e rebellauerunt add. scilicet, qui sunt facti mauri, redierunt
s.I. M » Deus est qui cognouit destructores ] igitur Deus est sciens cum destructoribus M ¢
cum add. in s.. M || 184 add. Inuitatio ad certamen pro uera religione in mg. M || 185 tu
add. signum crucis s.I. M ¢ uos add. iudei et christiani s./. C * tenetis ] habetis M * uos, qui
habetis scripturam add. gens scripturae s./. M ¢ uno uerbo add. una lege s.I. C ¢ uno uerbo
aequali | ad unum uerbum aequalem M ¢ uerbum add. legem s.l. M * uos add. et nos M
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quod non adorabimus nisi Deum, et non erimus increduli in aliqua re ipsius, et non
capiemus ad inuicem deos sine Deo.” Et si illi rebellauerint, dicite: “Vos estote
testes quod nos sumus mauri.”

W14 O yos, qui habetis scripturam, quare disputatis de Habraham? Lex enim et
Euangelia non fuerunt delata nisi post eum. Non enim habetis prudentiam?

29/661%5] Wos estis illi disputastis de eo quod ignoratis. Et quare uultis disputare de
eo, de quo non habetis scientiam? Et Deus est qui scit, et uos nescitis.

ABRAHAM NON FVIT IVDAEVS NEQVE CHRISTIANVS SED FIDELIS
60671%] Non fuit Habraham iudeus nec christianus [C 113] sed fuit uerus maurus, et
non fuit ex illis qui blasfemauerunt.

6U6SIST] Homines qui secuti sunt Habraham et hunc prophetam, et credentes sunt
simul ex lege Habrahae, Deus autem est amicus credentium.

[M 58] I Et quidam ex illis qui habent scripturam uoluerunt corrumpere uos,
et non corrumpent nisi se ipsos, et non habent sensum.

3700991 O yos, qui habetis scripturam, quare non creditis aleis Dei et estis testes
illarum?

186 quod non adorabimus ] ut non adoremus M ¢ ipsius add. Dei s./. C ¢ erimus increduli in
aliqua re ipsius add. participabimus cum eo rem s./. M || 187 ad inuicem ] alios M e alios
correxit alienos M e alienos add. aliquos s.l. M ¢ deos add. scilicet, alienos s... C * sine add.
absque s./. M < illi add. iudei et christiani s.. C ¢ rebellauerint ] rebellauerunt M e
rebellauerunt add. redierunt s.l. M * dicite add. tu, Machom, et mauri s./. C || 188 nos add.
iudei et christiani s./. C * mauri add. obedientes s./. M || 189 uos add. iudei et christiani s./.
C ¢ uos, qui habetis scripturam add. gens scripturae s.I. M ¢ quare | cur M e disputatis add.
scilicet, utrum fuerit iudeius aut christianus s./. C « Habraham | Abraham M || 190 Lex enim
et Euangelia ] et de eo quod descendit de lege et Euangeliis M * eo quod descendit de lege
et Euangeliis? Non fuerunt delata add. non delata fuerunt lex et Euangelia s./. M ¢ eum add.
Habraham s... C || 191 disputastis ] qui disputatis M * Vos estis illi qui add. certe uos s.. M
e de eo | id M * quod bis M * id quod quod sic bis ignoratis add. in quo habetis scientiam s./.
M ¢ Et quare uultis disputare | quare igitur disputatis M || 192 quo add. Habraham s.l. C * de
€0, de quo add. in quo s.I. M * Deus est ] sciote quod Deus est ille M ¢ nescitis ] minime (?)
scitis M || 193 add. Abraham non fuit iudaeus neque christianus sed fidelis in mg. M || 194
Non ] Et non M ¢ Habraham ] Abraham M ¢ iudeus nec ] iudaeus neque M ¢ sed ] tamen M
sed tamen add. sed s.l. M * uerus maurus add. signum crucis et unificans et obediens s.l. M
|| 195 illis add. idolatris s.I. M e illis qui blasfemauerunt ] blasphemantibus M e
blasphemantibus add. participantibus s./. M || 196 Homines | Et homines M * Habraham ]
Abraham M ¢ Et homines qui secuti sunt Abraham add. certe merentiores hominum sunt
qui secuti sunt eum Abraham s./. M e prophetam add. Machomam s./. C * credentes add.
mauros s./. C || 197 sunt simul ex lege Habrahae ] iustae legi M ¢ Deus autem ] et Deus M ||
198 illis ] his M < illis add. iudeis s.l. C * corrumpere uos add. separare uos a lege uestra s./.
C « corrumpere uos add. scilicet, separare a lege uostra s... M || 199 corrumpent ]
corruperunt M * habent sensum add. sentiunt s./. M || 200 qui habetis scripturam add. gens
scripturae s.. M * quare non creditis aleis ] cur estis increduli cum uersibus M e estis
increduli add. negatis s./. M * cum add. in s.I. M « aleis Dei add. uesribus Alcorani s... C *
et add. uos M || 201 illarum | eorum M ¢ eorum add. signum crucis s.l. M
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64T O yos qui habetis scripturam, quare caelatis ueritatem falsitate, et cauillatis

ueritatem, et uos scitis eam?
65T Et dixerunt aliqui ex his, qui habent scripturam: [C 114] “Credite in id quod
fuit delatum credentibus in principio diei, non credatis in id in fine diei.” Vt illi
reuertantur.

66/B31721 Et non creditis nisi in id, quod lex uestra secuta est. Dic tu quod uia est uia
Dei et quod non fuit datum alicui quod fuit datum uobis. I1li autem uolunt disputare
contra uos de uestro creatore. Dic tu quod bonitas est in manu Dei, quam dabit
cuicunque uoluerit, et Deus est late sciens.

67741131 Et eliget propter suam misericordiam quemcunque uoluerit. Et Deus habet
maximam bonitatem.

IVDEI NON REDDVNT MVTVVM CHRISTIANI VERO REDDVNT
G854 Et ex his, qui habent scripturam sunt aliqui, quibus si mutuo dederis unum
talentum, soluent tibi; et ex illis sunt aliqui, quibus, si mutuo dederis [C 115]
nummum aureum, non soluent tibi nisi continuo repeteris ab eis.

202 uos add. scilicet, iudei et christiani s./. C * quare | cur M e caelatis add. induitis s.l. M *
caelatis ueritatem add. dicendo quod non habetur in uestris scripturis s./. C  falsitate ]
mendacio M sed mendacio add. falsitate s.. M e cauillatis | facetis M e facetis add.
absconditis s./. M || 203 ueritatem add. scilicet, Machomam s./. C * eam ] esse M * esse add.
signum crucis s.I. M || 204 dixerunt add. iudei s.l. C ¢ ex his ] illorum M ¢ qui add. iudei s./.
C e scripturam add. legem ueterem s./. C ¢ dixerunt aliqui illorum qui habent scripturam
add. scilicet, iudei; dixit congressus de gente scripturae s... M || 205 fuit delatum ] delatum
fuit M ¢ delatum add. Alcoran s./. C ¢ credentibus add. mauris s.I. C ¢ diei | Dei M
credentibus in principio Dei add. super quos crediderunt in facie Dei s./. M * non ] et non M
* non credatis add. negate s.. M ¢ in id in fine diei | finem eius M ¢ illi add. mauri s.. C ||
206 reuertantur add. ad legem eorum s./. C || 207 creditis ] credatis M e creditis add. uos
fudei s.I. CM e« lex uestra secuta est | secuta est lex uestra M ¢ tu add. Machoma s.I. C ¢
quod uia ] quia M * add. scilicet, uera s.l. C || 208 tu quia est uia Dei add. certe ductio est
ductio Dei s./. M * quod om. M » alicui add. praedecessorum s./. C * non fuit datum alcui
quod fuit datum add. an donatur unus sicut donatum fuit s./. M ¢ uobis add. mauris s.l. C ®
Illi add. iudei et christiani s.I. C || 209 contra uos om. M * Illi autem uolunt disputare de
uestro creatore add. aut disputant, scilicet iudei et christiani, apud dominum uestrum s... M
e tu add. Machoma s.l. C * tu add. signum crucis s.I. M * bonitas add. gratia s.. CM * quam
add. gratiam s.l. C ¢ quam dabit add. signum crucis et dabit eam s... M || 210 late add.
largus s./. M || 211 Et om. M « eliget add. Deus s.I. C * Eliget propter suam misericordiam
add. appropriabit cum misericordia sua s.. M || 212 habet maximam bonitatem ] est
magnae bonitatis M ¢ bonitatem add. gratiam s.l. C * magnae bonitatis add. socius bonitatis
magnae s./. M || 213 add. udei non reddunt mutuum christiani uero reddunt in mg. M || 214
his add. iudois sic et christianis add. s.I. C ¢ scripturam add. legem et Euangelia s./. C ¢ his
qui habent scripturam add. gentibus scripturae s.l. M e aliqui add. s.l. C scilicet, qui facti
sunt mauri s./. C * si mutuo dederis | fides M || 215 talentum add. scilicet, auri s.. C
talentum add. cantore (?) s.l. M e tibi add. Machometto s./. C * sunt aliqui ] etiam sunt
multi M ¢ multi add. signum crucis s.I. M || 216 mutuo dederis nummum aureum ] fides
unum [aureum] numum M ¢ numum add. aureum s.l. M ¢ continuo repeteris | continue
repetas M e repeteris add. scilicet, in iudicio s... C
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%" Et sic dixerunt quod non erat iusticia super eos in nationibus, et dicent
falsitatem coram Deo, et illi sciunt.

07631 Certe qui adimpleuit fidem suam, habuit timorem Dei, et Deus diliget
timentes.

TVTTTeH i autem qui emerunt cum fide Dei et cum iuramentis suis paruum pretium,
illi non habebunt partem in alio saeculo, nec loquetur eos Deus, nec aspiciet eos in
die iudicii, nec mundabit eos, et habebunt poenam crudelem.

[M 59] 7"V Et sunt aliqui ex illis, qui inuoluent linguas suas in scripturis ut
faciant uos credere quod est de scriptura illud quod non est de scriptura, et dicent
quod [C 116] est ex Deo, et non est ex Deo, et imponent super uos falsitatem, et illi
sciunt.

73U Non oportet aliquem hominem, cui Deus dedit scripturam, et scientiam, et
profetiam, ut dicat hominibus: “Estote uos serui mei sine Deo!” Sed: “Vos estote
magistri, quia cognouistis scripturam, et quia studuistis.”

74801 Bt non praecipient uobis ut reciperetis angelos aut prophetas in deos, sic

217 dixerunt add. iudei s.I. C ¢ iusticia | iustitia M ¢ nationibus add. idiotis s... M || 218
falsitatem coram Deo ] coram Deo mendacium M e illi ] ipsi id bene M ¢ id bene add.
signum crucis s.I. M « illi sciunt add. scilicet, quod sunt mendaces s... C || 219 fidem suam ]
suam fidem et M ¢ fidem suam add. scilicet, soluendo debitum s./. C ¢ habuit timorem Dei
add. timuit Deum s./. M « diliget ] amat M || 220 timentes add. scilicet, Deum s... C || 221
Ili add. iudei s.I. C  Illi autem ] et illi M * emerunt ] ement M ¢ cum iuramentis add.
scilicet, falsificando scripturam cum iuramento s./. C ¢ ement cum fide Dei et cum
iuramentis add. scilicet, falsi<fi>cando (?) scripturam cum iuramento falso in nomine Dei
s.l. M * suis paruum ] uile M ¢ paruum add. scilicet, uitam huius mundi s./. C || 222 pretium
] praecium C « illi add. scilicet, qui talia fecerunt s./. C ¢ partem add. scilicet, mercedem s./.
C ¢ partem add. pretium s.l. M ¢ alio add. nouissimo s./. M ¢ nec loquetur ] et non alloquetur
s.l. M * nec aspiciet ] et non respiciet s./. M || 223 iudicii add. resurrectionis s./. M * nec ] et
non M ¢ mundabit add. scilicet, a peccatis s./. C » mundabit eos add. faciet dignos s./. M
poenam crudelem add. tormentum dolens s.l. M || 224 ex illis | illorum M e illis add. iudeis
s.I. C » inuoluent add. uel conuertent, scilicet augendo uel minuendo s./. C * in scripturis ]
cum scriptura M || 225 uos add. mauros s.l. C ¢ faciant uos credere add. dubites s.l. M * de ]
ex M « quod est de scriptura add. scilicet, quod Iesus Christus fuit Deus s... C ¢ illud quod ]
quid (?) M est de ] ex M e scriptura add. Dei M || 226 quod est ex Deo | “Est a Deo” M ¢ a
add. de s.I. M » est ex Deo, et non est ex Deo, et imponent add. scilicet, illud quod dicebant
iudei, quod Machoma non erat in scriptura ueteri s.. C ¢ ex Deo, et imponent super uos
falsitatem ] [et di] nisi mendacium super Deum M e [et di] nisi add. de Deo et dicunt s./. M
| 227 illi add. scilicet, qui dicunt falsitatem s./. C < illi ] ipsi M || 228 Non oportet aliquem
hominem cui ] [non] Opus est alcui homini quod M ¢ [non] Opus est alcui add. non fuit s.7.
M o dedit | det ei M e scripturam add. Euvangelia s.. C ¢ scientiam add. dominum (?)
spiritus (?) scientia (?) s.l. C ¢ scientiam add. iudicium s./. M || 229 profetiam ] prophetiam
M e dicat ] non (?) diceret (?) M * serui mei add.scilicet, adorando me s./. C ® mei add. mihi
s.l. C » sed add. scilicet, dicat s.I. C * estote ] estis M || 230 cognouistis add. omnem M ¢
quia cognouistis omnem add. eo quod sciuistis s.l. M * et om. M * quia add. eo quod s./. M *
studuistis add. scripturac s.l. CM || 231 praecipient ]| praecipierant M sed correxit
praecipient s.I. M e praecipient add. scilicet, prophetae s.l. C ¢ reciperetis | accipietis M o
aut ] et M ¢ deos ] dominos s.l. M
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enim praeciperent uobis ut essetis increduli postquam fuistis mauri.
TSBIE) Bt quando accepit Deus fidem a prophetis pro eo quod dedimus uobis de
scriptura et scientia, et postea uenit uobis nuncius uerus, credens in id quod uos
habetis: “Vt crederetis in eum et ut defenderetis eum.” [C 117] Dixit: “Concedistis
et accepistis super uos fidem meam.” Dixerunt: “Concessimus.” Dixit: “Igitur
estote testes, et ego sum unus testis uobiscum.”

76281 Bt qui fuerunt rebelles post hoc, illi sunt maleuoli.

T8 Bt sic diligetis et uelletis aliam legem quae non est a Deo, propter quem facti
sunt mauri omnes qui sunt in caelis et in terra, libenter aut per uim, et ad illum
conuertemini.

B3] Dic tu: “Nos credidimus in Deum, et in id quod fuit delatum uobis, et in id
quod fuit delatum super Habraham, et Ismaelem, et Isach, et lacob, et tribus, et in
id quod fuit datum Moysi, et lesu, et prophetis creatore suo, non ponendo
differentias inter aliquos [C 118] ex illis, cui sumus mauri.

232 praeciperent ] praecipient M ¢ Sic enim praecipient add. An praecepit s.l. M * essetis ]
sitis M e« ut sitis increduli add. negationem s./. M e increduli add. idolatri s.l. C e fuistis
mauri add. postquam uestram conuersionem s./. C * mauri add. obedientes s./. M || 233
fidem a prophetis add. id est, ut omnes crederent in Machoma s./. C ¢ a prophetis add.
prophetarum s./. M || 234 scientia add. sapientia s./. M * nuncius add. Machoma s.I. C ¢
uerus credens add. uerificando s./. M ¢ in om. M * in id add. scilicet, legem et Euangelia s./.
C || 235 uos habetis add. est uobiscum s./. M * Vt crederetis add. certe et creditote s./. M
eum add. Machomam s./. C * defenderetis add. uos iudei, christiani et prophetae s./. C ¢ ut
defenderetis add. signum crucis et auxiliatote s.. M ¢ eum ] cum M ¢ eum add. scilicet,
Machomam s./. C * Dixit add. Deus s.l. C ¢ cum dixit add. scilicet, Deus s.I. C » Concedistis
] Concessistis M ¢ Concedistis add. uos, prophetae s./. C ¢ Concessistis add. an confessi
estis s.. M || 236 uos ] illos M * fidem meam add. ut credatis in Machomam s.l. C o
Dixerunt add. id est, profetae s... C * Concessimus add. confessi sumus s./. C * Dixit add.
Deus s.. CM || 237 ego add. Deus s.I. C ¢ unus testis uobiscum ] uobiscum ex testibus M ¢
testis uobiscum add. scilicet, quod Machoma sit propheta s./. C || 238 fuerunt rebelles ] fuit
rebellis M e fuit rebellis add. reuertitur s./. M * post hoc add. scilicet, post datam fidem s./.
C * hoc illi sunt maleuoli ] post illum sunt (?) maligni M ¢ illum add. illud s.I. M || 239 Et
sic add. an s.I. M < diligetis ] amabitis M e diligetis add. uos iudei, christiani et Corascitae
s.l. C » amabitis add. signum crucis s.I. M ¢ et uelletis ] aut uoletis M * quae non est a Deo,
propter quem ] quam legem Dei cui M ¢ quem add. Deum s./. C || 240 in caelis add. scilicet,
angeli 5./. C * qui sunt in caelis et in terra ] caelestes et terrestres M o terra add. homines s./.
C » quam legem Dei cui facti sunt mauri omnes, caelestes et terrestres add. Dei (?) et sibi
paruit qui stat in caelo et in terra s./. M e libenter aut per uim | aut libenter aut ui M * per
uim add. scilicet, qui fuerunt uicti in proelio et facti mauri s./. C || 241 conuertemini ]
conuertimini M ¢ conuertemini add. scilicet, in die iudicii 5./ C ¢ aut libenter aut ui, et ad
illum conuertimini add. et Deum reuertemini s./. M || 242 tu add. Machoma s./. C * tu add.
signum crucis s.l. M ¢ credidimus add. nos mauri s.. C ¢ id add. Alcoran s.I. C e fuit
delatum uobis | descendit M ¢ descendit add. delatum fuit super nos s./. M ® in om. M || 243
super Habraham, et Ismaelem, et Isach ] et id quod fuit delatum Abrahae, Ismaeli, Isaas M ¢
et om. M e tribus | tribubus M || 244 in id om. M * datum ] delatum M ¢ datum add. scilicet,
legem s.l. C » Iesu add. Euangelia, id est profetias s./. C * creatore suo ] a suo creatore M ®
creatore add. domino s./. M || 245 ponendo differentias add. differimus s./. M ¢ aliquos, ex
illis, cui | aliquem illorum quibus M e cui add. Deo s.l. C * sumus add. omnes M ¢ aliquem
illorum quibus sumus omnes mauri add. unum ex iis et nos sibi sumus obedientes s./. M
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T84 Bt qui wult aliam legem, excepta lege maurorum, non erit acceptabilis apud

eum, et est in alio seculo ex perditis.
8OBCI83] Bt quomodo diriget Deus gentem quae fuit incredula, postquam crediderat,
et postquam testificata est quod nuncius erat uerus quibus uenerunt declarationes?
[M 60] Deus autem non diriget iniuriantes.

SUBTI86] Quorum praemium est ut maledictio Dei, et angelorum, et hominum sit
super illos,

82/38[87] ; - .
87} in aeternum; non habebunt remedium suae poenae neque erunt aspecti,

83/ exceptis his qui paenitentiam egerunt postea et fecerunt opera bona, quia
Deus est parcens et misericors.

SO0 1111 autem qui non [C 119] crediderunt postquam crediderant, et augerunt
blasfemiam; non erit acceptabilis paenitentia eorum, qui sunt pessime ducti in uia.
8919 111i autem qui non crediderunt et mortui sunt in incredulitate; non erit
acceptabilis ab aliquo ex illis tota terra plena auro, quamuis uoluisset redimi cum
illo; qui habebunt poenam crudelem et non habebunt defensores.

865291 Non adipiscemini bene operari donec distribuatis ex his quae uos diligitis !

246 excepta lege | praeter illam M e acceptabilis | acceptatibalis M || 247 eum add. Deum
s.1. C » erit acceptatibalis apud eum add. acceptabitur ab eo s.l. M est ] erit M * et est add.
scilicet, qui habuerit aliam legem s./. C ¢ seculo ] saeculo M e perditis add. id est, ad ignem
eternum condemnati s./. C || 248 diriget add. ducet s.. M * gentem add. scilicet, iudeorum,
christianorum et Corascitarum qui facti sunt mauri s./. C * quae fuit incredula ] incredulam
M o crediderat | crediderint M ¢ gentem incredulam postquam crediderint add. eos qui
negauerunt fidem suam s./. M || 249 testificata est | testificauerint M ¢ nuncius add.
Machoma s./. C » erat uerus ] est uerax M ¢ uenerunt add. Alcoran s.l. C * quibus uenerunt
declarationes add. uenit eis clara s.l. M || 250 Deus autem ] Et Deus M ¢ diriget add. ducet
s.l. M e iniuriantes ] gentes iniuriantes M e iniuriantes add. rebelles s.l. C || 251 Quorum
add. infidelium s./. C » hominum add. omnium s./. M e sit add. signum crucis s.l. M || 252
illos ] eos M || 253 in aeternum add. aeternales in ea s.. M ¢ remedium suae | requiem
eorum M ¢ habebunt requiem eorum poenae add. leuiabitur tormentum s./. M ¢ neque erunt
aspecti | nec respicientur M e aspecti add. scilicet, a Deo cum pietate s./. C ¢ respicientur
add. exspectabuntur s.. M || 254 Exceptis his ] Praeter illos M e paenitentia add. quia
conuersi sunt ad legem machometticam s... C ¢ postea add. postquam rebellauerunt s./. C ¢
fecerunt | facient M * opera bona ] bona opera M ¢ quia ] et M || 255 et om. M || 256
postquam crediderant add. post fidem eorum s.l. M ¢ augerunt add. signum crucis s.. M ||
257 blasfemiam ] blasphemiam suam M ¢ blasphemiam add. negationem s./. M o erit
acceptabilis paenitentia eorum ] recipietur eorum paenitentia M ¢ qui ] quia M ¢ ducti in uia
] directi M ¢ quia sunt pessime directi add. et illi sunt errantes s./. M || 258 autem om. M * in
incredulitate ] increduli M || 259 erit acceptabilis | recipietur M e acceptabilis add. scilicet,
in die iudicii s.Z. C ¢ ex illis ] eorum id quod in M e aliquo eorum add. uno ex ipsis s./. M *
tota om. M * plena auro ] licet sit aurum M e in terra, licet sit aurum add. plenitudo terrae ab
auro et cooperiantur cum eo s./. M || 260 quamuis uoluisset redimi cum illo ] et auget
blasphemiam suam M e qui add. illi s.I. M * poenam crudelem add. tormentum dolens s./. M
|| 261 adipiscemini ] adpiciscemini M ¢ adipiscemini add. uos mauri s./. C ¢ distribuatis add.
in elemosinas s.. C ¢ his add. bonis temporalibus s./. C ¢ distribuatis ex his quae uos ]
distribuetis quod plus M e distribuetis quod plus add. expendetis a quo s.l. M
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et nihil destribuetis quod Deus nesciat.
71531 Omnia alimenta fuerunt licita filiis Israel, excepto eo quod Israel prohibuit
sibimet antequam lex fuisset delata. Dic tu: “Afferte [C 120] uos legem, et legite
illam, si estis ueraces.

84 Et quicunque imposuerint falsitatem Deo post hoc, illi sunt iniuriantes.”

¥ Dic tu quod Deus dixit ueritatem, ergo sequimini legem cattholicam
Abraham, qui non fuit ex blasfemantibus.

MECHAE TEMPLVM PRIMVM TEMPLVM MVNDI
9 primum templum, quod fuit positum hominibus, fuit illud quod est in
Meccha, benedictum, et est uia generationibus.

IBI SEDES ABRAHAM
P71 I quo sunt miracula manifesta, ubi est labor Abraham, et cuicunque introierit
in illud est securus, et Deus mandauit hominibus, ut uisitent templum,

CVLTVS AN ORATIO ILLIVS

[M 61] illis item qui habent facultatem pro itinere;

262 Deus add. id M e nesciat add. utrum datis propter amorem eius s... C ¢ et nihil
destribuetis quod Deus id nesciat add. et quod expendetis de re Deus autem est sciens s./. M
|| 263 Omnia alimenta fuerunt licita ] Omnes cibi fuerunt liciti M * Omnes cibi fuerunt liciti
filiis Israel add. omnis cibus fuit licitus israelitis s./. M ¢ excepto eo add. scilicet, neruo
quod est in faemore s./. C ¢ Israel add. lacob s.I. C * Israel prohibuit | noluit Israel M || 264
lex fuisset delata ] fuisset delata lex M ¢ Dic add. scilicet, tu Machom s.I. M * tu add.
Machoma s.I. C * tu add. signum crucis s.I. M || 265 illam | eam M || 266 quicunque
imposuerint ] cum imposuerit M ¢ imposuerint add. scilicet, ponendo in scripturam quod
Deus non posuit s./. C  falsitatem add. mendacium s./. M * hoc ] illud M ¢ post hoc add. id
est, postquam fuit data lex s./. C  post illud add. scilicet, postquam fuit delata lex s./. M ||
267 tu add. signum crucis s.l. M * sequimini | sequiimini M ¢ sequimini add. uos mauri,
fudei et christiani s.. C * sequiimini add. scilicet, iudei, christiani, mauri s./. M || 268
Abraham ] Habrahae C e cattholicam Abraham ] Abrahae catholice M * qui ] et M
blasfemantibus ] blasphematatis M ¢ blasphematatis add. participantibus s.I. M || 269 add.
Mechae templum primum templum mundi in mg. M || 270 Primum templum add. certe
quod prima domus s.. M e fuit positum | positum fuit M ¢ positum add. edificatum per
Habraham, ut dicunt expositores s... C || 271 quod est in Meccha ] Mechae M ¢ est om. M ¢
generationibus | generationum M sed uia generationum add. ductio generationibus s... M ||
272 add. 1bi sedes Abraham in mg. M || 273 quo | qua M ¢ quo add. templo s.l. C
Abraham | Habrahae C ¢ est labor Habrahae ] sedit Abraham M e sedit add. habitaculum s./.
M || 274 cuicunque introierit | qui ingreditur M * in om. M ¢ est securus ] erit tutus M o
securus add. scilicet, a morte, quam (?) sit homicida quia non possunt eum inde extrahere
propter templi uenerationem s./. C ® mandauit | praecepit M * praecepit add. super s.l. M
templum add. scilicet, Meccham s./. C ¢ ut uisitent templum add. uisitatio domus s... M ||
275 add. Cultus an oratio illius in mg. M || 276 illis ] illi M e item om. M e habent ]|
habebunt M e itinere ] uiatico M e illi qui habebunt facultatem pro uiatico add. ille qui
potest ire ad eum s... M
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%2/~ et qui non confidit, Deus est diues, et non indiget nationibus.

S8 Dic tu: “O uos, qui habetis [C 121] scripturam! Quare non creditis in Deum et
in aleas eius? Et Deus est testis omnium quae uos facitis.”

%1% Dic tu: “O uos, qui habetis scripturam! Quare declinatis a uia Dei querendo
causas ut perturbetis credentes? Et estis testes, et Deus non ignorat ea quae uos
facitis.”

P01 O yos credentes! Si uos obedieritis aliquibus, qui habuerunt scripturam, illi
uos incredulos facient, postquam fuistis credentes.

911 Bt quomodo non eritis credentes? Vos enim legitis aleas Dei super uos, et
nuncius eius est uobiscum. Et qui apprehenderit Deum, ille est directus per uiam
rectam.

971921 § yos credentes! Timete Deum sicut debet timeri, et nolite mori nisi mauri
[C 122] existentes.

%193) Bt firmate uosmet in fune Dei, et nolite esse differentes, et recordamini
gratiae Dei super uos. Et quando fuistis inimici, Deus uniuit inter uos corda, et
inuenti estis omnes in mane fratres propter misericordiam eius uel gratiam.

277 qui add. id est, si aliqui non accedit ad templum propter infidelitatem s./. C * confidit ]
credidit M e et non indiget add. non indigens (?) s.I. M ¢ nationibus ] nationum M || 278 tu
add. Machoma s.I. C * tu add. signum crucis s.l. M * uos add. iudei et christiani s.. C
scripturam add. legem et Euangelia s./. C * uos qui habetis scripturam add. gens scripturae
s.l. M  quare ] cur M || 279 in aleas eius ] eius uersus M e aleas eius add. uersus Alcorani
s.I. C » non creditis in Deum et eius uersus add. negastis uersus Dei s./. M * uos om. M ||
280 tu add. signum crucis s.I. M e declinatis a uia | impeditis uiam M ¢ impeditis add.
tenetis s./. M < declinatis a uia Dei add. id est, dicendo quod Machoma non est in uestra
scriptura s./. C || 281 querendo causas | quaerendo eas M e credentes add. scilicet, in
Machoma s./. C perturbetis credentes | reuoluatis illos qui credunt M ¢ quaerendo eas ut
reuoluatis illos qui credunt add. cui credit uolendo (?) per uiam s./. M e testes add. id est,
quod Machoma est in uestra scriptura s./. C * et Deus ] Dei qui M * ea om. M * uos om. M ||
282 uos facitis add. quia negatis ueritatem s./. C || 283 obedieritis ] eritis obedientes M
aliquibus add. eorum M e aliquibus add. iudeis et christianis s./. C * scripturam add. legem
et Euangelia s./. C * qui habuerunt scripturam add. quibus donata sunt scriptura s./. M || 284
uos incredulos facient | facient uos incredulos M ¢ incredulos add. reuerti s.I. M ¢ credentes
add. in Machoma s./. C ¢ postquam fuistis credentes add. post fidem uestram (?), scilicet in
Machom. s.l. M || 285 eritis credentes ] creditis M * credentes add. in Machoma s... C * uos
add. udei quod fruti (?) estis mauri s./. C * uos enim | et M ¢ legitis add. leguntur s./. M
aleas Dei ]| uobis uersus Dei M e aleas Dei add. uersus Alcorani s./. C || 286 nuncius add.
Machoma s.I. C ¢ uobiscum add. in uobis s./. M ¢ apprehenderit ] apprachenderit M ¢ est
directus ] diriget M || 287 rectam ] iustorum M e per uiam rectam add. in lege Machometti
s.I. C e apprachenderit Deum, ille diriget per uiam iustorum add. defendet cum Deo iam
ductus est ad uiam rectam s./. M || 288 credentes add. mauri s.l. C ¢ et nolite mori bis M
mauri add. obedientes s.I. M || 289 existentes om. M || 290 uosmet ] uos M ¢ firmate uos
add. tuemine omnes s./. C  in fune add. id est, in lege Machometti s./. C * Dei add. omnes
M || 291 Et om. M * inimici add. idolatrae s./. C * Deus ] Et Deus M ¢ uniuit add. id est,
fecit uos mauros s./. C * uniuit add. coniunxit s./. M ¢ inter uos corda ] in cordibus uestris
uos M || 292 inuenti estis add. id est, facti mauri s./. C * in mane om. M e propter
misericordiam ] cum misericordia M ¢ misericordia eius add. gratia sua s./. M * uel gratiam
om. M
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" Jam enim eratis circa foueam ignis de quo uos liberauit, et sic declarat uobis
miracula sua Deus, ut sitis bene directi in uia.

10014 Bt quod esset ex uobis una gens, clamans ad bonum, et praecipiens res
iustas, et prohibens fieri illud quod est abomminabile, et illi sunt beati.

1OVIOST Bt nolite fieri sicut illi qui fuerunt differentes et dubitauerunt postquam
habuerunt declarationes qui habebunt poenam maximam.

1021196) 1 [C 283] die in qua quaedam facies reuertentur albae et quaedam nigrae,
illi autem [M 62] quorum facies sint nigrae, quia non crediderunt postquam fuerunt
credentes, gustabunt poenam secundum incredulitatem suam.

103971 Bt j]1i quorum facies facta sunt albae, erunt collocati in misericordia Dei in
aeternum.

10419 Hae sunt aleae Dei quas legemus super te cum ueritate; et Deus non uult
iniuriam hominum.

10511991 Bt Dej sunt omnia quae sunt in caelo et in terra, et ad Deum conuertentur
omnia.

10610T /o5 fuistis gens magis bona quam aliqua quae egressa est ex hominibus;

293 Jam enim | Et M e eratis add. in idolatria s./. C * circa ] una (?) M ¢ foueam add.
scilicet, in fernism (?) s./. C * foueam add. ripam foueae s... C * de ] a M * uos add. mauros
s.I. C * uos liberauit ] liberauit uos M e liberauit uos add. eripuit ab ea s./. M || 294 uobis
miracula sua Deus ] Deus sua miracula uobis M * bene directi add. ducti s.. M * in uia om.
M ¢ in uia add. Dei s.l. C || 295 esset add. uos mauri s./. C * quod esset ex uobis ] ut essetis
uos M e essetis add. estote s.I. M * clamans ] uocate M ¢ uocate add. uocant s.l. M ¢ clamans
ad bonum add. praedicans ad legem Machometti s.. C * praecipiens | praecipiet M ]
praecipiet correxit praecipient s./. M || 296 res iustas add. scilicet, ea quae Deus praecepit
s.. C o res iustas add. honestatem s.I. M ¢ prohibens | prohibent M ¢ abomminabile ]
abominabile M ¢ abomminabile add. septem peccata mortalia s./. C * fieri illud quod est
abominabile add. inhonesta s./. M < illi add. scilicet, qui faciunt bona opera s... C || 297 fieri
] esse M « Et nolite esse add. non eritis s.I. M ¢ illi add. iudei et rebelles s.l. C ¢ differentes
add. separati s.l. M * dubitauerunt ] dubitantes M ¢ dubitantes add. diuersi s.. M || 298
habuerunt ] uenit sic eis M ¢ declarationes add. Alcorani s.l. C * declarationes add. clara s...
M ¢ poenam maximam add. tormentum magnum s.l. M || 299 die add. iudicii s.l. C *
quaedam ] accipient M ¢ quacdam add. saluandorum s./. C * reuertentur albae | albas M
nigrae add. scilicet, damnatorum s./. C || 300 quaedam nigrae, illi autem ] alii nigras M  in
qua accipient facies albas et alii nigras add. aliquae dealbabuntur facies, aliae
denigrabuntur s./. M e facies sint ]| sunt facies M ¢ quorum sunt facies nigrae add. quibus
autem nigrabuntur s./. M ¢ quia ] qui M || 301 incredulitatem suam ] non crediderunt M ¢ qui
non crediderunt postquam fuerunt credentes, gustabunt poenam secundum non crediderunt
add. an negastis post credulitatem uestram? Gustate tormentum pro quo fuistis negantes s./.
M || 302 facta sunt ] erunt M e illi quorum facies erunt albae add. quibus dealbabuntur
facies s./. M * erunt | erint M e erint collocati add. signum crucis s.I. M || 303 in aeternum
add. sunt aeternales s./. M || 304 Hae | Haec C » Hae | Hi M ¢ aleae ] uersus M ¢ aleae Dei |
uersus Alcorani s.I. C * quas legemus ] quos legimus M e te add. scilicet, Machoma s./. CM
|| 305 uult iniuriam hominum add. scilicet, ut sint damnati in inferno s./. C * hominum add.
nationibus s.I. M || 306 conuertentur | reuertentur M ¢ conuertentur add. scilicet, in die
iudicii s.I. C|| 308 Vos add. mauri s./. C * magis bona quam aliqua quae egressa est | melior
omnibus quae M ¢ hominibus add. sunt M * hominibus add. omnibus s./. C
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praecipiendo res iustas, et prohibendo id quod est abominabile, et credendo in
Deum. Et si illi qui habuerunt scripturam credidissent, melius fuisset [C 123] eis, et
aliqui illorum fuerunt credentes, sed plures illorum fuerunt increduli et peccatores.
107 Nihil mali facient uobis nisi linguis suis; et si pugnauerint contra uos,
uertent terga sua, et non erunt defensi.

1081112) Maledictio uenit super illos, ubicunque fuerint inuenti, nisi per fidem Dei et
securitatem hominum, et fuerunt digni ira Dei, et uenit super illos egestas et
paupertas, et hoc quia non crediderunt aleis Dei, et quia interfecerunt prophetas
iniuste, et quia fuerunt pertinaces et rebelles.

1991131 Non sunt equales uni genti eorum qui habuerunt scripturam qui legunt aleas
Dei tota nocte et humiliantur et prostrant se,

[C 124] """ ¢redendo in Deum et in diem alterius saeculi, recipiendo res iustas
et prohibendo illud, quod est abomminabile, et perseuerando in bonis, quae sunt
sanctorum.

309 abominabile add. id est, septem peccata mortalia et idolatriam s... C * quae ex
hominibus sunt, praecipiendo res iustas et prohibendo id quod est abominabile add. quae
egressa est hominibus, praecepistis honesta et prohibuistis inhonesta s./. M ¢ credendo |
credidistis M || 310 qui habuerunt add. scilicet, iudei et christiani s./. C ¢ illi qui habuerunt
scripturam add. gentes scripturae s./. M e credidissent add. scilicet, fuissent mauri s.l. C ||
311 sed plures illorum ] et plurimi eorum M || 312 Nihil mali facient ] Non facient male M ¢
facient uobis add. scilicet, iudei mauris s./. C * facient male uobis add. impedient uos s./. M
¢ linguis add. damno s./. M * suis om. M * linguis suis add. scilicet, maledicendo s... C
pugnauerint | pugnabunt M ¢ uos add. mauros s.l. C || 313 terga sua add. scilicet, fugiendo
s.I. C » erunt defensi ]| defendebuntur M e defensi add. ab igne s./. C * defendebuntur add.
signum crucis s.I. M || 314 illos add. iudeos s.I. C » Maledictio uenit super illos add. miseria
ordinata fuit s./. M e fuerint inuenti ] inuenti fuerunt M ¢ per fidem add. soluendo tributum
s.l. CM » fidem add. funem s.l. M || 315 securitatem | fidem M ¢ fidem add. funem s.l. M ¢
fuerunt digni add. reuersi sunt s.l. M ¢ uenit super add. ordinata fuit s./. M e egestas ]
miseria M || 316 miseria et pauperitas add. calamitas s./. M * hoc add. fuit M * non
crediderunt aleis | fuerunt negantes in uersibus M e aleis Dei add. uersibus Alcorani s.l. C *
quia om. M || 317 iniuste | absque iustitia M ¢ iustitia add. ratione s... M ¢ quia fuerunt
pertinaces add. isti non obediuerunt s./. M ¢ et add. fuerunt M ¢ fuerunt rebelles add.
transierunt s./. M || 318 equales ] aequales M ¢ equales add. in praemio s./. C * uni genti om.
M * qui add. iudei et christiani qui fruti (?) sunt mauri s./. C * scripturam add. legem et
Euangeliam s./. C * eorum qui habuerunt scripturam add. ex gente scripturae s... M || 319
aleas Dei add. uersus Alcorani s.I. C * legunt aleas Dei tota ] stant legendo uersus in M ¢
tota nocte add. uigilando s./. C ¢ qui stant legendo uersus in nocte add. aliqui surgentes
legendo uersus in tempore noctis s... M e et prostrant se om M.  prostrant se add. faciendo
suam orationem s./. C || 320 Credendo add. credent s.. M ¢ Credendo in Deum add.
continuatur cum praecedenti uersu s./. C ¢ saeculi add. et M. e alterius saeculi add.
nouissimum s./. M e recipiendo ] praecipiendo M ¢ praecipiendo correxit praecipient s./. M o
res iustas add. honesta s./. M || 321 prohibendo correxit prohibent s./. M « illud, quod est
abomminabile ] abominabilia M ¢ abomminabile add. idolatriam s./. C * abominabilia add.
inhonesta s.I. M ¢ perseuerando add. uelocitant s./. M || 322 quae sunt sanctorum ] eorum
qui sunt sancti M e eorum add. signum crucis s.. M * qui sunt sancti add. et illi sunt ex
benefactoribus s... M



325

330

335

78 CAPVT III — 2° Imrana seu Azoara 2% liber 1*°

VBT Bt pro omni bono quod facitis, eritis remunerati et habebitis mercedem;

Deus autem cognouit iustos.
NI T1is autem qui non crediderunt, nihil proderunt thesauri sui [M 63] et filii sui
coram Deo, qui sunt amici ignis in aeternum.

T Simile est illud quod ipsi expendent uento frigido, qui inuenit seminata ab
aliqua gente et destruxit ea, cum illa gens damnauerit se ipsam; et Deus non fecit
illis iniuriam, sed illi fecerunt iniuriam ipsismet.

HAYU O yos credentes! Ne admittatis homines extraneos inter uos, ut non ponant
[C 125] zizaniam inter uos, et uos fuistis angustiati, et apparuit detestatio oris
eorum, et illud quod illi ascondunt in cordibus suis est magis, et sic declarauimus
uobis aleas, si estis prudentes.

139 yos diligitis illos et illi non diligunt uos; et uos creditis in tota scriptura, et
quando obuiauerunt uobis dixerunt: “Nos iam credidimus.” Et quando inuenti sunt
soli, fremuerunt dentibus super uos prae ira. Dic tu: “Vos moriamini in malitia

323 omni bono quod facitis ] omnibus quae facietis M e facitis add. uos mauri s.l. C  pro
omnibus quae facietis eritis remunerati add. quod fecissis de bono non negabitur s.l. M * et
habebitis mercedem om. M ¢ mercedem add. in paradiso s./. C || 324 Deus autem cognouit
iustos ] et Deus est cognitor iustorum M ¢ cognitor iustorum add. sciens timentes s./. M ||
325 Illis add. iudeis, christianis et Corascitis s... C ¢ Illis autem ] Et illis M e illis qui non
crediderunt add. certe qui negauerunt s.. M || 326 proderunt thesauri sui et filiii sui ]
proficient sui thesauri neque filii sui in aliquo M ¢ coram Deo add. quando fuerunt iudicati
s.l. C * qui ] quia ipsi M ¢ amici add. uicini s.I. C * amici add. socii s.. M ¢ ignis add.
aeternalis s./. C ¢ in acternum add. aeternales s./. M || 327 ipsi ] quando M e illud, quod
quando add. qui s.l. M ¢ expendent add. in uita huius mundi, [frigido] M ¢ expendent add.
scilicet, in elemosinas s./. C ¢ uita add. ista s.. M * huius mundi add. propinqua s.l. M
uento frigido add. sicut uentus frigidus in eo frigiditas s./. M ¢ qui add. ventus s.l. C || 328
qui inuenit seminata ab aliqua gente | inuenerit sata alcuius gentis M e et destruxerit ea add.
iniuriauerunt sibi ipsius s./. M e illa gens damnauerit se ipsam add. et confranabit (?) ea s./.
M || 329 illis ] eis M * non fecit illis iniuriam add. quia non fuit causa peccatorum suorum
s.l. C o sed illi fecerunt iniuriam ] tamen ipsimet iniuriam fecerunt M e iniuriam add.
scilicet, peccando s.l. C ¢ ipsismet om. M || 330 credentes add. mauri s.. C * ne | non M ¢
extraneos | aduenas M e extraneos add. scilicet, qui non sunt mauri sicut uos estis s./. C ®
homines aduenas inter uos add. familiam de alia quam de uestra s.. M * ut ] et M || 331
zizaniam ] discordiam M e zizaniam add. id est, discordiam s./. C ¢ inter uos add. scilicet,
mauros s.l. M ¢ uos om. M ® uos add. mauri s./. C * angustiati add. propter malitiam eorum
s.I. C o fuistis angustiati add. dilexerunt quod uos laboretis s.. M ¢ detestatio oris add.
scilicet, eorum contra uos s./. C || 332 oris eorum ] orum suorum M e detestatio orum
suorum add. odium ex oribus eorum s./. M ¢ illud om. M * ascondunt | abscondunt M ¢
ascondunt add. scilicet, malitiam et odium s./. C ¢ in cordibus add. pectora eorum s.l. M
magis | maius M e et sic add. iam s./. M * declarauimus add. nos, Deus s./. C || 333 aleas ]
uersus M e aleas add. uersus Alcorani s./. C * si add. uos M || 334 Vos ] Ecce uos M * Vos
add. mauri s.I. C « illos add. rebelles s.I. C » uos om. M * tota scriptura ] scriptura tota M
scriptura add. scilicet, iudeorum s... C * scriptura tota add. scilicet, iudacorum s./. M || 335
obuiauerunt add. iudei s.l. C ¢ iam om. M » credidimus add. scilicet, in Machomam s./. C ¢
quando | cum M || 336 fremuerunt dentibus add. morderunt digitos s./. M ¢ super uos add.
id est, contra uos mauros s./. C ¢ tu add. Machoma s.I. C * Vos add. iudei s.I. C * tu uos
add. signum crucis s.l. M
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uestra, quia Deus scit ea quae sunt in cordibus.”
HOM20) Bt §i uos habetis aliquam uictoriam, contristantur illi, et si habetis aliquod
infortunium uel dispersionem, gaudent illis, et si uos habetis patientiam et
timueritis, non nocebit uobis traditio eorum; et Deus in nihilum redigit quod illi
faciunt.

[C 126] """ Et quando profectus es a tua familia ut praeparares credentibus loca
ad proeliandum, et Deus est autitor et sciens,

8122 gy defatigata sunt duo agmina, et Deus est auditor eorum, et in Deo habent
spem credentes.

BELLVM IN BADRIN CVM ANGELI DISCENDENTES E CAELO PVGNARVNT CONTRA
CORASCITIES, VT ILLI FABVLANTVR

19123 Bt sic uos fuistis uictores in Badrin, cum illi uos male tractauerint, igitur
timete Deum, ut sitis grati.

120124 Quando dixisti credentibus: “Non sufficiet uobis, quod creator uester
adiuuabit uos cum tribus milibus angelorum descendentium?”

[M 64] "' Certe si uos habueritis patientiam et timueritis, uenient uobis ex
aspectu suo. Et creator uester adiuuabit uos cum quinque milibus angelorum

337 moriamini in malitia uestra ] moriemini cum uestra malitia M ¢ malitia add. ira s.[. M *
cordibus add. uestris M ¢ in cordibus add. hominum s./. C ¢ cordibus add. pectoribus s.l. M
|| 338 uos add. mauri s./. C * uos habetis aliquam uictoriam add. uenient uobis bona s./. M
contristantur add. scilicet, rebelles s./. C * contristantur illi ] piget illos M || 339 infortunium
add. scilicet, si estis uicti s./. C ¢ habetis aliquod infortunium add. inuenerit uobis malum
s.l. M < uel dispersionem add. signum crucis s.l. M ¢ gaudent add. rebelles s.l. C « illis ] illi
M« illi add. cum eo s.l. M * uos add. mauri s.I. C * et add. si M || 340 timueritis ] timebitis
M || 341 non nocebit uobis traditio eorum; et Deus in nihilum redigit quod illi faciunt deest
in C e et add. certe s.I. M * in nihilum redigit add. circumdator s./. M || 342 quando add. tu
M e profectus es add. tu Machoma s.I. C *a]ex M ¢ tua | tua tua sic bis M ¢ familia add.
exercitu 5./, C ¢ credentibus add. mauris s./. C || 343 ad proeliandum ] pro proelio M || 344
defatigata | cum fatigata M * agmina add. pugnantium s./. C * agmina add. laborantium ex
uobis M e auditor add. protector s.l. M * et ] quia M ¢ in Deo add. super Deum s... M || 345
credentes add. mauri s.. C * habent spem credentes add. confiditote s... M || 347 add.
Bellum in Badrin cum angeli discendentes e caelo pugnarunt contra Corascities, ut illi
fabulantur in mg. M || 348 sic add. iam M ¢ uos add. mauri s.I. C * uictores add. propter
uestram patientiam s./. C * Et sic iam uos fuistis uictores add. et iam auxiliatus est uos ...
M ¢ Badrin add. nomen est loci in quo fuit proelium in quo uicit Machoma s./. C * cum add.
et s.l. M < illi uos male tractauerint ] uos male tractaremini M ¢ male tractaremini add.
fuistis sinistri s./. M || 349 grati add. scilicet, Deo s./. C || 350 Quando ] Cum M ¢ dixisti ]
dixistis M e dixisti add. tu, Machoma s.I. C ¢ credentibus add. mauris s./. C ¢ Non add.
nonne s./. M ¢ quod ] quia (?) M e creator uester | uester creator M * creator add. dominus
s.l. M|| 351 cum om. M * milibus ] millibus M ¢ millibus add. angelorum s./. M * angelorum
om. M ¢ descendentium ] descendentibus M ¢ descendentium add. scilicet, de caelo s.l. C
descendentibus add. scilicet, e caelo s./. M || 352 Certe add. item s./. M * uos add. mauri s.1.
C « habueritis patientiam ] uenietis patientes M * uenietis patientes add. patiemini s... M
timueritis ] timentes M © timentes add. timeatis s./. M ¢ uenient ] et uenient M ¢ uenient add.
angeli s./. C || 353 aspectu suo ] aspectibus suis M ¢ ex aspectibus suis add. subito s./. M
creator uester | uester creator M ¢ creator add. dominus s.. M ¢ milibus ] millibus M «
millibus add. signum crucis s.l. M ¢ angelorum ] angelis M ¢ angelis add. signum crucis s.1.
M
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paratis ad proeliandum.

1221126 Bt non posuit [C 282] Deus uictoriam nisi ut essent annunciatio uobis et in ea
requiescerent corda uestra; et non est uictoria nisi a Deo glorioso iudice.

127 Bt ad destruendos aliquos qui non crediderant, et ut sint confusi, et ut
reuertantur inhonorati.

13128 Nihil est datum tibi, et Deus si uoluerit, ipse parcet illis aut tormentis
afficiet, quia illi iniuriam faciunt.

1241297 Bt ab eo est omne quod est in caelo et in terra, parcet cuicumque uoluerit et
dabit poenam cui uoluerit; et Deus parcit et miseretur.

12511397 0 yos credentes! Non manducetis usuram ultra principale auctam; et timete
Deum ut sitis beati,

126131 Bt timete ignem [C 127] qui paratus fuit incredulis,

-/[132 . . . . . ..
[132] et estote obedientes Deo et nuncio, et misericordiam consequemini.

1271331 Festinate ad indulgentiam uestri creatoris et ad paradisum, tam grandem
sicut sunt caeli et terra, qui paratus fuit iustis;

354 paratis add. proeliatis s./. M ¢ proeliandum ] praelium M ¢ ad proeliandum add. id est,
contra inimicos uestros s... C || 355 uictoriam add. eum s.I. M * essent ] esset M * ut esset
add. signum crucis s.l. M * uobis add. mauris s./. C || 356 in ea add. uvictoria s.I. C * et in ea
requiescerent corda uestra ] ut quiescant corda uestra in ea M ¢ nisi a Deo glorioso iudice
add. apud Deum gloriosum et sapientem s./. M || 357 ad destruendos aliquos | ut destruat
aliquos illorum M e aliquos add. rebelles s.l. C ¢ destruat add. incidat s./. M ¢ aliquos add. a
quibus s.l. M e crediderant | crediderunt M e illorum qui non crediderunt add. negarunt s./.
M et add. aut s.I. M « ut sint confusi ] confunderetur M ¢ confunderetur corr. confunderent
s.l. M || 358 reuertantur ] sint futura M e futura add. signum crucis s.. M * et ut sint futura
inhonorati add. et reuerte si anihilantes s./. M || 359 Nihil est datum tibi add. id est, nulla
potestas est data tibi Machoma contra illos s./. C || 360 tormentis afficiet add. id est, si non
egerint paenitentiam s./. C * Nihil est datum tibi, et Deus si uoluerit, ipse parcet illis aut
tormentis afficiet, quia illi iniuriam faciunt ] Non est datum tibi aliquid; si uoluerit parcet
malis ipsis aut torquebit quia sunt iniuriantes M ¢ datum tibi aliquid add. de re nihil tibi 5.1
M ¢ si uoluerit add. aut s.. M * malis add. signum crucis s.I. M * sunt add. illi s.l. M || 361
ab eo est omne quod est ] Dei sunt quae sunt M ¢ Dei sunt quae sunt add. Deo est quod est
s.l. M » caelo ] caelis M * et add. et quod est s.. M o terra add. et M sed et add. signum
crucis s.I. M * cuicumque | cui M ¢ uvoluerit add. wult s.. M || 362 dabit poenam cui ]
torquebit quem M ¢ uoluerit add. uult s.l. M * parcit et miseretur ] est parcens, misericors M
|| 363 Non ] Ne M ¢ ne manducetis add. non manducatis s./. M e ultra principale auctam ]
auctam neque duplicatam M e neque duplicatam add. multiplicatam s./. M || 364 sitis beati
add. scilicet, in paradiso s.. C || 365 ignem add. infernum s.. C e paratus fuit | fuit
promissus M ¢ fuit promissus add. praeparatus fuit s.l. M || 366 et om. M e estote obedientes
add. et obedite s./. M * nuncio add. Machom s./. C * misericordiam om. M ¢ consequemini ]
consequimini M e et consequimini add. ut misereamini s... M || 367 Festinate add. id est,
praeparamini cum festinatione s./. C * creatoris add. domini s./. M || 368 tam grandem sicut
sunt caeli ] magnum sicut caclum M ¢ magnum sicut caelum et terra add. largitudo eius
sicut caeli et terrae s./. M ¢ qui add. paradisus s.I. C * qui paratus | quae parata M sed quae
parata add. paratus s./. M e iustis add. timentibus s... M
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28341111 autem qui expenderint in abundantia et in infortunio, et illi qui subicient

iram suam, et illi qui parcent hominibus; et Deus diligit iustos.
1291351 Bt {1li, quando fecerunt aliquod peccatum, aut quando iniuria affecerunt
semet ipsos, inuocauerunt Deum et petierunt ueniam peccatorum suorum; et nullus
dimittet peccata nisi Deus; et non asconderunt id quod fecerunt, et illi sciunt;

BO38T yorum merces [C 128] est indulgentia a creatore suo et paradisi [M 65] sub
quibus fluent fontes, ubi stabunt in aeternum; et benedicta est merces bene
operantium.

BUIST Tam transierunt leges ante uos, igitur ambulate in terra et uidete qualis fuit
finis mentientium.

12211381 Haec est declaratio pro hominibus, et uia, et admonitio iustis,

BT joitur ne sitis imbecilles nec habeatis tristiciam, quoniam uos estis
superiores in uictoria si uos credetis.

BT Bt si wos fuistis percussi, sic et alii fuerunt percussi. Et sic sortiemini dies
inter homines, et ut cognoscat credentes, et accipiat testimonium a uobis; et Deus
non diligit iniuriantes.

369 Illi ] Illis CM e Illi add. scilicet, sunt iusti s... C ¢ autem om. M * expenderint ]
expendent M ¢ expenderint add. scilicet, in elemosinas s.. C e Illis qui expendent add.
quibus expendent s./. M * abundantia add. in pace s.l. C * abundantia add. gaudio s... M * in
om. M ¢ infortunio add. in bello, in fame s./. C ¢ infortunio add. damno s./. M * subicient ]
subiicient M e« illi qui subiicient add. subiicientibus s./. M || 370 illi ] illis M e parcent add.
scilicet, iniurias s./. C e illis qui parcent add. parcentibus s.l. M e diligit iustos ] amat iustos
M ¢ iustos add. benefactores s.. M || 371 quando | qui M * qui add. quando s.l. M * aliquod
add. signum crucis s.I. M || 372 quando iniuria affecerunt semet | iniuriauerunt se M || 373
nullus dimittet | quis parcit M e asconderunt | absconderunt M ¢ non asconderunt add.
confitendo s./. C * non absconderunt add. reticuerunt s./. M ¢ id quod add. peccata sua s.l. C
e sciunt add. scilicet, peccata sua s./. C || 374 Quorum ] et illi M * Quorum add. scilicet,
eorum qui supradicta faciunt s./. C e creatore suo ] suo creatore M ¢ suo creatore add.
domino eorum s./. M e paradisi | paradisus M || 375 fluent ] fluunt M e fontes add. flumina
s.I. M » ubi stabunt in aeternum add. aeternales in ea s.l. M || 376 benedicta est merces bene
operantium add. bonum est praemium operantium s./. M || 377 leges ante uos add. scilicet,
castigatio est (?) per leges facta s./. C ® uos add. mauros s.l. C  in terra | per terram M o et
uidete qualis fuit add. scilicet, quemadmodum castigabit Deus sodomitas et alios s./. C ||
379 Haec ] Hoc M  Hoc add. scilicet, Machom Alcoran s.l. M * pro om. M ¢ uia ] ductio M
* justis ] iustorum M e iustorum add. timentibus s./. M || 380 ne sitis add. vos mauri s.l. C ®
imbecilles | inbeccilles C ¢ ne sitis imbecilles add. scilicet, uos mauri s.. M ¢ habeatis
tristiciam | tristantes M ¢ nec tristantes add. non tristamini s./. M * quoniam ] quia M || 381
superiores add. quia semper uincetis s./. C * superiores add. altiores s./. M || 382 uos add.
mauri s./. C  fuistis percussi | uulnera accepistis M * uulnera accepistis add. tristitia accepit
s.l. M e« alii add. inimici s./. C e alii fuerunt percussi ] uulnera acceperunt alii M e sic et
uulnera acceperunt add. et iam tristitiam acceperunt s./. M e alii add. scilicet, inimici seu
aliae gentes s./. M * sic add. signum crucis s.I. M e sic sortiemini dies add. scilicet, quia una
die uincetis et alia uincemini s./. C ¢ sortiemini dies add. scilicet, ut una die uincetis, altera
perdetis s./. M || 383 homines | hominibus C ¢ et om. M * cognoscat ] sciat Deus eos qui
sunt M ¢ eos qui sunt credentes add. quos crediderunt s./. M ¢ accipiat testimonium a uobis |
accipient a uobis testimonium M ¢ testimonium add. testes s.I. M ¢ et | quia sed add. et s.L
M
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B34 Bt Deus approbabit credentes [C 129] et destruet incredentes.

13142 Bt sic cogitastis quod sic intrabitis in paradisum? Et quia Deus non cognouit
illos qui ex uobis pugnauerunt? Et Deus cognoscit patientes.

4] Certe uos desiderabatis mortem, antequam obuiaretis ei, igitur iam uidistis
eam et bene aspexistis illam.

1381144] Bt non est Machoma nisi nuncius, ante quem iam transierunt nuncii; et sic
ille est mortuus, aut interfectus, fugistis et conuersi estis retrorsum, et quicunque
fugam arripuerit et conuersus fuerit, non nocebit nisi sibimet, et nihil nocebit Deo;
et Deus reddit mercedem illis qui sunt grati.

BT Et nulla persona [C 130] potest mori nisi per uoluntatem Dei, sicut in libro
est determinatum; et quicunque uoluerit praemium in hoc mundo, ego dabo illi; et
quicunque uoluerit praemium in alio saeculo, ego dabo illi. [M 66] Et sic reddam
mercedem eis, qui sunt grati.

140461 Bt quanti prophetae fuerunt cum quibus mortuae sunt multae gentes! Et non

385 approbabit add. si sunt patientes s./. C * approbabit add. scilicet, si estis patientes s./. M
* credentes add. mauros s./. C * incredentes | incredulos M e incredulos add. negantes s.I. M
|| 386 sic om. M e cogitastis | cogitatis M ¢ Et cogitatis add. an dubitatis s.l. M e sic intrabitis
add. scilicet, ne bonis operibus s./. C ¢ in om. M || 387 quia Deus non cognouit illos ] Deus
nescit eos M ® uobis add. mauris s./. C * pugnauerunt add. qui aliquod recessierant (?) a
proelio s./. C » Deus cognoscit | scit illos qui sunt M ¢ illos qui sunt add. signum crucis s.1.
M e patientes add. scilicet, qui semper pugnauerunt s./. C || 388 Certe ] Et iam M «
desiderabatis ] desideratis M ¢ desiderabatis add. uos mauri s./. C * mortem add. in proelio
s.l. C » antequam add. propter legem s./. C ¢ igitur add. etiam s.I. M ¢ iam ] male et add.
signum crucis s.I. M  uidistis add. eam s./. M || 389 eam om. M * eam add. mortem s.I. C *
et add. vos (?) M * bene add. signum crucis s.l. M * aspexistis add. id est, quando fuistis
uicti 5./. C || 390 Machoma ] Mohammad M ¢ Mohammad add. scilicet, uulneratus fuit in
illo proelio s./. M * non est Machoma nisi nuncius add. quia fuit percussus in illo proelio in
facie s.l. C * ante | prius M * prius add. signum crucis s.l. M * nuncii add. scilicet, Moyses
et lesus s./. C * et sic | ante eum M || 391 ille add. an s.I. M « est add. signum crucis s.I. M
et sic ille est mortuus add. id est, quia exiuit fama quod Machoma in illo proelio erat
mortuus et ideo multi fugierunt a proelio s./. C * aut interfectus om. M * fugistis add. fuit
aut interfectus s.I. M || 392 quicunque fugam arripuerit et conuersus fuerit, non nocebit nisi
sibimet, et | fugiens conuertitur retrorsum sui, igitur M e fugiens add. qui s.I. M || 393 Deus
reddit mercedem ] reddet mercedem Deus M ¢ mercedem add. signum crucis s.I. M « illis
qui sunt grati add. gratificantibus s./. M || 394 Et nulla persona potest mori add. non
personae quae moritur s./. M ¢ per uoluntatem add. cum commissione s.l. M e libro add.
Dei, in quo determinatur uita hominum s./. C || 395 sicut in libro est add. instrumentum s./.
M e« quicunque ] qui M e uoluerit add. scilicet, bona temporalia s./. C * praemium in hoc
mundo ] mercedem huius mundi M ¢ ego add. Deus s.I. C * ego dabo illi add. dabimus ab
ipsa s.. M || 396 quicunque | qui M ¢ praemium add. mercedem s./. M * in alio saeculo ]
alterius saeculi M ¢ alio saeculo add. scilicet, paradiso s./. C ¢ alterius add. nouissimi s.l. M
* dabo add. scilicet, paradisum s./. C « illi ] ei ex illa M * ego dabo ei add. dabimus s./. M ||
397 reddam mercedem eis, qui sunt grati | reddemus praemium gratis M ¢ praemium add.
signum crucis s.l. M e gratis add. gratificantibus s.l. M || 398 quanti ] quot M e prophetae ]
prohetae M ¢ fuerunt cum quibus mortuae sunt ] mortui sunt cum quibus etiam M ¢ Et quot
prohetaec mortui sunt add. et quis propheta mortuus est s./. M ¢ quibus add. quo s.l. M ¢
multae gentes add. multi magistri s.. M
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fuerunt debilitatae pro eo quod passae sunt propter amorem Dei, et non recesserunt
nec superbierunt; et Deus diligit patientes.

14T Bt pullum uerbum dixerunt nisi: “O creator noster! Parce nobis peccata
nostra, et separa a nobis errores nostros, et confirma pedes nostros, et da nobis
uictoriam contra incredulos.”

[C 131] ") Et sic dedit eis Deus praemium huius mundi et praemium melius in
alio saeculo; et Deus diligit iustos.

19211991 0 wos credentes! Si secuti fueritis uoluntatem infidelium, illi auertent uos a
lege uestra, et sic manebitis retrorsum fugientes et perditi.

143150 Certe Deus est dominus uester et ille est optimus defensor.

144151 Bt ego ponam in cordibus infidelium pauorem, quoniam blasphemauerunt
Deum non habendo potestatem illius; et congregatio eorum erit in igne, et mala
habitatio erit iniuriantibus.

1431521 Bt Deus uerificauit uobis suum promissum quando interfecistis illos cum
uoluntate eius, donec fuistis iam defatigati et fuistis differentes in praecepto et
inobedientes nuncio, [C 132] postquam uoluit ea quae uos uoluistis.

399 debilitatae add. gentes s.I. C ¢ debilitatae pro | defenssae [ab] M ¢ defenssae corr.
defenssi s.I. M ¢ passae add. scilicet, in proelio s./. C * passae corr. passi s.l. M e propter
amorem add. in uia s.. M || 400 non recesserunt add. id est, sicut uos rebelles s.l. C ¢
recesserunt nec superbierunt | debilitatae sunt nec quieuerunt se M e debilitatae corr.
debilitati s... M || 401 nullum uerbum ] non M e dixerunt add. scilicet, prophetae qui mortui
sunt s./. C » O om. M * Et non dixerunt nisi: Creator noster add. non fuit eorum uerbum
quod dixerunt: O domine s... M * nobis ] [nobis] M || 402 peccata nostra | peccatis nostris M
sed [nobis] peccatis nostris add. nobis peccata nostra s.. M * errores nostros | nostros
errores M e separa a nobis nostros errores add. multiplicationem in nostris rebus s.. M ¢
pedes nostros ] nostros pedes M || 403 da nobis uictoriam add. adiuua nos s.. M e
incredulos | infideles gentes M || 404 sic add. signum crucis s.l. M ¢ eis add. prophetis s.I. C
e praemium | mercedem M ¢ praemium melius add. id est, gloriam paradisi s./. C || 405 et
praemium melius in alio saeculo ] meliorem mercede alterius saeculi M e alterius add.
nouissimi s./. M ¢ iustos add. benefactores s.l. M || 406 secuti fueritis uoluntatem infidelium
add. obeditis quibus negauerunt s./. M || 407 lege uestra | uestra lege M e uestra add.
machometica s./. C * manebitis ] remanebitis M * manebitis add. scilicet, non proeliando s./.
C + a uestra lege et sic remanebitis retrorsum fugientes et perditi add. retrorsum uestri (?)
reuertemini perdentes s./. M || 408 Certe | Quippe M ¢ Quippe add. sed s.I. M || 409 Et om.
M e+ pauorem add. timorem s... M e blasphemauerunt ] blasfemauerunt C | 410
blasphemauerunt Deum add. participati sunt de Deo s... M ¢ non habendo potestatem ] cum
multa eis delata sit potestas M ¢ potestatem add. scilicet, rationem s./. C ¢ illius add. ut
blasfemarent s./. C * congregatio add. habitaculum s./. M  igne | ignem C * et om. M || 411
habitatio ] habitatione M ¢ mala habitatione add. malum habitaculum s.I. M e erit add.
signum crucis s.l. M e iniuriantibus ] iniuriantium s./. M || 412 uobis add. mauris s.l. C *
promissum add. descenderent (?) de caelo angeli s./. C * quando interfecistis illos ] cum
mactastis eos M ¢ illos add. inimicos s./. C * mactastis eos add. sensistis, scilicet inimicos
s.l. M || 413 uoluntate eius ] sua uoluntate M e eius add. Dei s.. C * uoluntate add.
commissione s./. M e defatigati add. scilicet, interficiendo s... C e differentes add.
dicordantes s./. C * praecepto add. scilicet, Dei s./. C || 414 inobedientes ] non obedistis M ¢
inobedientes nuncio add. quia non uoluistis sequi uictoriam Machometti s./. C ¢ nuncio
add. signum crucis s.l. M * ea add. victoriam s./. C * postquam uoluit ea quae add. postea
tum fuit uidere uobis quod s./. M * uos om. M
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149 Aliqui ex uobis uolunt mundum et aliqui uolunt aliud saeculum; et postea ille
separauit uos ab illis, ut probaret uos. Et ille pepercit uobis, et Deus habet multam
bonitatem pro credentibus.

IS Bt quando ascendistis in montem et non estis reuersi ad nuncium, [M 67] qui
uocabat uos a tergo, ubi contristati estis super tristicia uestra, et tacdium habuistis
pro eo quod perdideratis, et pro plagis, quibus percussi fuistis; et Deus scit omnia
quae facitis.

148/1154) ¢ post tristiciam habuistis somnium, ut securos uos redderet, quod fecit
dormire multos ex uobis, et alii non habuerunt curam nisi de se ipsis, cogitando de
Deo quod non fuit uerum; [C 133] quae cogitatio fuit idolatrarum dicentium:
“Fortasse habebimus nos aliquid de uictoria?”” Dic tu quod uictoria est Dei. Qui
ascondunt in cordibus suis ea, quae non manifestabunt tibi, dicentes: “Si nos
haberemus aliquid de uictoria, non interficeremur hic.” Dic tu quod: “Si fuissetis in
domibus uestris et deberetis mori, qui interfecturi erant uos, in eodem loco uos
interficerent.” Et Deus probabit ea quae sunt in pectore uestro, et mundabit corda

415 ex uobis | uestrum M ¢ mundum add. scilicet, bona huius mundi s./. C * aliqui ] alii M
sacculum add. scilcet, paradisum s./. CM ¢ ille add. Deus s.I. C || 416 separauit uos | uos
seponit M e seponit add. dimittet s.. M ¢ probaret add. tentaret s.. M ¢ Etille | qui M e ille
add. Deus s.I. C || 417 habet multam bonitatem add. est socius [multae] bonitatis s./. M ¢
credentibus add. scilicet, mauris s./. C || 418 Et quando ascendistis add. loquitur hic de
quodam proelio, in quo Machoma fuit percussus et multi mauri mortui s./. et in mg. C *
estis reuersi ad nuncium ] reuersi estis cum nuncio et nuncius M ¢ nuncium add. scilicet,
Machoma s./. C * nuncio add. pro nihilo s.l. M || 419 uocabat ] uocauit M * uocauit corr.
uocat s./. M * uos add. mauros s.l. C * tergo, ubi | tergo uestro ut M e tristicia uestra ] uestra
tristicia M * taedium | tedium C e tergo uestro ut contristati estis super uestra tristitia et
habuistis taedium add. posteriore uestro ut praemiati estis cum tristitia ut non tristemini s./
M < taedium habuistis ] habuistis taedium M || 420 pro ] de M ¢ quod perdideratis add. quia
perdiderant Machomam in proelio s./. C ¢ plagis, quibus percussi fuistis ] uulneribus quod
habuistis M e perdideratis, et pro uulneribus quod habuistis add. tardauit uos nec de aliquo
occurrit uobis s.. M ¢ omnia om. M || 422 tristiciam ] tacdium M e somnium add. scilicet,
quod Deus misit super uos s.I. C ¢ securos uos redderet | securi essetis M * quod ] quo M ¢
quod add. somnium s./. C || 423 dormire del [ex] M ¢ alii om. M * de se ipsis ] suimet ipsos
M e quo fecit dormire [ex] multos ex uobis et non habuerunt curam nisi suimet ipsos add.
qui uenit aliquibus uestrum et aliqui uestrum iam habuerunt unum (?) de semet s./. M || 424
cogitando de Deo add. scilicet, quod Deus occidisset Machomam s./. C ¢ fuit uerum ] est
ueritas M e idolatrarum add. scilicet, Corascitarum s./. C || 425 Fortasse | Si M e aliquid de
uictoria ] ex uictoria aliquid M ¢ dicentium si habebimus nos ex uictoria aliquid add. et
dicunt: an nihil nobis de re aliquid s./. M * tu add. Machoma s.l. C * tu add. signum crucis,
Mahomad s.. M e uictoria add. res omnis s.I. M * Qui add. Corascitae s.I. C || 426
ascondunt ] abscondunt M e tibi add. Machoma s... C * dicentes ] dicendo M ¢ nos ] non C ||
427 nos haberemus add. fuit nobis s.. M ¢ de | ex M * ex uictoria add. de re s.l. M ¢
interficeremur | essemus mortui M * mortui add. interfecti s.. M * non interficeremur hic
add. Hoc dicunt pro fratribus et amicis suis qui erant mortui in proelio s./. C ¢ tu add.
signum crucis s.l. M ¢ quod add. signum crucis s.I. M * fuissetis add. fuistis s.I. M || 428
deberetis mori | morituri essetis et M ¢ et deberetis mori add. scilicet, impletis diebus uitae
uestrae s./. C * qui add. uvos M * in eodem loco add. in domibus uestris s./. C  erant uos, in
eodem loco uos ] essent ibi etiam uos M || 429 uestris et morituri essetis et qui uos
interfecturi essent ibi etiam uos interficerent add. apparuerunt quibus scriptum fuit
interfectio, scilicet in domibus uestris, in dormentoriis (?) uestris M ¢ in pectore add. in
cordibus s.I. C ¢ Deus probabit ea quae sunt in pectore uestro ] experientiam faciet Deus
eorum quae habetis in cordibus uestris M
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uestra, et Deus cognouit ea quae habetis in uisceribus.
MMSST i qui fugam arripuerunt ex uobis in die in qua duo agmina fuerunt
congregata, uel duae legiones, uere diabolus fecit eos errare propter parum malum
quod receperant, quibus [C 134] Deus pepercit; et Deus est parcens et misericors.

DE IIS QVI FVGERVNT IN BELLO HOHODIN
1301561 yos credentes! Nolite esse sicut illi, qui non crediderunt et dixerunt
fratribus suis, quando ierunt per terram, aut quando proeliati sunt: “Si illi fuissent
apud nos, non essent mortui neque interfecti.” Quod uerbum posuit Deus pro
macula in cordibus eorum; et Deus est ille qui dat uitam et mortem, et Deus uidit
omnia quae facitis.

SVISTEEt si fuissetis interfecti propter Deum, aut mortui, [M 69] uenia Dei et
misericordia eius est melior omnibus quae illi congregauerunt.

1511581 Bt i fuissetis mortui aut interfecti, ab eo resciuscitati essetis.

153191 Bt cum misericordia Dei recessisti ab eis; et si fuisses crudelis aut duro
corde, non essent [C 135] separati a uobis et recessissent, igitur parce illis, et pete
ueniam pro illis, et pete consilium ab illis. Et quando aliquid decreueris, pone spem

430 corda uestra ] pectora uestra M » mundabit pectora uestra add. telebat ferbi gl cum
U= punctato sed hic et supra ita scriptum sunt sine eo s./. M ¢ cognouit ea ] est cognitor
eorum M || 431 Illi ] Et illi M * fugam arripuerunt ] fugerunt M e« fugerunt add. reuersi
fuerunt s.I. M * qua ] quo M || 432 fuerunt congregata ] congregata sunt M * congregata sunt
add. obuiata sunt s./. M * uel duae legiones om. M * uere | certe M * propter parum malum ]
pro paruulo malo M e pro paruulo malo add. aliquo s.l. M || 433 receperant | accepit M o
accepit add. acquisiuerunt s./. M ¢ Deus pepercit | pepercit Deus M ¢ parcens et misericors |
misericors, parcens M || 434 add. De iis qui fugerunt in bello Hohodin in mg. M || 435 uos
add. mauri s.. C * Nolite esse | non sitis M ¢ sitis add. eritis s.I. M « illi add. Corascitae 5.1
C ¢ illi add. signum crucis s.I. M * non crediderunt add. scilicet, in Machoma s./. C || 436
fratribus suis add. scilicet, qui facti sunt mauri s./. C ¢ fratribus suis ] suis fratribus M ¢ aut
quando proeliati sunt ] et quando pugnauerunt M e proeliati sunt add. id est, contra inimicos
s.. C e« illi add. scilicet, qui mortui sunt s./. C || 437 apud nos add. scilicet, securi in
domibus suis s./. C * mortui neque interfecti | interfecti neque uulnerati M ¢ interfecti add.
mortui s./. M ¢ uulnerati add. signum crucis s.l. M * Quod uerbum ] Quare M ¢ Quare posuit
add. ut Deus fecit s./. M ¢ pro ] quod (?) M || 438 macula add. tristicia s.l. C * macula add.
dubium tristitia s./. M || 439 uidit omnia quae facitis | est omnia quae facitis uidens M
omnia quae facitis uidens add. qui uiuificat et facit mori et uidens quae fecistis s... M || 440
interfecti add. scilicet, in proelio s./. C ¢ propter Deum add. in uia Dei s./. M || 441
misericordia eius | eius misericordia M e est add. signum crucis s.l. M * omnibus add.
scilicet, bonis temporalibus s./. C ¢ omnibus quae illi congregauerunt add. de eo quod
congregastis s.l. M || 442 ab eo resciuscitati essetis ] a Deo suscitati eritis M || 443 Dei om.
M e recessisti | recessistis M ¢ recessisti add. tu Machoma s./. C ¢ recessistis ab eis add.
benignus fuisti ipsis s./. M ¢ crudelis add. ta Machoma s./. C ¢ duro | durus M || 444 separati
a uobis ] a te separati M ¢ non essent a te separati add. separati fuerunt a te s... M ¢ et
recessissent om. M e parce add. tu Machoma s./. C e illis ] eis M || 445 ueniam add. scilicet,
a Deo s.l. C ¢ illis ] eis M ¢ pete consilium add. in bello s.l. C ¢ consilium add. scilicet, in
bello 5./, M« ab illis ] cum eis M ¢ Et quando aliquid decreueris ] debes (?) determinare (?)
aliquid [confide] M e debes (?) determinare (?) aliquid add. in rebus et decreuisti s.l. M
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tuam in Deo, quia Deus diligit illos, qui sperant in eo.
15411601 g3 Deus dederit uobis uictoriam, non eritis uicti; et si ille uos disperget, quis
erit qui uos defendat sine illo? Et in Deo debent credentes habere spem suam.
13561 Bt pullus propheta debet esse inuidiosus; et qui inuidet, in diem iudicii
ueniet cum sua inuidia; et postea erit merces cuicunque personae secundum opera
sua, et non erunt iniuriati.

139162 Numgquid est equalis ille, qui secutus est uoluntatem Dei, illi, qui recessit
cum ira Dei, qui habebit crudelem infernum?

[C 136] """ Sunt illi gradus Dei, et Deus uidet omnia quae uos facitis.
191164 Certe Deus infundit gratiam suam super credentes quando misit ad eos
nuncium ex ipsis, ut legeret super illos suas aleas, et ut mundaret eos, et doceret eos
scientiam, quamuis a principio manifeste errauerint.

196 Bt quia fuistis semel male percussi et uno die antea fuistis uictores in

446 pone spem tuam add. confide s.I. M » diligit ] amat M e sperant | confidunt M e illos qui
confidunt in eo add. confidentes s./. M || 447 dederit ] dabit M e uictoriam add. in bello
Bahadrin (?), in quo loco uincerunt mauri s./. C ¢ dabit uobis uictoriam add. adiuuabit uos
s.I. M * non eritis uicti add. non erit uictor uobis s./. M ¢ si om. M e disperget add. sicut in
bello Hohodin, in quo loco fuerunt uicti mauri s... C || 448 ille uos disperget, quis erit qui
uos defendat sine illo ] illi uolent decipere uos, igitur ille est is qui defendet uos ab eis M o
illo add. id est, Deo s./. C « illi uolent decipere uos add. si des<u>erit uos s./. M e igitur ille
est is add. quis est s.l. M  ab eis add. post eum s.l. M * debent credentes habere spem suam
] habent spem credentes M ¢ habent spem credentes add. confiditote s./. M || 449 Et nullus
propheta debet esse inuidiosus ] Non debet aliquis propheta fraudare M ¢ inuidiosus add.
uel non debet pati inuidiam ab aliquo s./. C ¢ debet add. fuit s.. M * aliquis propheta add.
prophetae s./. M  inuidet ] est inuidus M e est inuidus add. fraudauerit s./. M || 450 in diem
iudicii ueniet ] ueniet cum fraudato in die iudicii M ¢ cum sua inuidia add. signum crucis
s.I. M e erit merces cuicunque personae | remunerabitur unusquisque M || 451 unusquisque
secundum opera sua add. omnis persona quod acquisiuit s./. M || 452 Numquid est equalis
ille, qui secutus est ] Si est aequale isti sequi secundum M e Si est add. an qui s./. M
uoluntatem add. scilicet, proeliando cum Machoma s./. C e isti sequi secundum uoluntatem
add. sequitur contentationem s... M ¢ Dei add. aut sicut M ¢ aut add. signum crucis s.I. M *
illi add. signum crucis s.I. M » recessit | recesserunt M sed recesserunt corr. recessit s... M ®
recessit add. scilicet, a proelio, fugiendo s./. C || 453 qui add. fugiens s.I. C * habebit ]
habebunt M ¢ infernum add. et malam habitationem M ¢ Qui habebunt crudelem infernum
et malam habitationem add. et habitaculum suum erit infernum et malus status s... M || 454
illi add. signum crucis s.I. M * gradus add. scilicet, poenae uel praemii s.. C ¢ Dei add.
apud Deum s.I. M « uidet ] est uidens M ¢ uos facitis | faciunt M || 455 Certe | Qui prope M
* Qui prope add. iam s.I. M * credentes add. mauros s./. C || 456 nuncium add. Machomam
s.l. C e« ipsis | ipsismet M e super illos suas aleas ] illis suos uersus M ¢ suas aleas add.
uersus Alcorani s./. C ¢ et om. M * mundaret | mundet M ¢ mundaret add. scilicet, a peccatis
s.l. C » mundet add. dignificet s./. M * doceret ] doceat M || 457 scientiam ] scripturam et
scientiam M e scientiam add. scilicet, Alcorani s./. C * scientiam add. sapientiam s./. M o
manifeste errauerint ] errauissent manifeste M ¢ errauerint add. id est, fuerunt idolatri s./. C
* a principio errauissent manifeste add. fuerint antea in errore claro s./. M || 458 fuistis add.
uos mauri s./. C ¢ percussi | uulnerati M ¢ male percussi add. scilicet, in proelio Hohodin
s.I. C »uno die antea fuistis uictores in | hic alio die fuistis iterum M



460

465

470

CAPVT 11 — 2° Imrana seu Azoara 2% liber 1" 87

duplum, dixistis: “Vnde procedit hoc?” Dic tu quod est ex uobis ipsis et Deus est
super omnia potens.

[M 70] "1} Et fortunam quam habuistis in die qua congregata sunt duo agmina
fuit per uoluntatem Dei ut cognosceret credentes.

17 Bt ut cognosceret illos, qui rebellauerunt, qui fuerunt admoniti, ut pugnarent
[C 137] in amore Dei, aut recederent. Et dixerunt: “Si nos sciremus proeliari, secuti
fuissemus uos.” Qui sunt propinquiores blasphemiae quam fidei,

1% dicentes in ore suo quod non habent in cordibus; et Deus scit illud, quod illi
ascondunt.

12188 111i qui dixerunt fratribus suis quando remanserunt: “Si nobis obedissetis,
non essent mortui.” Dic tu: “Proicite mortem a uobis ipsis, si estis ueraces.”

1631691 Bt nolite cogitare quod illi, qui mortui sunt propter amorem Dei, sunt
defuncti. Certe illi sunt uiui, et cum creatore suo nutriti,

1641701 ot multum gaudentes pro eo quod habuerunt, et dedit illis Deus bonitatem
suam, ut essent nunciantes his, qui uenturi sunt post eos, et nullus metus erit super

459 Et quia fuistis semel male uulnerati et hic alio die fuistis iterum, duplum add. An
quando accidit uobis fortuna qui inuenissis ex ea duplum s./. M ¢ procedit ] est M * hoc add.
haec plaga unde uenit s./. C * hoc add. scilicet, istud uulnus s./. M * tu add. Machoma s./. C
* tu add. signum crucis s.l. M * ex uobis ipsis | propter causam uestram M ¢ ex uobis ipsis
add. scilicet, plaga ista s./. C e propter causam uestram add. a uobismet s./. M || 461
fortunam quam ] infortunium quod M ¢ Et infortunium, quod habuistis add. et quod inuenit
uos s.. M ¢ in add. scilicet, in bello Hohodin s./. C * congregata sunt add. obuiauerunt,
scilicet in bello Hohodin s./. M || 462 Dei add. et M  cognosceret | cognoscerentur M ¢
cognoscerentur corr. cognoscere s.. M ¢ ut cognosceret credentes add. scilicet, utrum
essent patientes s./. C || 463 cognosceret | cognosceretur sed corr. cognosceret s./. M ¢ illos
] eos M ¢ qui om. M * pugnarent add. si uellent s./. C * Fuerunt admoniti ut pugnarent add.
et dictum fuit eis: uenite pugnare s.. M || 464 amore add. uia s.I. M * recederent ]
recederant M ¢ recederent add. si nollent pugnare s./. C  recederant add. tueamini, scilicet
si uollent pugnare s./. M ¢ Et om. M * nos add. Corascitae s.. C ¢ sciremus proeliari |
sciuissemus pugnare M || 465 propinquiores | propinqui M ¢ blasphemiae ] blasfemiae C ¢
blasfemiae add. idolatriae s./. C » quam fidei | magis quam M e fidei add. legi Machometti
s.l. C « propinqui blasphemiae magis quam add. propinquiores negationi in eo die quam
fidei s./. M || 466 dicentes in ore suo | dicendo in oribus suis M ¢ cordibus add. suis
malignitatis M ¢ malignitatis add. signum crucis s.l. M * illud om. M « illi om. M || 467
ascondunt | abscondunt M || 468 1lli add. Corascitae s.. CM ¢ suis om. M * nobis ] uos M ¢
uos obedissetis add. obedierunt nobis s.. M || 469 essent mortui | mortui fuissent M
mortui add. interfecti 5./ M ¢ tu add. signum crucis M e Proicite ] Eiicite M ¢ mortem add.
ueram s... C || 470 nolite cogitare add. non cogites s.l. M * quod | qui sunt M ¢ mortui sunt ]
sunt mortui M ¢ mortui propter amorem add. interfecti in uia s./. M || 471 sunt defuncti ]
“Quod sunt mortui?” M e illi sunt uiui | sunt illi sunt sic bis uiui C * illi sunt uiui add.
scilicet, illi qui mortui sunt pro Deo s.. C * et om. M * cum creatore suo add. apud
dominum suum s./. M * nutriti add. scilicet, in paradiso aeternali s./. C || 472 multum ] multi
M o multi add. signum crucis s.I. M » multum gaudentes add. scilicet, sunt praedicti (?) s.1.
C * habuerunt add. signum crucis s.I. M || 473 bonitatem suam ] bonitate sua C ] pro
bonitate eorum M e pro bonitate eorum add. de gratia sua s./. M * nunciantes | nuncii M ¢
uenturi sunt | sunt futuri M
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illos.

[C 138] """ Nuncii gratiae et doni Dei, et Deus non permittit, ut pereat merces
credentium.

M7 111 qui responderunt Deo et nuncio postquam fuerunt percussi, et illi qui
bene operati sunt, et timuerunt Deum, illi habebunt mercedem maximam.

1970731 Bt illi, qui fuerunt admoniti ab hominibus quod: “Gens fuerat congregata
contra uos,” quibus auxit Deus fidem et dixerunt: “Deus est adiutor noster et bonus
patronus,”

1817 Qui jerunt cum gratia Dei et non tetigit eos [M 72] damnum. Et secuti sunt
uoluntatem Dei, et Deus est dator magnorum bonorum.

1917] Certe ille est diabolus qui facit timere suos; igitur ne timeatis eos, sed timete
me, si creditis.

170761 Ne contristeris illis [C 139] qui quaerunt blasphemiam, qui non possunt
nocere Deo in aliqua re. Vult Deus, quod illi non habeant partem in alio saeculo, et
illi habebunt poenam maximam.

7V Et ne putent illi qui non crediderunt et emerunt incredulitatem, non nocebunt

474 nullus metus erit super illos ] non timebunt neque tristitiam habebunt M ¢ ut essent
nuncii his qui sunt futuri post eos, et non timebunt neque tristitiam habebunt add.
quaerentes annunciari de quibus adhuc uenerunt post eos eis, et non est timor super eos
neque tristantes ipsi s.l. M || 475 Nuncii add. sunt praedii (?) s./. C * Nuncii gratiae et doni
Dei ] Nunciari quaerentes cum gratia Dei et eius uirtute M e uirtute add. bonitate s.l. M
permittit, ut pereat merces | aufert mercedem M e aufert mercedem add. facit admittere s.7.
M || 477 1lli add. signum crucis s.l. M * responderunt add. crediderunt s./. C ¢ nuncio add.
Machomae s./. C ¢ nuncio add. scilicet, Mahomad s.I. M e fuerunt add. male M e fuerunt
male percussi add. uenit eis tristitia 5./, M || 478 et illi qui bene operati sunt add. quibus qui
benefecerunt s./. M e timuerunt add. scilicet, Deum s.I. M ¢ Deum om. M e illi habebunt
mercedem maximam | propter poenam, habebunt mercedem magnam M e propter poenam,
habebunt add. signum crucis s.I. M * mercedem magnam add. praemium magnum s... M ||
479 Et om. M * fuerunt admoniti | admoniti fuerunt M  quod | Quae M e fuerat | erat M ¢
admoniti fuerunt ab hominibus: Quae gens erat congregata add. dixerunt homines eis quod
homines congregauerunt s./. M || 480 quibus auxit add. et timete eos! Et auxerunt eis s./. M
e Deus om. M < adiutor noster ] uester adiutor M ¢ uester adiutor add. nostra sufficientia s..
M || 481 bonus patronus | melior procurator M ¢ melior add. bonus s./. M || 482 Qui ierunt ]
quare inerunt M e inerunt add. redierunt s.. M ¢ Dei add. et uirtute eiusdem M e uirtute
eiusdem add. bonitate s./. M ¢ cos bis M || 483 uoluntatem add. contentationem s./. M ¢
dator magnorum bonorum ] ex uirtute maxima M ¢ ex uirtute maxima add. socius bonitatis
magnae s.. M || 484 Certe ] Quippe M ¢ suos add. amicos M ¢ eos add. scilicet, tales
homines s./. C * sed | et M || 485 creditis | uos estis credentes M || 486 contristeris add.
scilicet, tu Machoma s./. C ¢ Ne contristeris illis ] Igitur ne tristemini illorum M e illis add.
Corascitis s.. C * ne tristemini add. non tristamini s./. M ¢ quaerunt | querunt C e
blasphemiam ] blasfemiam C ¢ quaerunt blasphemiam add. properant in negationem s./. M
* qui | quia M || 487 possunt nocere add. nocebuntur s./. M * Vult add. enim M ¢ quod illi
non habeant partem | dare eis partem earum M ¢ dare add. quod non daret s... M e alio
saeculo add. scilicet, paradiso s./. C || 488 illi habebunt poenam maximam ] illis tormentum
magnum M || 489 111171/[177] deest in C * Et ne putent illi qui non crediderunt et emerunt
incredulitatem add. quippe qui emerunt negationem cum fide s./. M
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Deo in aliquo, illis erit poena dolens.

'7178 Et ne putent illi, qui non crediderunt, quod bona, quae auximus illis, sunt eis
pro bono. Certe non auximus eis bona, nisi ut augerentur peccata eorum. Et illi
habebunt poenam dolentem.

17317 Non fuit a Deo, ut relinquerem credentes in eo quod uos statis, donec esset
notus malus a bono;

174 et non fuit a Deo, ut reuelarem uobis secreta sua, sed Deus eliget ex suis
nunciis quencumque uoluerit. Ergo credite in Deum et in eius nuncium! Et si uos
credideritis et timueritis [C 140] habebitis mercedem maximam.

173801 Bt ne putetis quod illi, qui sunt auari de eo quod Deus dedit illis, quod sit
melius illis, immo est peius illis,

179" qua auaritia stringentur colla eorum in die iudicii; et a Deo est hereditas
caelorum et terrae, et Deus scit omnia quae uos facitis.

7T Aydiuit Deus dictum illorum, qui dixerunt quod: “Deus est pauper et nos
sumus diuites.” Nos aut scribemus illud quod ipsi dixerunt et quomodo
interfecerunt [M 73] prophetas iniuste. Et dicemus: “Gustate poenam ignis!”

178181 Bt hoc propter meritum operum uestrorum, quia Deus non facit iniuriam
seuis suis.

179/7183 . . - .. . ..
8311114, qui dixerunt quod: “Deus promisit nobis ut non crederemus alicui

490 poena add. tormentum s.l. M || 491 quae add. bona temporalia s./. C * auximus illis ]
eis commendauimus M || 492 quod bona quae eis commendauimus sunt eis pro bono add.
quae implemus eis est bonum s.. M ¢ eis bona om. M ¢ peccata eorum ] in peccato M
peccata eorum add. scilicet, superbiae s5./. C * Et illi ] qui M || 493 poenam dolentem add.
tormentum spernens s./. M || 494 Non fuit a Deo add. non misit Deus s... C ¢ eo add.
scilicet, errore s./. C * quod | quo M ¢ uos add. rebelles s.I. C * uos add. signum crucis s.1.
M e statis | estis M || 495 esset notus | cognosceretur M * notus add. distintur s.l. C ¢
cognosceretur add. distingueretur s./. M || 496 secreta sua ]| sua secreta M ® sua add. signum
crucis s.I. M || 497 nuncium | nuncios M ® nuncium add. Machomam s./. C * Et om. M || 498
credideritis ] credetis M * timueritis | timebitis M || 499 quod illi, qui sunt om. M ¢ de eo
quod ] eius rei quam M e illis add. propter uirtutem suam M ¢ auari eius rei quam Deus
dedit illis propter uirtutem suam add. qui auari sunt cum quo Deus dedit illis ex sua gratia
s.l. M || 500 melius illis ] bonum pro eis M ¢ immo ] imo M ¢ imo add. sed s.I. M « illis ] pro
eis M || 501 stringentur ] stringetis M ¢ stringetis add. cingetis s.. M * colla add. in inferno
s.l. C » eorum add. signum crucis, scilicet in inferno s.. M  in om. M * a Deo ] Dei M ¢
hereditas ] haereditas M e hereditas add. dominium s./. C || 502 scit omnia ]| est sciens
omnium M ¢ sciens add. uidens s.l. M * uos om. M || 503 Audiuit ] Audit M sed Audit add.
lam audiuit s./. M e illorum add. iudeorum s./. C * est ] erat M || 504 sumus add. signum
crucis s.l. M » Nos aut | Et nos M * quod om. M « ipsi add. signum crucis s.I. M « illud quod
ipsi dixerunt add. scilicet, quomodo fuit male dictum s... C * quomodo om. M || 505
interfecerunt add. interfectio eorum seu interfecit eos s./. M ¢ iniuste add. sine ratione s.l. M
e dicemus ] dicens M || 506 hoc add. est M * operum uestrorum | uestrorum operum M ¢
propter meritum uestrorum operum add. quod anteposuit manus uestra s.. M || 507 quia
Deus non facit iniuriam seuis suis ] et Deus non est iniuriator seruis M || 508 Illi add.
scilicet, iudei s.l. C * quod om. M e alicui om. M
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nuncio [C 141] donec ueniret nobis cum sacrificio quod consumeret ignis.”
"% Dic tu quod: “Iam uenerunt uobis nuncii ante me cum declarationibus et cum
eo quod uos dixistis. Quare igitur occedistis eos, si estis ueraces?”

I8V Bt i illi negauerint tibi, sic negauerunt aliis nunciis ante te, qui uenerunt
cum declarationibus, et cum psalterio, et cum libro lucido.

1821851 Omnis persona gustabit mortem et uos eritis perfecti praemio; et quicunque
fuerit separatus ab igne, et fuerit positus in paradiso, ille saluus erit; et non est uita
huius mundi nisi bona decipientia.

183/1186] v/ 5 eritis probati in bonis uestris et in personis uestris, et audietis ab his, qui
habuerunt [C 142] scripturam ante uos et ab his, qui blasphemauerunt multa
conuitia et si habueritis patientiam et timueritis, erit determinatio operum.

I8/U87] Bt quando accepit Deus fidem ab his, qui habuerant scripturam, quod
declarassent eam gentibus et non caelassent eam, quam fidem proiecerunt post
terga et contempserunt eam male contemnentes.

18511881 Ne putent illi quia gaudent his quae habuerunt et uellent esse laudati pro his
quae non fecerunt; igitur ne putetis quod illi erunt salui a poena, sed illi habebunt
poenam crudelem.

509 ueniret ] ueniat M ¢ consumeret ignis ] ignis consumat M ¢ consumat add. manducat s./.
M || 510 tu add. Machoma s.I. C ¢ tu add. signum crucis s.I. M » quod om. M * vobis om. M
e uobis add. iudeis s./. C * nuncii add. Moyses et lesus s.l. C || 511 eo add. sacrificio s.I. C ¢
occidistis ] occedistis C || 512 tibi add. Machomae s.l. C * tibi, sic ] te, igitur iam M e aliis
nunciis ] alios nuncios M ¢ negauerunt alios nuncios add. negati fuerunt alii nuncii s./. M ||
513 declarationibus add. lege et Euangeliis s./. C ¢ psalterio add. quinternionibus (?) s.l. M
* lucido add. declaratore s./. M || 514 gustabit mortem add. gustans mortis s./. M ® uos add.
signum crucis s.I. M * perfecti add. complebimini s./. M ¢ praemio ] praemia in die iudicii
M e praemio add. secundum (?) opera sua s./. C * praemia add. uestra s.l. M ¢ quicunque ]
qui M || 515 separatus add. motus s./. M e et fuerit positus ]| positus erit M e ille saluus erit |
igitur ille erit saluus M || 516 bona decipientia | uoluptates et bona decipientur (?) M
uoluptates et bona decipientur (?) add. difficultas periculorum s... M || 517 Vos add.
scilicet, mauri s./. C * probati ] reprobati M e probati add. scilicet, de patientia s./. C * Vos
eritis reprobati add. reprobabimini s.. M e uestris om. M * personis uestris add. scilicet,
moriendo in bello ... C ¢ his ] illis M * his add. scilicet, iudeis et christianis s./. C || 518 qui
habuerunt add. cui data fuerat s./. M ¢ ab his ] eos M ¢ blasphemauerunt ] blasfemauerunt C
e blasfemauerunt add. Corascitae s./. C || 519 multa conuitia ] multum con uitiis M e
conuitia add. uerba inhonesta s... C ¢ blasphemauerunt multum con uitiis add.
participauerunt conuitium s./. M e timueritis add. scilicet, Deum s./. C e erit determinatio
operum ]| determinationem operamini M ¢ determinatio operum add. ut habeatis praemium
pro patientia s./. C ¢ determinationem operamini add. ille est ex decretis rerum s... M || 520
quando | cum M e qui add. iudei s.l. C  habuerant ] habent M ¢ quod ] ut M || 521 gentibus
] hominibus M e proiecerunt ] eiecerunt M || 522 eam add. fidem s./. C * contempserunt eam
male contemnentes | emerunt eo uile pretium, et male emerunt M || 523 Ne putent | Et non
putant M ¢ quia gaudent his | qui gauisi sunt iis M ¢ his add. bonis temporalibus s.l. C * iis
quae habuerunt add. cum quo uederunt s.l. M || 524 ne ] non M * erunt ] sint (?) M || 525 sed
illi habebunt poenam crudelem ] imo erit illis poena crudelis M
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186189 Bt Dej regnum caelorum et terrae, et Deus est super omnia potens.

[M 74] "1 Certe in creatione caelorum et terrae, et in diuisione diei et noctis

sunt [C 143] miracula pro prudentibus.

1881911 B¢t {11i inuocabunt Deum stantes, sedentes et iacentes, et cogitent in creatione

caelorum et terrae: “O creator noster! Non creasti haec sine causa, sis laudatus,

ergo libera nos a poena ignis!

189/[192] ' e e e e e
O creator noster! Tu confudisti illum, quem misisti in ignem; iniuriantes

autem non habent defensores.

199193) O creator noster! Nos audiuimus unum praeconem clamantem ad fidem et

nos credidimus.

1O creator noster! Parce nobis nostras culpas, et aufer a nobis nostras offensas,
et fac nos mori cum iustis.
192/[194] . . S .
O creator noster, infunde nobis quod promisisti per nuncios tuos et ne
confundas nos in die iudicii, quoniam tu non [C 144] trangrederis promissum.”
193/[195] : : T3 :
Quibus respondid creator eorum: “Ego non facio, ut perdatur opus bene
operantis alicuius uestrum, siue sit masculus siue faemina.

194 Tgitur illi, qui sunt peregrinati, et fuerunt eiecti ex domibus et habitationibus
suis, et fuerunt afflicti propter amorem meum, et pugnauerunt, et fuerunt mortui,
ego parcam eis peccata eorum et ponam eos in paradisis, sub quibus fluunt fontes;

526 Dei add. est M || 527 Certe ] Quippe M * in om. M * diei et noctis ] noctis et diei M ||
528 pro om. M * prudentibus add. sociis intellectuum s... M || 529 illi add. qui M * stantes
add. et M e« iacentes add. scilciet, in lectulis s.l. C e et iacentes add. in limbis eorum
iacentes s.l. M ¢ cogitent in | cogitabunt de M || 530 O creator add. scilicet, dicent s5.l. C ®
creator add. domine s./. M ¢ haec ] has res M ¢ haec add. scilicet, caclos et terram s./. C ®
has res add. hunc s.I. M * laudatus add. tu Deus s./. C || 531 ergo ] igitur M || 532 illum om.
M e misisti add. fecisti ingredi s.. M ¢ ignem add. scilicet, inferni s./. C || 533 iniuriantes
autem non habent defensores ] unum fecisti thesaurarium, igitur non habebit defensorem M
e unum fecisti thesaurarium, igitur non habebit defensorem add. et non erunt iniuriantibus
defensores s.l. M || 534 praecconem add. Machomam s./. C * praeconem add. clamantem s./.
M e« clamantem ] clamare M ¢ ad fidem add. legem machometicam s... C || 535 nos ] non M
e credidimus add. in dominum nostrum M ¢ et non credidimus add. quod credite! et
credidimus s.I. M || 536 nostras culpas ] peccatis et offensis M ¢ nostras offensas ] nostram
culpam M || 538 creator add. domine s.. M ¢ infunde add. id est, da s... C * quod add.
scilicet, paradisum s./. C || 539 iudicii add. id est, cum damnatis s./. C ¢ iudicii add.
resurrectionis s./. M ¢ quoniam | quia M || 540 respondid creator add. exaudiuit Deus s.l. M
* Ego add. Deus s.I. C  perdatur | amittatur M || 541 uestrum add. maurorum s./. C * siue
sit masculus siue faemina ] marium aut faeminarum plus alteri quam alteri M || 542 Igitur ]
Et M < sunt peregrinati | peregrinati sunt M ¢ sunt peregrinati add. scilicet, cuam Machoma
s.l. C o peregrinati add. renunciauerunt s... M e eiecti add. scilicet, qui accesserunt cum
Machoma in Almedinam s.l. C * ex ] ¢ M ¢ domibus add. suis M e habitationibus add.
signum crucis s.I. M || 543 suis om. M ¢ suis add. scilicet, de Mecha s.l. C * propter amorem
meum add. in uia mea s.l. M * mortui add. interfecti s.l. M || 544 ego add. Deus s.I. C * eis
peccata eorum et | peccatis suis et culpis, ego M ¢ ponam eos add. faciam ingredi s.. M
paradisis, sub quibus ] paradisum in quo M ¢ fontes add. flumina s.l. M
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195/- - . .
quod est praemium Dei; et Deus habet meliorem mercedem.”

119 Non te decipiat motus incredulorum in ciuitatibus,

“197) sunt enim parua bona et sedes eorum erit in inferno cum mala requie.

78] Sed 114 qui timuerunt creatorem suum habebunt [C 145] paradisos sub
quibus fluent fontes, [M 75] ubi stabunt in acternum apud Deum sedentes, et quod
Deus habet est melius pro dilectis.

198199 Bt aliqui ex his, qui habuerunt scripturam, credunt in Deum, et in id quod fuit
delatum uobis, et in id quod fuit delatum illis; et sunt ualde deuoti Deo, non
contemnentes aleas Dei,

199" qui habebunt mercedem apud creatorem suum; et Deus est qui accipiet
rationem quam citius.

2001 3 wos credentes! Habete patientiam, et consolamini, et timete Deum et eritis
beati!

545 quod est praemium Dei | Habebunt mercedem completam apud Deum M ¢ Habebunt
add. signum crucis s.. M ¢ completam apud Deum add. a circulo Dei s./. M ¢ habet add.
apud eum s./. M ¢ meliorem mercedem | melius mercede M || 546 decipiat add. Machoma
s.. C » motus add. siue apparentia s.. C ¢ incredulorum ] eorum qui blasphemant M
blasphemant add. negauerunt s./. M e ciuitatibus | urbibus M e in ciuitatibus add.
ostendendo suas diuitias s./. C * urbibus add. regionibus s./. M || 547 sunt enim parua | Quia
sunt pauca M ¢ Quia sunt pauca bona add. parua est difficultas s.l. M ¢ sedes ] hospicium M
e erit in inferno | est infernus M || 548 illi add. scilicet, mauri s.. C e creatorem add.
dominum s./. M ¢ paradisos ] paradisum M || 549 fontes add. in aeternum M ¢ in aeternum
add. aeternales in ea s./. M ¢ ubi om. M ¢ in acternum apud Deum sedentes ] cum Deo
pendentes M e stabunt cum Deo pendentes add. donum ex Deo s.l. M || 550 Deus habet ]
habet Deus M e dilectis | delectis M o delectis add. iustis s./. M || 551 aliqui add. iudei et
christiani s./. C * ex his ] eorum M ¢ habuerunt | habent M e aliqui eorum qui habent
scripturam, credunt add. certe de gente scripturae quae credet s.. M ¢ credunt in Deum add.
scilicet, iudei qui facti sunt mauri s.. C * quod add. Alcoran s.I. C || 552 id quod add.
Legem et Euangelia s./. C * fuit delatum ] delatum fuit M || 553 aleas add. uersus Alcorani
s.l. C » et sunt ualde deuoti Deo, non contemnentes aleas Dei | multum deuotis Dei, non
emendo uersibus Dei uile pretium M ¢ multum add. signum crucis s.l. M || 554 creatorem
add. dominum s.I. M « est qui accipiet | recipiet M || 555 quam citius | quamprimum M e
recipiet rationem quamprimum add. est uelox computi s./. M || 556 timete add. tueamini s./.
M e eritis add. eritis s.. M
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<CAPVT IV>

Capitulum tertium, de Mulieribus, descendit in Tribula, continet centum septuaginta
et quinque uersus.

[C 146] In nomine Dei misericordis et clementis.

10 uos homines! Timete creatorem uestrum, illum qui creauit uos ex una persona,
€X qua creauit uxorem eius, ex quibus produxit multos uiros et multas mulieres. Et
timete Deum, et parentes, de quibus eritis interrogati [M 76], quia Deus est uidens
super uos.

) Et date orphanis bona sua, et non mutetis malum pro bono, et non manducetis
bona eorum cum bonis uestris, quoniam est magnum peccatum.

DVAE, TRES, QVATVOR VXORES LICITAE MAVRIS

3 Et si timetis conuenientiam in orphanis, nubete quibuscunque mulieribus, quas
placuerint uobis, duabus aut tribus aut quattuor. Et si timetis aequalitatem, sit una,
aut illae, quas [C 147] manus uestrae dextrae in dominium uestrum subiecerunt;

1 tertium om. M * descendit om. C ¢ Tribula add. nomen loci s.l. C || 2 centum septuaginta
et quinque ] 175 C || 4 uos homines ] gentes M ¢ homines add. scilicet, Mecchae s./. C ¢
creatorem uestrum | uestrum creatorem M e creatorem add. dominum s./. M e illum om. M ||
5 una persona add. scilicet, ex Adam s.I. C * ex qua add. scilicet, Adam s./. C ¢ ex qua
creauit | et formauit ab ea M ¢ formauit add. creauit s./. M * uxorem add. Euam s.l. C ¢
uxorem add. parem s./. M e eius, ex ] illius, a M ¢ ex quibus add. scilicet, Adam et Eua s.1.
C » multos uiros ] uiros multos M * multas om. M || 6 et parentes om. M e eritis interrogati ]
interrogati [ocultis] M e interrogati add. in iudicio s./. C * interrogati corr. seu (?) interrogas
in eo s./. M * quia ] et parentes, et M e parentes add. matrices, scilicet parent s.. M || 7
uidens super uos | super uos mirator M || 8 date add. uos tutores s... C * manducetis ]
comedatis sua M * manducetis add. scilicet, miscendo s./. C || 9 eorum om. M * bonis uestris
] uestris bonis M ¢ quoniam est magnum peccatum ] quia illud est peccatum magnum e illud
add. ille s.I. M || 10 add. Duae, tres, quatuor uxores licitae mauris in mg. M | 11
conuenientiam ] aequalitatem M ¢ conuenientiam add. uel aequalitatem, scilicet dando
unicuique quod suum est s.. C ¢ aequalitatem add. quod iustitiam non feceritis dando,
scilicet unicuique suum s./. M ¢ nubete add. vos credentes s.. C || 12 quibuscunque
mulieribus, quas placuerint uobis ] accipite igitur in uxores quas uelitis uos ex mulieribus:
cum M e accipite add. sponsate s.l. M e igitur add. signum crucis s.I. M * in uxores quas
uelitis uos add. quod est bonum uobis s./. M ¢ duabus add. scilicet, uxoribus s... C ¢ duabus,
tribus, aut quatuor add. duplis et triplis aut quadruplis s./. M e timetis add. scilicet,
contentare eas quia (?) forte non poteritis s./. C * timetis add. timuistis s./. M ¢ sit ] in M
aequalitatem in una add. quod iustitiam non feceritis sumite unam, scilicet contentare eas
quia fortem non poteritis s./. M || 13 illae, quas manus uestrae dextrae in dominium uestrum
subiecerunt | in illas quibus dominabimini sub uestra dextra M e subiecerunt add. scilicet,
emendo eas in ancillas uel capiendo in proelio s.l. C ¢ in illas add. signum crucis s.l. M
dominabimini add. scilicet, emendo uel in proelio capiendo s.l. M
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hoc est minus et non altius.

4 Et soluite uxoribus dotes earum debitas, et si aliquid uult dare uobis sua sponte,
proficiat uobis.

DE ORPHANIS

“BI'Et nolite dare bona uestra deuorantibus, quae dedit uobis Deus pro nutrimento
uitae uestrae, igitur date eis uictum et uestitum, et dicite eis uerba iusta.

161 Et probate orphanos donec perueniant ad aetatem ducendi uxorem. Et si
uideritis, quod sunt adulti ut prodesse possunt, date aut restituite illis bona sua; et
non comedant bona sua superflue aut cum deuoratione,

%" donec sint magni. Et qui fuerit diues, debet obseruare, et qui fuerit [C 148]
pauper, manducet iuste.

" Et quando uultis restituere illis bona sua, adhibete testes super illos, et sufficit
quod Deus est custos.

Y11 Viri debent habere partem eorum, quae reliquerunt parentes et cognati; et
mulieres debent habere partem eorum, quae reliquerunt parentes et cognati, siue

14 et non add. ita ut ¥/ idem hic ol ¥ in mg. M « altius add. Hoc propinquius ut ne erretis M
e et non altius add. quod expendetis s... M || 15 soluite uxoribus add. date mulieribus s./. M
e dotes earum debitas ] suas dotes dotes liberaliter M ¢ uult ] uoluunt M  uult add. scilicet,
uxor s.l. C * dare uobis add. dubium s.I. M || 16 proficiat uobis ] igitur accipite id, iuste
prosit uobis M e accipite add. comedite s./. M ¢ iuste add. [le]tanto (?) s.l. M * uobis add.
signum crucis s.l. M || 17 add. De orphanis in mg. M || 18 nolite dare bona uestra
deuorantibus ] non detis deuorantibus uestra bona, illa M ¢ deuorantibus add. scilicet, filiis
uel uxoribus prodigis s./. CM ¢ dedit add. fecit s.. M || 19 uobis Deus pro nutrimento uitae
uestrae, igitur date eis | Deus uobis nutrimentum uestrarum uitarum M e eis uictum et
uestitum add. supradictis deuorantibus et prodigis s./. C ¢ uestrarum uitarum, uictum et
uestitum add. et nutrite ipsos, et uestite ipsos s./. M * uerba iusta add. scilicet, pacifica s./.
CM || 20 aetatem ducendi uxorem ] matrimonium M ¢ matrimonium add. adultum s... M ¢
Et ] Igitur M || 21 quod sunt adulti ut prodesse possunt, date aut restituite illis bona sua ]
eorum utilitatem, igitur restituite eis sua bona M e Igitur si uideritis eorum utilitatem add.
conuersabitis eorum temperiem s... M | 22 comedant bona sua superflue aut cum
deuoratione ] comedatis illis ea damnose neque cum demoratione M ¢ damnose add.
prodige s... M * demoratione add. proiectione s./. M || 23 donec ] licet M e« fuerit ] erit M
fuerit add. scilicet, ex uobis s./. C * diues add. scilicet, ex uobis s./. M ¢ debet obseruare |
igitur caueat M e obseruare add. scilicet, ne capiat aliena s.. C ¢ caueat add. abhorreat,
scilicet ne capiat aliena s./. M » fuerit ] erit M || 24 manducet iuste | igitur comedat ex iusto
M e iuste add. scilicet, quod suum est s.l. C ¢ ex iusto add. honeste, scilicet ex suo s./. M ||
25 illis add. orphanis s./. C * Et quando uultis restituere illis bona sua ] Igitur quando
restituetis illis sua bona M e Igitur add. et s.. M < illis add. scilicet, orphanis s.. M
adhibete testes add. testificamini s./. M || 26 quod Deus est custos | Dei custodia M ¢ custos
add. super uos s.l. C ¢ custodia add. computator s./. M || 27 debent habere | habent M e
habere partem add. scilicet, iure hereditorio s./. C * Viri habent partem add. uiris est pars,
scilicet iure haereditario s./. M ¢ eorum ] illorum M e illorum quae add. de quibus s./. M * et
om. M * cognati add. consanguinei s./. M || 28 debent habere partem ] habent partem [de
qua] M * mulieres habent partem add. mulieribus est pars s./. M * eorum, quae add. de qua
s.l. M * cognati add. consanguinei s./. M
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pars eis debita sit modica, siue sit magna.

81 Et quando cognati propinqui et orphani sunt praesentes in diuisione bonorum,
[M 77] date illis ex his, et dicite illis uerbum comparatum.

BT Et seruent illos tamquam si reliquissent filios debiles post se timendo illos.
Igitur timeant Deum et dicant uerbum competens.

NI ]1i qui manducant bona orphanorum iniuste, certe illi comedunt ignem in [C
149] uentribus suis et erunt affecti poena in inferno.

DE HERCISCVNDO PATRIMONIO ET LEGATIS
M Deys praecipit uobis ut uir habeat partem in uestris filiis, si aut duae
faeminae; et si fuerint mulieres plusquam duae, habebunt duas tertias partes in his
quae reliquit. Et si fuerit una, habebit dimidium; et parentes eius, unusquisque
eorum habebit sextam partem eorum, quae reliquit, si habuerit filium aut filiam; et
si non habuerit filium aut filiam et fuerint parentes, mater habebit tertiam partem;

29 siue pars eis debita sit modica, siue sit magna ] si est modicum id aut multum, est pars
uitae M si add. de quo s.l. M * id add. signum crucis s.I. M * uitae add. ordinati s.l. M || 30
cognati propinqui et orphani sunt praesentes in diuisione | praesentes erunt in diuisione
cognati, et orphani et pauperes M * bonorum om. M || 31 illis add. pauperibus s./. C ¢ illis ex
his ] eis ex ea suam partem M ¢ ex his add. bonis hereditatis s./. C * date eis ex ea suam
partem add. prouidete eos de ea s./. M * uerbum comparatum ] uerba iusta M e iusta add.
honesta s./. M || 32 seruent illos ] custodiat illa qui M e custodiat add. timeto s./. M « illos
tamquam add. quibus competit hereditas ne exheredent illos, quamuis non sint filii proprii
s.l. C e illa qui tamquam add. scilicet, ne quis exhaeredet alios, licet pauperes s./. M o si
reliquissent filios ] reliquissent post eos filiolos M ¢ debiles add. pauperes s.I. CM * post se
om. M * timendo illos ] timebunt illis M ¢ illos add. ne pereant inopia s.l. C ¢ timebunt add.
timuerunt, scilicet ne perirent inopia s./. M || 33 timeant | timete M ¢ dicant uerbum
competens | dicetis eis uerba praeparata M ¢ pracparata add. utilia s.l. M || 34 1lli ] Et illi M
* manducant | manducabunt M || 35 certe illi comedunt ignem in uentribus suis et erunt
affecti poena in inferno ] igitur non comedunt neque ponunt in suos uentres nisi ignem et
eiicientur in infernum A ¢ illi add. scilicet, tutores s.l. C e eiicientur add. calefacient se s./.
M || 36 add. De herciscundo patrimonio et legatis in mg. M || 37 Deus praecipit uobis ] Et
castigat uos Deus in filiis uestris M ¢ uobis add. mauris s.. C * sed castigat uos add.
preacipit uobis s./. M || 38 partem in uestris filiis, si aut duae faeminae ] similem partem
duarum faeminarum M e ut uir habeat similem partem duarum faeminarum add. masculum
sicut partem duarum faeminarum s./. M ¢ fuerint ] erunt M ¢ mulieres add. scilicet, heredes
s.I. C » habebunt add. scilicet, mulieres s./. C * plusquam duae, habebunt duas tertias partes
in | supra duas, illis dabitur tertium ex M e dabitur tertium add. duo tertia s./. M || 39 reliquit
] reliquerit M e reliquit add. scilicet, defunctus s./. C * fuerit ] erit M * una add. filias.l. C*
habebit dimidium | praebebitur medium M ¢ dimidium add. hereditatis s./. C * praebebitur
add. sibi s.l. M e« parentes add. scilicet, si fuerint heredes s./. C * parentes eius | pro
parentibus M e parentibus, unusquisque add. suis unicuique s./. M || 40 habebit sextam
partem ] duorum sextum M e sextum add. sexta pars s./. M ¢ eorum add. signum crucis s.1.
M e reliquit add. scilicet filiis (?) defunctus aut filia s./. C * habuerit add. scilicet, defunctus
s.l. C'|| 41 habuerit add. scilicet, defunctus s./. C * fuerint add. scilicet, uiui s./. C * parentes
add. defuncti s./. C * si habuerit filium aut filiam et fuerint parentes, mater habebit tertiam
partem ] Et si erit ei unicus filius, et si ipse non habebit filium, haereditabit parentes eius
pro matre tertium M e tertiam partem add. scilicet, totius hereditatis et pater (?) totum
residuum s.l. C * Et add. signum crucis s.l. M  haereditabit corr. haereditauerunt s.l. M
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et si habuerit fratres, habebit mater sextam partem, post tertiam partem omnium
bonorum pro debitis soluendis et pro his quae debent dari ex mandato testatori.
Nescitis quis ex parentibus aut filiis uestris sit propinquior uobis, ut [C 150]
adiuuetis illos debitum Dei; et Deus fuit iudex sapiens.

121 Bt uos hereditabitis dimidiam partem bonorum, quae reliquerunt uxores
uestrae, si non habuerunt filium nec filiam; et si habuerunt filium aut filiam,
hereditabitis quartam partem ex his quae illac reliquerunt excepta tertia parte
omnium bonorum pro debitis soluendis, et pro his, quae debent dari ex mandato
testatori.

'“" Et illae hereditabunt quartam partem eorum, quae uos reliqueritis, si non
habueritis filium aut filiam. Illae hereditabunt octauam partem [M 79] eorum quae
uos reliqueritis excepta tertia parte praedictam.

15~ Et si aliquis homo aut mulier non habent parentes nec filios, qui hereditent bona
eorum et habuerint fratres aut [C 151] sororem, habebit unusquisque sextam
partem, et si fuerint plures, illi erunt participes in tertia parte, excepta dicta tertia
parte.

42 habuerit | habebit ipse M ¢ habuerit add. scilicet, defunctus s./. C * habebit mater sextam
partem ] pro matre eius sextum M e post tertiam partem add. id est, excepta tertia parte s./.
C || 43 testatori ] textatoris C || 44 propinquior uobis add. quia omnes sunt consanguinei s./.
C || 45 omnium bonorum pro debitis soluendis et pro his quae debent dari ex mandato
testatori. Nescitis quis ex parentibus aut filiis uestris sit propinquior uobis, ut adiuuetis illos
] Deinde a testamento quod testabitur cum eo, aut debitum. Vestri parentes et uestri filii,
non scitis quod illi sunt propinquiores uobis in utilitate M * non scitis add. debebat dicere:
“Qui an (?) sint propinquiores.” add. in. mg. M ¢ debitum add. scilicet, mandatum s./. C
Dei; et Deus fuit iudex sapiens | a Deo, ut Deus est sciens sapiens iudex M ¢ iudex add.
signum crucis s.I. M || 46 uos add. mauri s.I. C ¢ Et uos hereditabitis dimidiam partem
bonorum ] Est uobis dimidium eorum M || 47 reliquerunt uxores uestrae ] relinquent uestrae
uxores M e uestrae add. scilicet, defunctae 5./ C ¢ habuerunt ] habebunt illae M ¢ nec filiam
om. M * habuerunt ] illac habebunt M ¢ habuerunt add. uxores s.l. C * nec filiam om. M || 50
hereditabitis quartam partem ex his quae illae reliquerunt excepta tertia parte omnium
bonorum pro debitis soluendis, et pro his, quae debent dari ex mandato testatori ] uobis erit
quartum eorum quae relinquent, post testationem quam testata sit cum eo aut debita M
testatori | textatoris C || 51 illae add. scilicet, uxores uestrae s.. C e illae hereditabunt
quartam partem ] illi erit quartum M e illi add. scilicet, uxori uestrae s./. M * eorum, quae
add. de quo s.I. M * uos add. scilicet, si defuncti estis s... C * uos reliqueritis ] relinquetis M
|| 52 habueritis ] habebitis uos M e aut filiam om. M e Illae hereditabunt octauam partem ]
Sed si habebitis uos filium, igitur illi dabitur octauum M e illi add. scilicet, uxori uestrae s./.
M ¢ eorum quae add. de quo s.I. M || 53 uos reliqueritis excepta tertia parte pracdictam ]
relinquetis post uos post testamentum quid testati eritis cum eco, aut debita M | 55
unusquisque add. si fuerit unus frater et una soror s... C || 56 aliquis homo aut mulier non
habent parentes nec filios, qui hereditent bona eorum et habuerint fratres aut sororem,
habebit unusquisque sextam partem | Et si erit mas unus qui hereditauit qui non habet
patrem aut uxorem, et illius est frater aut soror, igitur unusquisque eorum duorum habebit
sextam M ¢ qui hereditauit qui non habet patrem aut uxorem add. hereditatis sit aut mulier
sine patre s./. M * duorum habebit sextam add. scilicet, scilicet sic bis, erit unus frater aut
soror s.l. M e fuerint plures | erunt plures illis M ¢ plures add. quam duo s./. C * participes
add. scilicet, illae (?) quam sunt plures quam duae s./. C || 57 illi erunt participes in tertia
parte, excepta dicta tertia parte ] igitur illi sunt aequales in tertio post testamentum quod
testatus est cum eo, aut debita extra damnum M
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1% Et hoc sit mandatum Dei absque mala intentione et Deus est iudex sapiens.
17131 Haec sunt praecepta Dei, et si aliquis fuerit obediens Deo et nuncio eius, ego
ponam eum in paradisis sub quibus fluunt fontes; et haec est beatitudo magna in
aeternum.

814 Et si aliquis fuerit inobediens Deo et nuncio eius, ego ponam illum in igne
perpetuo, qui habebit poenam crudelem.

951 Bt quaecumque ex uxoribus uestris fuerint adulterae, si quattuor testes ex
uobis testificati fuerint contra illas, tenete illas in domibus clausas donec moriantur
[C 152] aut ponat Deus remedium in illis.

211 Et quicumque homo aut mulier coniuncti matrimonio, qui fecerint adulterium,
castigate illos, et si paenitentiam egerint et fuerint concordes, auferte ab illis
poenam, quia Deus est parcens et misericors.

27 Certe Deus recipit paenitentiam illorum, qui confecerint peccatum per
ignorantiam, statim paenitet eos, quorum paenitentiam Deus recipit et parcit illis; et
Deus fuit et est sapiens iudex.

58 Et hoc sit mandatum ] Testamenti M ¢ absque mala intentione om. M * iudex sapiens |
sapiens, patiens M e patiens add. sciens s./. M || 59 Haec sunt praecepta ] Ista sunt mandata
M e Ista sunt mandata add. illi sunt termini s./. M * si aliquis fuerit ] qui erit M ¢ nuncio add.
Machomae s./. C ¢ nuncio eius ] eius nuncio M ¢ ego add. Deus s.I. C || 60 ego ponam ]
ponemus M ¢ ponemus add. faciemus ingredi s.l. M ¢ paradisis sub quibus fluunt ] paradiso
ubi fluunt sub eo s./. M * fontes add. in acternum in eo M * fontes add. flumina s... M || 61
haec est beatitudo magna in aecternum ] illa est saluatio magna M e saluatio magna add.
lucrum magnum s... M || 62 si aliquis fuerit | qui erit M * nuncio eius | eius nuncio M || 63
ego ponam illum in igne perpetuo, qui habebit poenam crudelem ] et transgredietur eius
sententiam, ponemus eum in ignem aeternum, in quo et ille habebit poenam dolentem M ¢
sententiam add. terminum s./. M ¢ ponemus add. faciemus ingredi s.. M ¢ in quo et ille
habebit poenam dolentem add. eo sibi tormentum spernens s.l. M || 65 uobis add. mauris
s.l. C » quaecumque ex uxoribus uestris fuerint adulterae, si quattuor testes ex uobis
testificati fuerint contra illas ] illae quae facient adulterium uestrarum mulierum, igitur
adhibete testes super eas quatuor ex uobis, et si adhibebitis testes, igitur M e facient
adulterium add. peruenient ad peccatum; italice: “Alla cosa bruta” s./. M e clausas om. M ||
66 moriantur add. ueniat eis mors s./. M ¢ aut ponat Deus remedium in illis ] et mortem
dabit Deus illis, iter patens M e illis add. scilicet, mulieribus adulteris s./. C ® mortem dabit
add. aut faciet eis s.l. M o patens add. signum crucis s.I. M || 67 quicumque ] quilibet M o
aut mulier coniuncti matrimonio, qui fecerint ] iuncti nupti facient M || 68 homo iuncti nupti
facient adulterium add. scilicet, duorum ueniet ei s.. M e illos | eos M ¢ auferte add.
scilicet, uos mauri s.. C || 69 paenitentiam egerint et fuerint concordes, auferte ab illis
poenam | paenitebit eos, et cauebunt, et bona opera operantur, parcite eis M * poenam add.
scilcet, culpae s./. C * cauebunt, et bona opera operantur add. benefacient s./. M * parcens |
parcitor M || 71 Deus recipit paenitentiam illorum, qui confecerint peccatum per
ignorantiam, statim ] eiusmodi (?) paenitentia, recipit eam Deus ab illis. Qui faciunt
peccata ignoranter, postea M ¢ eam Deus ab illis add. pro Deo est a quibus s./. M * Qui add.
signum crucis s.l. M * quorum paenitentiam Deus recipit et parcit illis ] cito, illi sunt hi
quibus Deus dat indulgentiam M ¢ dat indulgentiam add. indulget s./. M || 72 Deus fuit et
est ] et est Deus M ¢ iudex add. sciens s.l. M
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2281 Bt non erit recepta paenitentia illorum, qui fecerunt peccata et non paenituit

illos, nisi quando appropinquauerunt morti dicendo: “Nunc paenitet me!” [M 80]
Neque illorum qui mortui sunt infideles, quibus parauimus poenam crudelem.
S0 yos fideles! Nolite hereditare bona uxorum uestrarum per uim [C 153]
neque teneatis eas, ut accipiatis aliquid ex his quae dedistis eis nisi fecerint
adulterium manifestum; et facite cum illis societatem iustam; et si odio habetis eas,
forte odio habetis aliquam rem in qua Deus ponet multa bona.

RN Et §i uos uultis mutare unam uxorem pro alia, cui dedistis magnam
qualitatem, non accipiatis aliquid ex illa, quia si acceperitis, facietis rem foedam et
peccatum manifestum.

S Et quomodo accipietis aliquid ex illis, uos autem estis ad inuicem coniuncti et
illae acceperunt a uobis confirmationem firmissimam.

26122 Bt nolite ducere uxores, quas patres uestri duxerunt, quemadmodum fiebat in
tempore praeterito, quod est maximum peccatum et res abominabilis.

73 recepta om. M e illorum add. scilicet, erit acceptabilis paenitentia s./. C ¢ illorum, qui
fecerunt | pro illis qui sunt operantes M e pro illis qui sunt operantes add. quibus facient s./.
M || 74 et non paenituit illos, nisi quando appropinquauerunt morti dicendo ] donec
praesententur (?) unusquisque eorum ad mortem, dixit M e praesententur (7) unusquisque
eorum ad mortem add. mors praesentet uni eorum s./. M ¢ me | modo M || 75 illorum qui
mortui sunt infideles ] illi qui morientur existentibus infidelibus M e illi qui morientur
existentibus infidelibus add. scilicet non erit acceptabilis paenitentia s./. M ¢ parauimus |
promisimus M e praesententur parauimus add. nos, Deus s.l. C ¢ quibus promisimus
poenam crudelem add. illis parauimus tormentum dolens s./. M || 76 fideles add. scilicet,
mauri s.. C * O uos fideles! Nolite ] O credentes, non licet uobis M ¢ bona uxorum
uestrarum per uim | mulieribus ui M e hereditare mulieribus add. signum crucis s.l. M || 77
neque | Et non M e eas ] eis nodum M ¢ eis nodum ut accipiatis add. eas ut ambuletis cum
aliquo s./. M ¢ ex his om. M * fecerint ] faciant M || 78 adulterium add. scilicet, uxores s.l. C
» manifestum | declaratum M e faciant adulterium declaratum add. ueniat cum peccato claro
s.l. M e cum illis societatem iustam ] eis bonum consortium M e facite eis bonum
consortium add. conuersamini cum eis honeste s./. M || 79 odio habetis eas, forte odio
habetis aliquam rem in qua Deus ponet multa bona | tenetis eas contra uoluntatem, forte
tenebitis contra uoluntatem aliquid, et ponet Deus in eo bona multa M e tenetis eas contra
uoluntatem add. odietis s5./. M * forte tenebitis contra uoluntatem aliquid, et add. forte quod
odistis rem s./. M || 80 uos uultis add. voluisti s.I. M ¢ unam om. M ¢ cui add. uxori s.l. C ||
81 pro alia, cui dedistis magnam qualitatem ] in locum alterius uxoris, et uenietis uni earum
cum multis facultatibus, tamen M ¢ uenietis add. dedistis s./. M ¢ cum multis facultatibus
add. unum cantare (?) s.. M * ex illa om. M e si acceperitis, facietis rem foedam et ]
sequitur M || 82 aliquid quia sequitur peccatum manifestum add. ex eo rem, an accipietis id
in manum et cum peccato claro? s... M || 83 aliquid add. id s.I. M « illis ] ea M  uos | Et uos
M ¢ uos add. mauri s./. C * autem estis ] uixistis M ¢ ad inuicem coniuncti add. scilicet,
confirmantes matrimonium s./. C || 84 coniuncti et illac om. M ¢ illaec add. uxores s.l. C ®
uobis add. maritis s.. C ¢ confirmationem add. scilicet, actum matrimonii s.l. C
acceperunt a uobis confirmationem firmissimam ] et acceperunt ex uobis fidem [grossam]
firmam M e et acceperunt ex uobis fidem add. scilicet, cum contraxistis matrimonium s... M
e firmam add. grossam s.I. M || 85 nolite ducere add. non cognoscatis s./. M || 86 patres
uestri duxerunt, quemadmodum fiebat in tempore praeterito | acceperunt uestri patres ex
uxoribus, nisi quod praeteritum est M ¢ quemadmodum fiebat in tempore praeterito add.
quia inter idolatras fiebat hoc, scilicet, quod filius accipiebat uxorem patris post mortem s./.
C ¢ nisi quod praeteritum est add. scilicet, quia idolatrae accipiebant filii post mortem patris
matres, mulieres (?), in uxores s./. M ¢ maximum peccatum et res abominabilis ]
adulterium, et abominatio, et mala uia M ¢ sed adulterium add. peccatum s./. M
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[C 154] VXORES PROHIBITAE APVD MAVROS
21123) yobis prohibitae fuerunt matres uestrae, et sorores, et filiae, et auunculae, et
amitae, consobrinae: filiae fratris uel sororis, et illae quae lactauerunt uos, et
conlactantae, et matres uxorum uestrarum, cum quibus consumpsistis
matrimonium; et si non consumpsistis matrimonium, non est culpa in hoc; et
uxores filiorum uestrorum, qui egressi sunt de uestris lumbis. Et nolite coniungi
matrimonio cum duabus sororibus, sicut fiebat tempore praeterito; quia Deus est
parcens et misericors.

[M 82] 2% Et mulieres castae et nuptae, exceptis his, quarum manus dexterae
uestraec dominatae sunt; mandatum Dei est super uos et ille fecit ut licitac uobis
essent omnes aliae, exceptis supradictis, [C 155] quia uos ducet cum bonis uestris
uxores castas et non fornicarias; et iis, quas habuistis in potestate, soluite
stipendium et debitum ex iure, et non est culpa super uos in eo quod estis

87 add. Vxores prohibitac apud mauros in mg. M || 88 Vobis add. mauris s.. C ¢ Vobis
prohibitac fuerunt | Sunt uetatac uobis M || 89 matres uestrae, et sorores, et filiae, et
auunculae, et amitae, consobrinae: filiae fratris uel sororis, et ] uestraec matres, et uestrae
filiae, et uestrae sorores, et uestrac amitae, et uestrae auunculae, et filiae fratris, et filiae
sororis, et uestrae matres M || 90 conlactantae | uestrae sorores ex nutrice quae lactauit uos
M e uxorum uestrarum | uestrarum uxorum M || 92 de uestris lumbis add. scilicet, filii
naturales, non adoptiui s./. C || 93 duabus sororibus add. scilicet, ambabus uiuentibus s./. C
* sicut fiebat add. scilicet, inter idolatras s./. C * cum quibus consumpsistis matrimonium; et
si non consumpsistis matrimonium, non est culpa in hoc; et uxores filiorum uestrorum, qui
egressi sunt de uestris lumbis. Et nolite coniungi matrimonio cum duabus sororibus, sicut
fiebat tempore praeterito; quia | et uestrae primiginae (?) illae quae sunt sub dominatione
tua uestrarum uxorum cum quibus consummastis matrimonium, et nisi consummaueritis
matrimonium cum eis, non est peccatum super uos. Et sunt licitae uestrae filiae uestrorum
filiorum quae sunt uestrorum lumborum, et ut iungamini inter duas sorores, nisi quod
preteriit; et M ¢ uestrarum uxorum cum quibus consummastis matrimonium add. ex uestris
uxoribus quas duxistis s./. M ¢ nisi consummaueritis matrimonium cum eis add. si non
duxistis eas s./. M * sunt licitae uestrae filiae add. mulieres, scilicet spuriae s./. M * quae
sunt add. imago manus et dorsuum (?) in mg. M e uestrorum lumborum add. scilicet,
naturales, non adoptivae s./. M || 94 et om. M || 95 castae et nuptae add. scilicet, sunt
prohibitae s.. C || 96 dexterae uestrae dominatae add. scilicet, emendo pecuniis aut
accipiendo in proelio s.l. C ¢ ille add. Deus s.I. C || 97 cum bonis uestris add. scilicet,
soluendo eis dotes s./. C || 98 mulieres castae et nuptae, exceptis his, quarum manus
dexterae uestrae dominatae sunt; mandatum Dei est super uos et ille fecit ut licitae uobis
essent omnes aliae, exceptis supradictis, quia uos ducet cum bonis uestris uxores castas ]
castaec mulieres nisi in quo dominabimini sub uestra manu fuit licitum, Deus uobis sic. Et
non licet uobis quod praedictum est: hoc est uobis, ut quaeratis uxorem cum uestris bonis
castam M e castae mulieres add. nuptae, scilicet sunt prohibitae s.l. M ¢ sub uestra manu
add. dextris uestris s.I. M ¢ licitum, Deus uobis add. pracceptum Dei super uos s.. M * Et
non licet add. et licitum est s./. M * praedictum est: hoc est uobis add. post hoc s./. M o
uxorem cum uestris bonis add. scilicet, soluendo eis dotem s./. M ¢ castam add. caste s.[. M
* fornicarias | adulteram M e adulteram add. adultere s./. M « iis ] illis M e et illis quas add.
dubium s.I. M « habuistis in potestate ] habebitis in uestra datione M || 99 stipendium add.
scilicet, dotem s... C ¢ stipendium et debitum ex iure, et non est culpa ] eis suas dotes, quod
laxatum est ab illa, et non est peccatum M ¢ culpa add. peccatum s.l. C * suas dotes add. sua
praemia s./. M ¢ quod laxatum est ab illa add. pracceptum s.l. M ¢ uos add. mauros s.I. C
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concordes, quod post preceptum; quia Deus est sapiens iudex.
P31 Et qui non potest ducere uxorem ex castis et credentibus, accipiat ex illis,
quarum dominata est manus dextrae uestrae, ex uestris ancillis credentibus; et Deus
scit fidem, quam habent ad inuicem, igitur ducite eas in uxores cum licentia
dominorum suorum et soluite illis stipendium iustum ut sint castae et non
luxuriosae, ne habitae pro concubinis.

39"~ Et postquam sint castae, si fecerint adulterium, merentur dimidiam poenam
illius qua datur uxoribus [C 156] castis et nuptis; hoc est pro illo, qui timet
luxuriam ex uobis; et si uultis habere patientiam, melius est uobis; et Deus est
parcens et misericors.

3VI28) yylt Deus declarare uobis, et dirigere uos, et ducere uos per uia illorum, qui
uenerunt ante uos; et Deus recipiet paenitentiam a uobis quia Deus est sapiens
iudex.

32271 Et Deus uult recipere paenitentiam uestram et uult quod illi, qui sequuntur

100 concordes add. id est, illa uxor uoluerit remittere dotem marito s./. C ¢ quod estis
concordes, quod post preceptum; quia | quo concordati estis cum eo post mandatum; et
quod M ¢ in eo quo concordati estis add. scilicet, si illa remiserit dotem s./. M ¢ iudex add.
sciens s... M || 101 qui non potest add. quia est pauper et non potest dare dotem
competentem uxori liberae s./. C e illis add. ancillis s.I. C || 102 manus dextrae uestrae add.
id est, emendo uel in proelio capiendo s./. C * potest ducere uxorem ex castis et credentibus,
accipiat ex illis, quarum dominata est manus dextrae uestrae, ex uestris ancillis ] habebit
facultatem, et uobis accipiendi uxorem castam, ex credentibus, igitur cum his, quae
dominantur sub uestris manibus, et uirginibus M ¢ habebit facultatem add. potest, scilicet
qui est pauper, non potest soluere dotem s./. M e et uobis accipiendi uxorem castam add.
modo copulari castae s.. M ¢ ex credentibus add. fidelis s.. M ¢ his add. ancillis s.I. M ¢
uirginibus add. iuuenibus s./. M || 103 ducite eas add. uos, mauri pauperes s.I. C * fidem,
quam habent ad inuicem, igitur ducite eas in uxores cum licentia ] uestrum. Credidere
unicus (7) cum altero, igitur nubite eis cum uenia M || 104 dominorum add. affinium s.. M
e stipendium add. dotem s./. C e illis stipendium iustum ut sint castae ] suas dotes iuste.
Castae sint M ¢ suas dotes add. sua praemia s.I. M e iuste add. honeste s.. M || 105
luxuriosae, ne habitae pro concubinis ] facientes adulterium et retentae ad adulterium M o et
retentae ad adulterium add. nec habentes procos s./. M || 106 sint ] factae erunt M e castae
add. per matrimonium, scilicet ancillae nuptae s./. C ¢ factae erunt castae add. nuptae sunt
s.l. M » fecerint | uenient ut faciant M ¢ ut faciant adulterium add. cum peccato s... M || 107
illius add. poenae s.. C * uxoribus add. scilicet, liberis s./. C || 108 merentur dimidiam
poenam illius qua datur uxoribus castis et nuptis; hoc est pro illo, qui timet luxuriam ] igitur
super illas est medium illius quod est super castas poenae illius quod patrauerunt. Et qui
timebit adulterium « illius add. scilicet, poenae s./. M ¢ poenae illius quod add. de poena s.1.
M e patraverunt. Et qui timebit adulterium add. hic est qui timet pauperitatem uel
adulterium s./. M ¢ uobis add. mauris s./. C * uultis habere patientiam ] poterit abstinere ab
adulterio M * patientiam add. scilicet, abstinentiam s./. C  si poterit abstinere ab adulterio
add. patiemini s.l. M * melius est ] est melius M || 109 et om. M || 110 et ducere uos per uia
illorum ] in uia eorum M || 111 uenerunt | fuerunt M ¢ ante uos add. scilicet, iudei et
christiani s./. C  recipiet add. scilicet, acceptabit s./. C * Deus recipiet paenitentiam a uobis
quia ] et uult dare ueniam super uos; et M || 112 iudex add. sciens s.l. M || 113 recipere om.
M e recipere add. acceptare s.I. C * uestram add. in uobis M ¢ uestram in uobis add. super
uos s.I. M * et add. signum crucis debebat dicere: “illi qui sequuntur” in mg. M * quod ] ut
M e quiom. M
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uoluptates, humilientur magna humilitate.

“/281 Quia uult Deus facititatem uestram et non uult grauitatem uestram; et sic fuit
creatus homo ualde debilis.

33291 0 yos credentes! Non comedatis facultates uestras inter uos iniuste si non
fuerit aliquid mercimonium cum bona uoluntate, [M 83] et [C 158] nolite
interficere uosmet ipsos; quia Deus est uestrum misericors.

B9 Et qui talia fecerit scienter et iniuriose, ego proiciam eum in ignem, quod est
facile apud Deum.

3B11 Et si uos receditis a peccatis mortalibus, de quibus estis admoniti, ego parcam
uobis peccata uestra et intromittam uos per portam honoratissimam.

36821 Bt nolite concupiscere gratiam quam fecit Deus alicui magis quam alio;
homines habebunt partem suam de his quae lucrati sunt et mulieres habebunt
partem suam de his quae illae lucratae sunt; et petite a Deo ex sua gratia et mercede
quia Deus scit omnia.

37331 Et omnibus posuimus tutelam cognitam eorum quae reliquerunt parentes et

114 uoluptates add. scilicet, carnales s.. CM ¢ humilientur magna humilitate ] ut
humilientur humiliatione magna M ¢ humilitate add. faciendo paenitentiam s./. C ¢ ut
humilientur humiliatione magna add. quod declinetis declinatione magna s./. M || 115 Quia
] Et M « facititatem ] agilitatem M || 116 non uult grauitatem uestram; et sic fuit creatus
homo ualde debilis ] creauit hominem debilem M ¢ et creauit hominem debilem add.
creatus fuit homo debilis s./. M || 117 uos om. M e« facultates uestras | uestra bona M add.
scilicet, cum usura uel rapina s./. CM * iniuste add. in uanitatibus s./. M || 118 si non fuerit
aliquid mercimonium cum bona ] nisi sit merces, ut sit cum uestra M ¢ uestra uoluntate add.
uestro commodo s.I. M || 119 nolite interficere uosmet ipsos ] non interficiatis uestras
personas M ¢ uosmet ipsos add. scilicet, faciendo quod est impossibile s./. C * sed uestras
personas add. uosmet s./. M ¢ uestrum add. uestri s.I. M || 120 talia ] hoc M ¢ scienter ]
hostiliter M e fecerit scienter add. ut interficeret semet ipsum s./. C * iniuriose ] incuriose M
* incuriose add. iniuste s./. M ¢ ego add. Deus s.I. C * ego proiciam ] igitur ego ponam M
in ] inter M e igitur ego ponam eum inter ignem add. faciam eum calefacere in ignem sic
s.. M || 121 quod est facile apud Deum ] et est hoc in datione [Dei] apud Deum facile M o
apud Deum add. in potestate Dei s./. C ¢ datione add. potestate s./. M || 122 mortalibus, de
quibus estis admoniti ] quibus uetiti estis M ¢ ego add. Deus s.I. C || 123 uobis peccata
uestra ] uestris peccatis M * intromittam uos add. faciam uos ingredi s./. M * portam add.
scilicet, paradisi s./. C e per portam honoratissimam ] in ingressum honoratum M e
ingressum add. scilicet, paradisi s.l. M || 124 gratiam add. scilicet, bonorum temporalium et
sexus s.I. C » fecit Deus ] Deus fecit M ¢ alicui magis | magis alii M ¢ alio ] alii M ¢ nolite
concupiscere gratiam quam Deus fecit magis alii quam alii add. non desideratis quod Deus
elegit cum eo alios uestri super alios s.l. M || 125 partem suam add. id est, mercedem s./. C
e suam de his quae lucrati sunt | eorum quae acquisiuerunt M e lucrati sunt add. scilicet,
bonis operibus s./. C ¢ partem eorum add. scilicet, mercedem s./. M || 126 partem suam add.
scilicet, mercedem s./. C * suam de his quae illae lucratae sunt | eorum quae acquisiuerunt
M e lucratae sunt add. bene operando s./. C * acquisiuerunt add. scilicet, bene operando s./.
M o gratia et om. M || 127 scit omnia ] est in omnibus sapiens M || 128 tutelam ] tutorem M ¢
tutelam add. scilicet, tutores s./. C ® tutorem add. familiam s./. M ¢ eorum add. bonorum s./.
C  cognitam eorum quae | eorum quos M ¢ eorum quos add. de quo s./. M ¢ parentes |
patres M e sed patres add. parentes s.l. M * et om. M
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cognati [C 159] propinqui; et iis, qui confirmauerunt iuramenta uestra, igitur date
illis partem suam, quia Deus est testis super omnia.

%34 Homines habent potestatem castigandi uxores propter excellentia quam dedit
Deus uiris magis quam mulieribus; igitur sanctae et deuotae seruabunt secreta, eo
quod Deus seruauit illas. Et quarum recessum timetis, admonete illas, et eicite eas
non dormiendo cum eis, et percutite illas; et si illae obedierint uobis, non sitis
molesti eis aliqua uia; **! quia Deus est altissimus et maximus.

3933361 Bt si timueritis inimicitiam inter illos, mittite unum iudicem ex parte illius et
alium iudicem ex parte alterius; et si uolunt pacem, Deus ponet concordiam inter
[C 160] illos, quia Deus est sapiens et sciens.

40536137 Et adorate Deum, et nolite blasfemare eum in aliqua re, et honorate parentes
cum cognatis propinquis, et cum orphanis, et pauperibus [M 84], et cum uicino
propinquo, et propinquiori, et uicinum alienum a cognatis suis, et amicum in uia, et
hospitem, et illos quos manus dexterae uestrae subiacerunt; quia Deus non diligit
superbum insipientem et auarum.

129 cognati add. et M « et propinqui add. signum crucis s.l. M * iis ] illi M ¢ iuramenta add.
ut seruarent hereditatem s./. C ¢ confirmauerunt iuramenta uestra | firmauerunt uestra
iuramenta M ¢ firmauerunt add. colligauerunt s./. M ¢ uestra iuramenta add. dextera, scilicet
ut seruarent hereditatem s./. M e igitur add. signum crucis s.l. M || 130 partem add. scilicet,
hereditatis, si sunt adulti s./. C e illis partem suam ] eis suas partes M ® suas partes add.
scilicet, hereditatis s.l. M e testis super omnia | in omnibus testis M || 131 Homines | Et
homines M e habent potestatem add. prouidentes s./. M e castigandi uxores ] super uxores
M < propter excellentia add. quia fecit mulierem subiectam uiro s./. C || 132 dedit Deus uiris
magis quam mulieribus ] Deus dedit eis super illas, et pro eo quod expendetis bonorum
suorum M ¢ expendetis bonorum suorum add. expenderint bona eorum s./. M ¢ sanctae add.
honeste s./. M * seruabunt ] custodient M ¢ secreta add. scilicet, maritorum suorum s./. CM
|| 133 Deus seruauit | seruauit Deus M ¢ quarum add. uxorum s.. C * quarum recessum
timetis ] illae quae timebunt recessum eorum, igitur M * recessum timetis add. ut ne eant
cum adulteris s.. C ¢ timebunt recessum eorum add. et quas timeatis recessum earum,
scilicet ne eant cum adulteris s./. M « illas | eas M ¢ cicite eas add. scilicet, a lectis s./. C ||
134 eicite eas non dormiendo cum eis add. separate eas a lectis s.. M || 135 non sitis
molesti eis aliqua uia ] igitur nolite esse molesti nullo modo M e nolite esse molesti nullo
modo add. ne quaeratis super eas causam s.l. M ¢ quia | Et M ¢ altissimus ] altus M || 136
timueritis ] timebitis [diuersi] M e inimicitiam add. diuersitate s./. M ¢ inter illos add.
scilicet, maritum et uxorem s./. C ® mittite unum | ponite M * sed ponite add. mittite s./. M ¢
illius add. mariti s.I. C * parte illius add. gente sua s... M || 137 alterius add. scilicet, uxoris
s.I. C » parte alterius add. scilicet, uxoris, ex gente eius s... M ¢ uolunt ] uelint ipsi duo M ¢
si uolunt add. scilicet, maritus et uxor s./. C * ipsi duo add. signum crucis s.l. M || 138 Deus
ponet concordiam inter illos ] et concordabit Deus ipsos duos M ¢ quia ] et M * sapiens et
sciens | perfecte sapiens M || 139 eum om. M ¢ nolite blasphemare in aliqua re add. non
participiet cum aliquo s./. M * honorate add. vos mauri s./. C || 140 honorate parentes ] cum
parentibus benefactum et M ¢ cognatis add. et M ¢ et propinquis add. signum crucis s.l. M *
et add. cum M || 141 propinqui | propriori M propriori add. consanguineorum s./. M ¢
propinquiori ] cum uicino proximo M e proximo add. extraneo s.. M e uicinum add.
scilicet, honorate s./. C || 142 illos add. seruos s./. C * uicinum alienum a cognatis suis, et
amicum in uia, et hospitem, et illos quos manus dexterae uestrae subiacerunt ] uicino uicini,
et uiatore, et cum iis quibus dominabimini sub uestris manibus dextris M ¢ uicino uicini
add. socio propinquo s.l. M || 143 diligit superbum insipientem et auarum ] amat illum qui
est pracsumptuosus et auarus M ¢ illum qui est add. quem s./. M ¢ praecsumptuosus et auarus
add. superbum et uanagloriosum, signum crucis s... M
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41370381 1113 - L .
%) 1llis, qui praecipiunt hominibus esse auaros et ascondunt ea, quae Deus

propter suam gratiam dedit eis, et incredulis parauimus poenam crudelem.
423890 Et illis, qui expendent thesauros suos per ipochresim et non credunt in
Deum nec in diem alterius saeculi; et illi [C 161] qui fuit amicus diabolo et
pessimo amico.

BRI EL quae habuissent, si illi credidissent in Deum! Et in diem alterius saeculi!
Et si expendissent ex his quae eis Deus tribuit! Et Deus cognouit illos.

AT Et Deus non praeiudicat pondus unius formicae, et si meritum fuerit
tantundem, ille augebit illud et dabit de suo maximam mercedem.

S Quid igitur erit quando afferemus unicuique genti testes suos, et afferemus
te testem super istos?

~4%) 11 dlla die in qua uellent increduli, qui fuerunt inobedientes nuncio, quod
terra essent eis aequalis, et non ascondetur a Deo illum uerbum.

144 Illis ] et illi M || 145 parauimus add. nos Deus s.l. C ¢ praecipiunt hominibus esse
auaros et ascondunt ea, quae Deus propter suam gratiam dedit eis, et incredulis parauimus
poenam crudelem ] sunt auari, et praecipiunt hominibus ut sint auari, et abscondant illud
quod eis dedit Deus ex sua gratia. Et promisit incredulis poenam crudelem M ¢ poenam
crudelem add. id est, infernum s./. C e ut sint auari add. auaritiam s.. M e promisit
incredulis poenam crudelem add. parauimus negantibus tormentum spernens s... M || 146
illis ] illi M e illis add. parauimus poenam s./. C * thesauros suos per ipochresim ] bona sua
hypocriter hominibus M e hypocriter add. signum crucis s.l. M || 147 diem add. scilicet,
iudicii s... C * alterius saeculi ] nouissimum M e illi add. scilicet, parauimus poenam s./. C ||
148 illi qui fuit amicus diabolo et pessimo amico ] qui est Diaboli amicus propior et
pessimus [par] amicus M ¢ pessimo amico add. scilicet, ipsi diabolo s./. C * amicus propior
add. par eius s.l. M ¢ amicus add. par s.I. M || 149 quae habuissent | quod habuerunt sibi M
e quae habuissent add. bona quae perdiderunt propter incredulitatem s./. C ¢ habuerunt sibi
add. est ipsis s.l. M « illi add. Corascitae et increduli s./. C « illi credidissent ] crederent M ¢
alterius saeculi ] iudicii M e iudicii add. nouissimum s./. M || 150 expendissent add. scilicet,
in elemosinas s./. C * si expendissent ex his quae eis Deus tribuit! Et Deus cognouit illos ]
expenderent de bonis quae Deus dedit eis? Et est Deus cum eis sapiens M ¢ expenderent
add. scilicet, eleemosynas s./. M ¢ de bonis quae add. de quo s... M || 151 praeiudicat add.
scilicet, alicui s./. C ¢ praeiudicat add. iniuriat s.. M ¢ pondus add. id est, quando (?)
ponderat una formica s... C  unius formicae add. [atho] atomi s./. M * tam minimi ponderis
s.l. C » meritum fuerit | erit M * si erit add. beneficium illi s./. M || 152 tantundem add.
scilicet, tam minimi ponderis s./. M ¢ ille add. Deus s.I. C * suo add. scilicet, bono s.I. C *
de suo maximam mercedem ] eis ex suo mercedem maximam M || 153 Quid igitur | Igitur
quod M e erit add. illis incredulis s./. C * afferemus add. nos Deus s.I. C  Igitur quod erit
quando afferemus unicuique genti testes add. scilicet incredulis, quando ueniemus cum
teste cuiuslibet populi s./. M ¢ suos om. M || 154 te add. Machomam s.I. C * afferemus te
testem super istos | feremus tibi supra istis pro teste M ¢ istos add. incredulos s... C e tibi
add. te s.l. M e istis add. scilicet, incredulis s./. M e teste add. scilicet, Machomad s./. M ||
155 die add. iudicii s.I. C * in qua uellent | uolent M ¢ fuerunt inobedientes ] non fuerunt
obedientes M || 156 quod terra essent add. scilicet, quod illi conuerterentur in terra ne
paterentur tanta mala s./. C ¢ quod terra essent eis aequalis, et non ascondetur a Deo illum ]
si aequaretur cum eis terra, non abscondent Deo nullum M ¢ aequaretur add. hoc est, si illi
conuerterentur in terram, non paterentur tanta mala s... M
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46/43[44 . . . s .
441 0 uos credentes! Non appropinquetis ad orationem cum fueritis ebrii donec

sciatis quid dicatis [C 162] nec inquinati, donec lauemini nisi essetis in uia. Et si
fueritis infirmi, aut in uia, et exieritis ad onus uentris dimittendum, et dormieritis
cum uxoribus uestris, et non inueneritis aquam, capiatis terram mundam et spargite
eam super faciem uestram et manus uestras; quia Deus est parcens et misericors.

[M 85] *"™%) Nonne uidistis habentes scripturam aut partem illius, querentes
damnationem? Et uellent quod uos errassetis a uia;

"/ et Deus cognouit inimicos uestros et sufficit, quod Deus est procurator uester, et
sufficit quod Deus est defensor.

IVDEI DELEVERVNT NOMEN MACHOM E BIBLIIS
#1461 Ex his qui fuerunt fudei sunt aliqui, qui mutant uerba de loco suo et dicent:
“lam audiuimus et non obediuimus.” Et audiat quod non est audiendum,

[C 163] RAGINE IVDEORVM

et racinam quod uerbum est maledictio in lingua eorum, et impugnatio legis,

157 O uos ] Illi qui estis M * Non ] Ne M * appropinquetis add. ne faciatis orationem s... C *
ad orationem cum fueritis ebrii | orationi existentibus ebriis M || 158 quid ] quod M ¢ nec
inquinati, donec lauemini nisi essetis in uia ] neque inmundi nisi sitis in itinere donec
mundabitis uos M || 159 fueritis ] eritis M ¢ uia ] itinere M ¢ et exieritis | aut ueniet aliquis
uestrum M ¢ onus uentris dimittendum add. imum s... M || 160 et dormieritis cum uxoribus
uestris | aut dormiendum cum uxore M ¢ dormiendum cum uxore add. tangendo faeminas
s.I. M « inueneritis | inuenietis M ® capiatis ] igitur accipite M * accipite add. tangite s./. M o
terram mundam add. scilicet, loco aquarum s... C * mundam add. bonam s... M | 161
spargite ] transite M ® eam add. scilcet, terram uel aliquam herbam s./. C * transite eam add.
perungite s.. M e super faciem uestram et manus uestras; quia Deus est parcens et
misericors | per uestras facies et per uestras manus; et Deus est clemens, parcens M ¢ per
add. signum crucis s.I. M * parcens add. peius scriptum erat in in textu |)se s sed
eodem res recidit et illa deleta erunt et ista posita illius loco in mg. M || 162 Nonne ] Et non
M < Et non add. an non s./. M ¢ scripturam add. scilicet, iudei et christiani s.. C || 163
damnationem add. scilicet, maurorum s./. C * uos add. mauri s./. C * habentes scripturam
aut partem, querentes damnationem? Et uellent quod uos errassetis ] illos qui habuerunt
partem scrupturae? Et emerunt [errorem] malam uiam et uoluerunt facere uos errare M ¢
habuerunt partem scrupturae add. scilicet, iudei et christiani s./. M ¢ malam uiam add.
errorem s./. M * facere uos errare add. ut erraretis s.. M || 164 cognouit | scit M * uestros
om. M e sufficit add. uobis mauris s... C * quod Deus est procurator uester | Deus pro
protectore M e protectore add. procuratore s.l. M || 165 quod om. M e sufficit Deus add.
scilicet, uobis mauris s.. M e est defensor ] pro defensore M || 166 add. Iudei deleuerunt
nomen Machom e bibliis in mg. M || 167 Ex his ] Et illorum M e illorum qui add. ex quibus
s.l. M < sunt aliqui | aliqui sunt M e aliqui sunt add. signum crucis s.l. M ¢ mutant ]
mutauerunt M ¢ mutauerunt uerba add. torquerunt, signum crucis, scilicet auferendo,
scilicet nomen Machomae s./. M ¢ mutant uerba de loco add. auferendo nomen Machoma
s.I. C *de loco suo ] ex suis locis M || 168 audinimus add. scilicet, admonitionem Machoma
s.l. C » non obediuimus add. scilicet, mandato eius s./. C * dicent: “Iam audiuimus et non
obediuimus.” Et audiat ] dixerunt: “Audiuimus et obediuimus,” et audite M ¢ Audiuimus
add. scilicet, nomen Machomad s./. M ¢ obediuimus add. inobediuimus s./. M ¢ et audite
add. et audi s./. M ¢ audiendum add. rainaa M || 169 add. Ragine iudeorum in mg. M || 170
et racinam | Ragine M ¢ Ragine add. custodi nos s./. M ¢ uerbum ] ueteribus (?) M * quod
ueteribus (?) est maledictio add. torquentes cum suis linguis s./. M ¢ in lingua eorum om. M
e corum add. iudeorum s./. C * et add. est M * impugnatio add. impedimentum s... M e legis
add. Machometi s./. C ¢ legis add. scilicet, Machometinae s./. M
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et si illi dixissent: “lam audiuimus et obediuimus,” et “Aspice nos!” fuerat
melius illis et magis rectum; sed Deus maledixit illis, eo quod erant increduli; ergo
non credunt nisi pauci ex illis.

710 yos qui habuistis scripturam! Credite in id quod detulimus uerum cum eo
quod habebatis antea, quia ego operiam facies, et coruertam sic retrorsum, et
maledicam illis, sicut malediximus congregationi sabati et mandatum Dei fuit
terminatum.

V81 Et Deus non parcit illi, qui facit illi participem, et parcit cuicunque uult sine
illo. Et quicunque fecerit participem Deo, erit inuentor peccati [C 164] maximi.
2191 Nonne uidistis illos qui se existimant perfectos? Certe Deus dat perfectionem
quibuscunque uult et non erunt iniuriati in aliquo.

Y139 Animaduerte quomodo imponunt Deo falsitatem; et sufficit cum illa peccatum
manifestum.

>¥B31 Nonne uidistis illos qui habuerunt partem scripturae, credentes idolis et

171 illi add. iudei s... C « dixissent ] dixerunt M * lam om. M « et ] Igitur et audiet M * Igitur
add. signum crucis s.I. M ¢ Aspice nos add. loco maledictionis racinae s./. C * fuerat ] Esset
M || 172 melius add. scilicet, quam dicere racinae s./. C ¢ illis | pro eis M ¢ Esset melius pro
eis add. scilicet, loco maledictionis Ragine s./. M ¢ sed Deus maledixit illis ] Igitur
maledixit eos Deos M e erant | fuerunt M ¢ quod fuerunt increduli add. propter negationes
eorum s.. M || 173 ergo non credunt nisi pauci ex illis ] igitur non crediderunt praeter
paucos M || 174 O om. M e scripturam add. scilicet, iudei et christiani s./. C ¢ habuistis
scripturam add. quibus donatae fuerunt scripturae s... M ¢ id add. Alcoran s.l. C * detulimus
add. nos Deus s.I. C ¢ uerum add. scilicet, concordans s./. C * cum eo | et M ¢ eo add.
scriptura s.I. C || 175 habebatis antea ] habetis prius M ¢ uerum et quod habetis prius add.
uerificando quod est uobiscum, scilicet concordans cum scriptura s.. M ¢ quia | quod M ¢
ego add. Deus s.l. C » facies add. in inferno s.l. C ¢ quod ego operiam facies add. antequam
operiamus facies, scilicet in inferno s./. M ¢ coruertam sic add. conuertam s./. M * et | aut M
|| 176 maledicam corr. maledicamus s./. M e illis, sicut | eos, uti M ¢ congregationi sabati ]
congregationem sabbathi M ¢ congregationi sabati add. scilicet, quae uiolauit sabatum s./. C
e congregationem add. socios, scilicet, qui uiolant (?) illud s.l. M * et add. est M || 177 fuit
terminatum | determinatum M ¢ determinatum add. factum s./. M || 178 Et add. quippe s.1.
M e illi add. Deo s.I. C * facit illi participem ] ponit ei collegam M e participem add.
scilicet, qui dicit esse alium deum s./. C ¢ ei collegam add. participem in eo s.. M || 179
cuicunque uult sine illo ] minori peccato quam illum cuiuscumque uelit M ¢ illo add.
scilicet, participe s.I. C ¢ quicunque fecerit participem Deo, erit inuentor peccati maximi ]
qui ponet ei collegam, fecerit peccatum maximum M ¢ collegam add. participem s.l. M
fecerit add. innouauit s./. M || 180 Nonne | Et non M  sed Et non add. nonne s.I. M e illos
add. iudeos s.. C e se existimant perfectos ]| mundant suas animas M ¢ mundant add.
exaltant s.. M ¢ animas add. personas s.l. M * Certe add. sed s.I. M || 181 dat perfectionem
quibuscunque uult ] mundabit quem uelit M ¢ mundabit add. exaltat s./. M ¢ uelit add. uult
s.I. M * erunt iniuriati | iniuriabuntur M e iniuriabuntur add. signum crucis et licinium (?) id
est floreo (?) in mg. M * in aliquo add. in licinium (?) s... M || 182 Animaduerte add. aspice
s.l. M » quomodo ] quemadmodum M ¢ imponunt add. scilicet, iudei s... CM ¢ Deo
falsitatem; et sufficit cum illa ] super Deum mendacia et blasphemationes. Hoc est M e illa
add. falsitate s.. C ¢ et blasphemationes. Hoc est add. et sufficit in quo est s.. M || 184
Nonne | Et non M ¢ Et non add. an non s.l. M ¢ illos add. aliquos ex iudeis s... C « illos add.
scilicet, iudacorum aliquos s.I. M
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diabolis? Et dicebant incredulis: “Isti sunt melius directi quam credentes.”
B2 11l sunt maledicti a Deo; et illi quibus Deus maledixit non inuenietis
defensionem.

361331 Et sj habent partem facultatis, tunc nihil dant hominibus.

[M 86] °">Y Et sic erunt inuidiosi hominibus pro eo quod Deus dedit illis de sua
gratia; igitur iam dedimus genti Abrahae scripturam et sapientiam, [C 165] quibus
dedimus maximam potestatem.

351 Bt aliqui ex illis crediderunt in eum, et aliqui uenerunt contra eum; et sufficit
illis quod erunt passi in inferno.

>93¢ Bt illi qui non crediderunt nostris aleis, nos puniemus eos in igne, et quando
fuerint combustae cutes eorum, mutabimus eis alias cutes exceptis his, ut gustent
poenam; et Deus est gloriosus iudex.

057 Tllos autem, qui crediderunt et fecerunt bona opera, ponemus in paradisis sub
quibus fluunt fontes, ubi erunt in aeternum et habebunt mulieres mundas; quos

185 credentes idolis et diabolis ] credendo in idola et diabolos M ¢ dicebant add. dicunt s...
M ¢ incredulis add. Corascitis s./. C * incredulis: “Isti sunt melius directi quam credentes” ]
“Ili qui sunt increduli haec est melior uia quam credentium in uia.” ¢ Illi qui sunt increduli
add. quibus negauerunt s./. M * haec est melior uia quam credentium in uia add. an isti sunt
rectiores uia quam qui crediderunt s.. M || 186 Illi sunt maledicti a Deo ] Isti sunt illi
quibus maledixit Deus M o et illi add. signum crucis s.I. M * quibus ] cui C || 187 Deus
maledixit non inuenietis defensionem ] maledixit Deus, igitur non erit defensor M e igitur
add. signum crucis s.l. M « erit defensor add. inuenitis ei defensam sic s./. M || 188 si add.
illi M o facultatis add. diuitiarum s./. C * si illi habent partem facultatis add. an illis pars in
regno s./. M ¢ tunc nihil | igitur non M ¢ hominibus add. aliquid punctum M ¢ hominibus
add. scilicet, pauperibus s./. CM e aliquid add. signum crucis s.l. M || 189 erunt add.
scilicet, iudei s./. C * Et sic erunt inuidiosi hominibus add. an inuident, scilicet iudaei s./. M
* hominibus add. diuitibus s.I. C * Deus dedit illis de ] dedit eis Deus ex M || 190 de sua
gratia add. scilicet, de diuitiis suis s./. C * dedimus add. nos Deus s.I. C ¢ genti ] illis M ¢
genti add. Salomoni et aliis s./. C ¢ illis add. familiae, scilicet Salomoni s./. M ¢ Abrahae ]
Habrahae C ¢ sapientiam ] scientiam M || 191 quibus dedimus maximam potestatem ]| et
dedimus eis potestatem magnam M e potestatem add. regnum s./. M || 192 Et ] Igitur M » ex
illis add. de gente Habrahae s./. C * ex illis crediderunt in eum ] eorum habuerunt quem
crederent cum eo M e Igitur aliqui eorum habuerunt add. ex illis, scilicet Israelitis s.. M
quem crederent cum eo add. qui crediderunt in eo s.l. M * uenerunt contra eum ] fuerunt qui
non crediderunt M e et aliqui fuerunt qui non crediderunt add. et ex illis redierunt ab eo s./.
M || 193 illis quod erunt passi in inferno ] ut in inferno patiantur M ¢ ut in inferno patiantur
add. combustio inferni s./. M || 194 Et om. M e nostris aleis ] in nostros uersus M e
puniemus ] iaciemus M ¢ iaciemus add. calefaciemus s./. M * igne | ignem M || 195 fuerint ]
erunt M * combustae | combutae C ¢ erunt combustae add. signum crucis, coquebuntur s./.
M « cutes eorum ] eorum cutes M ¢ mutabimus ] mutabuntur M ¢ sed mutabuntur corr.
mutabimus s./. M e eis alias cutes exceptis his, ut ] eorum cutes quia M ¢ eorum add. alias
s.l. M ¢ quia add. ut s.I. M || 196 iudex add. sapiens s.I. M || 197 Illos autem | Et illi M o
bona opera | beneficia M ¢ sed beneficia add. opera bona s.l. M * ponemus in paradisis ] nos
ponemus eos in paradisum M * nos ponemus eos add. faciemus ingredi s./. M || 198 fluunt ]
fluent M o fontes add. flumina s./. M ¢ erunt | stabunt M * habebunt add. illic M e illic add.
in ea s./. M » mulieres add. uxores s.. M
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faciemus ingredi in perpetuum.
V81 Et Deus mandat uobis, ut restituatis deposita suis dominis et quando
tudicaueritis inter homines quod iudicetis aeque; quia Deus admonet [C 166] uos
hoc modo, quia est bonum et quia Deus est auditor et uidens.

6213 O yos credentes! Estote obedientes Deo et nuncio, et principibus uestris, et si
habueritis controuersiam in aliqua re, reuertimini ad Deum et ad nuncium, si uos
creditis in Deum et in diem alterius saeculi, quae est melior et perfectior declaratio.
631 Nonne uidisti eos qui praesumunt quod illi crediderunt in id quod fuit delatum
tibi et in id quod fuit delatum ante te, uolentes ut sint iudicati a diabolo? Fuit
mandatum illis, ut non crederent in eum. Et uult diabolus deducere eos per uiam
malam et longinquam.

64181 Bt quando fuerunt admoniti ut uenissent ad id quod Deus detulerat et ad
nuncium, [M 87] uidisti eos [C 167] rebelles, recedentes a te in declinatione.

65192 Tgitur quid erit illis quando ueniet super illos infortunium pro his quae operati
sunt? Et postea uenerunt ad te iurantes per Deum et dicentes: “Noluimus nisi

199 quos faciemus ingredi | et ponemus eos M ¢ ingredi add. in paradisum s./. C o et
ponemus eos in perpetuum add. et faciemus ingredi in umbraculo umbrae s... M || 200 Et
Deus mandat ] Deus praecepit uobis M e suis dominis | cuius sunt M || 201 iudicaueritis ]
iudicabitis M e iudicabitis corr. iudicauistis s.. M * quod iudicetis | ergo iudicate M * sed
ergo add. quod s./. M  iudicate corr. iudicabitis s./. M * aeque add. cum iustitia s... M || 202
admonet uos hoc modo, quia est bonum et | mandat ut ego admoneam uos cum illa M
quia Deus mandat ut ego admoneam add. quippe bonum est ut Deus admonuit s.Z. M || 203
credentes add. mauri s.I. C ¢ credentes! Estote obedientes ]| qui credidisti, obedite M ¢ et
add. obedite M ¢ nuncio add. Machoma s./. C ¢ principibus uestris add. illis quibus est
gubernum (?) s.I. M ¢ si add. signum crucis s.l. M || 204 habueritis controuersiam ] erit inter
uos differentia M e erit inter uos differentia add. differetis s./. M ¢ reuertimini ad Deum et
ad nuncium ] igitur committite eam Deo et nuncio M || 205 diem add. scilicet, iudicii s... C
* alterius saeculi, quae est melior et perfectior | nouissimum. Illud est bonum, et melius, et
perfecta M ¢ melius add. melior s.l. M e et perfecta add. signum crucis s.I. M || 206 Nonne ]
Non M e uidisti add. tu Machoma s./. C ¢ qui pracsumunt add. quos se iactant s./. M o
crediderunt | credunt M ¢ id om. M * id add. Alcoran s.I. C * in quod add. id s.I. M || 207 tibi
add. Machoma s.I. C * id add. scilicet, legem s.I. C ¢ fuit delatum ] delatum fuit M e
uolentes ] uolendo M ¢ iudicati ] indicati M ¢ ut sint indicati add. quod coindicent s./. M ¢ a
add. signum crucis s.I. M || 208 Fuit mandatum | mandatum fuit M ¢ mandatum fuit illis
add. Diabolus iste fuit iudeus quidam tempore Machom. qui colebatur uti idolum s./. M o
eum add. scilicet, diabolum s./. C ® eum add. scilicet, diabolum et idolum s./. M ¢ deducere
] ducere M || 209 ducere cos per uiam malam add. facere eos errare errore longo s.l. M ||
210 fuerunt admoniti | fuit dictum eis M ¢ ut uenissent ad add. uenite s./. M * id add.
Alcoran s.I. C * Deus detulerat | detulit Deus M || 211 nuncium add. Machomam s./. C *
uidisti add. quia scilicet nolebat iudicari a Machomad s./. M e rebelles add. impios s.l. M ¢
recedentes add. quia nolebant iudicari a Machoma s./. C ¢ recedentes add. prolongantes s./.
M « in declinatione | recessione M e recessione add. prolongatione s./. M || 212 quid ]
quomodo M e illis | de eis M e erit de eis add. signum crucis s.I. M || 213 quando ueniet
super illos infortunium pro his quae operati sunt | cum eueniet eis fortuna pro eo quod
auxerunt suis manibus M ¢ auxerunt add. anticiparunt s./. M ¢ Et om. M e iurantes | iurando
M o dicentes add. signum crucis s.I. M * Noluimus ] Non uoluimus M
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pacem et concordiam.”

663 111i sunt, quos Deus cognouit, et ea quae habent in cordibus suis; igitur recede
ab illis, et admone illos, et dic illis uerbum perfectum in suis personis.

67641931 Et pullum nuncium misimus nisi cui obediri mandauimus per uoluntatem
Dei; et si illi qui iniuriam fecerunt sibimet ipsis uenissent et petiuissent ueniam a
Deo et a nuncio, pepercisset illos et inuenissent Deum indulgentem et pium.

68/6594 Tgitur per creatorem tuum nunquam credent donec iudicent te in eo quod
fuerunt [C 168] differentes inter se; et postea non inuenient dubium in personis suis
de hoc, quod determinasti, et uenient humiles.

69/6¢1%3] Et si nos mandassemus illis ut interficerent suas personas et ut exirent ex
domibus suis, non fecissent hoc nisi pauci ex illis. Et si illi fecissent illud de quo
admoniti sunt, esset melius illis, fortius et firmius.

7067186] Tync dedissemus illis praemium maximum ex his quae sunt apud nos

-/68 . . .
et direxissemus €os per ulam rectam.

TVIST] Bt quicunque obedierint Deo et nuncio, illi erunt cum his, super quos Deus
infudit gratiam suam, et cum prophetis, et credentibus, et martyribus, et sanctis;

214 pacem add. beneficium s.I. M || 215 quos Deus cognouit, et ea quae habent ] illi sic
quae scit Deus quae sunt M e illi sic quae add. quod s.I. M * quae sunt add. quid sit s.l. M
suis ] ipsorum M e recede add. tu Machoma s./. C || 216 illis ] eis M « illos | eos M e illis
uerbum perfectum in suis personis | eis et eorum eorum sic bis animabus dictum
completum M ¢ completum add. elegans s./. M || 217 nullum nuncium misimus ] non
misimus nullum nuncium M e mandauimus add. scilicet, Deus s.. C ¢ cui obediri
mandauimus per uoluntatem ] obediatur illi pro uoluntate M || 218 illi pro uoluntate Dei
add. cum uenia Dei s.l. M * qui ] cum M e sibimet ipsis | suismet personis M ¢ sibimet ipsis
add. scilicet, non credendo s./. C ¢ uenissent add. ad te M ¢ ueniam add. signum crucis s.1.
M || 219 nuncio add. Machoma s./. C ¢ pepercisset add. Deus s.I. C * a nuncio, pepercisset
illos et | petiuisset ueniam nuncius pro eis M ¢ ueniam add. signum crucis s.l. M * et om. M
|| 220 Igitur ] Non igitur M e creatorem add. iurantis sic est s.l. C * per creatorem tuum | per
tuum creatorem M ¢ creatorem add. dominum s./. M ¢ nunquam ] non M ¢ iudicent add.
facient iudicare s.. M ¢ quod ] in quo M || 221 in quo fuerunt differentes inter se add. quod
accidit inter eos s./. M * et om. M e personis add. in semet ipsis s.I. C || 222 dubium in
personis suis de hoc ] in suis personis dubium de eo M * dubium add. impetum s.I. M o
determinasti add. scilicet, in iudicio s./. C ¢ determinasti add. indicasti, scilicet in iudicio
s.. M ¢ humiles | humiliantes M ¢ uenient humiliantes add. reddent se, scilicet humiles s...
M || 223 nos add. Deus s.I. C « interficerent suas | mactarent uestras M  suas personas add.
scilicet, exponendo se periculis belli s./. C ¢ ut mactarent uestras personas add. scilicet,
exponendo uos periculis in bellum s./. M ¢ exirent ] exiretis M || 224 domibus suis ] uestris
domibus M ¢ domibus suis add. scilicet, peregrinando s./. C ® hoc ] id M ¢ hoc add. quod
praecepimus s./. C || 225 sunt | fuerunt M o illis | eis M e fortius et firmius add. fortior
firmatio s./. M || 226 dedissemus add. nos Deus s./. C ¢ Tunc dedissemus illis praemium
maximum ex his quae sunt apud nos ] Et hic eis dedissemus apud nos pracmium magnum
M e hic add. ergo s.I. M || 227 direxissemus eos per uiam rectam ] illi quos direxerimus
erunt in uia recta M e illi quos direxerimus erunt in uia recta add. docuimus eos uiam
rectam s./. M || 228 quicunque ]| qui M * nuncio add. Machomae s./. C « illi ] ergo illi M ||
229 his, super quos Deus infudit gratiam suam, et cum ] illis quibus fecit gratiam Deus
super eis, ex M e illis add. signum crucis s.I. M * credentibus | ueracibus M e credentibus
add. mauris s./. C * ueracibus add. sanctis s.l. M * sanctis add. benefactoribus s./. M
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quam bona fuit ista societas!
[C 169] 7% Quod fuit gratia Dei, et sufficit cum Deo sapiente.

[M 88] 7' O uos credentes! Accipite custodiam uestram, et ite omnes simul, et

ambulate omnes in societate!

M0 Bt sunt aliqui ex uobis, qui sunt formidolosi, et quando accidit uobis aliquod

infortunium, dicunt: “O quantam gratiam fecit mihi Deus, quia non fui praesens

cum illis.”

B Bt si uos habueritis aliquod bonum a Deo, dicet: “Vtinam fuissem cum illis

ut haberem magnam partem gratiae aut praedae!” Tamquam amicitia esset inter uos

et illos.

767472 Tgitur illi pugnabunt amore Dei, qui emunt uitam alterius saeculi cum uita

istius mundi; et quicumque pugnauerit propter amorem Dei, modo sit uictor, modo

uictus, ego dabo illi magnum praemium.

7B Bt wos [C 170] cur non pugnabitis propter amorem Dei? Nonne uidetis
pug prop

debiles ex hominibus et ex mulieribus et filiis? Illos, qui dicunt: “O creator noster!

230 quam bona fuit ista societas ] bona societate; hi sunt positi in misericordia M ¢ bona
societate add. et bona est societas s./. M || 231 Quod add. scilicet, supradictum s./. C * Quod
fuit ] Ista est M ¢ cum Deo sapiente | Deus sapiens M ¢ sapiens add. sciens s.l. M || 232 uos
add. mauri s.l. C » credentes | qui credidisti M ¢ custodiam uestram ] uestram custodiam M
¢ custodiam uestram add. ne noceant uobis inimici s./. C ¢ custodiam add. aduertentiam,
scilicet ne noceant uobis hostes s... M * et om. M * simul add. in proelium s.I. C || 233
omnes simul, et ambulate omnes in societate ] cum uestra societate inter uos iuncti aut
omnes M e societate add. in proelium s./. C ¢ ite cum uestra societate inter uos iuncti aut
omnes add. properate congregatium (?), scilicet ad praelium s... M || 234 sunt aliqui ] aliqui
sunt M « formidolosi ] timidi M ¢ sunt timidi add. faciunt tardare s./. M ¢ quando accidit
uobis | cum uobis accidet M || 235 infortunium add. scilicet, ut sistis uicti s./. C ¢ dicunt ]
dixit M e dicunt add. scilicet, formidolosi s.I. C e dixit add. scilicet, timidus s... M ¢ O
quantam gratiam fecit mihi Deus | Aeque gratiam fecit Deus mihi M ¢ Aeque add. iam s./.
M e« non fui add. scilicet, in bello s./. M * quia non fui praesens add. scilicet, dixit
unusquisque formidolosus s./. C || 236 praesens cum illis ] cum illis praesens M ¢ cum illis
add. qui pugnauerunt s./. C || 237 uos add. mauri s./. C ¢ uos habueritis ] accidit uobis M ¢
bonum add. scilicet, uictoriam s./. C * bonum add. gratia s.. M * a Deo | ideo M e dicet ]
dicunt M e Vtinam add. scilicet, dixit formidolosus s./. C ¢ fuissem ] fuissemus M e illis
add. et nobiscum M e illis add. in proelio s./. C || 238 haberem ] haberemus M e gratiae add.
scilicet, spolii s.I. C e« gratiae aut om. M | 239 uos add. mauros s.. C e illos add.
formidolosos s.. C e dicunt: “Vtinam fuissemus cum illis et nobiscum ut haberemus
magnam partem praedae.” Tamquam nulla amicitia essent inter uos et illos add. dicit
tamquam si non esset inter uos et illum beneuolentia: “Vtinam fuissem cum illis, donec
lucrabor lucrum magnum.” s./. M || 240 illi add. qui M < illi qui pugnabunt add. pugnanto
s.l. M * amore add. uia s.I. M * emunt add. scilicet, moriendo propter Deum s./. C * emunt
add. uvendunt, scilicet moriendo in proelio s.. M || 241 mundi om. M * quicumque
pugnauerit propter amorem | qui pugnabit amore M ¢ amore add. in uia s./. M ¢ modo sit
uictor add. et interficitur 5./. M * modo ] aut M || 242 uictus add. uincet s.l. M * ego dabo illi
magnum praemium ] igitur ei dabo praemium maximum M ¢ dabo add. dabimus s... M ||
243 Et uos cur add. quid est uobis quod s./. M ¢ propter amorem | amore M ¢ amore add. in
uia 5.I. M * Nonne ] Et non M ¢ non uidetis add. signum crucis s.I. M || 244 debiles add.
subiugatos a Corascitis s./. CM e filiis ] ex pueris M ¢ sed pueris add. filiis s.. M * dicunt
add. rogando s./. C ¢ creator add. domine s./. M ® noster om. M
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Educ nos de hac ciuitate, quae facit iniuriam uicinis suis, et pone nos, o procurator
noster, apud te! Et tu defende nos!”

774 111i qui pugnabunt propter amorem Dei sunt qui crediderunt; et qui non
crediderunt, pugnabunt propter amorem diaboli; igitur interficite amicos diaboli,
quia insidiae diaboli sunt ualde debiles.

P51 Nonne uidisti illos qui fuerunt admoniti: “Prohibete manus uestras, et facite
orationem, et soluite decimas!” Et postquam fuit illis mandatum ut proeliarentur,
aliqui ex illis timebant [M 89] homines. Tamquam timerent Deum aut fortiori
timore, et dixerunt: [C 171] “O creator noster! Quare praecepisti nobis pugnare?
Numquid desideratis nos ad tempus ualde propinqum?” 7% Dic tu quod: “Bona
huius mundi sunt pauca, et uita alterius saeculi est melior timentibus Deum, et non
eritis iniuriati in aliquo.

8078771 Bt ubicunque essetis, mors comprehendisset uos, quaque essetis in turribus
altissimis.” Et si recipiunt uictoriam, dicunt: “Hoc est a Deo.” Et si sunt uicti,

245 de ] ab M e ciuitate add. scilicet, Meccha s.. CM e uicinis om. M * quae facit iniuriam
uicinis suis add. scilicet, illius ciuitatis (?) habitatores faciunt iniuriam s./. C || 246 nos, o
procurator noster, apud te! Et tu defende nos | nobis ex parte tua procuratorem, et pone
nobis ex parte tua defensorem M ¢ procuratorem add. protectorem s.l. M || 247 pugnabunt
propter amorem Dei sunt qui crediderunt ] crediderunt et pugnabunt amore Dei M ¢ amore
add. in via s.I. M || 248 qui non crediderunt ] illis qui non credent et M ¢ propter amorem |
in uia M e interficite add. scilicet, in proelio s./. C * igitur interficite amicos ] interficite quia
sunt amici M ¢ amicos add. Corascitas s.. C e interficite quia sunt amici add. pugnate
amicos, scilicet Corascitas s.l. M || 249 insidiae ] traditio M * sunt ualde debiles ] est debilis
M || 250 Nonne ] Et non M « illos add. scilicet, aliquos mauros, qui quando erant in Meccha
desiderabant proeliari s./. C ¢ Et non uidistis illos qui fuerunt admoniti add. none uidisti
quod dictum fuit illis; cum erant in Mecha desiderabant pugnare s./. M ¢ Prohibete add.
tenete s./. M ¢ manus uestras add. scilicet, a proelio; et haec erat admonitio Machom s... C ¢
uestras add. scilicet, a proelio s./. M e facite add. obseruate s.I. M || 251 decimas add.
censum s./. M ¢ postquam fuit illis mandatum | cum mandatum fuit eis M * mandatum add.
scilicet, in bello Almedinae s.l. CM e ut proeliarentur add. pugnam s./. M || 252 aliqui ] ecce
aliqui M e« illis timebant | eis timuerunt M e timuerunt add. scilicet, qui noluerunt pugnare
contra illos s.. M ¢ homines add. scilicet, aduersarios, quia nolebant proeliari contra illos
s.. C » Tamquam ]| Sicut M ¢ timerent Deum add. timor Dei s./. M || 253 fortiori timore ]
magis, fortiori metu M e creator noster | noster creator M e creator add. domine s.. M
Quare ] Cur M * pugnare ] proeliari M ¢ nobis proeliari add. cum pugno signum crucis s./.
M || 254 Numquid desideratis ] Si reliquisti M * desideratis add. uos Deus, ut moriamur ad
te uenientes .s.l. C ¢ reliquisti add. postposuisti s.l. M * tempus add. terminum s./. M * ualde
om. M * tu add. Machoma s./. C * Dic tu add. signum crucis s.l. M * Bona add. difficultas
s.L. M < huius ] istius M || 255 sunt add. est s.l. M * uita ] bona M  est melior | sunt meliora
pro M « bona alterius saeculi sunt meliora pro timentibus add. nouissimum melius est quo
timuit s./. M * Deum om. M || 256 eritis iniuriati ] iniuriabuntur M e iniuriati add. moriendo
in proelio s./. C * iniuriabuntur corr. iniuriabitis s./. M * in aliquo add. scilicet, moriendo in
proelis in licimio (?); signum crucis s./. M || 257 Et om. M * essetis, mors comprehendisset
uos, quaque essetis | fueritis, uos apprachendet mors, licet sitis M ® uos add. signum crucis
s.l. M « apprachendet add. inueniet s./. M || 258 altissimis ] fortibus M ¢ fortibus add. bene
munitis s./. M e recipiunt add. rebelles s./. C e recipiunt uictoriam, dicunt ] recipient
uictoriam, dicent M e recipient uictoriam add. inueniet eis bonum s./. M ¢ a Deo ] ex parte
Dei M
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dicunt: “Hoc uenit a te.” Dic tu quod: “Omnia ueniunt a Deo.” Et sic gens ista
nullum dictum uult intelligere.

U] Quod tibi contigerit boni, est a Deo, et quod tibi contigerit peccati, est a te
ipso. Et nos misimus te nuncium hominibus, et sufficit quod Deus est testis.

82801 Quicunque obedierint nuncio, certe obedit Deo; [C 172] et quicunque fuit
rebellis, fuit rebellis Deo. Ergo non misimus te custodiam super illos.

8BBIE1 Bt dicunt: “Nos sumus obedientes.” Et quando egrediuntur aliqui ex illis a
te, dormiunt in alio, quod non dixerunt tibi; et Deus scribit illud super quo
uigilauerunt illi. Igitur recede ab illis et spera in Deo; et sufficit tibi spes Dei.

IN ALCORANO NON EST CONTRARIETAS
84821811 Bt non animaduertunt in hoc Alcorano, quod si non esset a Deo, inuenirentur
in eo multae contrarietates.

85830821 Et quando audiuerunt aliqua noua timoris uel securitatis, reuelauerunt ea; et

259 sunt uicti, dicunt ] recipient malum, dicent M e recipient add. inuenient s./. M * uenit ]
est M ¢ te add. Machoma s.I. CM * tu add. Machoma s.I. C * tu add. signum crucis s.l. M *
Omnia add. scilicet, uincere et uinci s.. C * Omnia ueniunt | Totum est M ¢ Totum add.
omne, scilicet uincere et uinci s./. M || 260 nullum dictum add. id est, nullum uerbum
uerum s./. C ¢ gens ista nullum dictum uult intelligere ] ista gens non uult intelligere unum
uerbum M e sic ista gens non uult intelligere unum uerbum add. et quid est illis gentibus
non appropinquant intelligere unum sermonem s./. M || 261 tibi add. Machoma s.I. C
contigerit boni ] obtigerit bonum M ¢ quod tibi contigerit peccati | quid tibi obtigerit
peccatum, igitur M || 262 ipso om. M * nos om. M * nos add. Deus s.l. C * te add. Machoma
s.l. C * nuncium hominibus ] hominibus nuncium M ¢ quod Deus est testis ] Deus in testem
M  Deus est testis add. tuae anunciationis s./. C e testem add. scilicet, tuae anunciationis
s.I. M || 263 Quicunque obedierint | Et qui obediet M * nuncio add. Machoma s./. C * certe ]
igitur M ¢ quicunque fuit ] qui erit M || 264 rebellis add. reuertens s./. M * fuit rebellis Deo
om. M ¢ misimus add. nos Deus s./. C ¢ te add. Machomam s./. C ¢ custodiam super illos ]
super illos custodiam M e illos add. rebelles C ¢ custodiam super illos add. ut esses custodia
s.l. C » custodiam add. custodiantem s./. M || 265 dicunt add. rebelles s.l. C ¢ obedientes
add. Deo et nuncio s./. C * Nos sumus obedientes add. “obedientia”, scilicet Deo et nuncio
s.l. M » egrediuntur add. recedunt s.I. CM || 266 aliqui ex illis a te ] a te aliqui eorum M e te
add. Machoma s./. C * dormiunt add. scilicet, mutant consilium; ordiuntur in nocte s./. M
dormiunt in alio add. id est, mutant consilium antequam dormiant s... C ¢ alio add. consilio
s.l. C « in alio, quod non ] praeter illos qui M ¢ illos qui dixerunt tibi add. id quod dixistis
s.l. M e scribit add. scilicet, propositum s./. M e illud add. propositum uel consilium quid
mutauerunt s./. C || 267 illud super quo uigilauerunt illi ] quod illi celauerunt de eo M < illi
celauerunt de eo add. in nocte ordiuntur uel consilium quod mutauerunt s./. M ¢ illis | eis M
e tibi add. signum crucis s.l. M * spes Dei ] in Deo spes M ¢ spes add. procuratore s.l. M ||
268 add. In Alcorano non est contrarietas in mg. M || 269 animaduertunt add. rebelles s.I. C
 animaduertunt add. [rebelles] s./. M ¢ in hoc Alcorano ] hunc Alcoranum M ¢ non add.
signum crucis s.I. M || 270 a Deo, inuenirentur | ex parte Dei, inuenissent M ¢ parte Dei
add. alio quam ex Deo s./. M * eo add. Alcorano s.I. C ¢ multae contrarietates ]
contrarietates multas M || 271 audiuerunt add. scilicet, rebelles s.l. C ¢ aliqua noua add.
scilcet, aliquos rumores s./. C * timoris add. scilicet, pugnae s./. C ¢ audiuerunt aliqua noua
timoris uel securitatis | uenit eis bonum securitatis aut timoris M ¢ securitatis add. scilicet,
pacis s./. C * reuelauerunt add. scilicet, inimicis s.l. C ¢ reuelauerunt add. publicauerunt s./.
M
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si reliquissent ea nuncio et iis, qui praecipiunt illis, illi qui fuerunt inuentores, non
sciuissent; et nisi gratia Dei et misericordia eius [M 91] esset super uos, secuti [C
173] essetis diabolum exceptis paucis.

86/84183] Tgitur pugna propter amorem Dei et nullus dominabitur tibi nisi tu ipse, et
comforta credentes; et uellet Deus subcidere potentiam infidelium; et Deus est
fortioris potestatis et dat fortiorem poenam.

87830841 Bt quicumque aduocatus fuerit bonam aduocationem, habebit partem illius;
et quicumque aduocatus fuerit malam aduocationem, habebit partem illius; et Deus
est potens super omnia.

8886151 Bt quando fueritis salutati aliqua salutatione, salutate uos alia meliori aut
resalutate illamet, quia Deus est cui ratio redditur.

8987 Deus est ille Deus sine quo non est alius deus et quod ductum est magis
uerum quam Dei, qui congregabit uos [C 174] in die iudicii sine aliquo dubio.
9088187 Non habetis in rebellibus duo agmina et Deus male tractauit illos secundum
ea quae opertati sunt; et sic uultis uos dirigere quem Deus male direxit et illi, quem

272 ea; et si | illud, et illud M ¢ ea om. M * nuncio add. Machoma s.I. C ¢ reliquissent
nuncio add. fecissent reuerti Machomad s./. M e iis add. ducibus s.l. C ¢ praecipiunt illis ]
habent dominationem illorum M e illis add. rebellibus s.. C * qui add. eius rei M || 273
sciuissent add. scilicet, ea noua s./. C ¢ illi qui eius rei fuerunt inuentores non sciuissent
add. scient id quod faciunt egredi ab eis s.l. M ¢ nisi add. pro M  pro add. signum crucis
s.l. M * Dei add. super illos M ¢ illos add. mauros s.l. M * esset super uos om. M * uos add.
mauros s.l. C || 274 diabolum add. idola s.l. CM || 275 pugna add. Machoma s.I. C * pugna
propter amorem | pugnate amore M ¢ amore add. in uia s... M e tibi ] tui C * nullus
dominabitur tibi nisi tu ipse add. non praecipiatur nisi personae tuae s./. M || 276 credentes
add. scilicet, in proelio s./. CM ¢ uellet add. forte s.. M ¢ subcidere | auferre M e« auferre
add. auferret s.. M * infidelium add. quibus negauerunt s./. M || 277 fortioris potestatis et
dat fortiorem poenam | fortior potestatis et fortioris poenae M | 278 Et quicumque
aduocatus fuerit bonam ] Quicumque aget bona in [intercessionem] M ¢ aget add. intercedit
s.I. M » aduocationem add. procurationem s./. C * aduocationem add. intercessione s.l. M o
habebit partem ] erit illi bona pars M ¢ bona add. signum crucis s.I. M || 279 quicumque
aduocatus fuerit malam aduocationem, habebit partem ] qui aget aduocationem malam, erit
illi sua pars M * aget aduocationem add. intercedit intercessione s.. M || 280 Deus est
potens super omnia ] est Deus super omnem rem potens M * rem potens add. id est s.l. M ||
281 Et quando fueritis salutati ] Et cum uos salutabimini M e salutati add. ab aliis s.l. C ||
282 salutate uos alia meliori aut resalutate illamet ] igitur reddite meliorem illa, aut reddite
illam; et M e« reddite add. salutate s./. M * cui ratio redditur ] super omnia ratrocinator || 283
est ille Deus sine quo non est alius add. non est dominus nisi ipse s... M || 284 uerum add.
uerbum s./. C ¢ qui congregabit add. Deus resciuscitabit s./. C * deus et quod ductum est
magis uerum quam Dei, qui congregabit uos in in die iudicii sine aliquo dubio | congregabit
uos in die nouissimo, in quo non est dubium, quod dictum est uerax, et Deus est ueracior M
* congregabit add. scilicet, resuscitabit s./. M ¢ quod dictum est uerax, et Deus est ueracior
add. et quis est ueracior Deo s./. M || 285 Non habetis in rebellibus duo agmina add. Quid
est uobis in impiis? s.. M ¢ male tractauit add. dispersit s./. CM || 286 ea quae om. M
secundum operati sunt add. pro eo quod acquisiuerunt s./. M ¢ uos add. mauri s... CM et uos
add. signum crucis s.l. M * dirigere add. scilicet, in uia s./. C * Deus male direxit | male
direxit Deus M ¢ quem male direxit add. quos fecit errare s.I. M * illi om. M
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Deus male direxit non inuenies uiam.
IIBIBE Bt i wultis esse increduli sicut illi fuerunt increduli, eritis similes; igitur
nolite habere cum eis amicitiam donec sint peregrini propter amorem Dei; et si illi
rebellauerint, capite illos et occidite ubicumque inueneritis illos; et non accipiatis
ab illis procuratorem nec defensorem,

920 exceptis his qui accesserint ad gentem quam habent pacta uobiscum, aut
cum illis qui uenerunt ad uos astricti corde proeliandi causa contra gentem suam.
[C 175] Et si Deus uoluisset, ille misisset illos contra uos ut uos interficerent. Et si
illi recesserunt a uobis, et non pugnauerunt contra uos, et petierunt securitatem, non
dedit uobis Deus potestatem super illos.

B3PI Sed yos inuenietis alios, qui uolunt esse securi a uobis et a gente sua, [M 92]
et quando reuersi sunt in proelium, erunt positi in illo. Igitur si illi non recesserint a
uobis, et non dederint securitatem, accipite illos et occidite eos ubicunque
inueneritis; super quos dedimus uobis potestatem maximam.

DE HOMICIDIO
9921 Et non fuit licitum credenti ut ille occideret alium credentem nisi per
ignorantiam. Quicumque occidit credentem per ignorantiam [C 176] debet

287 Deus male direxit | direxit male Deus igitur M ¢ inuenies | inuenietis ® sed inuenietis
corr. inuenies s.l. M ¢ inuenies add. tu Machoma s.I. C ¢ uiam ] illi directorem M ¢ sed
directorem add. viam s./. M || 288 increduli sicut ] infideles quemadmodum M ¢ increduli ]
infideles M ¢ similes ] aecquales M || 289 habere cum eis | accipere uestram M ¢ Igitur nolite
accipere add. et non accipietis ab eis amicos s./. M ¢ donec sint peregrini add. scilicet,
donec egrediantur de Meccha in Almedinam s./. C ¢ sint peregrini add. deserant, scilicet
egrediantur e Mecha et ueniant in Almedinam s./. M e propter amorem | in amore M || 290
rebellauerint, capite illos et occidite | rebellabunt, accipite et interficite eos M ¢ inueneritis
illos ] inuenietis eos M || 291 procuratorem add. protectorem s./. M ¢ nec | neque M || 292
his ] illis M * accesserint | accedunt M ¢ gentem quam ] gentes quae M ¢ pacta uobiscum ]
uobiscum pacta M ¢ pacta add. confidentiam s./. M || 293 aut cum illis qui uenerunt ad uos
add. aut ueniunt ad uos s./. M e astricti corde | cordibus suis M ® suis add. strictis s.l. M ¢
proeliandi add. ut pugnet uobiscum s./. M ¢ causa om. M * suam add. ut interficeret uos aut
uos illos, quia illi recesserunt M ¢ contra gentem suam, ut interficeret uos aut uos illos, quia
illi recesserunt add. aut pugnent cum gentibus eorum s./. M || 294 Deus uoluisset ] uoluisset
Deus M < illos ] eos M ¢ uos interficerent ] interficerent uos M || 295 petierunt add. uobis
[pacem] M e petierunt add. mittetur s./. M * securitatem add. pacem s./. M || 296 dedit uobis
Deus potestatem super illos ] posuit Deus uobis super illos uiam M || 297 Sed uos om. M
qui add. isiti quando erant cum Corascitis, adiuuabant illos contra Machomam, et quadno
erant cum Machoma in Almedina, adiuuabant Machomam et mauros contra Corascitas s..
et in mg. C * esse securi a uobis et a gente sua | securare uos et securare suam gentem M ||
298 quando reuersi sunt | cum reuertuntur M e erunt positi ] positi erunt M e illo. Igitur ]
illa, et M e recesserint | recedent M || 299 et non dederint securitatem | stando in pace
uobiscum, et eritis in manibus eorum. igitur M e stando in pace add. et facient pacem s.l. M
e eritis in manibus add. retinent manus s./. M ¢ illos | eos M || 300 inueneritis | inuenietis
[eos] M » maximam add. claram s./. M || 301 add. De homicidio in mg. M || 302 credenti
add. mauro s.l. C * fuit licitum credenti ut ille occideret alium ] est credentis occidere M ¢
credentem add. maurum s./. C || 303 ignorantiam add. errorem s./. M ¢ Quicumque occidit ]
et quicumque occidet M ¢ credentem add. maurum s./. C * per ignorantiam ] ignoranter M ©
ignoranter add. per errorem s... M
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redimere unum captiuum et soluere certam satisfactionem consanguineis eius,
excepto si illi uvolunt facere elemosinam de illa. Et si est aut fuit de gente
inimicorum uestrorum, cum sit credens, debet redimere unum captiuum credentem.
Et si fuit de gente inter quam et uos est pactum, debet soluere certam summam pro
satisfactione suis consanguineis et redimere unum captiuum credentem. Et qui non
potest, debet ieciunare duobus mensibus continuis; quae paenitentia est data a Deo
et Deus est sapiens iudex.

959302 Et jlle qui occidit credentem scienter, meretur infernum in perpetuum, et ira
Dei et maledictio sint super illum; et Deus praeparabit illi poenam crudelissimam.

[C 177] *°*®) O uos credentes! Quando pugnaueretis propter amorem Dei,
animaduertite ut non dicatis his, qui dant uobis securitatem: “Non estis credentes”
uolendo res mundanas, quia apud Deum sunt multae diuitiae. Et sic fuistis ab initio
et Deus infudit super uos gratiam suam. Igitur animaduertite, quia Deus scit omnia
quae facitis.

97954 Non sunt aequales illi qui remanserunt ex credentibus (exceptis his qui erant
infirmi) pugnantibus propter amorem Dei, cum suis thesauris et suis personis; et

304 captivum add. fidelem M ¢ captivum add. scilicet, maurum credentem s./. C ¢ eius ]
illius M e eius add. occisi s.I. C || 305 illi uolunt ] uoluerit M ¢ elemosinam | eleemosynam
M o de illa om. M « illa add. satisfactione s.I. C * est aut fuit ] erit M || 306 credens add.
scilicet, occisus s./. C * inimicorum uestrorum, cum sit credens, debet ] inimica uobis, et
ille est fidelis, eius satisfactio erit M ¢ unum om. M || 307 credentem ] fidelem M o fuit de ]
est ex M » quam add. gentem s.l. C * uos add. mauros s./. C * est pactum ] sunt induciae M ||
308 consanguineis add. scilicet, occisi s./. C * pro satisfactione suis consanguineis et | suis
aut M e suis add. consanguineis, scilicet occisi s.l. M ¢ aut add. et s.I. M * unum om. M
credentem | fidelem M || 309 potest add. scilicet, redimere s./. C || 310 potest, debet
ieiunare duobus mensibus continuis; quae paenitentia est data a Deo et Deus est sapiens |
inueniet, igitur ieiunet duos menses continuos agendo paenitentiam ad Deum; et est Deus
sciens M e inueniet add. potest redimere s./. M ¢ iudex add. sapiens s.l. M || 311 ille om. M *
occidit credentem | interficiet fidelem M ¢ credentem add. maurum s./. C || 312 meretur
infernum in perpetuum, et ira Dei et maledictio sint super illum; et Deus praeparabit illi ]
igitur eius satisfactio est infernum in aeterno in eo, et est maledictio Dei super eum et eius
ira, et promisit ei M ¢ est maledictio add. iratus est Deus s./. M ¢ eius ira add. maledicit ei
s.l. M * promisit add. parauit s.. M * poenam add. tormentum s./. M ¢ crudelissimam ]
maximam M e crudelissimam add. in inferno s.. C || 313 credentes add. mauri s.l. C
propter amorem | amore M e pugnabitis amore add. ambulatis in uia s... M | 314
animaduertite | igitur animaduertite M * animaduertite add. declarate uosmet s./. M * ut non
] ne M » his, qui dant add. cui posuit s.l. M ¢ securitatem add. pacem s./. M ¢ credentes add.
scilicet, “non estis mauri” ut hac occasione (?) ne spolietis eos s.I. C * estis credentes add.
es credens s./. M || 315 uolendo ]| Ridendo M ¢ Ridendo add. quaerendo accidentem, signum
crucis s.. M * mundanas | mundi huius M ¢ mundi huius add. uitae propinquae s.l. M
multae diuitiac add. multa acquisita s./. M e fuistis add. vos M || 316 uos ab initio add. ante
s.. M « infudit | effundit M e effundit super add. remunerat s./. M * gratiam add. id est,
legem s./. C * gratiam suam ] suam gratiam M ¢ suam gratiam add. signum crucis s.. M ¢
Igitur animaduertite om. M * quia | et M || 317 scit omnia quae facitis ] omnia quae facitis
scit M || 318 remanserunt add. residui, scilicet in domibus suis, et non iuerunt ad bellum s...
M e remanserunt ex credentibus add. in domibus suis et non euntes ad proelium s... C  his ]
illis M || 319 erant ] sunt M ¢ pugnantibus propter amorem ] et qui proeliantur amore M
amore add. in uia s./. M * thesauris ] bonis M ¢ suis personis | personis suis M
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Deus exaltauit pugnantes propter amorem Dei cum suis thesauris [M 93] et suis
personis in gradibus, magis quam illos qui remanserunt; et omnibus promisit Deus
bonum, et Deus [C 178] exaltauit pugnantes magis quam illos, qui remanserunt
praemio maximo in gradibus,

9896131 ot misericordia eius; et Deus fuit parcens et misericors.

9P Bt illi, qui fuerunt interfecti ab angelis, cum iniuria afficerunt se ipsos,
dixerunt eis: “In quo fuistis impediti?” Dixerunt: “Fuimus ualde debiles in terra.”
Dixerunt: “Et non fuit terra Dei lata in qua poteratis pugnare?” Qui erunt affecti
poena in inferno et male puniti,

100/9897] exceptis infirmis, ex hominibus, et mulieribus, et filiis, qui non habent
potestatem et non sunt deducti per aliquam uiam.

/9% [gitur Deus parcat illis, et Deus est parcens et misericors.

10110091 Bt quicumque peregrinatus fuerit propter amorem Dei. inueniet in terra [C
179] magnam peregrinationem et latam. Et quicumque exierit de domo sua
peregrinando propter Deum et propter nuncium eius, et postea uenerit ei mors,

320 Deus exaltauit pugnantes ] exaltauit Deus proeliantes M ¢ propter amorem Dei om. M ¢
suis om. M || 321 personis add. super illos qui remanserunt M ¢ in gradibus add. in
dignitatibus exaltauit s./. C ¢ qui remanserunt, in gradibus add. residuis uno gradu, scilicet
dignitatis s./. M * magis quam illos qui remanserunt om. M * remanserunt add. in domibus
suis et non euntes ad proelium s./. C || 322 bonum add. scilicet, praemium s./. C * Deus
exaltauit pugnantes magis quam ] exaltauit Deus proeliantes, super M ¢ remanserunt add. in
domibus suis et non euntes ad proelium s./. C ¢ illos, qui remanserunt add. residuos, scilicet
in domibus et non euntes ad proelium s./. M || 323 gradibus add. dignitatibus s.I. C ¢ in
gradibus add. signum crucis, posuit ista in principio sequentis uersus M || 324 et | gradus et
M « misericordia add. scilicet, exaltauit, scilicet Deus s./. C ¢ eius add. et indulgentia, et
pietas M « misericordia eius add. signum crucis bis, scilicet, exaltauit Deus s./. M * pietas
add. misericordia ab eo s... M e fuit | est M * et om. M || 325 illi add. scilicet, mauri qui
noluerunt sequi Machomam a Meccha in Almedina et ideo dixit, quod fuerunt iniuriantes et
ab angelis interfecti s./. et in mg. C * qui fuerunt interfecti ab angelis, cum iniuria afficerunt
se ipsos | quos interfecerunt angeli, qui iniuriauerunt suas animas, [et] M ¢ interfecerunt
add. perfecerunt; qui noluerunt sequi Machomam in Medinam fuerunt interfecti ab angelis
s.l. M || 326 dixerunt add. angeli s.I. CM * quo fuistis add. scilicet, impediti, cur non
uenistis mecum in Medinam? s./. M ¢ impediti om. M ¢ Dixerunt add. scilicet, qui noluerunt
sequi Machomam s./. C * ualde om. M ¢ debiles add. id est, pauperes s./. C ¢ debiles add.
pauperes in Mecha, scilicet s... M ¢ in terra add. in Meccha s.l. C || 327 Et non fuit ] Non est
M « lata ] latissima M e pugnare | proeliari in illa M || 328 erunt affecti poena ] afficientur
poenis M ¢ male puniti add. malo statu s.I. M || 329 exceptis infirmis | Praeter debiles M o
filiis add. pueris s.l. M || 330 potestatem ] uires M ¢ potestatem add. scilciet, proeliandi s./.
C * non habent uires add. non possunt moneri s./. M * deducti | directi M ¢ aliquam om. M
per uiam add. in uia s.I. M || 331 Igitur Deus parcat illis | Quibus forte Deus parcet M o
Deus est | est Deus M ¢ et om. M || 332 fuerit add. scilicet, cum propheta s.I. C ¢ quicumque
peregrinatus fuerit propter amorem | qui peregrinabitur amore M ¢ amore add. in uvia s.. M
e terra add. Almedina s./. C || 333 magnam peregrinationem ] peregrinationem magnam M e
peregrinationem add. defensorium s./. M ¢ magnam add. multum s.l. M ¢ latam add. latum
s.. M » de domo sua ] domum suam M ¢ domum suam add. domo sua s./. M || 334 propter
add. ad s.. M e propter nuncium eius | eius nuncium M ¢ eius add. signum crucis s.l. M *
uenerit ei | consequetur eum M ¢ mors add. scilicet, in uvia s.. CM
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praemium eius erit acceptum apud Deum; et Deus est parcens et misericors.
10211010900 Bt quando ambulatis in uia, non habebitis poenam si dixeritis orationem
succinctam et breuem, maxime si timetis aliquod malum ab infidelibus, quia
infideles sunt uobis inimici manifesti.

103102010 Bt quando tu inuentus fueris inter illos et uolueris facere orationem cum
illis, debent surgere aliqui tecum et accipere arma sua, et quando prostrauerint se,
stent retro uos [M 94] et ueniat aliud agmen, quod non fecit orationem tecum et
accipiat suam custodiam, et tutelam, [C 180] et arma uestra. Et uellent increduli
quod uos obliuisceremini armorum uestrorum et bonorum uestrorum ut uenissent
contra uos omnes simul. Et non erit culpa super uos, si uenisset super uos aliquod
nocumentum pluuiae, aut essetis infirmi ut dimitteretis arma uestra et ut acciperitis
custodias uestras; quia Deus promisit incredulis poenam crudelem.

10471031102] Bt postquam compleueritis orationem, inuocate Deum stantes et postrati;
et steteritis in securitate, facite orationem; quia oratio fuit super credentes
praeceptum determinatum.

10510401031 Bt polite esse debiles in querendo gentes, quia si uos estis doloribus

335 praemium eius erit acceptum ] ergo recepta est sua merces M ¢ Deus est | est Deus M ¢
et om. M || 336 ambulatis ] ibitis M ¢ uia add. in terra, ergo M * in uia add. signum crucis
s.l. M * poenam ] in uobis peccatum M ¢ poenam add. peccatum s./. C e dixeritis ]
corripietis M || 337 succinctam et breuem, maxime om. M * timetis | timebitis M * aliquod
malum ab infidelibus add. quod tentabunt uos infideles s... M || 339 tu add. Machoma s.. C
* quando tu inuentus fueris | cum eris inuentus M ¢ inuentus fueris add. scilicet, in proelio
s.I. C e« eris inuentus inter add. scilicet, tu Machoma fuisti in eos, scilicet in proelio s./. M ¢
illos add. mauros s.l. CM || 340 illis add. mauris s.I. CM * debent ] debet M ¢ debet surgere
add. surget s.. M < aliqui ] una societas M ¢ et accipere arma sua ] ex eis, et accipiant sua
arma M ¢ quando | cum M e prostrauerint add. scilicet, in terra s./. CM || 341 stent add. alii
cum armis suis s./. C * retro uos add. scilicet, cum amicis suis s./. M * ueniat aliud agmen ]
ueniet agmen alterum M e agmen add. scilicet, militum maurorum s... CM || 342 suam
custodiam add. scilicet, arma sua s./. C ¢ accipiat suam custodiam, et | faciat orationem
tecum et accipiat sua arma in M ¢ sua arma add. aduertentiam suam s./. M ¢ tutelam add.
custodiam s./. M * et arma uestra | contra infideles M ¢ contra infideles add. signum crucis
s.l. M ¢ Et om. M | 343 increduli quod uos ] infideles ut M ¢ bonorum uestrorum ]
uestrorum bonorum et M ¢ et add. signum crucis s.l. M * uenissent add. inclinent s./. M ||
344 contra add. supra s.l. M * omnes simul ] in unum iuncti M ¢ in unum iuncti add. una
inclinatione s./. M  erit | est M * culpa add. scilicet, poena s./. C * super uos | uobis M ¢
uenisset | ueniret M e super | supra M || 345 aut add. si M e dimitteretis ] relinqueretis M ©
relinqueretis add. facendo, scilicet orationem s./. M ¢ arma uestra add. scilicet, faciendo
orationem s.. C ¢ et om. M || 346 acciperitis custodias uestras ] acciperetis uestram
custodiam M e poenam crudelem add. tormentum spernens s./. M || 347 compleueritis add.
uos mauri s./. C ¢ inuocate ] igitur inuocate M e postrati ] iacentes et super limbis uestris M
* iacentes add. sedentes s./. M || 348 steteritis ] quando eritis M ¢ in securitate add. in pace
s.l. C » quando eritis in securitate add. et cum fuistis securi, scilicet in pace s./. M * facite |
igitur facite M e orationem add. scilicet, completam s... CM < fuit ] est M || 349
determinatum add. expressum s./. C || 350 debiles add. timidi s.I. C ¢ nolite esse debiles
add. non debilitetis, prae timore sabatti s./. M * querendo gentes ] inquirendo gentem M
querendo gentes add. scilicet, inimicorum pro exequenda uictoria s./. C e inquirendo
gentem add. inimicos pro exequenda uictoria s./. M * si om. M e estis | essetis M ¢ doloribus
add. scilicet, plagis et uulneribus quibus uulnerati estis in proelio s... C
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affecti, similiter illae affectae sunt doloribus. Et uos [C 181] habetis spem in Deo,
et illi non habent; et Deus est iudex sapiens.

106710511041 Bt nos detulimus tibi scripturam ut iudicares inter homines cum eo quod
Deus reuelauit tibi; et non sis litigiosus deceptoribus!

-/106[105 . .
1951 Et pete ueniam a Deo, quia Deus est parcens.

107191 £t noli procurare pro his qui decipiunt se ipsos, quia Deus non amat illum,
qui est deceptor et peccator.

1981971 Qui ascondent hominibus, sed non ascondent Deo, qui est cum illis quando
ascondunt uerbum quod Deo non placet; et Deus scit omnia quae illi fecerunt.
1191 Toitur uos procurastis pro illis in uita huius mundi, sed quis procurabit pro
illis in die iudicii coram Deo, aut quis erit pro illis aduocatus?

[M 95] "1V Et ille qui facit [C 182] peccatum aut iniuriam sibi ipsi et postea petit
ueniam a Deo, inueniet Deum parcentem et pium.

MO Bt qui operatur aliquod peccatum, sibi ipsi operatur; et Deus est iudex,
sapiens.

351 doloribus affecti add. in passione, scilicet ob uulnera in bello s./. M ¢ illae add. gentes
inimicorum s./. C * similiter illae affectae sunt doloribus. Et uos habetis spem ] Igitur illi
sunt in passione sicut estis uos et si sperabitis M ¢ spem add. paradisi s.l. C * si sperabitis
add. uos speratis, quamuis uulneratis s./. M * Deo | Deum M || 352 et | quia M e illi add.
scilicet, inimici s./. C « illi add. scilicet, inimici uestri s./. M * habent add. spem M ¢ Deus
est iudex sapiens ] est Deus sciens et sapiens iudex M ¢ iudex add. signum crucis s.l. M ||
353 nos add. Deus s.I. C » Et nos add. certe s.l. M ¢ tibi add. Machoma s5./. C ¢ scripturam
add. cum ueritate M e scripturam add. Alcoran s.l. C ¢ iudicares ] iudices M * quod add.
Alcoran s.I. C || 354 cum eo quod Deus reuelauit tibi ] id quod tibi praecipit Deus M e tibi
add. Machoma s.I. C ¢ id quod add. cum quo s.I. M e praecipit add. ostendit s./. M o
litigiosus add. procurator uel defensor s.. C e litigiosus deceptoribus ] deceptoribus
litigiosus M ¢ deceptoribus add. incredulis s./. C ¢ deceptoribus add. traditoribus, scilicet
procurator, defensor pro incredulis s.l. M || 355 parcens add. misericors M || 356 noli add.
tu Machoma s./. C * noli procurare add. ne disputes, scilicet tu Machom s./. M ¢ his ] iis M *
iis qui add. quibus s.l. M || 357 illum, qui est deceptor et peccator ] deceptores et peccatores
M o deceptores add. quem deceptor est s./. M ¢ et peccatores add. signum crucis, peccator
s.l. M || 358 Qui ascondent ] Abscondent M ¢ ascondent add. scilicet, malitias suas s./. C ®
Abscondent add. scilicet, malitiam s./. M ¢ ascondent ] abscondent M ¢ qui add. scilicet,
praesens s.l. C || 359 ascondunt ] absconderunt M ¢ absconderunt add. in nocte ordiuntur s./.
M < uerbum quod Deo non placet ] quod non placet uerbum M ¢ uerbum add. ex loquenda
s.. M * Deus scit omnia quae illi fecerunt ] est Deus quod facitis comprachendens M ¢
comprachendens add. circumuidens (?) s.. M || 360 Igitur om. M * uos procurastis add.
mauri parentes uel consanguinei s./. C ¢ illis add. scilicet, malignis s./. C ® Vos procurastis
pro illis in uita huius mundi add. ecce uos illi, scilicet parentes uel cognati qui disputastis
pro eis in uita mundi s./. M || 361 pro illis in die iudicii coram Deo ] coram Deo pro illis in
die iudicii M * procurabit coram add. disputabit cum s./. M e iudicii add. resurrectionis s./.
M e aduocatus ] procurator M || 362 ille qui facit ] quicumque faciet M ¢ ipsi ] met M || 363
inueniet ] ille inueniet M ¢ ille add. signum crucis s.l. M * parcentem et pium | indulgentem,
misericordem M || 364 qui operatur aliquod ] quicumque acquiret M ¢ ipsi operatur | met
aquiret peccatum, certe acquiret pro anima sua M || 365 Deus est iudex, sapiens ] Deus
sciens, sapiens iudex M ¢ iudex add. signum crucis s.l. M
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M2 Et flle qui operatur peccatum aliquod aut aliquem errorem, et postea discurrit

fugiendo cum eo, ille portat secum rem wualde foedam et peccatum
manifestissimum.

'BI21 Bt nisi esset gratia Dei et clementia eius infusa super te, aliqui ex illis
nocuissent tibi; et non nocent nisi sibimet, et nullum damnum inferent tibi in aliqua
re. Et Deus detulit super te librum et scientiam, et docuit te quod nesciebas, et
gratia Dei fuit super te maxima.

M3 Nyllum bonum [C 183] est in secretis eorum nisi illud quod praecipit
aliquam elemosinam, aut aliquam rem iustam, aut ponere pacem inter homines; et
quicunque talia fecerit, uolens id, quod Deus uult, ego dabo illi mercedem
maximam,

S Bt ille qui recedit a nuncio et sequitur aliam uiam, quae non est credentium,
ego ponam illi dilectam eam uiam erratam, quam ille accepit, et ponam illum in
inferno, ubi habebit poenam pessimam.

HOIS) Certe Deus non parcet illi qui posuit alium deum cum illo, excepto hoc ille
parcet cuicumque uoluerit, et quicumque ponit alium deum cum Deo, certe ille
accipit malam uiam et ualde longinquam.

366 ille qui operatur peccatum aliquod | quicumque acquiret aliquod peccatum M ¢ aliquem
om. M || 367 fugiendo add. scilicet, a Deo s.I. C * eo add. scilicet, peccato s.l. C ¢ discurrit
fugiendo cum eo, ille portat ] uadit cum illo fugiendo, igitur ille affert M * uadit add. eiicit,
scilicet a Deo s... M « fugiendo add. inculpantem alios s./. M * rem ualde foedam ] magnam
malignitate<m> M ¢ magnam malignitate<m> add. mendacium s/ M | 368
manifestissimum ] manifestum M || 369 Et nisi esset | Pro M * Pro add. signum crucis s.I. M
e te add. Machomam s./. C * et clementia eius infusa super te, aliqui ] [est] quae est super te
et eius misericordia infundisset unam gentem M e te add. scilicet, Machom. s.I. M e
infundisset add. decreuisset s.. M e illis add. incredulis s./. CM || 370 nocuissent | ut
nocuissent M ¢ nocuisset tibi add. fecerent te errare s./. M ¢ non nocent ] illi non iniuriantur
M < iniuriantur nisi sibimet add. faciunt errare nisi semet s./. M ¢ nullum damnum inferent ]
non nocuissent M || 371 Deus detulit ] iam detulit Deus M ¢ librum add. Alcoran s.l. C
librum add. scripturam, scilicet Alcoranum s./. M e scientiam add. sapientiam s./. M || 372
gratia Dei add. donum spiritus sancti s./. C * gratia Dei fuit ] est gratia Dei M || 373 Nullum
] Non est aliquod M ¢ eorum add. infidelium s./. C ¢ est in secretis eorum nisi | in multis
secretorum eorum praeter M ¢ multis secretorum corr. multo secreto s.. M ¢ illud add.
secretum s.. C || 374 aliquam rem iustam ] honestum M e ponere pacem add.
pacificationem s./. M || 375 talia fecerit, uolens id, quod Deus uult ] facit hoc uolendo
uoluntatem Dei, igitur M ¢ uolendo add. quaerendo s.I. M * ego add. Deus s.l. C * ego add.
signum crucis s.l. M * dabo illi ] eis dabo M ¢ dabo mercedem add. dabimus eis praemium
s.. M || 377 recedit add. differt s.l. M » nuncio add. postquam declarata fuit illi recta uia M o
nuncio add. Machoma s./. C * recta uia add. ductio s.. M ¢ uiam add. legem s.I. C * quae
non est add. quam s./. M * credentium add. maurorum s... C || 378 ego add. Deus s.l. C « illi
dilectam eam ] ei illam dilectam M e uiam erratam add. dubium s.I. M * quam ille accepit
om. M ¢ illum ] eos M ¢ ponam eos add. calefaciam s.I. M || 379 habebit poenam pessimam
] stabit in malo hospitio M e ubi stabit in malo hospitio add. et est malum hospitium s./. M ||
380 Certe | Et M » parcet ] parcit M  posuit | ponit M e illo ] eo M e ille add. Deus s... C ||
381 excepto hoc ille parcet cuicumque uoluerit ] et parcit minori illo cui uult M ¢ minori
illo add. scilicet, peccato s./. M ¢ quicumque ponit ] qui ponet M ¢ deum ] socium M e certe
] ergo M || 382 ualde om. M * longinquam add. scilicet, a Deo s./. C ¢ accepit malam uiam
et longinquam add. errauit erratione longinqua s... M
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117[116 . . . . . .
111 Et non uocant deos suos nisi per nomina faeminarum, et non uocant nisi

unum demonem maleuolum,

M7 cui [C 184] maledicit Deus, et dixit: “Ego accipiam ex uobis in seruos

partem praedestinatam,

-/119[118] . . . . . .. .
et declinare faciam eos a uia, et promittam eis res uanas, et praecipiam eis

scindere per medium auriculas pecorum et praecipiam eis mutare creaturas Dei.”

[M 96] Et quicumque acceperit diabolum amicum sine Deo, peribit perditione

manifesta.

[119)1/120 . e . .. X e . ..
Qui promittit eis et decipit eos; et non promittit diabolus nisi rem

periculosam.

(120121 111i habebunt infernum pro sede et non inuenient separationem ab inferno.

(21122 Bt 114, qui crediderunt et fecerunt opera bona, ille ponet eos in paradisis, sub
quibus fluent fontes, ubi erunt in acternum, secundum promissionem Dei ueram. Et
quis est magis [C 185] uerax in sermonem quam Deus?

(122123 Non est secundum desideria uestra, nec secundum desideria eorum, qui

383 Et add. signum crucis s.l. M * vocant add. idolatrae s.l. C * uocant deos suos nisi per
nomina faeminarum, et ] inuocant absque eo praeter quaedam figuram, ergo M ¢ quaedam
figuram add. faeminam s.. M e ergo add. et s.I. M * uocant ] inuocant M * uocant add.
scilicet, idolatrae s./. C || 384 unum demonem ] diabolum M * maleuolum add. dubium s.1.
M || 385 cui add. scilicet, diabolo s./. C ¢ cui maledicit ] quem maledixit M ¢ dixit add.
diabolus s... C || 386 uobis in seruos partem praedestinatam | tuis seruis partem destinatam
M e praedestinatam add. in inferno s./. C ¢ destinatam add. decretam s./. M || 387 declinare
faciam ] deuiabo M ¢ faciam add. ego diabolus s.l. C * deuiabo add. scilicet, a uia recta s.1.
M ¢ auia om. M ¢ uia add. scilicet, recta 5./ C * promittam add. faciam desiderare s.I. M
res uanas om. M ¢ eis add. et declarabo eis, et faciam M || 388 per medium auriculas ] aures
M e et declarabo eis, et faciam scindere aures pecorum add. ut incidant aures inuentorum
s.l. M » creaturas ] creationem M e creaturas Dei add. id est, facere homines eunuchos s./. C
|| 389 quicumque acceperit diabolum ] quem accipiet diabolus in M ¢ in amicum add.
protectorem s.l. M e sine | absque M || 390 peribit perditione manifesta | certe omittet (?)
pretium maximum M e pretium maximum add. perditionem manifestam s./. M || 391 Qui
add. diabolus s.I. CM « decipit add. facit concupiscere s.l. M ¢ eos om. M * promittit add.
eis M || 392 rem periculosam add. vana s./. M || 393 habebunt add. scilicet, decepti a
diabolo s./. CM e infernum pro sede | suum hospitium infernum M ¢ suum hospitium add.
eorum habitaculum s./. M ¢ separationem add. id est, numquam recedent ab inferno s./. C ¢
separationem ab inferno ] ab eo separationem M ¢ separationem add. refugium s./. M || 394
crediderunt et fecerunt opera bona | erunt fideles et bene operabuntur M e ille add. Deus s.1.
C « ille ponet | ponemus M * ponemus eos add. faciemus ingredi s.. M e paradisis ]
paradisum M || 395 sub quibus fluent ] ubi fluunt sub eis M ¢ fontes add. flumina s./. M
ubi erunt om. M e acternum add. in ea semper M ¢ promissionem Dei add. promisit Deus.
“Alili elib” (?), legebatur hoc modo e s 4l 5./ M * ueram ] [est] est ueritas M || 396 est
magis uerax in sermonem quam Deus ] ueracior Deo in sermone M ¢ sermone add. dictione
s.l. M || 397 Non est add. scilicet, gloria s./. C * secundum desideriam add. sine bonis
operibus s./. C * secundum desideria uestra ] uestrum desiderium M * uestram add. scilicet,
maurorum s./. C e uestrum desiderium add. cum uestris desideris s.. M ¢ nec secundum
desideria ] neque desiderium M ¢ eorum add. iudeorum et christianorum s... C
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habuerunt scripturas; quicumque fecerit malum, dignus erit illo et non inueniet sine
Deo procuratorem nec defensorem.

[123V12% Bt quicumque faciet bona opera, modo sit masclus, modo faemina, si sunt
fideles tales intrabunt in paradisum et in nullo erit iniuriati.

(1241125 "Bt nulla melior est lex quam illius qui obtulit faciem suam Deo, cum sit
bonus, et secutus est legem catholicam Abrahae, et Deus accepit Abraham in
amicum.

125)/126 . . . . . .
[125V126 Bt Dej sunt omnia quae sunt in caelo et in terra, et Deus scit omnia.

[26V127 Et illi interrogabunt te de mulieribus, dic tu: “Quia Deus dabit uobis
declarationem de illis [C 186] et quod erit lectum uobis in libro Dei de orphanis
mulieribus, quibus non uultis dare quod fuit mandatum illis, et uultis ducere eas in
uxores, et de patribus debilibus, et ut tractetis orphanos cum aequalitate, et si
aliquod boni feceritis, Deus scit illud.

[M 97] "2 Et si aliqua mulier temet discessum a marito suo aut aliquam
diuisionem, non erit poena super illos si fuerit aliquis qui concordet eos, et faciet
pacem inter illos; pax enim optima est et auaritia fecit aliquas personas esse

398 scripturas ] scripturam M ¢ eorum qui habuerunt scripturam add. gentium scripturae s./.
M e illo add. scilicet, malo s./. C ¢ dignus erit illo add. retribuetur uicissim s./. M || 399 sine
] ille absque M ¢ procuratorem add. protectorem s./. M * nec | neque M || 400 bona opera
add. beneficia s.l. M || 401 fideles add. scilicet, in Deum et in prophetam s./. C ® modo sit
masclus, modo faemina, si sunt fideles tales ] ex masculis aut facminis, et est fidelis a te
(?), illi M * in om. M * in nullo erit iniuriati ] non erunt iniuriati in aliquo M e aliquo add.
puncto s./. M || 402 nulla melior est ] ubi est melior M ¢ obtulit ] offert M || 403 bonus add.
benefactor s.I. M ¢ secutus est | sequitur M e catholicam Abrahae | Abrahae catholicae M ¢
Abrahae | Habrahae C ¢ catholicae add. signum crucis s.I. M * Deus accepit ] accepit Deus
M ¢ Abraham ] Habraham C ¢ in om. M || 405 sunt omnia quae sunt add. quod est s.. M ¢
omnia add. et compraechendit M ¢ scit omnia et compraehendit add. est omnium circumiens
(?) || 406 illi add. scilicet, tutores, an possint ducere pupillas in uxores s./. C ¢ te add.
Machomam s./. C ¢ interrogabunt te add. consulant tibi, signum crucis, scilicet an tutores
possunt ducere pupillas s./. M ¢ tu add. signum crucis s.il. M  Quia om. M | 407
declarationem ] declarationes M ¢ dabit uobis declarationes add. signum crucis, consolabit
uos s.I. M « de illis ] earum M e illis add. scilicet, mulieribus s./. C e erit lectum ] legetur M
e libro add. Alcorani s.I. C e libro add. scriptura s.I. M ¢ Dei om. M || 408 mulieribus ]
mulierum M ¢ sed mulierum add. mulieribus s./. M ¢ non uultis | nolunt M ¢ nolunt dare
add. non datis eis s.. M * fuit mandatum illis ] illis mandatum fuit M e illis add. signum
crucis s.l. M« ducere eas | eas ducere M || 409 uultis eas ducere in uxores add. maletis quod
nubetis eas s./. M ¢ patribus add. tutoribus s./. C ¢ de patribus debilibus ] ex debilibus
patribus M e debilibus add. pauperibus, scilicet erit declaratum uobis s.l. C ¢ debilibus add.
pauperibus s./. M e patribus add. pueris, scilicet tutoribus s.. M ¢ cum aequalitate ]
aequaliter M || 410 si aliquod boni feceritis ] quod benefacietis M || 412 poena add.
peccatum s.l. C e illos add. maritum et uxorem s./. C || 413 temet discessum a marito suo
aut aliquam diuisionem, non erit poena super illos si fuerit aliquis qui concordet eos, et
faciet pacem inter illos ] timebit maritum suum, aut diuortium, aut diuisionem, igitur non
est peccatum si est qui ponat pacem inter illos ut pacificet M ® maritum suum, aut divortium
add. signum crucis, tori thori (?) deuiationem s./. M ¢ diuisionem add. recessionem s./. M ®
est peccatum add. dubium s.l. M * si est qui ponat pacem inter illos ut pacificet add. qui
inter eos pacificant s./. M ¢ pax enim optima est ] et pax est bene M * bene add. melior 5.1
M e auaritia fecit aliquas | pacificatio facit esse M ¢ pacificatio facit esse add. personae s.1.
M



415

420

425

CAPVT IV — 3? De Mulieribus seu Azoara 3% liber 1" 121

praesentes. Et si uos feceritis bonum et timueritis, Deus scit omnia quae facitis.

[128)/129 o . . "
Et non poteritis uos concordare inter uxores, quamuis uelitis obseruare,

igitur non humilietis tota humiliatione, dimittatis [C 187] illas quasi suspensas: nec

nuptas, nec repudiatas; et si uos pacem posueritis et timueritis, Deus est parcens et

misericors.

[1291/130 R . . . . .. . e e
Et si illi recesserint ab inuicem, Deus dabit unicuique ex suis diuitiis, et

dabit illi societatem, quia Deus est sapiens iudex.

[130]/131 . . . . . .. .
Et Dei sunt omnia, quae sunt in caelo et in terra. Et mandauimus iis, qui

habent scripturam, et uobis, ut timeretis Deum; et si non credideritis, Dei sunt

omnia quae sunt in caelo et in terra, et Deus est diues, laudabilis.

[1317/132 - . - . ) -
Et Dei sunt omnia, quae sunt in caelo et in terra; et sufficit Deum esse

procuratorem.

(132133 . : o . . )
Qui, si uoluerit, destruet uos gentes et afferet alias gentes; et Deus potest

hoc facere.

[33V134 Quis [C 188] est ille, qui uult praemium huius mundi? Deus enim habet
praemium huius mundi et alterius saeculi; et Deus est audiens et uidens.

414 personas esse praesentes add. scilicet, ne recederent ab uxoribus si illae dimitterent
dotem maritis s./. C * personas esse praesentes add. adsunt maritiae, scilicet nec recederent
ab uxoribus si illae remitterent dotem maritis s./. M ¢ uos feceritis bonum et timueritis,
Deus scit omnia quae facitis ] facietis bene et timebitis, certe Deus est sciens in eo quod
operamini M ¢ in eo quod operamini add. de quo facitis s... M || 415 Et add. si M * uos
concordare ] aequare M * uxores | mulieres M ¢ inter uxores add. scilicet, si habetis plures
s.l. C e« inter mulieres add. scilicet, cum sunt plures uxores s./. M * quamuis ] licet M
obseruare add. scilicet, concordiam s./. C e uelitis obseruare add. sollicitetis s.l. M || 416
humilietis add. scilicet, aliquas ex illis s./. C ¢ humilietis add. scilicet, quasdam ex eis
inclinetis s./. M ¢ tota | omni M ¢ humiliatione add. inclinatione s.I. M ¢ dimittatis illas ]
igitur dimittitis eas M || 417 nec nuptas, nec repudiatas om. M e timueritis add. scilicet,
Deum s./. C * uos pacem posueritis et timueritis, Deus est parcens et ] ponetis pacem, et
timebitis, igitur Deus est indulgens M e ponetis pacem add. pacificatis s./. M * timebitis
corr. timetis s./. M * igitur add. signum crucis s.l. M || 419 illi add. scilicet, maritus et uxor
s.l. C e recesserint add. separauerint s./. M ¢ ab inuicem om. M ¢ Deus dabit unicuique ]
dabit Deus omnibus M ¢ ex suis diuitiis add. ex sua largitate s.. M || 420 et dabit illi
societatem om. M ¢ quia Deus est sapiens iudex ] et est Deus largus et sapiens M || 421 sunt
omnia, quae sunt ] est quod est M ¢ caclo ] caelis M ¢ mandauimus add. nos Deus s./. C ¢ Et
mandauimus iis | cum praecepimus illis M || 422 habent | habuerunt M ¢ habent scripturam
add. scilicet, iudei et christiani s./. C ¢ et uobis ] ante uos, et etiam M * uobis add. mauris
s.I. C e« timeretis | timeatis M ¢ si non credideritis ] non credetis M ¢ non credetis add. si
negatis s./. M || 423 Dei sunt omnia quae sunt in caelo | certe Dei est quod est in caelis M
Deus est ] est Deus M e diues ] diuis C || 424 sunt omnia, quae sunt | est quod est M || 425
Deum esse procuratorem | Deus pro procuratore M || 426 Qui add. Deus s.l. C * Qui, si
uoluerit | Et si uelit M ¢ destruet add. remonebit s./. M * gentes ] o gentes! M o afferet alias
gentes | ueniet cum aliis M ¢ alias gentes add. scilicet, nouas s./. C || 427 Deus potest hoc
facere ] est Deus super omnia potens M ¢ omnia add. hoc s.. M || 428 Quis est om. M
Deus enim habet ] in potestate Dei est M ¢ in potestate Dei add. apud Deum s... M || 429
huius add. signum crucis s.l. M * alterius saeculi add. nouissimi s./. M ¢ Deus est audiens et
] est Deus auditor M
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1341/135 . .. . . . . .
(1341135 3 yos credentes! Facite ut sitis conformes ueritati, testes Dei, quamuis sit

contra uosmet et contra parentes uestros et consanguineos, modo sint diuites, modo
pauperes, quia Deus est prior illis. Igitur ne sequamini uoluntatem in aequalitate; et
si auersi fueritis et recesseritis, Deus scit omnia quae facitis.

[M 98] U33V136 O uos credentes! Credite in Deum, et in nuncium eius, et in libro,
quem fecit descendere super nuncium eius, et in libro, quem detulit prius. Et
quicumque non crediderit in Deum, et in angelos, et in libros eius, et in nuncios [C
189] eius, et in diem iudicii, ille recedet a uia recta in uiam malam et longinquam.
36V 111i autem qui crediderunt, et postea fuerunt increduli, et postea crediderunt,
et postea fuerunt increduli, et postea augerunt incredulitatem, non parcet illis Deus
nec diriget eos in uiam.

[37V138 Annuncia tu rebellibus, quod illi habebunt poenam crudelem;

[38V139 {11is, qui accipiunt incredulos in amicos, dimittentes illos qui credunt, et
uolentes ab illis gloriam. Tota enim gloria est a Deo data.

(39140 Bt yobis fuit delatum quod est in libro, et quando illi audiebant aleas Dei,

430 uos ] illi qui estis M * credentes add. mauri s.I. C ¢ Facite ut sitis | Estote M ¢ ueritati ]
ueritatis M e ueritatis add. cum iustitia s./. M e testes Dei | est testis Deus M e est testis add.
uos testes s./. M ¢ quamuis | licet M || 431 contra uosmet et contra parentes uestros | super
personas uestras, et uestros patres M ® personas uestras add. uosmet ipsos s.l. M ¢ et add.
aut s.I. M * uestros add. signum crucis s.I. M * modo ] licet M || 432 modo | aut M * quia
om. M e prior | propinquior M e est propinquior add. scilicet, parentibus s./. M e illis add.
parentibus s./. C * ne ] non M e uoluntatem add. scilicet, uestram s./. C * in aequalitate | et
aequalitatem M e aequalitate add. scilicet, in iudicio uel testificatione s./. C ¢ aequalitatem
add. eo quod non facitis iustitiam, scilicet in iudicio uel testificatione s.l. M || 433 auersi ]
conuersi M ¢ et | aut M o recesseritis add. scilicet, a ueritate s.. C ¢ Deus scit omnia quae
facitis ] certe Deus est quae facitis sciens M || 434 uos credentes | illi qui creditis M ¢
creditis corr. crediderunt s.. M * nuncium add. Machomam s./. C * nuncium eius | eius
nuncium M e libro add. Alcoran s.l. C || 435 libro, quem fecit descendere | librum qui
descendit M ¢ nuncium eius | eius nuncium M ¢ legem et Euangelia s./. C ¢ libro, quem
detulit ] librum qui descendit M ¢ librum add. scripturam s./. M || 436 quicumque | qui M ®
crediderit | credit M ¢ in add. eius M * eius add. signum crucis s.I. M ¢ libros eius ] eius
libros M e eius add. signum crucis s.I. M || 437 nuncios eius ] eius nuncios ® eius add.
signum crucis s.l. M * iudicii, ille recedet ] igitur iam deuiauit M e recta in uiam malam et
longinquam ] longissima M e longinquam add. a Deo s.l. C * a uia longissima add.
deuiatione longa s.. M || 438 Illi autem ] Et illi M e crediderunt ] crediderat M e« sed
crediderat add. crediderunt s.l. M e fuerunt increduli ] rebellabunt M e rebellabunt add.
negauerunt s.. M ¢ crediderunt ] credent M || 439 fuerunt increduli ] rebellabunt M
augerunt incredulitatem ] augebunt incredulitatem M e incredulitatem add. negationem s./.
M || 440 parcet illis Deus nec diriget eos in | erit Dei parcere iis, neque dirigere illos in
bonam M || 441 tu add. Machoma s./. C * tu rebellibus | ignorantibus M e ignorantibus add.
impiis s./. M ¢ illi habebunt poenam crudelem ] pro eis erit poena crudelis M e crudelis add.
dolens s.I. M || 442 illis add. scilicet, nuncia poenam s./. C ¢ accipiunt ] accipient M ¢
dimittentes add. absque s./. M e illos qui credunt, et | fidelibus M || 443 uolentes ab illis
add. an quaerent apud eos s.. M ¢ Tota enim gloria est a Deo data ] certe gloria Deo est
attributa omnis M || 444 Et uobis fuit delatum | Iam delatum fuit uobis M e libro add.
scriptura s./. M ¢ et quando illi audiebant aleas ] quando dedistis audire uersus M ¢ dedistis
audire add. audistis s.. M
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non credebant illis, et despiciebant illas, quare igitur sedetis cum illis donec illi [C
190] reuertantur ad loquendum de alio? Certe uos estis sicut illi, et Deus
congregabit rebelles et omnes incredulos in inferno.

MOVI41 111 qui expectabant uos, et si uos habuistis aliquam uictoriam a Deo,
dixerunt: “Et nos nonne fuimus uobiscum?” Et si increduli uincerunt, dixerunt illis:
“Nos custodiuimus uos et nos defendimus uos a credentibus.” Igitur Deus iudicabit
inter uos in die iudicii et non dabit Deus aliquam potestatem incredulis super
credentes.

141192 Certe rebelles uolunt decipere Deum, et ipse decepit illos, et quando
surrexerunt ad orationem, surrexerunt tanquam ebrii et hipocritae, et non
inuocabunt Deum nisi modicum.

[142V1%3 Dybitantes in illo non sunt ex parte istorum nec [C 191] ex parte aliorum;
[M 99] et illi, quem errare Deus fecit a uia, non inuenies uiam.

[143V14% O uos credentes! Nolite accipere incredulos in amicos dimittendo credentes;
et sic uultis ponere Deum super uos manifesta ratione.

[144V1495 Certe rebelles sunt in abysso ignis et non inuenies illis defensorem,

445 credebant illis ] crediderunt in illos M ¢ non crediderunt in illos add. negarunt in ea s..
M e despiciebant illas | despexerunt illos M * despexerunt add. despicient s.l. M ¢ quare
igitur sedetis | Igitur ne sedeatis M e illis | eis M * cum eis add. scilicet, rebellibus s.l. M ||
446 alio add. scilicet quam Alcorani s./. C e illi reuertantur ad loquendum de alio? Certe
uos estis sicut illi ] accipiant [rationem] aliam rationem nisi uos, ergo eritis similes illis M ¢
estis sicut illi add. scilicet, si sedetis cum illis s./. C * accipiant add. ingrediantur s./. M
nisi add. certe s.I. M || 447 congregabit add. congregans s.I. M e rebelles et omnes
incredulos in inferno ] ignorantes et infideles in inferno omnes M ¢ ignorantes add. impios
s.l. M ¢ infideles add. negantes s.I. M || 448 expectabant add. scilicet, in proelio s.. CM
uos add. mauros s.. CM * et om. M * uos om. M * a om. M || 449 dixerunt add. rebelles s.1.
C ¢ nonne ] non M ¢ sed Et nos non add. nonne s./. M ¢ vobiscum add. mauris s.l. C ¢
uincerunt | habuissent partem M ¢ increduli habuissent partem add. fuit pars negantibus s./.
M e dixerunt add. rebelles s.l. C || 450 illis om. M e illis add. incredulis s.l. C * Nos add.
Nonne s.I. M e custodiuimus add. dubium s.I. M * vos add. scilicet, incredulos s.. CM »
credentibus add. mauris s.. CM e Igitur ] Certe M || 451 dabit Deus aliquam potestatem |
Deus potestatem dabit M e potestatem add. signum crucis s.. M * dabit add. faciet s.. M ||
452 incredulis super credentes ]| infidelibus contra fideles neque uiam M ¢ neque add.
signum crucis s.I. M || 453 Certe rebelles ] Quia ignorantes M ¢ ignorantes add. impii s.l. M
e uolunt decipere Deum add. decipiunt s./. M ¢ ipse add. Deus s.I. C * ipse decepit illos ] ille
decipiens eos M || 454 surrexerunt add. scilicet, rebelles s./. C * surrexerunt tanquam ]
surgent M ¢ tanquam ebrii add. scilicet, cum modica deuotione s./. C ¢ hipocritae ] ipocritae
C » hipocritae add. sunt apud homines M ¢ apud homines add. hominibus s./. M || 455
inuocabunt | inuocant M || 456 Dubitantes add. dubium s.I. M * in | de M ¢ illo add. in illa
inuocatione Dei s./. C * de illo add. signum crucis s.l. M ¢ istorum add. infidelium s.l. C *
non sunt ex parte istorum nec ex parte aliorum ] an sit hoc, an non sit hoc; ergo non est hoc,
si (?) est hoc M * an sit add. inter s.l. M ¢ est hoc, si (?) est hoc add. sunt ad hos neque sunt
ad hos s./. M || 457 et illi om. M o errare | deuiat M e fecit a uia, non inuenies uiam ] non erit
ei director M e erit ei director add. inuenies ei uiam s.. M || 458 uos credentes | qui
crediderunt M ¢ incredulos | infideles M || 459 dimittendo credentes | absque credentibus M
e et om. M » sic add. an s.I. M || 460 abysso ] abisso C ¢ rebelles sunt in abysso | impii in
abysso sunt imo M e inuenies illis | inuenient sibi M ¢ sed inuenient corr. inuenies et sibi
corr. eis s.l. M
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[145V146 Exceptis his, qui paenitentiam egerunt, et pacificati sunt, et apprehenderunt

Deum, et fuerunt catholici in lege Dei, qui stabunt cum credentibus; et Deus dabit
credentibus praemium maximum.

[146V197 Quid faciet Deus de poenis uestris si uos estis grati et credideritis? Et Deus
est gratus et sciens.

[147V198 Non uult Deus uoces altas cum uerbo malo, excepta uoce illius, qui fuit [C
192] iniuriatus; et Deus est audiens et sapiens.

(148149 Bt si uos manifestaueritis aliquod bonum, aut asconderitis, aut peperceritis
aliquod malum factum uobis, Deus est parcens et misericors.

[49V159 1113, qui non crediderunt in Deum et nuncium eius et nolunt diuidere inter
Deum et nuncium eius, dicent: “Credemus in aliquos et non credemus in alios.” Et
uolunt accipere uiam inter illud.

SOVIST 111 sunt uere increduli et parauimus incredulis poenam crudelem.

SI52 11155 autem, qui crediderunt in Deum et in nuncios eius, et non recesserunt ab
aliquo ex illis, dabo mercedem suam. Et Deus est parcens et misericors.

[IS2V153 Bt interrogabunt te illi, qui habuerunt scripturam, ut [C 193] facias
descendere super illos unam scripturam de caelo. Igitur iam interrogauerunt
Moysen aliquid maius hoc et dixerunt: “Ostende nobis Deum clare!” quos

461 his, qui paenitentiam egerunt ] iis quos paenit<abit> M e pacificati sunt | bene
operabuntur M ¢ apprehenderunt add. defenderunt s.l. M || 462 lege Dei | eorum lege M
fuerunt catholici in eorum lege add. purificauerunt fidem eorum s./. M ¢ qui ] adidentes (?)
quod M e adidentes (?) quod stabunt add. Deo illi sunt s./. M ¢ credentibus add. in paradiso
s.l. C || 463 et Deus dabit credentibus om. M || 464 poenis uestris | uestris poenis M ¢ de
poenis uestris add. quasi dicat quod non inferat poenas s./. C ¢ Deus de uestris poenis add.
quid dubium non dabitis poenam s./. M ¢ uos om. M  credideritis ] credidistis M || 465 Deus
est | est Deus M ¢ et sciens | sapiens * sed sapiens add. sciens s.l. M || 466 uult ] amat M ¢
uoces altas add. exclamationes s./. M * uerbo malo ] malis uerbis M ¢ excepta uoce ] praeter
M || 467 illius qui fuit iniuriatus add. quem iniuriatum fuit s./. M ¢ Deus est audiens et
sapiens | est Deus auditor et sciens M || 468 uos add. mauri s./. C * uos manifestaueritis |
manifestabitis M ¢ asconderitis ]| abscondetis id M e asconderitis add. id est, Deus scit s./. C
* peperceritis | parcetis M ¢ parcetis add. signum crucis s.l. M || 469 factum uobis ] certe M
e et om. M ¢ misericors add. potens s... M || 470 nuncium eius ] eius nuncios M || 471
nuncium eius ] eius nuncios M ¢ dicent ] et dicunt M ¢ Credemus ] Credimus M ¢ aliquos ]
aliqua re M ¢ aliqua re add. aliquod s./. M ¢ credemus ] credimus M e alios | aliam M e
aliam add. aliquod s.I. M || 472 uviam add. id est, legem sibimet aliam s./. C || 473 uere
increduli | infideles ueraces M e ueraces add. in ueritate s.. M * parauimus add. nos Deus
s.l. C » incredulis ] infidelibus M ¢ crudelem add. spernentem s./. M || 474 1llis autem | Et
illi M * in nuncios eius | eius nuncios M ¢ recesserunt | recedent M || 475 ex illis ] eorum M
* recedent ab aliquo eorum add. diuiserunt inter aliquos s./. M ¢ dabo ] illis dabo M ¢ dabo
add. ego Deus s.I. C e illis dabo add. dabimus eis s.. M ¢ mercedem suam ] eorum
mercedem M ¢ Deus est | est Deus M ¢ et om. M || 476 Et om. M » te add. Machoma s.I. C ®
illi add. iudei et christiani s./. CM » facias ] facies C || 477 de ] a M * a caelo add. scilicet,
respondebit Deus s./. M * Igitur iam add. scilicet, respondit Deus s./. C ¢ interrogauerunt
add. scilicet, iudei s... C || 478 Igitur iam interrogauerunt Moysen aliquid | Et petierunt a
Moyse M ¢ hoc ] illo M ¢ nobis Deum clare | Deum nobis publice M
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percussit [M 100] fulmen propter iniuriam eorum. Et post acceperunt uitulum,
postquam habuerunt declarationes, et pepercimus illis, et dedimus Moysi
potestatem manifestam.

[153V134 Bt eleuauimus montem super illos pro sua confirmatione, et diximus:
“Ingredimini per portam prostrati!” Et diximus: “Nolite rebellare in sabatum!” Et
accepimus ab illis magnam confirmationem.

[I54V155 Bt quia ruperunt confirmationem suam, et non crediderunt in aleas Dei, et
interfecerunt prophetas iniuste, et dixerunt: “Corda nostra sunt [C 194] obtusa.”
Antea posuit Deus sigillum suum super illos, quia fuerunt increduli, igitur non
credent nisi pauci ex illis.

BENEDICTA MARIA VIRGO

[I33V156 Et quia non crediderunt, et dixerunt de Maria abominationem maximam.

CHRISTIS MORS NON VERA SED APPARENS
(1561157 gy quia dixerunt: “Nos occidimus lesum, filium Mariae, nuncium Dei.”
Quem non occiderunt, nec crucifixerunt, sed uidebatur illis. I1li autem, qui fuerunt
in differentia et dubio, nesciunt sed sequntur cogitationes suas. Et non occiderunt

479 percussit add. accipit s.. M ¢ Et post | Postea M || 480 habuerunt ] uenerunt illis M ¢
declarationes add. miracula s.. CM ¢ pepercimus | dedimus eis ueniam M ® pepercimus
add. nos Deus s.I. C * dedimus eis ueniam illis add. pepercimus illud s./. M || 482
elevauimus add. nos Deus s.. C * montem add. Sinay s./. C * montem super illos | super
illos montem M ¢ illos add. iudeos s.l. C * diximus add. illis M || 483 Ingredimini add. uos
fudei s./. C ¢ diximus add. illis M ¢ diximus add. nos Deus s./. C * Nolite rebellare add. non
transeatis 5./ M ¢ sabatum ] sabbatho M e in sabatum add. scilicet, uiolando illum s./. C ¢ Et
add. nos M || 484 magnam confirmationem ] fidem confirmatam M ¢ confirmatam add.
grossam s./. M || 485 ruperunt ] ruperant M e ruperunt add. id est, transgressi sunt s.l. C ¢
ruperant add. scilicet, transgressi s.,. M e confirmationem add. fidem s.I. C ¢ non
crediderunt in aleas ] incredulitatem cum miraculis M e et incredulitatem add. negationem
s.l. M e aleas Dei add. uersus Alcorani s.I. C | 486 interfecerunt prophetas add.
interfectionem prophetarum s./. M e iniuste | absque iustitia M e iustitia add. ratione s.l. M o
dixerunt ] sermone eorum M ¢ sermone add. dic tu s.l. M * obtusa add. cooperta s.l. M || 487
Antea add. sed s.l. M « posuit add. signum crucis s.I. M * sigillum suum super illos ] super
illos eius sigillum M e super illos add. Corascitas infideles s./. C e eius sigillum add.
sigillauit s./. M || 488 fuerunt increduli, igitur non credent nisi pauci ex illis ] non
crediderunt, et non crediderunt praeter paucos M e illis add. iudeis s.I. C || 489 add.
B<enedicta> Maria Virgo in mg. M || 490 quia ] qui M e et dixerunt add. ex dictis eorum s./.
M e abominationem add. id est, quia non crediderunt iudei s./. C * abominationem add.
mendacium, scilicet quia non crediderunt in eam s./. M || 491 add.imago manus et Christis
mors non uera sed apparens in mg. M || 492 dixerunt add. iudei s.I. C * quia dixerunt add.
ex dictis eorum s./. M ¢ occidimus ] interfecimus M ¢ lesum add. Christum M || 493 Quem ]
Et M » Quem add. lesum s.I. C * occiderunt ] interfecerunt eum M ¢ nec crucifixerunt, sed ]
et non crucifixerunt eum, tamen M ¢ uidebatur add. scilicet, crucifixisse s.I. C « illis add. et
non interfecerunt eum manifeste, sed magis exaltauit illum Deus ad se C ¢ ad se add. id est,
in caeclum s./. C ¢ uidebatur illis add. similatus fuit illis s./. M * Illi autem ] Et illi M « I1li
autem add. scilicet, iudei et christiani s./. C || 494 dubio add. scilicet, de Iesu s... C
nesciunt add. scilicet, utrum interfecissent eum uel non s./. C ¢ fuerunt in differentia et
dubio, nesciunt sed sequntur cogitationes suas ] erant ambigui de illo, et dubitabant de eo,
non fuit illis de eo aliqua scientia nisi quod secuti sunt [dubitationem] cogitationem M
erant ambigui de illo add. differunt in eo s./. M ¢ dubitabant de eo add. sunt in dubio de eo
s.. M e cogitationem add. dubitationem s./. M ¢ occiderunt ] interfecerunt M ¢ occiderunt
add. scilicet, iudei s.I. C



495

500

505

510

126 CAPVT IV — 3? De Mulieribus seu Azoara 3% liber 1*°

eum manifeste,

-/158[1 . . .
S80157] ged exaltauit eum Deus ad se; et Deus est gloriosus iudex.

IS8 Bt nullus est eorum, qui habuerunt [C 195] scripturam, qui non debuerat
credere in illum ante mortem suam; et in die iudicii erit testis contra illos.

IS$I60L9T Toityr propter iniuriam eorum qui iudaizauerunt, prohibuimus illis res
bonas, quae erant licitae illis, et quia declinauerunt a uia Dei nimis.

136NN Bt acceperunt usuras de quibus fuerant admoniti, et manducauerunt bona
gentis uanae; et parauimus infidelibus poenam crudelem.

M 101] "69162161 Qe il1i, qui sunt firmi in scientia, ex illis et qui credunt, credent
q q

in eo, quod fuit delatum tibi et in id, quod fuit delatum ante te. Et illi, qui faciunt

orationem, et qui soluunt decimas, et qui credunt in Deum et in die iudicii, quibus

dabimus praemium [C 196] maximum.

161163162 Bt nos reuelauimus tibi quemadmodum reuelauimus Noe, et prophetis

post eum, et reuelauimus Abrahae, et Ismaeli, et Isaac, et [acob, et tribubus, et lesu,

et lob, et Ionae, et Aaron, et Salomoni, et dedimus Dauid psalterium.

10216406) Bt sunt nuncii, quos declarauimus tibi prius et nuncii, quos non

declarauimus tibi; et Deus locutus est Moysi uerbo.

1631651641 Nuncii annunciatores et admonitores, ut non habeant homines rationem

495 manifeste ] certe M * sed certe add. manifeste s./. M || 496 sed ] Verumtamen M ¢ eum
om. C *ad ] pro M ¢ pro se add. scilicet, ad caclos s.. M * Deus est | est Deus M ¢ iudex ]
sapiens M || 497 nullus ] non M * habuerunt ] habent M ¢ habuerunt add. scilicet, iudei s./. C
|| 498 qui non debuerat credere in illum ] ne credunt in eum M ¢ illum add. Iesum s./. C * ne
add. nisi s.I. M ¢ mortem suam ] eius mortem M ¢ erit add. scilicet, Iesus s.I. C e testis
contra illos ] contra illos testis M ¢ illos add. iudeos s./. C ¢ contra add. super s.l. M || 499
eorum | illorum M e illis ] eius M e illis add. iudeis s.I. C || 500 declinauerunt add.
deuiauerunt s./. M * a ] illi a M » nimis | multum M || 501 acceperunt add. scilicet, iudei s.7.
C » acceperunt usuras | coeperunt usuram M ¢ coeperunt usuram add. pro acceptione usurae
s.. M » quibus fuerant | qua re fuerunt illi M ¢ de qua add. etiam s./. M ¢ fuerant admoniti
add. scilicet, ne acciperent s.. C * manducauerunt add. illi M ¢ manducauerunt illi add.
propter comestionem s./. M || 502 gentis add. hominum s./. C ¢ gentis uanae ] hominum
male M ¢ male add. cum iniustitia s./. M ¢ crudelem add. dolentem s./. M || 503 Sed ] Ideo
M s illis add. iudeis s.l. C * qui credunt | fideles qui M ¢ qui credunt add. scilicet, iudei qui
facti sunt mauri 5./, C || 504 eo ] id M ¢ eo add. lege et Euangeliis s./. C ¢ fuit delatum ]
delatum fuit M ¢ in id om. M * quod add. scilicet, legem et Euangelia s./. C ¢ fuit delatum |
discendit M e illi, qui faciunt | qui mantinent M ¢ qui mantinent add. signum crucis et
obseruantes s./. M || 505 qui soluunt decimas add. dantes censum s./. M ¢ iudicii add.
nouissimum s./. M ¢ quibus ] illis M || 506 dabimus add. nos Deus s./. C ¢ praemium
maximum | mercedem maximam M || 507 tibi add. Machoma s./. C || 508 Abrahae ]
Habrahae C e Isaac | Isach C e et tribubus om. M || 509 Ionae | loanae C ¢ psalterium add.
quinternionem (?) s.. M || 510 sunt om. M * nuncii | nunciis M * quos add. non M * non
add. signum crucis s.l. M * declarauimus add. narrauimus s./. M e prius add. [Et nunciis
quos non declarauimus tibi et locutus est Deus Moysem uerbis] M ¢ nuncii ]| nunciis M ||
511 declarauimus add. narrauimus s./. M ¢ Deus locutus est Moysi uerbo ] allocutus est
Deus Moysem uerbis M || 512 rationem add. excusationem s./. C
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apud Deum post nuncios; et Deus est gloriosus iudex.
16471661165] Dyeyg est testis eius, quod fuit delatum tibi, quod fuit delatum cum scientia
eius, et angeli sunt testes; et sufficit [C 197] testimonium Dei.

g
16/1670166] Bt qui non crediderunt et declinauerunt a uia Dei, fuerunt deducti per
uiam malam et longinquam.
16671681167 Bt qui non crediderunt et iniuriam fecerunt, Deus numquam parcet illis,
nec diriget eos per uiam rectam,

167/169 sed per uiam inferni, ubi stabunt in acternum; quod facile fuit Deo.
(168170 3 uos credentes! Iam uenit uobis nuncius a Deo cum ueritate [M 102] uestri
creatoris, igitur credite bene uobis ipsis. Et si non credideritis, Dei sunt omnia quae
sunt in caelis et in terra; et Deus est sapiens iudex.

MESSIAS VERBVM DEI 4<LS SED NON RECTE INTELLEXIT ILLVD

IMPIE LOQVITVR CONTRA TRINITATEM
VT O yos qui habuistis scripturam! Nolite contradicere legi uestrae et ne dicatis
nisi ueritatem, quia messias [C 198] lesus filius Mariae est nuncius Dei et uerbum
eius, quod misit et posuit in Maria, et spiritum eius; igitur credite in Deum et in

513 Nuncii annunciatores et admonitores, ut non habeant homines rationem apud Deum ]
Nunciis annunciantibus et admonitoribus quia non erat hominibus super Deum ratio M ¢
quia add. ideo s.l. M e« erat add. erat ratio s... M  super add. contra s.. M e ratio add.
signum crucis s.. M * Deus est | est Deus M ¢ iudex add. sapiens s./. M || 514 Deus ] Igitur
Deus M e Igitur add. sed s.I. M ¢ eius, quod add. de quo s.l. M « fuit delatum ] delatum est
M e tibi add. Machoma s.I. C ¢ quod add. Alcoran s.I. C || 515 quod fuit delatum cum
scientia eius ]| detulit id cum sua sapientia M e eius add. Dei s.l. C * sapientia add. scientia
s.l. M « testimonium Dei | Deus in testem M || 516 Et add. illi M * declinauerunt add. iam
deuiarunt s.. M * fuerunt deducti ] directi fuerunt M || 517 longinquam add. a Deo s.I. C *
directi fuerunt per malam uiam et longinquam add. deuiatione longa s./. M || 518 Et add. illi
M || 519 iniuriam fecerunt, Deus numquam parcet illis, nec diriget eos ] fuerunt iniuriatores,
non erit Dei parcere illis neque dirigere in uia illos M e fuerunt iniuriatores add.
iniuriauerunt s./. M e dirigere add. ducet eos s./. M ¢ rectam | directam M || 520 sed ] nisi M
* per uiam directam, nisi per uiam inferni add. nisi ad uiam inferni s./. M ¢ ubi stabunt om.
M « in acternum add. acternales sunt in ea semper s./. M * quod facile fuit Deo ] et est illud
super Deum facillimum M || 521 credentes | homines M ¢ credentes add. mauri s./. C * uos
homines add. gentes s./. M * nuncius add. Machoma s./. C * a Deo om. M e ueritate add.
Alcoran s.I. C || 522 uestri creatoris add. a domino uestro s./. M ¢ credite bene uobis ipsis ]
si credetis, erit pro uobis bonum M e si credetis add. credite s./. M * erit pro uobis bonum
add. melius erit uobis s./. M || 523 si non credideritis, Dei sunt omnia quae sunt ] non
credetis, certe Dei est quod stat M * non credetis add. scilicet, negatis s.. M * iudex add.
sciens s.. M || 525 add.imago manus et Messias uerbum Dei 4«l< sed non recte intellexit
illud; impie loquitur contra Trinitatem in mg. M || 526 O om. M * habuistis scripturam add.
scilicet, fudei et christiani s./. C * Nolite contradicere add. augetote, non augetote; nescio
quod scriptum erat barbare s.. M ¢ legi uestrae | uestrae legi M * ne | non M ¢ dicatis add.
de Deo M e dicatis add. dicitote s.I. M || 527 messias add. Christus s./. C * Iesus om. M ||
528 uerbum eius ] eius uerbum M e eius add. Dei s.l. C * quod add. uerbum s./. C * misit
add. Deus s.I. C » misit add. signum crucis s.l. M * posuit add. id M * Maria | Mariam M
spiritum ] spiritus M e eius add. Dei s.l. C ¢ eius add. ex eo s.l. M
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nuncios eius, et non dicatis quod sunt tres et separatae, est melius uobis; et quod
Deus unus, solus Deus laudabilis sit ille, quod ille habuisset filium, qui habet
omnia quae sunt in caelis et in terra? Et sufficit Deum esse procuratorem.

[79V172 Non pudet messiam fuisse seruum Dei, neque angelos propinquiores.

7= Et ille, quem pudebit esse seruum eius et superbierit, ille congregari faciet
omnes ad se.

10T Bt jllis, qui crediderunt et fecerunt opera bona, augebit mercedem suam et
augebit illos de gratia sua. Et [C 199] illos quos puduit et superbierunt, ille puniet
poena crudeli,

173/-[172 - - 1
1172} et non inuenietur illis procurator nec defensor.

17411 . . . . .

#1710 yos gentes, iam uenit uobis remedium a creatore uestro et lux manifesta de

caelo delata.

-/175[174] . e11s . . . . . . .
Igitur illi, qui crediderunt in Deum et firmi sunt in eo, ille ponet eos in

clementia sua et misericordia, et diriget illos per uiam rectam.

529 nuncios eius | eius nuncios M ¢ dicatis | dicite M * quod om. M e tres add. personae s.1.
C « et separatae, est | si uos cauebitis, erit M * si uos cauebitis add. cauetote s.. M || 530 ille
add. Deus s.I. C » et quod Deus unus, solus Deus laudabilis sit ille, quod ille habuisset ]
Quia Deus est dominus unus, tam glorificatus est ut habeat M e ut habeat filium add. ut erit
ei filius s./. M || 531 qui habet omnia quae sunt in caelis ] eius est id quod est in caelo M ¢
Deum esse | Deus in M || 532 pudet add. repudiabit s.l. M » fuisse | esse M * messiam fuisse
add. Christum, scilicet uocatum s.I. C ¢ propinquiores ] et eos qui sunt propinqui M *
propinquiores add. scilicet, Seraphin s.I. C * et eos qui sunt add. legit om 3l 5.l M o
propinqui add. propinquos s.I. M || 533 ille, quem pudebit esse seruum eius | quos pudet
esse eius seruum M e eius add. Dei s.l. C ¢ quos pudet esse eius seruum add. quem
repudiabit esse seruum s./. M ¢ superbierit add. scilicet, nolens esse seruum Dei s... C || 534
ille congregari faciet omnes ad se ] certe illi erunt omnes congregati M || 535 illis ] illi M o
Etilli add. certe autem s./. M * crediderunt ] sunt credentes M ¢ fecerunt | operabuntur M ¢
operabuntur opera bona add. fecerunt beneficia s.I. M e augebit add. Deus s.l. C °
mercedem suam | eorum mercedem M e augebit eorum mercedem add. complebit eos
praemiis s./. M || 536 augebit ] agumentabit C ¢ illos de gratia sua ] eos sua gratia M ¢ illos ]
illis M e et illis add. illis autem s.l. M ¢ puduit | pudebit M * puduit add. scilicet, esse seruos
Dei 5., C ¢ pudebit corr. puduit s./. M e superbierunt ] superbierint * sed superbierint corr.
superbierunt s./. M e ille add. Deus s.I. C || 537 ille puniet poena crudeli | dabit poenam
ipsis crudelem M ¢ dabit poenam ipsis crudelem add. torquebit eos tormento magno s... M ||
538 inuenietur illis procurator nec defensor ] inuenient illi absque Deo procuratorem neque
defensorem M e procuratorem add. protectorem s.l. M || 539 uos om. M e gentes add. de
Meccha s./. C * remedium add. Machoma s.I. C * remedium add. demonstratio s.. M e
creatore uestro | uestro creatore M ¢ creatore add. domino s./. M || 540 lux manifesta de
caelo delata | detulimus uobis claritatem manifestam M e claritatem add. lumen s... M || 541
Igitur illi add. illi autem s.l. M « crediderunt ] credent M * sed credent add. crediderunt s./.
M o firmi sunt in ] firmabunt se cum M e firmabunt add. defenderunt s.l. M || 542 ille ponet
eos in clementia sua et misericordia, et diriget illos ] ponemus eos in misericordia eius et
eius gratia, et dirigemus eos ad illum M ¢ ponemus eos in add. faciet ingredi s./. M
dirigemus add. ducebit et signum crucis s./. M ¢ uiam add. legem s.I. C
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[M 104] DE HEREDITATE

I7SAT6074] Bt 114 interrogabunt te, dic tu: “Quia Deus declarabit uobis hereditatem,

quia si unus homo moritur, et non habet filium, et habet sororem, illa habebit
dimidiam partem hereditatis quam reliquit; ille autem hereditabit totam hereditatem
si illa non habuerit filium. Et si sunt duae sorores, habebunt [C 200] duas tertias
partes de bonis eius. Et si fuerint multi fratres masculi et faeminae, accipiat unus
masculus sicut duae sorores. Deus declarabit uobis ne erretis a uia; et Deus scit
omnia.

543 add. De hereditate in mg. M || 544 Et illi om. M ¢ illi add. mauri s./. C ¢ interrogabunt
add. scilicet, de iure hereditatis s.l. C ¢ te add. Machomam s./. C ¢ Interrogabunt te add.
petent a te consilium de hereditate s./. M * tu add. signum crucis s.I. M * Quia | quod M ¢
declarabit add. consulet s./. M * hereditatem add. id est, ius hereditatis s./. C || 545 moritur ]
morietur M e habet ] habebit M ¢ habet sororem | habebit uxorem M || 546 illa habebit
dimidiam partem hereditatis quam ] igitur illi erit dimidium eius quod M ¢ ille | Et ille M ¢
ille add. scilicet, frater s... C ¢ autem om. M || 547 hereditatem add. scilicet, sororis
defunctae s./. C ¢ totam hereditatem si illa non habuerit filium ] illi nisi erit illi filius M ¢
illil add. sorori etiam s./. M ¢ Et ] Igitur M || 548 sunt duae sorores, habebunt duas tertias
partes de bonis eius | erunt sorores duae, certe illis duabus erunt duae tertiae eorum quae
reliquit M e eius add. scilicet, fratris defuncti s./. C * fuerint multi ] erunt M * masculi ]
mares M || 549 accipiat unus masculus sicut duae sorores | mari erit similis pars duarum
faeminarum M ¢ Deus declarabit ] Declarat Deus M ¢ ne erretis a uia | uiam M ¢ uiam add.
quod non deuiabitis s./. M || 550 scit omnia ] est omnium sciens M
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[M105] <CAPVT V>

Caput quartum, de Mensa, in Tribula, continet 120 uersus.

In nomine Dei misericordis et clementis.

10 uos credentes! Complete confederationes! ! Quia animal ex pecoribus fuit
licitum uobis excepto eo, quod fuit lectum super uos. Et non debetis facere
uenationem licitam, cum sit prohibita; et Deus iudicabit, quod ei placuerit.

Bl 0 uos credentes! Non faciatis licitum id, quod est [C 201] prohibitum propter
honorem Dei, nec oblationes, nec ligamina pendentia in ceruicibus, nec uisitatores
templi honorificati uolendo gratiam creatoris sui et uoluntatem eius.

3" Et quando compleueritis uestram peregrinationem, exercite uenationem. Et nolite
contristari propter detestationem eorum, qui uos perturbant a mischita honorificata

1 quartum om. M * de Mensa add. id est, de quadam mensa, quam apostoli petierunt a Iesu,
ut habetur infra s./. C ® Mensa add. m (?) s.. M * in Tribula add. scilicet, fuit reuelatum,
quae ciuitas alio nomine uocatur Almedina s./. C * uersus add. reuera tamen sunt 126 et in
ea (?) cui (?) erant 127 in mg. M || 2 misericordis ] pii M * clementis add. de Mensa, ista
uide uersm 188. et sequentes in mg. M || 3 Quia ] Est licitum uobis M || 4 licitum add.
scilicet, ad comedendum s.I. C * uobis add. mauris s./. C * pecoribus fuit licitum uobis
excepto eo ] ex acquisitis practer M * co add. id est, exceptis animalibus in lege prohibitis,
quattuor enim genera animalium fuerunt licita mauris, scilicet: oues, caprae, boues et
camelli s./. et in mg. C * animal ex acquisitis add. bella immensorum (?) s.. M e fuit | est M
|| 5 uenationem licitam add. scilicet, in tempore peregrinationis, et in terreno (?) Mecchae
(?), et in mense Romadan s./. ef in mg. C * Et non debetis facere uenationem licitam, cum
sit prohibita | non est licita uenatio uobis et uos prohibimini M e iudicabit ] iudicat M * ei
placuerit ] uult M || 6 O om. M « credentes | qui credidistis M ¢ id om. M || 7 est prohibitum
propter honorem ] uetitum est; honor M ¢ Dei add. in mense uetito M ¢ Dei add. scilicet,
quae offeruntur in templa Mecchae; ne utamini eis in usus uestros sed sint in usus templi
s.l. et in mg. C * quod uetitum est; honor Dei in mense uetito add. sacra Dei nec mensem
prohibitum s./. M ¢ nec ] neque M e oblationes add. sacrificia s./. M ¢ nec ] neque M ¢
ligamina add. scilicet pendentia a ceruicibus collatos, scilicet bestias; sic scriptum erat
barbare s... M e ligamina pendentia add. pauperes enim qui non habebant occasione
offerendam, afferebant aliqua modici ualoris suspensa in collo, quae etiam debebant
conuerti in usus templi et non hominium s./. et in mg. C * pendentia in ceruicibus om. M || 8
uisitatores templi add. scilicet, Corascitas, qui non erant admittendi ad uisitationem templi
s.l. C e templi honorificati uolendo gratiam creatoris sui | domus uetitae quaerendo
misericordiam sui creatoris M e uetitae add. scilicet, a peccatis; honoratac s./. M e
misericordiam add. gratiam s./. M e sui creatoris add. a domino eorum s./. M * uoluntatem
add. contentationem, scilicet Dei s... M ¢ eius om. M || 9 compleueritis add. uos mauri s./. C
» compleueritis uestram peregrinationem, exercite uenationem | eritis absoluti, uenamini M
|| 10 eorum add. Corascitarum s./. C * propter detestationem eorum, qui uos perturbant ]
abhorritione illius gentis quae perturbat uos M ¢ perturbant add. id est, prohibent ingressum
s.I. C « nolite contristari abhorritione add. non faciat peccare uos uituperium (?) s... M o
quae perturbat add. qui tenent s./. M e mischita add. scilicet, Meccha s.I. C ¢ mischita
honorificata | templo honorato M ¢ templo add. oratorio s.l. M
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ut poena afficiant uos. Et adiuuamini in timore domini, et in bono opere, et non
adiuuemini in peccato nec in uindicta; et timete Deum quia Deus est fortis ad
dandam poenam.

43 Prohibitum est uobis morticinium, et sanguis, et carnes suillas, et omne quod
fuit oblatum idolis, et suffocatum, et percussum, et praecipitatum de loco [C 202]
alto, aut cornu percussum, aut comestum a lupo excepto eo, quod uos decollatis et
quod fuit decollatum super petras. Et nolite mittere sorte cum urceolis, quae res
sunt errores. Nunc perdent increduli spem uestrae legis; et non timeatis illos sed
debetis timere me!

>~ Hodie compleui uobis legem uestram [M 106] et compleui super uos gratiam
meam, et concessi uobis legem ismaeliticam in legem. Igitur ille fuit coactus
necessitate aut non uolens sequi peccatum scienter, Deus erit illi parcens et
misericors.

6451 Interrogabunt te, quid est quod licitum fuit illis. Dic tu: “Vobis licita sunt
omnia bona et omnis uenatio cum canibus aut auibus doctis [C 203] a uobis ad hoc,
quas docetis id quod uos dominus docuit. Igitur comedite ex his, quae illae

11 poena afficiant uos ] faceret uos rebellare M * faceret uos rebellare add. transeatis s./. M
* Et add. cum M < adivuamini add. vos mauri s.I. C ¢ timore domini, et in bono opere ]
benefaciendo et in timore M ¢ benefaciendo add. beneficio s.I. M * timore add. scilicet, Dei
s.l. M * non add. cum M || 12 nec in add. et s.I. M  uindicta add. ignorantia s.I. M || 13 ad
dandam poenam ] in exemplis M ¢ exemplis add. poena s... M || 14 Prohibitum est | Est
uetatum M ¢ uetatum add. signum crucis s.l. M * morticinium add. scilicet, animal mortuum
ex se ipso infra 1. C e suillas ] suiles C ¢ carnes suillas ] caro suilla M * omne om. M || 15
fuit oblatum idolis ] oblatum fuit extra Deum cum eo M e percussum | uulneratum M
uulneratum add. caesum, scilicet baculo s.l. M * praecipitatum add. scilicet, ab allo loco s..
M || 16 de loco alto om. M * aut ] et M * percussum ] perculsum M ¢ comestum ] laceratum
M e laceratum add. et quod comeditur s.. M ¢ lupo excepto eo | feris praeter M ¢ uos
decollatis ] iugulastis M ¢ decollatis add. est licitum s./. C || 17 fuit decollatum ] iugulatum
fuit M e petras add. est prohibitum s./. C ¢ urceolis add. ut (?) facere solebant idolatrae s./.
C e sorte cum urceolis, quae ] saetes in urceolo, quia M ¢ nolite mittere saetes add. non
diuidite sortes mittendo s.. M ¢ in urceolo add. in parasside (debebat dicere parapside),
scilicet uiui (?) s./. M || 18 sunt errores | est male facta M * male facta add. peccatum s.l. M
* Nunc perdent increduli spem add. quando Machoma recuperauit Meccham s./. C ¢ uestrae
add. scilicet, Corascitae s./. C » Nunc perdent increduli spem uestrae legis ] Hodie amittent
illi qui non crediderunt in nostram legem M * amittent add. scilicet, spem; sine spe sunt s./.
M * sed add. et s.. M || 19 debetis (?) C * debetis timere | timete M || 20 legem uestram ]
uestram legem M || 21 gratiam meam ] meam gratiam M e legem (?) ismaeliticam (?) C » et
concessi uobis legem (?) ismaeliticam (?) ] et sum contentus quia uobis dedi legem
maurorum M ¢ quia uobis dedi legem maurorum in legem add. quod habetis obedientiam
pro lege s.I. M e fuit coactus ] qui coactus fuit M || 22 fuit coactus necessitate add. scilicet,
ut comederet illud, quod est prohibitum s./. C ¢ aut ] mutui (?) M * mutui (?), non uolens
sequi peccatum scienter add. in nolendo peccatum s./. M e erit | est M ¢ illi om. M * et om.
M || 24 quod om. M e fuit om. M « illis add. mauris s./. C * tu om. M * tu add. Machoma s./.
C' || 25 omnia bona add. scilicet, animalia bona ad comendum s./. C ¢ cum (?) C || 26 ad hoc
add. scilicet, ad uenationem s./. C ¢ Vobis licita sunt omnia bona et omnis uenatio cum
canibus aut auibus doctis a uobis ad hoc, quas docetis id ] Est licitum uobis bonum quod
scitis ex uenantibus qui instructi sunt, ut sciatis M ® scitis ex uenantibus qui instructi sunt
add. docuistis animali sic, canis; ea quae accipiunt canes et aues uenaticae s.l. M * uos
dominus docuit ] docuit uos Deus M e ut sciatis quod docuit uos Deus add. docetis de quo
Deus docuit uos s... M
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uenabuntur et afferent uobis, et inuocate nominem Dei super ea; et timete Deum,
quia Deus est ille, qui recipiet rationem breuissimam.”

7l Hodie fuerunt uobis licita bona et alimentum, quod habuerunt licitum illi, qui
habebant scripturam. Est licitum uobis et uestrum illis. Et mulieres nuptae et castae
ex credentibus, et castae, nuptae ex his, quae habuerunt scripturam ante uos,
quando solueritis eis ea quae de iure debent habere, uel stipendium; et ut sint
castae, et non luxuriosae, nec habitae prius pro concubinis. Et si aliquis non
crediderit in fidem et credulitatem, [C 204] opera eius erunt humiliata, et erit in alio
saeculo unus ex perditis.

86" O uos credentes! Quando uolueritis surgere ad orationem, lauate facies uestras
et manus uestras usque ad cubitos, et mundate capita uestra, et lauate crura uestra
usque ad talos.

% Et si fueritis inquinati, lauate totum corpus, et si fueritis infirmi, aut in itinere,
aut egressi ad purgandum uentrem, aut tetigeritis mulieres. Et non inueneritis
aquam, accipite te